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s.O. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

0 BANKELSANG" TÜRÜ ALMANCA ·BIR.ŞARKIDAKI 
TÜRK MOTiRNE IŞU.VSf.Lci BiR YAKl,.AŞI. . 

Doç.Dr. Ali Osman Ôztürk• Cl 

o. Giriş 
Halkbillmsel metin incelemelerinde genel olarak; "lntem" [metin içi] ve 

"extem" [metin dışı] işlevlerden söz edllir. Metin içi işlev denince, bir ya da bir

çok öykünün unsurlan arasındaki ilişkller anlaşılır. Öm. bir öykü ldşislr,in, olayın 

bütünlüğüne katkıd~ bulu?an davranışlan bağlamındaki işlevi söz konusu edi

lebilir. Bu bakımdan, metin. içi işlev "narratlf' [anlatımsal}dlr ve oJayın akışım 

sağlar. Diğer yandan, bir ya da birçok metnin, bölümleri ya da bütünü lti-
. ' 

_bariyle, anlatıcı, okuyucu (izleyici, dinleyici), cemaat ya,da toplum ü:r..eıindekl 

etkisi dikkate alınıyorsa, o durumda metin dışı işlev söz konusudur. Öm. bir öy-. 

künün. mevcut normlara göre kabul edilemez duygulan. üstü kapalı ve bu ne

denle kabul edilebilir blr şeklide dile getirip, böylece tepkilerin dozunu azaltma 

yönündeki işlevi bu türdendir. Ya da işi~. geçerli değerlerin da_ha çekici hale 

getirilmesi ve bu sayede toplumdaki lstl!Q'ann pekiştirilmesi bağlamında ortaya 

çıkabilir. Bu durumda öykü, okuyucuya geleneksel davranış örnekleri sunarak 

sosyal bir işlev görür.(Fischer 544-546; passim.). 

Özellikle kültür antropologlan ya da etnologlar bu metin dı~ı işlevi araş

tırmaya yönelmekteler. Çünkü, onlara göre (efsane, masal, hika.ye, destan vs. 

gibi) halk anlatmalan kültürün birçok olgusundan biridir ve diğer kültür un

surlanyla birlikte kapalı bir sistemde bir bOtOn olarak analiz edilmelidir. Ye

nilerde halk bilimciler de, çalışmalannı derleme ve karşılaştirmanin ötesinde, 

anlatıanın ve dinleyicinin pozisyonu ile; anlatıcının klşlliğl ve sosyal rolü, sosyal 

bir olgu olarak anlatılan olay bağlamında öykü vs. repertuvanyla da 11-

· • s.O. Fen-Edebiyat Faldlltesl.Alman Dili ve Edeblyab Bölümü Öğretim üyesi 
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gllenmektedirler. Metin dışı işlevler, sosyal ve psikolojik işlevler kategoıisinde 

değerlendirilmektedir (Flscher, a.y.). 

~lev(sel)d ekolün kunıc.ulanndan olan Bronlslaw ·Malinowskl, nesnelerle 

· onları kullanan insan arasında, bireysel ve toplumsal teknikler vb. arasındaki. 

bağlanulann, kanıksandıkları için görülmesinin zor, ancak çok belirgin olduğunu 

belirtir ve kültürü; bir nesneler, eylemler ve zihniyetler sistemi olarak tanımlar: 

"bu sistem içerisinde her parça bir amaca hizmet eden bir araç olarak bulunur." 

(Malinowski 1992, 21) O'na göre "Dinamik açısından, yani etkinliğin türüne 

göre killtürde bazı yanlar ayırt edilir, sözgeliml eğitim, toplı,ımsal denetim, eko-· 

. nomi, bilgi sistemleri, ahlak ve inanç, yaratıcı ve sanatlı anlatım biçimleri gibi." 

(Mallnowski 1992, 22) 

Halk anlatmalarına uygulandığında, işlevlerin sosyolojik· ve psikolojik 

önemi daha çok metnin ilgili olduğu· alanla, unsurlanyla veya münferit din

leyicinin ya da anlatıcının duygusu, düşüncesi ve davranışları ya da öykünün 

devamlı anlatıldığı toplumdaki olaylar gibi .metin dışı sorunlarda yatar. An-' 

latıcılaıın ve dinleyicilerinin motlvasyönlan ve tutumlanyla uğraşan araş

tınnacılann yöntemi de "işlev(sel)dlik" (Funktlonalismus). olarak nitelenmektedir 

(Flscheı, 549 vd.). 

0.1. Tiirk Motifi 

llu · bağlamda yazımızda, Alman halk şarkısının, özelikle tarihsel 

"Bankelsang" (hlstorischer Bankelsang) denilen türünde ortaya 9kan Türk mo

tifinin metin içi ve metin dışı işlevini araştınnaya çalışacağız. Görüleceği gibi in

celeyeceğimiz şarkıda ıürk" doğrudan konuyu oluşturmaz, ancak bir yan 

unsur durumundadır. Bu nedenle, "konunun parçalanndan olup, kendi içinde 

bir dinamizm taşıyan" (Freniel 1974, 13) "Türk" unsurunu biz burada "motif' 

olarak niteleyeceği~. Çünkü; eğer motif, işlevi ile büyük bir konu kompleksinin 

yapıtaşı ise ve iç dlnaml:z:mi sayesinde gelenek sürecinde varlığını koruyabilen 

bir olgu ise (Frenzel 1974, 13), o-halde "Türk" de, Alman kültüründe tadhsel 

açıdan hem düşünsel hem de biçimsel olarak belli bir imaja ve boyuta sahip, 

sık sık larşımıza çıkan geleneksel bir motiftir (fürk'ün konulaşma ve motifleşme 

süreci için bkz. Özyurt 1972 ve Kula 1992, 1993). Bir motifte bulunan, olaya 

yön veıme, imaj oluştunna, başka motiflerle birleşme ya da yeni motifleri çağ
nştırma vs: gibi yetenekler onda da vardır. 
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t. BANKUSANG 

!ürkçede karşılığını bulmakta zorlanabileceğimiz bir kavram 

"Bankelsang"; çünkü eşdeğerde bir olguya sahip değiliz, ancak eskiden pazar 

yerlerinde dolaşan destan satıcıları yakın bir örnek sayılabilir (bunlar önceden 

. bastırdıklan destan metninden bölUmler okur, ara verdikleri .zaman da bo

yunlarında asılı teybin düğmesine basa~. yine önceden kaydettikleri şarl<lyı din·· 

letirler ve destanı satmaya çalışırlardı). "Bankeisang" da özellikle 19. yy.da yay

gınlaşmış, pazar yerlerinde icra edilen bir· sanat türüdür ve sözü: resı;ni ve 

müziği birleştiren bir özelllğe sahiptir; Bir anlamda, popüler komple bir sanat. , 

Şarkıya adını veren "Bankel" {masa] üzerinde söz ve müzik icra ecli.lirken, daha 

önceden bir pano üzerine belli blr sırayla dizilen resimler yardımıyla anlatılan . 

olay ya da öykü görselleştlrilmektedir. 

. Johann Christoph Adelung. "Grammatlsch-kritisches Wörterbuch der 

hochdeutschen MundartH (1, Leibzig 1793) adlı eserinde şöyle tanımlıyordu bu 

mesleğin erbabını: "Sokak aralarında, tahtadan sıralar üzerinde' her türlü cinayet 

öyküleri anlatan kişi; mecaz ve aşağılayıcı anlamda, bayağı şeyleri bayağı bir 

şekilde şarkıya dökerek para kazanan kötü bir şair," (Adelung 1793, s.v.). Jo
hann Christoph Gottsched, 1730 tarihli "Veısıich .einer Critisdıen DlcMkunst" 

adlı eserinde "Bl:inkelsang"dan söz etmektedir, ama aşağı1ayıô bir, şekilde eğ-

. retlleme yaparak: "Bank ve Sanger sözcükleri bilinen şeylerdir: Fakat kötü bir 

şiiri "Banckelsang" diye nitelersem, bu yeni blrşey olur" (Gottsched 1730, 13, 

75). 

Burada "Bankelsanger" kavramından; tekil bir kişiden çok, söz, resim ve 

. müzik eşliğinde, daha örıce (?astırdıklan metnin seyirci t,nafından alınmasını 

teşvik için, bir olayı sunan bir grup oyuncu anlaşılmalıdır. Olayın sergilenmesi 

için masa dışında en fazla üç metre yükseklikte ve iki metre eninde, icabında 

yuvarlanarak katlanabilecek dört köşe bir bez üzerine çizilmiş resim (Schilder} 

kullanılır. ~u resim üzerinde olayın bazı eplzotlan yer almaktadır. Şarkıcı elin

deki değnek1e bu bölümlere işaret ederken, grubun diğer bir üyesi de se

yircilere şarkının basılı metnini satmaya <;alışır. Bu satış, o grubun yegane ka

zancıdır (Petzoldt 1977, 1180). Dolayısıyla bu iş, genel görünümüyle ticaret ve · 

dilencilik arasında bir konuma sahip olmaktadır; Genellikle de harp malullerine , 

tanı.nan bir ayrıcaJık olmuştur (Rlha 1979, s. 14) . 

. Sunuş blçlminqe, 1. akustik ve figürsel, 2. görsel, 3. müziksel unsurlar 
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aynı anda seyirciye ulaştığından, ··sankelsang"ı görsel-işitsel (audiovisuell) bir · 

iletişim araa olarak niteleyeblllriz (Petzoldt 1977, 1 _180). İşlevsel olaraksa, "Zei-

. tungslied" in· aksine, güncel olanı konu alıp, eğitmek ve aydınlatmaktan çok, 

geçmişte kalan olaylan ele alıp, eğlendlnneyi amaç)ar. Bunu y,;ı.parken, görece 

bir güncellikten ve öğretici-ahlaki unsurları kullanmaktan tamamen vazgeçmez. 

Etkinlik alanı olarak da yılbaşı pazarlarını ve fuarları seçmesindeki neden burada 

aranmalıdır. Özellikle eğlendiıici yanı ve edebi yönü dolayısıyla, romantik dö

nemde ve 20.yy.'ın başında "Bankelsang"ın stilize edilmesi girişimleri olrl 

. m,uştur. Zamansal olarak bakılınca, araştınnalar, özellikle resim dö

kümanlanndan ve biçimsel-işlevsel kriterlerden hareketle, bu olgunun 17. yy. 

başından beri var olduğunu kabul ediyor. Berlln, Bremen, Dresden, .Frankfurt, 

Hamburg Hannover, Leipzlg, Lübeck gibi büyük şehirlerin yanında daha küçük 

merkezlerde de yayınevleıi ve matbaalar bu türden örnekler basmışlardır (liste 

için bkz. Petzoldt 1973, s. 253 vd.). Almanya'da. ikinci Dünya Savaşı'nın baş

ladığı yıllar "Bil.nkelsang"ın sonunu belgeJemektedlr (Petzoldt 1973, s. 250). 
' 

Bu şarkılan icra edenler, geçlmlerlni bu yolla sağladıklarından, anlattıkları 
olayların, hitap ettikleri insanlann dikkatini ve ilgisi çekebilecek özellikte ot-· 

masına dikkat ederlerdi. Dolayısıyla, genel olarak aşk öyküleıini, bireysel tra

jedileri, cinayetleri, fadalan, afetleri, olağan üstü olaylan· (Petzoldt 1977, 1184); 

özel örnekler vennek gerekirse, kurtların saldınsına uğrayıncaı kendi canını kur

tarmak için iki çocuğunu feda eden anne; aldatılan gelinin intikamı, çocuğunu 

kartala kaptıran annenin cesareti, oğlunun sevdiği kızla evlenmesine müsade 

etmeyen babanın gaddarlığı, yangında ölen rahiplerin dramı vs. gibi san

sasyonel haberleri çok iyi değerlendirirlerdi. Bu bağlamda, halk kültüründe, 

mekan ve kültür farklılığından, uzaklığından ötürü hep ilgiyle karşılanmış olan 

"ekzotik" öyküler de "Bankelsang"ın çok sevdiği konulardan olmuştur. Hatta O 

· ölçüde ki, izleyicinin ilgisini çekmek için, yerel öykülerin anlatılmasında bile ek

zotlk ülkeler ve manzaralar tercih edilmiştir. Bu anlamda "ekzotizm", 

"Barikelsang" için bir aksesuar niteliğindedir. En çok sevilen yerler ise, güneşli 

güney ülkeleridir. Doğanın·buradaki sevimliliği, örneğin anlatılan cinayetin ao

i:nailığıyla karşıtlık oluşturmaktadır (Petzolt, -1973, 280 vd.). 

Yukarıda anılan türden ekzotik ni!elikte bir "Bil.nkelsang", düşman kar

deşler konusunu ele almaktadır. Bizi ilgilendiren yönü ise, bu kardeşlerin bir 

Türle paşasının oğullan olması. 
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ı.ı. [Sada.kadl aşkın soyl~ Mükafatı. lb,r, ile hUalln ça-
tı,malanndan.) (&) 

Bu başlık, Braunschwelg şehir müzesinde bulunan ve Ada.ırı Hölblg 

(1855-1929) tarafından bez üzerine yağlıboyayla yapılan bir resme aittir. (öl

çüleri 271x175). Resmedlle.n olayı aynntılanyla anlatan ve Hennann Relche ta

rafından Schwlebus'ta basılan (Nr. 95 und 411; bkz. _Braungart, 1985, 314) 

metnin özeti şöyle: 

Bir Türk beyinin bhibirlne düşman olan iki oğlu aynı kadıııı sevmektedir. 

Zaara bunlardan Adrian için karannı venniştir. Hussar adındaki dlger kardeş, 

kadını esir alır ve onu korkutarak, istediğini kabul ettlnnek için, bir kaplarıia 

aynı yere kapatır. Fakat Zaara, hayvanla dostluk kurar ve onun yardımıyla ora-

dan kurtulur. Bir asker kıhğına girerek Adrian'a ulaşmak ister. Hussar onu takip \ 

eder; fakat ~dını tekrar ele geçiremeden 'sevgili kaplan' tarafından öldürülür. 

Ancak kaplan.cesaretini hayatıyla öder. Adıian ·oraya vannca, durumun farkına 

vanr, sevgililer biribirini tanır ve hemen evlenirler. 

Panoda dört resim var; bunlardan ilki Zaara ile kaplanı, hap.st::dildlkl~rı 

mahzenin pencere demirlerini sökerken gösteriyor. ikincisi ise zaara·yı muh

teinelen sevdiği Adrlan'm izini bulmak için, üç erkeğe yol danışırken res

metmiş. Büyi.iklüğünden anlamca bu iki resimden daha önemli olduğrnm saw 

dığımız üçüncü resim, dördüncü ile aynı boyuttan taşıyor. Üçüncü reshTı 

· Zaara'yı at üstünde savaşırken, kaplanı da. Hussar'ı boğazlarken, dördüncüsü 

ise ünifonnalı. bir topluluk önünde Zaara ile· Adrian'ı'. bir din adamı tarafından 

evlendirilirken gösteriyor. Resim başlığı, böylece son iki resimle yeniden pe

kiştirilmiş olmaktadır: sadakatli aşkın asil meyvesi. Zaara ve Adnan bunu ya

şarken, resim alt başlığı (haç ile hilalin çarpışmalarından bir ömek)olarak Hus

sar'ın yenilgisini dile getiriyor. 

Blz burada, yukarıdaki öykünün bir versiyonunu incelemeye çalışacağız. 

Bu versiyonun resmi de yine Adam Hölbig tarafından yapılmıştır. ancak bu kez. 

başka bir başlıkla: 

· ı .ı. [İki sevgilinin, Larlssa savaŞ meydanında kavuşması] 

Kaynak olarak alacağımız Stemmle (1962, 48-s7rnin kitabındaki resim, 

beş bölümden oluşuyor: Üstte iki (Hussan'm Zaara;yı tahtereva~dan indirmesi 

Alıntİlar, tarafımdan Türkçeye ~tarılmıştır. 
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ve Zaara'nın kaplanla bir mahzene kap~tılması sahneleıi), ortada blr (Hussan'ıh 

savaş meydanında kaplan tarafından attan alaşağı edl)mesl sahrıesl) ve altta da 

. yine ild (Adrian'la Zaara'nın blıiblrlrıe kavuşma ve rahip önünde evlenme sah

neleri) bölüm. Stemmle her blr bölümü büyüterek aynca vemılş (bkz. 52, 53, 

.• 54-55, 56,57). 

Resimler,· arka plan bakımından yoksundur. Belll bir sahnenin can-
. landınlması.lçin pek az unsura yerverilmektedlr. Öm. ilk resimde, mekanın Tür

kiye olduğunu belirtmek için, bıyıklı erkeklerin yanında sadece bir tahterevan; 

ikinci resimde ise mahzenin anlatımı için·. demir pannaklıklı bir pencere yeterli 

bulunmuştur. Bunun yanında, resimler somut durumları gösterirken, gerçeğe 

uygunluk bakımından zayıftır (Rlha 1979, 14); öm. üçüncü resimde, Hussan'la 

Zaara'rıın atlı olup diğer kişilerin yaya gösterilmesi gibi .. 

2. METNiN ANALİZi 

incelediğimiz "Bankelsang" metni, biçimsel olarak şu unsurtardan oluş

maktadır: 

2.1 Manzum .Bölümler 

8+8 = 16'şar dizelik dört bölüm vardır: dOzyazıyla ayrıntılı olarak açık

lamaJarla bölilnmüşlerdlr. Ardarda getirildiklerinde, ôlayı bir bütün olarak ak-
" , . 

. tarabilecek durumdadırlar. Dizeler çapraz kafiye ile uyaklandınlmıştir: abab/ 

~cd , . . Tam ve kısmen· yanm kafiye kullanilmış olması, metnin halk ede

biyatından çok· yüksek . edebiyata yakınlığını göstermektedir: ,starke/ ... werke: 

Leib/Welb; ı:'ropheten/Nöten:. Llst/Chrtst ... 
. ' . 

İlk sekiz dize, Hussan'la .Adrian'ın tanıtımına aynlmış; dış görünüşleri ba

kımından yakışıklı ve yiğit olarak nitelenen iki kardeş, sonra bir kontrast içinde 

betimlenmektedir. İkisi arasındaki en ön~mll zıtlık; birinin Müslüman, diğerinin 

Hırlstiyan oluşuyla temellendirilmektedir. Daha sonraki sekiz dize ise( Zaara'yı 

tanıtırken, bu kontrastı iki kez vurgulayarak pekiştiriyor. Bu bağlamda, 

Zaara'nm anlatımına, ild kardeşe aynlan dizeler kadar yer verilmesini önemli 
. J . . 

saymamız gerekiyor. Çünkü, bu yaklaşım şarkının mesajına önemli ölçüde kat-
. . 

kıda bulunacaktır. Türk karlı ·. taşıyan, ama çocukken hıristiyanca eğitilen 

Zaara'nın, içgüdôsel bir biçimde yine Hırlstiyan biline gönül vermest din

leyiciyi etklleyecekt,r .. 
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Zaara idi aşkı uğruna 
Yandıklan duımadan; 

F~t kı7Jn gönlü sadece 
, Hıristlyandaydı, Türkde çteğll. 
Türk kanından olmasına karşın, 
Daha çocukken erken yaşta 
Hıristlyanca yaşamı tatmış; 

Ve dinsizlikten kurtulmuştu. 

a;;:, c:>c··x >-i 

Kendisini seçmeyen Zaara'ya karşı, Hussan'm takındığı tutum, başta ka

rakteri hakkında söyleneni doğru çıkaracak yönde olacaktır: uKlnd ve dü-. 

zenbaz." Hussan, büyük bir öfkeyle, masum kızı haremine kapatır; o kadar zor

ladıysa da gönfünü kazanamaz, öldlirmeye kara verir; en sonunda onu bir 

kaplanla mahzene atar, amaa aç bıraktığı hayvana kızı parçalatmaktır. Bu iklnci 

grup· dizeler, denilebilir ki, sadece Hussan'ın gaddarlığını gözler önüne· ser-
. mektedlr. Ancak kontrast oluştunna llkest·burada da karşımıza çıkıyor:· Hus

san'ın canice flkhierlne karşın, korkunç gecelerde zayıf Zaara'ya. a~adaşlık eden 

kaplanı bu bağlamda değerlendimıellylz. 

Türke ait bir kaplan; 
Mazlumlan koruyan, 
Onun biricik yoldaşıydı 
Mahzenin vahşi karanlığında. 

Çekti kılıcını, öldüimek için, 
Ama o anda aklına başka 
Bir fikir doğdu şeytanca; 
Sinsice güldü kendi kendine. 

Halden anlayan yardımsever bir hayvan, aklını yitirerek canavarla.1-rnış bir 

insandan her zaman iyidir (Schend~ 1988, 395). Bu görüntü özellikle resimle 

bir kez daha vurgulanmıştır .. .Bir durum betimlemesi olarak; vahşi bilindiği halde 

· yardıma gereksinim duyan bir mazJumun yanında uysallaşan bir kaplan ya da 

arslanın resmedilmesi geleneksel bir anlatımyöotemldir: Sirkte çalışan bir kızın, 

kendini, sevmediği aşıkından koruyan bir arslanı vardır. .Adam, kızı h,m-: 
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çerleyince, hayvan bir hamlede onun kafasını koparır (başka örnekler için bkz. 

Schenda 1988, 396). Bizim· öykümüzde ise kaplanın insanca tavn karşısında, 

hala yaptıklarından pişmanlık duymayıp, · kızın ardından giderek onu ele ge

çinneye çalışan Hussan'ın da sonu da tıpkı böyle olur. 

İzledi onu savaş yerinde, 
Yalvaımalanna tınmadı. 

Onu tam yakaladığı anda, 
Kaplan yetişir imdada; 
Amansız vahşi pençeler 
Barbarı parça parça eder. 

Yalnız küçük bir fark vardır arada. Arslan, kızın ölümünden üç gün sonra 

üzüntüden ölürken, bizim öykümüzde üzülen kızdır, yani Zaara.. Roller de

ğişmiştir, arria izleyiciyi duygusal olarak etkileyecek sahne korunmuştur. Bu 

sahnenin amaana ulaşmasını sağlamak ~aayla olsa g~rek, Zaara'nın ağlaması 

manzum bölümde değil, düzyazı bölümünde, yani anlatıonın yorumlan içinde, 

kızın kendi ağzından aktanlmıştır: »Ach, du hast mich aus den Handen des 

schandllchen Hussan befrelt~ mu6test dafür aber selber unter den tödlichen 

.· Stkhen verblutenl « 

.. Sonu<; bölümünü oluşturan dizeler ise, sadece sevgililerin kavuşmalarını 

dile getinnelert ve· en sonunda şarkının verdiği ahla.ki öğütü içenncleri ba~ 

kırnından değerlendirilmelidir. Yoksa, ne müslümanın ne de hıristiyanın ka

rakterize edilmesi söz konusu değildir. Önce, izleyicinin etkilenmesi yönünde, 

öldürülen kaplan aralarında olmak üzere bir _kucaklaşma ve öpüşme sahnesi, 

sonra da beklentileri karşılamak üzere rahip önünde' n/ka.h. 

Sevdiğine koştu acele, 
Söyledi sevgisini. Adrian 
Kesti sözünü sevgiyle 
Öpüp dudakJanndan. 
Rahip ~1:1tsadı onları; 
Kavuştular tertemiz: 
"Kurtardı tehlikeden bizi 
Sevgimiz ve sadakatimiz" 
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Verilen öğüt genellemeye oldukça uygundur: »Sevgi ve sadakat bizi teh

likelerden kurtardı!« 

2,,2. Dilı.yuı b6Him.il 

Düzyazı bölümleıi, manzum bölümlerln adeta bir çevirisi gibidir. Bu bö

lümler, anlatıonın ağzından aktanlmaktadır. Anlatım. üç ayn biçimde gelişiyor: 

ı.ı.ı. Yorum 

Burada, yukarıda özetlenen ve manzum bölümde anlatılan olaylar düz

yazıyla yineleni{ken, özellikle kişilerin ve davranışlannın daha aynntıh olarak 

karakterize edildiğini söyleyebiliriz. o halde şimdi karakterleri gönneye ça

lışalım. 

Hussan: Çok vahşi ve aslan gibi öfkeli. olan Hussan. Müslümandır. Can 

düşmanı ola~ak · Yunanlılan bilir. Kadınlara: karşı kaba davranır (s. 48). Hat_ta. 

kendisine direnen Zaara'yı öldünnek ister: Bunun'lçin şeytanc.."I. bir plan kurar.ık, 

kaplanma yiyecek venneylp, Zaara'nın yanına salar, ki onu parçalayıp yesin (s. 

50). 

Bili inanıyordu Muhammede 

Ve doluydu kinle nefretle. 

Hussan'nın nitelenmesinde kullanılan sıfatlar ve sözcükler: wild (vahşi), 

löwenwOtig (arslan gibi öfkeli), Mohammedaner (Muhammede inanan), g•'.!

lüstet (ihtiraslı), wlll töten (öldünneyt düşünen), gebart teuflische Plane (şeytani 

planlar yapan), Unmensch. (insanlık dışı), unkenntlich zerfleischte Leiche (p.ı.r

ça]anmış ceset), schfuldlich (rezil), lnsurgent (asi): Rauber (şaki), ohn'. Er

bannen (merhametsiz), höhnisch (alaya), Qul\ler (gaddar, işkenceci). 

Adnan: Bir Yunan papaz tarafından hıristiyanlığa takdis edilmiş olan Ad

nan, kibar ve eğitimlidir (s. 48). YunanJırann safında savaşmaktadır (s. 51 ). Mer

hametli (s. 52 vd.), asli ruhludur (s. 55). 

Güvenilirdi diğerine zor günde 

iyi Hııistlyan, soylu bir adam. 

Adrian'ın nitelenmesinde k.ıllanılan sıfat. ve sözcükler: Christlich (Hı

ıistlyan), sanft (kibar), geblldet (kUltürlO), liebenswürdlg (sevecen). hat edle 

Seele (asil ruhlu), siegreich (muzaffer). 

İki kardeşin bu şeklide biribirinln tam karşıtı olarak gösterilmesi aslında 
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bu metnin bir başka edebi yönünü gösteriyor. Düşman kardeşler motifi, kay

nağı kutsal kitaplara dayanan eskJ bir motiftir. Hz. Adem'in oğullan Habil ile 

Kabil arasındaki klnln de nedeni, özellikle yahudl ve lslam menlobelerinde an-. . 

!atıldığına göre, aynı kadını sevmiş olmalanqır (Frenzel 1988, 83; Türkçe oir 

kaynağa göre, Kabil, Habll'in ikiziyle, Habil de Kabil'in ikiziyle evlenmek du-

. rumundadır. Ancak Kabil Udzl Kl!ma'yla kendi evlenmek ister. Adem Baba'nın 

emrine karşı gelen Kabil, böylece Tann'nın buyruğunu da tanımaz ve İblis'in · 

· eline d(lşer, kardeşini öldürür; bkz. · Akma 1968, 136-: 176). Protestanlığın or

taya çıktığı 16. ,yy.da Hawa'nın bu iki oğlu arasındaki anlaşmazlık ilginç bu

lunmuş, Kabil inançsız ve münafık, Habil ise örnek: delikanlı· olarak tasvir edil

mişti (Frenzel 1988, 83). Bizim· rnetrılmlzcle doğal olarak, Kabil rolünü 

müslüman Hussan, Habil rolünü .ise hİıistiyan Ac;:iıian üstlenmiştir. Hussan 

inançsız, Adıian örnek bir gençtir. Aynca lkl erkek arasında kalan kadın motifini 

de edebiyatta t~plt ediyoruz (bkz. Frenzel 197 4, 14;_ 1988, 5 75-5 78; Ne

benbuhlerschaft). Bu geleneksel 'durum motifl'nln aksine, kıskanç erkek rakibini 
' ' 

değil. ulaşmak istediği kadını .öldünne girişimini benimsiyor.- böylece kadının 

sevgisi ve sadakati de olumlu yönde vurgulanabilecektir. 

Zaara: Çok güzel bir genç kız olan Zaara. · "lstanbul'un gülü" diye anıl
maktadır. Müzikten hoşlanır ve ~Guzla" denilen bir estıilman çalar. Erkeğin ki

barını ve kültürlüsünil tercih eder (s. 48) ve sevgisine sadakatlidir. Hayvanları 

· sever (s. 50), yürekli ve dayanıklıdır. VefakAr olduğundan, öldüı~len kaplanın 

.ardından gözyaşı döker (s. 51 ). İnançlıdır, IIAhi adalete inanır, Tannya şükreder 

: (s. 52 vd.) ve en sonunda çocukluktan beri eğitimini aldığı huistiyanlığı seçer 

· (s. 55). 

Zaara'nm tanıtımında kuUi\flılan nitelemeler şunlar:. Sthön (güzel), "die 

Rose von Stambul" (İstanbul'un gülü), slngt und splelt Musilcinstrument (mü_. 

zlğe yetenekli), Jungfrau (bakire),· dem Hussan gegenüber kalt (müslüman 

Hussan'ın sevmez); Tlger wlrd 1hr llebster Splelgeffihrte (kaplanın sevgisini ka

zanmış), welnt um ihn, als er getötet wird (ölen hayvanın ardından gözyaşı .· . ) 

döker); als Chıistln getauft (Hırlstlyan olarak vaftiz edilmiş). 

Zaara'in karakterize edllıtıesi, halk anlatmalanndaki "olumlu. güzel, 

masum. olduğu halde kötü muamele gören, zeki ve aktif' kadın tipine uy

maktadır (Moser-Rath, 100 vd.). Kötü muameleden kurtuluş genellikle, burada 

da olduğu gibi mucizevi bir şekilde gerçekleşir (Moser-Rath, 113); bu tür mu-
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dzevl kurtuluş. bir çok menkıbede dönüm noktasının oluşturur. Bunun nedeni 

olarak, Hıristlyan din büyüklerinin, takibe uğradıklan dönemlerde hapse atıl

ması gösterilmekte, gösterdlkleıl mucizelerle hapisten. kurtuknalanyla da Hı

rlstiyanlığın üstiln nlteliğlni kanıtlamış olmaktadırlar (aync.a öm. için bkz; Bred

nlch, 836 vd.}. Öykümüzdeki kı7Jn mucize sayılabilecek kurtuluşunda, bir 

kaplanm·roı almasında gördüğOmOz 'yardım sever hayvan' motlflne daha önce 

değlnmlştlk. 

Erkek kılığına girerek tehlikelere atılıp, sevdiğini bulmak için yollara 

düşen gUzellerin sayısı da az değildir (edebiyattan bir öm.: Conrad Ferdinand · 

. Meyer'ln novell Gustav Adolfs Page, 1882) (Moser-Rath, 117). 

2.Z.2. Doğrudan konuşma: 

Diyalog bölümlerinde, kişisel bir anlatıl'!\ tutumuyla, kahramanlar bizzat 

konuşturulmak.tadır. Bu da bize MBarıkelsang"ın dramatik yönünü gösteriyor. 

Diyaloglann kullanıldığı yerleri incelersek, bunun belli bir amac.a yönelik olarak 

yapıldığım gözlemleriz. Diyaloğun ,kullanıldığı her yerde. lkl. kişi arasında var 

olan bir çatışma doruk noktasına ulaşm~adır: ôm. zaara'nın Hussan'a verı:.H,ği 

yanıt M Benim kalbim başkasına ait. Onun için asla senin olamam.«, ya da H.us.

san'ın, Zaara'yı yakaladığı andaki sözO: •Dur, teslim· ol!• bu gerillınli sah

nelerdciıdlr. 

Aynı şeklide, zayıfin yanında yer alıp, onu tutsakliktan ve daha·sonra ye-: 

niden yakalanmaktan kurtararak, ullahl adalet"ln oluşmasını sağlayan kaplanın 

qlüm anını da unutmamak gerekir; Zaara'nın dövünmesi, izleyiciyi de sars

mak.tadır: 

~Ah. beni utanmaz Hussan'ın ellerinden kurtardın, ama bu ,yüzden ken

din ölümcül darbelerle hayatından oldun!• 

Diğer yandan, öykülemenin doruk noktasının hazırlanması ve sonunda · 

. sevgililerin blıiblrlnl tanımalan, böylece gittikçe yükselen gerilimin· rahatlamaya . 

dönüşmesi de diyalog içinde gerçek1eşlyor. 

Zaara: lf8U kardeşinin cezasını Tann verdi. Sevgilini senden soğutmaya 

kalktı. Bunu başaramayınca, maalesef şurada öfü yatan kaplanı onun üstüne 

salıp ~arçalatmak istedi. Ama Tarın ona engel oktu; Çünkü o mazlumlan kon.ır . 

. Ona şükürler olsun!« 
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Adnan sorar: »Sen klmsln ki, galip yaratık?« 

Zaara: »laara'yım, seni kalpten seven kız.« 

Bu sahnenin bir başka ön~ml daha vardır. "Bfulk~lsang"ın en önemli un

surJanndan olan, Tarın'nm yüceltilmesi de burada yeline getiriliyor. Dlnleyidnfrı . . . . . 
dinsel görüş ve yaşamını önemseyen bir anlayışla, lir.sat düştüğü anda "Tanrıya 

şükretmek" . ihmal edilmez. Nitekim yukandakl durumda; "kendini istemeyen 

birine zorla . sahip olmak isteyen, olmayınca öldünneyi, bir. kaplana par-
. •• ı 

c;alatmayı planlayan Hussan'ı Tann engellemiş, cezasını venniş ve böylece ilahi 

adalet yelini bulmuştur" (bkz. Riha 1979, 15). Bu nedenle "mazlumların ko

ruyucusu"na şükredilmelidir. 

Jvlanzum bölümde pir kez karşılaştığımız diyalog, iki sevgilinin ağzından, 

şarkının önemli olması gereken en son dizelerini dolduruyor. Alınması gereken 
. ' 

ders bu şeklide açığa · çıkıyor: . İyi insanlar sevglleıinden ve sadakatleıinden 

ödün vennemeli, böylece kesinlikle bir kurtuluş yolu bulunacak ve bu davranış 

ödüllendlrllecektlr: deyim yeıirıdeyse "sabnn sonu selamettir": 

"Kurtardı tehlikeden bizi . 

· Sevgimiz ve sadakatimiz" fi 

"BinkeJsang"ın öğretldllğinl, eğlendlridllglnl, ürperticiliğini ve izleyicide 

duygusal katılımı sağlayacak tüm öğeleri bu diyaloglarda bulmak mümkün gö-

rünmektedlr. 
ı . 

2~2.3, izleyiciye yönelme 

Anlatıcının, yeli geldl!cçe, izleyicinin dikkatini resimlere çekmek lçln, 

metin içine serpiştirdiği sözleri bu bağlamda ele alıyoruz. Anlatım devam eder

ken, birden, izleyiciye dönülüp ilgili reslme (aynca değnek de kullanılarak~ işaret 

edilmekte ve o. sahne. kısaca açıkJanmaktadm '"(ablonun ilk bölümünde ~ör

püğünüz gibi, Zaara'ya.lnmeslnl emretti"( ... ) "İkinci bölümde, bir ev köpeği 

gll>i kucağına sokulan kaplanla mahzene atılmış Zaara'yı görüyorsunuz" ( ... ) 

'Tablonun ortasında görebileceğihiz gibi"( ... ) İki sevgilinin, Laıissa savaş mey

danında kavuşma sahnesi resmin sol alt köşesindedir"( •.. ) Nikahtan önce, son 

resmimlzde görüldüğü gibi, genç kız Hırstiyan olarak vaftiz edildi". 
. ) , 

. Dolayısıyla,· anlatıcı geçmiş zamandan, yani öyküleme zamanından. şim- . 

. ·diki zamana dönmekte, ·izleyici ile bir tür iletişim kunnaktadır. Bu yönelişleıirı 
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sayısı, bizim örneğimizde resmi oluşturan bölümlerin sayısı ile sınırlı gö

rCinmektedir ve bunu genellemek yanlış olmaz. 

3. EKZOTiK UNSWU.AR: 

Bu belgede, anlatımı Uglnç kılmak amaayla önemli bir· yöntem olarak 

"ekzotlzm"e başvurulmuştur. Çünkü; "Vasat bir insanı, ya günlük yaşam içinde 

pratik olarak yaşadığı veya etkilendiği ya da tamamen yab~1a 'ekzotik' olan 

şey llgilendlıir - yani ya komşusu ya da yabana" (Hellpach 1942, 1 7). Bu ne-

. denle şarkıa, öyküsünQ, ekzotizmin, hayalleıi harekete geçiren· unsurlanyla ola

bildiğince süslemekten geri kalmamıştır. Bu unsurlar; yabana· kişi (Hasan, 

Ahmed Paşa) ve yer (Türkiye, İstanbul, Larissa) adlan, yabana kültür çevresi 

(Miislüman, Papaz) veya bu çevreyi karakterize eden· hayvanlar (Kaplan) ya da 

kültür parc;alandır (Harem, "İztanbuJ'un Gülü", Tahterevan, Telli bir Türk sazi: 

Guzla, fes). 

Bu ekzotik unsuıiann bazdan yardımıyla olayın, Jzleyldyl anlatılan öy-

, künün doğruluğu konusunda inandırmak için, tıpkı efsanelerde olduğu gibi, 

belli bir mel<Ana bağlandığını da görüyoruz. Örneğin Atina ile Selanlk arasında 

bulunan Larissa kçnti, tarihte gerçekten Türk-Yunan lllşkllerinde çatışmalara 

sahne olmuş bir yerdir: "Osmanlı topraklanna katılınca (1430), Rumeli eyaletinıe 
1. 

bağlı bir kaza merkezi konumuna getirildi ve 'Yenlşehr-i fenar' adını aldı. Dok-

san Oç harbl'nden sonra yapılan sınır düzenlemesi sonunda Tesalya bölgesiyle 

. birlikte Yunanlstan'a bırakılan Larissa (2 ,temmuz 1881), 1897 Türk-Yunan sa-· 

vaşı'nda yeniden Türkler ellne geçti; savaşı sonuçlancbran barış antlaşmasıyla (4 

aralık 1897) Yunanlstan'a bırakıldı." (Büyük Larousse 14, s.v.). 

Aynı şeklide, adı geçen Ahmet Paşa muhtemelen, görevleri arasında 

. 1895 tarihinden önce Atına elçiliği de yapan Ahmet Tevfik Paşa (1845-1936) 

olabilir (bkz. Tüıi< ve Dilnya Ünlüleri, 1983, 143). Ancak: biri müslUman diğeri 

hirisôyan iki oğlu olup olmadığı konusunda elimizde herhangi bir bilgi yok. 

"Rose von Stambul" nitelemesi ise ünlü Avusturyalı besteci Leo Fail 

(1873-1925)'ın 19.16'da sahnelenen ve sözleri Jullus Brammer ile Alfred Grün

wald' a alt çok popüler bir operetinin adıdır (Fail için bkz. Stanley 1980). Bu 

operetin metninde de konu sadakattrr ve . Türk sevgili, wBinbirgece Ma

sallan"ndakl Şehrazad' a benzetilir (söz ve nota için öm. bkz. Erdlen, 130-134. 

Görüldüğü gibi, harem, tahterevan, fes vs. gibi motiflerle hayal gücü 

uyanhrken, aynı zamanda mekana , tarih ve dökümaA gibi nesnel · kanıtlarla 
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inandınalık pekiştirilmektedir. "Bankelsang" türünün "Zeltungslletf'e olan ya-

. kınlığı gösteren lnandıncılık konusunôaJ<! bu özen, par.ar yeri şarkıcılannın uy

duruk öykül~r anlattığın.a dair görOşlere karşı alınan bir önlemdir: böylece 

olumlu yönde reklam yapılmaktadır. Ancak, ~u tutum zamanı~ kalıpsal bir hal 

alı:nış, dolayısıyla anlatılan öykünün gerçekliğinden çok uydurukluğuna işaret 

eder olmuştur. İki tür arasında yapılan karşılaştımıalı çalışmalar, inandıncılık sa

vını lkJ açıdan değerlendinnektedlr: 1. Bu sav, uyduruk öykülerde yalan sinyali 

veıir. 2. Yer, zaman · ve kişi adlan vererek anlatımını destekleyen 

"rulnkelsang'1da, gerçek olaylarla bağlantı· kurulsa da, benzer blçJmde olması 

muhtemel ürpertici bir öykü aktanldığından, burada bir 'kunnaca sinyali' söz 

konusudur. Dil ve resim yoluyla canlandınlan sahneler de zaten bu kurmaca, 

yani olabilirlik düze}'lnl belirginleştirir:· bu sunuş biçJmlyle izleyicide belli bir 

mesafeli tµtum oluşur (Hinck 1972, 87 vd. ). 

4.SONUÇ 

İncelemey~ çalıştığımız "Bankelsang"da ana konu 'sevgide sadakat ve 

bunun . ödüllendirileceği' mesajıdır. Bu, Adam Hölbig tarafindan yapılan pa

nonun başlığından da anlaşılmaktadır: "Edler Lohn der treuen. Llebe". Amaç, 

sevgi gibi elemanter olduğu kadar evrensel bir olayda, hemen herkesi il-
' ' 

· giİendlrecek sadakat duygusunun önemini vurgulamak, izleyici/okuyucuda bu 

davranışın gelişmesine katkıda bulunmak olmalıdır. Bu bağlamda "Türk" mo

tifinin hiç bir yeri ya da rolü olmaması gerekir. Ancak görüyoruz ki, alt başlık 

"Aus den Kampfen zwischen Kreuz und Halbmond", arzu edilen davranışı çok 

geniş bir çerçeveye oturtuyor: Haç ve HllAI karşıtlığı. Sadakat ile bu karşıtlığın 

görünürde doğrudan bir ilgisi yok. Fakat, karşılaştırılan kişilerin karakterlerinin 

oluşturduğu kontrast içinde, verilecek mesajın etkisi daha güçlü olacaktır. Dik

kat edlllıse, şarkıda ve düzyazı bölünılerlnde, olumlu karakterlerin değil de, 

daha çok olumsuz karakterin vurgulanmasına özen gösterilmiştir. Bu, sadakat 

gibi· güzel bir davranışın, kötü bir kontrast önünde daha iyi belirmesini· sağ-:-· 
layacaktır. Bu teknik, "Bankelsang"ın bir iletişim araa olmasıyla da açıklanabilir: 

. Çünkü olumsuzu ön plana çıkannak kitle iletişim araçJarının yapısal bir. so

runudur; yabancılann olumsuz ele alınmasım bu genel tutum içinde de-, 

ğerlendlnnek gerekJr. Günümüz basın~yayın araçlan da, farklı etnik gruplann 

haber konusu yapılmasında· özellikle (cinayet, uyuşturucu, çatışma) gibi kötü 
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karakterli olaylara ağırlık vermektedir. Dolayısıyla, olumlu olaylann, nonnlar 

içinde kalmasından ötürü, haber değeri yoktur, ancak nonnlardan bir sapma 

söz konusu olunca; konu ligi çekici hal almaktadır (Gökçe 1988, 8 vd.). Ken

dini övmek ve yüceltmek lçln başkasını olumsuz gösterip kötülemek, sosyal 

psikolojide karşılaşılan bir davranış bJçlmldlr. 

Diğer yandan, Zaara'nın sevgisinin sınanması, zorluk1ann aşılması Türk 

engeli üzerinden gerçek1eşlrken, ödülün büyüklüğü de ortaya konmaktadır: 

İlahi adalet tecelli edip, zorba, cani ruhlu, kardeşine ihanet eden Hussan kap~ 

lanın pençelerinden cezasını bulur ve iyi yürekli, aşkından ödün vermeyen Ad

rlan'1a Zaara biıibirlerine kavuşurlar . 

. Söz konusu ekzotik unsurlann çıkanlmasıyla aslıncia bu "Bankelsang" içe

riğinden hlçblrşey yitl~ez. Aynı türden herhangi başka bir şarkı gibi, nihayet 

en sevilen konulardan biti olan "sadakat" bir kez daha ele alınmaktadır (başk.'1 

örnekler için bkz. Petzoldt 1973, 268 vd. ). Yukanda kl anlatım· örgüsü ve tlp

leştlnne tamamen kalıpsaldır, ve bir çok ömekte bulunabilir. Aynı şekilde sev

gide sadakat ,sorunu, "Bankelsang" türünde en önerilll değerlerden biridir; 

f~t burada söz konusu olan sevgi kişisel, bireysel değil. so~yal blr konumla 

İlişkilidir. Buna göre; sadakatsizlik büyük bir günahtır. Kötülüğün, suçun ve 

. mahvoluşun sebebi onda aranmalıdır (Petzoldt, 1973, 269). Dolayısıyla, öy

.küdeld TürkUn, kötülüğünün, c.anillğinln ve sonunda rnahvoluşunun nedeni 

onun Tüı:1<lüğünde ya d.a müslümanlığında değil, da.~a çok sadakatsizliğe 

. neden olmak isteyişinde, daha doğrusu sadakate yönelen potansiyel. bir tehdit 

oluşunda görülmelidir. Öyle sanıyoruz ki, Hölblg'ln çizdiği ikinci resmin baş

lığını. bu açıdan değerlendirmek gerekir: "İki sevgilinin Larissa savaş mey

danında kavuşması". Artık vurgulanan ,hllfil-haç çatışması değil, aksine. ~

dakatln ödüllendlıilmesidir. 

16./ 17. yy. protestan llahlyatçılannm vaazlannda verdikleri kıssalardan 

bazı örnekler, bu kötülüğün kökenini dışarda arama .tutJs.usunu göstermektt.'Ciir. · 

Kölelerine kötü muamele yapan Romalı, İspanyol, Türk, Alman arasında ayrım 

yapmadan, çifte (sabana) koşulan insanların başına gelenler kalıpsal bir sJjy

lemle dile getlrllrriekte, dolayısıyla ana sorun olarak, yapanın kimliğini veya di

nini değil, muamelenin kendisini ortaya koymaktadır (Rehemıann 1977, 404 

vd.}. Dolayısıyla yukarıda geçen değişik mllliyetler sadece "yabancı" olmalan 

ve kontrast oluştunnalan bakımından değerlendirilmelidir. 
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· şarkıda "Türk motlfl"nin kullanılmasınm, doğrudan bir c;.ephe alma bi

çJmlnde değil, izleyicide daha bOyilk bir etkl u,yandırmak iç.in, h~..sız yere kötü 

muameleye uğrayan bir kişinin, en sonunda hakkını elde edeceği ve kötülüğıı 

yapanın cezasını keslnllkle bulacağı . savı bağlamında işlevsel olduğunu gö
rüyoruz., Elbette haksızlığı yapanın "Türk" olması, bir ~aşağılama" biçiminde al

gılanabilir. Bu, "Türk"ün başka bir gruba, başka bir dine ve dünya görüşüne ait 

olmasıyla . meşnılaştınlmaktadır. "Türk"ün başkalığı, onun. yetini toplum hl~ 

yerarşisi içinde en sona atmakta: bu durum daha üst. kademelerde olduğu inan

a taşıyan lnsanlanri pozisyonunu güçlendirmektedir (krşl. Gelger, 689). Aşa

ğıdakine yakıştınlari kötü davranışlar sergilenerek, güya üs~eklnin iyiliği 
' peklştlrilmektedir. O halde burada psikolojik işlevi vurgulamak gerekir. Biraz 

abartılı olmakla birlikte, anlatıcı ve izleyicinin baş)<asını kötüleyip dışlayarak 

güven oluşturma girişimi, aslında onun aş~lık ve güvensizlik duygusunun bir 
. ' . ' ' . 

yansıması olmalıdır. 

Ancak, bu dışlamanın masumiyet, hak, adalet vb. kavramlar yoluyla ger

çekleşmesini, biz "Türk" motifinin lşlevselllğlnl göstennesl bakımından önem11 

buluyoruz. Öyküdeki "Türk" nihayet kendinden zayıf olan ve kendini tercih et

meyen birini aşağılamakta, ona kötü muameleyi reva görmekte; dolayısıyla 

kurmaca da olsa .bu davranışının karşılığı olarak o da aynı ·muameleyi ya

şamaktadır. Dinleyici · bu şeklide uğranılan haJr.sızlığın tazmin edıldlğlni görüp' 

rahatlamaktadır (krşl. Gelger, 690). Bundan aldığı ders: Sakın başkasına kin 

tutma, gaddar olma, kötülük etme, kötülük bulur, cezan! çekersin . şeklinde 

ifade edilebilir. Aslında öykü içinde bir çelişklden söz edilebilir. Çünkü bir yan~ 

dan aşağılama davranışının kötülüğü anlatılmaya çalışılırken, · öbür yarıdan bu 

. davranış "Türk" örneğinde biz.zat gerçekleştirilmektedir. 

Bir kişilik imajı· olarak, "Türk"ün kıskançlığı ve buna bağlı olarak ser

gilediği insanlık dışı davranışlan vurgulanarak, izleyici/okuyucuda bunlann kar:- · 
şıtı tutumlar geliştirilmeye çalışılmaktadır. Bu bakımdan, oynadığı rol itibariyle 

kötü bir .kişilik imajı sunmak işlevinden ötürü "Türk"ü bir "tip motifi" (fypus-

Motlv; Frenzel 1974, 23) sayabiliriz. ' 

, . . . ~Kötü ~mek" işlevini gören Türk .motiffnln bu "Bankelsang" metninde 

kullanılışı, aynca bir üslup özelliği olarak karşımıµ çık,ıyor. Yaptıklarinın c.ezasını 

bulan "Türk" bir motif olmanın da ötesinde, adeta bir ~Exempel" [kıssa, ders} 

haline gelmiştir. "Bir metinde ya da konuşmada, dogmatı'k veya ahlakl bir öğ-
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retinin pekiştirilmesi lç,!n, olumlu ya da olumsuz yaşam örnekleri içeren kısa öy

küler" (Wllpert 1969, 24-0) biçiminde tanımlanan "Exempel"in işlevi daha çok 

lzleyidnln/okuyucunun eğitilmesi yönQndedlr ve kullanım alanı olaralc eğlence 

edebiyatında ve ahlaki okuma parçalarında geniş yer bulmuştur. Wllpert bunun 

dışında efsanelerin, masallann, halk tUrküie!inln ve baladlann da bu "Exempel" 

motiflerini kullandığını belirtmektedir (a.g.e, 241 ). "T~rk motifl"nde yukanda 

sayılan özelllkleıi aynen bulabiliyoruz. 

/ 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

· DOGU ALMAN EDEBn'ATI.VE ·KARANLIKTA. AGLAM.AK• 

, Yrd. Doç. Dr. Yılmaz Koç• O 

Gırı, 

8 Mayıs 1945 yılında. Almanya'nın İkinci Dünya Savaşından yenik ç1k

masıyla Almanlar için tarihte ve edebiyatta yeni bir dönem başlamıştır. 194-9 

yılından itibaren Almanya ikiye bölünmüş, bir tarafta 23 Mayıs 1949 da Al

manya Federal Cumhuriyeti, diğer tarafta ise 7 Ekim 1949 da Alman De

. mokratlk Cumhuriyeti kurulmuştur. Farklı iki siyasi ve askeıi blokta yer alan AJ

manlar'm edebiyatlarında da farklılik kendisini göstenniştir. federal 

Almanya'nın ,askeri, ekonomik, siyasi ve edebi alandaki çalışmaları An.ıeıika 

Birleşik Devletleri, İngiltere ve Fransa devletlerinin kontro1ünde ylirütülmüştür. 

Alman Demokratik Cumhuriyeti'nde ise aynı alandaki çalışmalar Sovyetler Blr

llği'nin denetimindedir. Farklı politik ve kültürel zeminde yOrütülen. çalışmalar 

Almanları birbirinden uzaklaştınyordu. Yazarlar, belirlenen kriterlere göre eser 

yazabilmekteydl. Her iki Almanya'da: savaş, savaşın sonuçlan, Nazi dönemi; 

Toplama kamplan, musevllere yapılan zulümler hicvedilerek işleniyordu. Ya

zarların 'Yıkıntı Edebiyatı" (Trümmerliteratur) diye actJandırdıkları bu dönemJ 

biz.zat yaşamalan, bu aa ve ızdıraplan dile getirerek Hitler , dönemini ve onu 

temsil eden Vatan- ve Kan Edebiyatı'nı (Blut-und Boden·Dichtung) eleş-

. tlriyorlardı. Zaten Nasyonal·Sosyalizınin savaş yenilgisiyle bu dönem de sona 

ennişti. (1) 

Doğu Almanya'da Hltler döneminde sürgünde bulunan yazarlann geıi 

dönmesiyle faa!lyetleıinl buradan sürdürüyorlardı ... Sürgün Edebiyatında (Exil-

Selçuk Onıversltesl Fen-Edebiyat FakOltesl Öğretim üyesi 
1) Bkz. Aytaç, GOrsel: Çağd.ılş Alman Edebiyatı, KUl«ır Bakanliğı Yayınları, Ankara i990, s.370-

390, ve Rötzer, Hans Gerd: Geııdıkhte der deutKhen Uterımır, Epochen-Autoren-Werke, 
Bamberg 1992, s. 381 ff 
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literatur) toplumcu gerçekçilik (sozJalistischer Realisıııus) -anlayışı ile eser veren 

·bu y~rlar, aynı ilkeye bağlı kalarak Doğu Almanya'da da eser vereceklerdi. Bu · 

.konuda Gürsel Aytaç'ın tesbitlertşöyle:. 

"Demokratik Almanya'da güdümlü edebiyat, dev
let desteğiyle yaşama ve gelişme lmkanlan bu
lunuyordu Fakat bazı yazarlar, nlteliklerl sayesinde Fe
. deral 'Almanya'dakl yayınevleıince de basılma 
olan~ını elde · ettiler. · Eleştirel tutumlan yüzünden 
Demokratik Almanya makamlannca onayla11mayan 
bazı yazarlar ve bazı eserter de Federal Almanya'da 
şanslı olabiliyorlardı."(2) 

Aytaç'ın da belirttiği gibi Doğu AJmanya'da sansürUn olması yazarlann 

her tüıiü gerçeği yazmasına imkan tanımıyordu. Buna rağmen yazılan ger- · 

. çeklerden dolayı yazarlar çeşitli şekillerde cezalandınlıyordu veya sürgüne git

mek zorunda kalıyorlardı, örneğin Wolf B!ermann, Reiner Kunze vs. 

Fakat baskı, sansür ve diğer_ sebeblerden dolayı 40 yıl içinde Doğu Al

manya yönetimi ile halkı arası!ldakl uçurum ve bunun .sonucu olarak Batı Al

marıya'ya yönelen kitlesel göçler, Alman Demokratik .Cumhurlyetl'nin sonunu 

hazırlamıştır. 

3 Ekim 1990. tarihinde Almanya Federal CİJmhuıiyeti ve Alman De..: · 

mokratlk Cumhuriyeti ·yeniden birleşmiştir. Aytaç bu birleşmeyi ~öyle de

ğeıiendinnektedlr: 

"Bunun edebiyat dünyasında yansıması, hem top
lumsal bir olgu olarak eserlere konu· kaynağı olmak 
biçiminde gerçekleşecek, hem de eski DDR ede
biyatının kaderini çizecektir. Güdümlü, bu yüzden de 
devlet desteği gönnüş birçok DDR yazan yeni Al
manya Cumhuıiyetinde varlığını sürdüremeyecektir. 
Buna karşılık eski DDJtde Batı'nın eskiden beri be
nimsediği yazarlar yayın dünyasında kalacaklardır." 
(3) 

EskJ Doğu Almanya edebiyatının ve eğitiminin kaderini çizecek ge-

2} Aytaç; GOrsel: Çağd.\ş Alll'WI Edebiyatı, s.517 
3} Aytaç, G., a,e;, s.517 
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lişmeler, Aytaç'ın da ön gördüğü gibi başlam~"tır. Ö~lllkle Doğu Almanya'da · 

doğup büyüyen, o baskı ve sansürden . geçen yeni yazarlar, yaşadıklannı ya

zarak edebiyata mal etmeye başladılar. Bu bağlamda, şimdi, yazar Ursula Bur

kowskl ve eseri " Weinen in der Dunkelhelt" (Karanlıkta Ağlamak)'den baJ:ı

setmek istiyoruz. Berlin'de 1991 yılında Selbstverlag;de yayımlanan eser, 147 

sayfadır. 

Ursula Buık()WSld 

04.04.1951 yılında o zamanki adıyla Demokratik Almanya Cum

hurtyeti'nin Doğu Berlln'de dünyaya geldi. Ursula Burkowskl, eserde karşımıza · 

· Fanny W. şeklinde çıkacak(4), ikl yaşında iken 1953 yılında annesinin Federal Al

manya Cumhurlyetl'ne kaçmasıyla bir hafta kardeşiyle birlikte açlığa ve soğuğa 

karşı yaşam mücadelesi verdi. Bir hafta sonra büyük baba, kızının noel ha:.. 

zırlıklan nasıl gidiyor diye geldiğinde aa manzarayla karşılaşır, durumu polise 

bildirir, çocuklar hastaneye kaldırılır. Hastaneden sonra çocuklar o zaman içln 

Avrupa'nın en büyük yetlştlnne yurdu olan ve 600 kimsesiz çocuğun barındığı 

.boğu Berlln'deki yurda yerleştirilir., 

Welnen in der dunkelhelt (Karanlıkta Ağlamak) 

İşte Ursula Burkowskl, bu kitabında adı geçen "ömek sosyalist yetiştirme 

yurdu" diye ü.nlenen buradaki 14yılhk hayat hikayesini, daha doğrusu ao ve ız.

dıraplanm dile getinniştir. · Günce tarzında kaleme alınan eser. Burkowski'nin 

geçmiş ondört yıllık anılannı içermektedir. Bu eserini özellikle anne -babalara, 

öğretmenlere ve eğiticilere atfeden. yazar, çocuklann hlçbirşeyl unutmadıklannı 

vurgulayarak eserine başlar. 

E.seıtn Çıkış Sebebi · 

Bu kitabın y~lmasına sebeb olan olayian ise yazar önsözde belirtir. Daha 

1 O yaşmdayken etrafını yeni tanımaya başladığinda b~n bunlan birgün ya

zac:ağına karar verir. '14 yaşında tutmuş olduğu ilk gün~I; kıskanç bir arkadaşı 

tarafından yırtılır. Diğer önemli bir sebeb ise 1989, yılında Doğu Alİn';'Dya da 

anne babaların çocuklanm terkederek Batı Almanya'ya kaçmalandır. Yurtlar ise 

terk edilmiş çocuklarla dolup taşmaktadır. Bunun üz,erine yazar, bu kitabı yaz.

maya · karar verir, aile yaşamından yoksun olarak yaşayan çocuk ve gençlerin · 

çilelerini bütün insanlara göstermek ister. 

4) BkZ. Burkowskl, Ursula : Welnen in der DunkeJhe!t, Berlin 1991, s. 12 
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Yazar kitabında, hayat hikayesindeki önemli. olay ve anlan 76 başlık al-

. tında gruplandırarak anlatmıştır : So koımte es gewesen sein (Böyle olmuş ola

bilir), Welhnachten · (Noel Bayramı). Kinderheim (Çocuk Yuvası), Geburtstag 

(Doğum Günü), Krank (Hasta) , Christian , Elnschu!ung (Okula yazdmna), Ausf

lug nach "drüben" ("Öbür tarafa" gezinti), Pflegeeltem,(Evlatlık edinen ana baba),. 

Mein Bruder (Kardeşim), Wledersehen mit Christlan (Christlan'ı tekrar gönnek), 

· Amterplan (Hizmet Planı), Gruppenkeile (Grup Dayağı) Pech für zwel (İki kişi 
için talihsizlik),, Dle Verpflegungstüte (Erzak çantası), _Melne erste Banane (İlk 

muzum); Jurf Gagaıin, Die Mauer (Duvar), Stubenappeı. (Koğuş , Yoklaması), 

Herbstfeıien (Şonbahar Tatili), Eifersucht (Kıskançlık), schulalltag (Okul hayatı), 

Rache 1st süS (İntikam tatlıdır), Der Chorleiter (Koro Şefi), Melne erste Ohıfeige 
. (İlk Tokadım), Tod (Ölüm), _Toro, Meln erster BH (İlk Sütyenlm), Geführliche Bo

otsfahrt (Tehlikeli kayık gezintisi) ErzJeher in Not (Eğiticiler zorda), Unterschied 

z.wischen Ost und West (Doğu ve Batı arasındaki fark), Ausgenutzt (Suistimal . 

. edilmek), Wlnterferien (Kış tatili), Die Liebe wlrd problert (Aşkın denenmesi), 
1 liei den Backersleute (Fınncı Ailesinde), Westbesuch zu Ostem (Paskalyada Batı 

ziyareti), Jugendwelhe (Gençlik merasimi), Meln erster Kuf!ı (İlk öpücüğüm), Ju

gend"".erkhof (Gençlik iş yeri), Wo ist · meine Sc:hwester? (Nerede Kız kar

deşim ?), Was sol! leh werden? (Ne olmalıyım?), Ferienei.nsatz (Tatil istihdamı), 

Elnsamkelt (Yalnızlık), Krankenhaus (Hastane), Abschled vom Helm (Yuvaya 

veda), Auszug aus dem Heim (Yuvadan aynlma), im Jugendwohnhelm (Genç

lik yurdunda), Ole Fabrik. (Fabıika), Berufsschule (Meslek Okulu), Freizeit (Boş 

zaman), Tag der Republlk (Cumhuriyetin Günil), Dle Mao-Plalcatte (Mao-

. Plaketi), Buchenwald, Vonnllitartsche Ausbildung (As!<erllk öncesi eğitim), 

Voıwelhnachtszeit (Noel öncesi), Verdacht (Şüphe). Weihnachten 1967 (Noel 
1 \ 

Bayramı 1967), Gedanken (Düşünceler) . Potsdam, Hausarrest (Ev hapsi), Elne 
. . . - ı ' 

Enttauschung und ein EntschluB (Bir Hayelkınklığı ve bir karar), Mein "erstes 

.Mal" (Benim "ilk defam"), Tanzabend (Danslı suvare), _Freundin Marie (Kız ar

kadaşım Mana), Meln erster Freund (İlk erkek arkadaşım), Ole Veıwandten (Ak

rabalar), Wledersehen mit Antje {Antje ile tekrar görüşmek), Parteltag (Parti Ku- · 

rultayı), ·schwanger (Hamile), Ein kleiner Denkzettel (Küçük bir. ders verme), 

im MOttererholungshelm (Anneler Sanatoryumunda), Die Entblndung 

(Doğum), Mütterpfllchten (Annelerliı Vazlfeleıi), Wleder im Mütterheim [fekrar 

.Anneler Yurdunda), Abschled (Veda), Das Klndeıtıelm (Çocuk Yuvası). 

Kinderheim (S.2-4) başlığı altında yurda geldiğinde . edindiği ilk iz-
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lenimlerlni anlatan yazar, toplu eğitimin, daha doğrusu grup eğitiminin bi

reyselliği nasıl yokettlğinl ve çocuklan yalnızlığa ittiğini vurgula,maktadır. Özel

likle blr çocucuğun, hatasından dolayı bütün grup tarafindan cezalandınlması 

ele.ştirllm!ştir: 

"Herkes 'kötü' çocuğun etrafında toplanmak zo
rundaydı ve E.ğltlclnln komutuyla "tuu {ayıp) , tuu · 

. (ayıp)" veya benzeri bir şey bağırmak zorundaydı." (5) 
(*) ' 

Küçük çocuklar ağladıklannda veya yaramazlık yaptıklannda onlara "öcü 

geliyor" şeklinc,ie hitab edilerek ve ışıklan kapatarak korkutulur: 

"Huuuu, Huuuu, ben öcüyüm, şimdi sizi gö
tünneye geliyorum." (6) 

Çocuklan ceıalandııma konusunda, eğltlcllerin hayal güçlerinin geniş ol

duğu belirtilmektedir. Suçlulann ortaya çıkmamasında zaten· az olan , öz
güıfüklerln kısıtlanması yönteminin etkili olduğunu görüyorlar. Sinema yasağı, 

kahvaltıdan bir kısıtlama vs. Çocuklann duygu ve düşüncelerini açığa vurmaları, 

özellikle sinirlenmek, kızmak. danlmak, vs. türü hisler eğiticiler tarafından lta

atslzlik, küstahlık şeklinde yorumlarımaktaydı. Yurttaki çocuklar yaş gruplarına 

göre 4 gruptan oluşur. 1., 3. ve 4. grupta Anaokulu veya okula giden çocuklar 

yer almaktadır. 2. grupta ise bebekler bulunmaktadır. Yurtta r'er şey belli . bh 

plan çerçevesinde yer aldığı için sıkı disiplinli bir hayat yaşamaktay;dılar. Yazar 

· "Amterplan" başlığında günlük planı şu şekilde vennlştir : 

"6, 15 'de kalkmak , hava şartlan ne olursa olsun 
sabah sporu, (hep çorba ve reçem ekmek dilimi), 
oda temizliği, lavabo, tuvalet temizliği, çöpleri bo
şaltma; öğleden önce okul, öğle yemeği, öğle ta
tlll, ;Etüd dersleri, boş zaman, ya çalışma grup olarak 
ya da oyunla geçirilirdi. Akşam yemeğinden önce 
verilen görevler yapılırdı, yemekten sonra da gece 
lstirahatı yapılırdı." (7) 

5) Burkowskl, Ursula: Welnen in der Dımkelhelt, Berlin ı 991, s. 3 
*) Eserden yapılan tüm alıntılar tarafımızdan Almancadan Türkçeye çevrllm!ştlr. 
6) Ap.,S.4 
7) Burkowskl, Ursula: Welnen in der Dunkelhelt, Berlln 1991, S. t 3-1 S 
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Burkowski yurtlardaki yaşayan çocuklar hafta sonlannda kendilerine bak

mak fçin (Pftegeeltem ) evlatlık edinen anne ve babalardan bahsetmektedir. 

Özelllkle Yurtta kalan çocuklan hafta sonunda evlatlık eqinme için Doğu Al-
. . 

manya'da bir yanş başlar. Burkowskl bunun Doğu Almanya'da çocuk sevgisinin 
,. ,, . 

artmasından· değil,. Yurtta kalan ve evlatlık olan ~klann hafta sonuna Ebe

veynlerin yanına giderken . götürdOk:lerl bir poşet hediyeden kaynaklanmaktadır. 

Poşette bir kangal sucuk, 250 gram tereyağı ve bir ekmek bulunmaktadır. 

Burkovıskl tam olarak evlatlık verilememiş, çünkü annesinin yaşadığı bi

nnmekteydi. Ursula'nın evlat)ık edindiği aile ile iyi illşkller kuraınamıştir. Çünkü 

Yurttaki çocuklar hafta sonlannda ucuza, hatta bedava çalıştınlacak iş gücü ola-

· ,rak görülmektedir. Özellikle fınncı bir çiftin yanında hafta sonlarını ge

çirmekteydi. 

. Burkowskl, bu kitabında savaş sonrası Alman edebiyatında bir çok yazar 

. tarafından da işlenen sahipsiz çocuklann durumunu dile getinniştir. örneğin 
Helnrtch Böll'On "Haus ohne Hüter" adlı eserinde de yer alan babasız ç.ocuklar, 

savaş sonrası zortuklan dile getinnesl bakımından Burkowski'_de paralellik gös

termektedir. Ancak burada söz konusu olan Doğu Almanya'da savaşın yol aç

tığı izler .• bu mağduriyetin çocuklar üzerindeki olumsuz etkileri. 

Doğu Almanya'daki eğitim sistemi bütün yönleriyle dile getiriliyor. Özel

likle Sovyetler Bhiİğl ile paralel bir eğitim ve yönlendlnne olduğunu "Jurl Ga

garin" (S.17-18) başlığı altında dile getiriyor: 

"Sevgili çocuklar! Bugün blzJm kardeş ülkemiz 
olan Sovyetler Birliği, ıçJnde insan bulunan bir uzay
gemisini uzaya göndenneyi başarmıştır~ Bu dünyanın 
Uk kosmonotu olan bu kişinin ad) Juri Gagarln' dir." 
(8) 

Taıih öğretmeni konuşmasında öğrencileri o kadar etkilemiştir ki sınıftaki . 

erkekler kosmonot olmak isterler. Burkowskl, yurt öğrencilerinin her türlü işte 

kullanmalannı da eleştlnnektedlr. Patates tarlasında, fabrikada çalışmak ; her 

türlü resmi, toplantı, anma, kutlama ve karşılama ve göndenne gibi törenlerde 

8) Ase., 5.18 
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.yağmur, çamur demeden hazır bulunmak vs. Hatta Juri Gagarin'ln uğurlama 

törenine katılan Ursula, kötü hava şartlanndan dolayı 'Sovyetler Birliğinin kah

ramanı' olan bu kişiye lanet okurken. uçağa binmeden önce gelip orada bek-_ 

leyenlerle tokal":?ması ve Ursula ile de tokalaşması. onu o kadar mutlu eder ki 

elini bile yıkamak istemez. 

Junge Plonlere (Eski Doğu Almanyanın devlet çocı,ık teşkilatı ) ve FDJ: 

Freie Deutsche Jugend (Eski Doğu Almanya gençlik teşkilatı) adlı kumİU$lar ka- . 

nalıyla çocuk ve gençleri sistemli bir şekilde sosyalist eğitim anlayışına göre 

· yetiştiriyorlardı. Her sınıfta bu teşkilatın üst düzey yöneticisi olarak görev yapan 

üye çocu~ veya· gençler bulunur ve bunlar, okul yönetimi ile işbirliği yaptıkları 

için_ diğer öğrenciler tarafından ajan olarak değerlendlrlllnirlerdi. 

Eserde eğitici konumundaki kişilerin eğitim ari~ayışlannın pedagojik yö- · 

nünün olmadığı • olanlannda çok yetersiz kaldığı vurgulanmıştır. 14 yıllık eği-' 

tim sisteminde 20 den fazla eğitici değişikliği dile getiriliyor. Sanki kendilerine 

verilen bir program var ve buna göre davranmak zorundalar. Çocuklann psı .. 

kolojisi, istekleri ve şartlan göz önünde tutulmuyor. Daha sonra eğitimci olarak 

gelenler ise zorunlu hizmet yıllannı doldurup işlerine dönmek isterler. 3 yıl 

sonra oradan uzaklaşırlardı. Bütün eğitimcilerin çabalan birer sosyalist kimlik 

kazandmnak içindi, fakat başanya ulaşamıyorlardı. Eserden anladığımız ka

danyie yuvadaki çocuklar zaman zaman_ cinsel tacize bile· uğrarlar. Sahipsiz ol-

. malannın bunda büyük rolü olduğu anlaşılmaktadır. Hatta Antje ismindeki kız 

arkadaşı 13 · yaşında hamile bile kalmıştır. Eşdn~el eğiticilerin olduğu ve erkek 

. çocuklara tecavüz ettiğinden eserde dile getlıi!lyor. (9) 

Doğu ve Batı, yani Doğu Almanya ile Batı Almanya arasındaki farkı an

lattığı ,bölümlerde (S.36-38) Çocuklann politik eğitimden geçlrlldlklerlnden 

bahsedilmektedir. İşlenen konular, toplama kamplann, esirler, işçi hareketinin 

tarihçesi. Nazi suçlan ve soyguncu kapitalist sistem olarak ö;z.etleneblllr. Bu tür 

. konuşmaiardan sıkılan çocuklar, kaçmak için uğraşırlar,' ancak ~lsiplln cezası ve 

toplu. cezalandınnalar sebebiyle istemeye istemeye bu tür toplantılara ka-

. tılmaya devam ederler. Öğrencilerin pollök düşilnce ve bilgisini ölçmek. için 

zaman zaman çeşitli sınavlar yapılır. Bir defasında ·öğrenciler Oberhofa tatile · 

götürülür. Burada Batı Almanya'dan· gelen öğrenciler de bulunmaktadır. 

Yemek vakti geldiğinde Batı Almanya'dan gelen öğrencilerin bulunduğu bö-

; 

9) - Bkz., ,ıge., s. 32-39 
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lümde masalar örtülerle kaplı temiz, çeşit çeşit meyveler ve yiyeceklerle dolu. 

Ancak Doğu Almariya'dan gelen çocuklara geleneksel olarak alıştıkları tarzda 

· bakımsız ve yiyecek olarak da tek çeşitle yetinmek zorunda kalırlar. Burkowski, 

yani Fanny w:. grup yöneticisine gördüklerinin ne anlama geldiğini sorar, gö

revli önceleri "bilmiyorum" dese de şu hikaye anlatılır: 

'Yan. binada Batı Almanya'dan gelen çocu)dar var, 
hepsi de işsizlerin çocuklan . Onlarin ailelert maddi 
sebeplerden. dOl<\YI çocuklanyle tatile gidemezler. 
Bizim devletimiz onlan davet etti ve onlar burada ta
tillerini geçirmektedirler." { 1 O) 

Bu yüzden Batı Almanya çocuklanna çok üzülürler. Buna rağmen Batı Al

manyalı çocuklarla lllşkl kurmayı yasak1arlar. Neden karşılıklı görüşmenin yasak 

ölduğunu her iki tarafın çocuklan da anlayamazlar. 

Ya7.ar 14 yılda almış olduğu eğitim sisteminin sonucu olarak yabana in-. 

sanlarla münasebetlerde cesaretsiz, dürüstlük, yani yalan söylemeyi ve gerçek 

duygularını hiç bir zaman göstermemeyi öğrenmiştir, bu yuvada. Daha sonra 

gençlik yurdunda kalan ve meslek öğrenen Burkowski, 17 yaşında · kendisi 

çocuk sahibi olur,· fakat. çocuğa babası sahiplenmez. · Çocuğu · elinden alınır ve 

meslek eğitimi bitinceye kadar çocuğa sahip olam~yacağı söylenir. Çocuğun 

kendisiyle yaşaması için çaba sarfeder, ancak başanlı olamaz. Bundan · dolayı 

intihar etmeyi düşün'ür. Kendisine çocuğu, ancak haftada iki gün, çarşamba ve 

pazar.günlert, uzaktan bir saat seyretmesine müsade edilir. (11) 

Bu kitap Almanya'da hem olumlu, hem de olumsuz yankı uyandırmış ve 

farklı yorumlara sebeb olmuştur. Stefan Heym gibi eskJ Doğu Almanya taraftan 

olan yazarlar iftira şeklinde değerlendiriyorlar. Heym söz konusu yeti.ştlrme · 

yurdunda çalışan tanıdıklannm kitaptakilerin "gerçekleri yansıtmadığını" iddia et

tiklerini ve bunun da kendisini haklı çıkardığı görüşündedir. (12) Stefan Heym 

'in kansı Inge Heym, daha sonra kocasının tutumundan dolayı özür diler. Anne 

~ainpe'ye göre "Anti- · Almanya Demokratik Cumhuriyeti Edebiyatı" ürünü şek

linde değerlendirenler de var. (13) 

10) Age., s.37 
l l) Bkz., age., s. 134-147 
12) Bkz., Kenn~-Bannler, . Catarlna : 'Erlnnerungen an Trıınen in · der Dunkelhelt', in: T.ıı.-

ıessplegel, 12.2.1992, s .. 3 ' 
13) Bkz.; Krampe, Anne :"Da herrschten wenlgstens noch Zucht und Ordnung',ln: Neue Zelt, 

29.5.1992 
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Karşı cephede ise bir zarrıanlann Doğu Almanya sosyalist eğitim an

layışının iflasının pile getirilmesinden ve de o çağın bir belgesi şek1inde de

ğerlendirenler de var. Aynı şeklide toplumu, ilgilileri ve konu ile alakalı ku

rumlan uyannası açısJndan · da önem taşımaktadır ve bundan dolayı bile eserin 

büyük bir önem taşıdığını savunanlar da var. (14). 

Toplumda var oları peşin hükümlerin yıkılması ve olaylann gerçek yö

nüyle a)'dınlatılabilmesi için bu tür çalışmalann desteklenmesi gerektiğini vur

gulayanlar da bulunmaktadır. (15) 

Burkowskl, saçk ve anlaşılır bir dil ile kitabını kaleme almıştır. , öte yan

dan geriye dönüş tekniği, blllnçakımı, iç monolog, ıüyalar, hatırlamalar gibi 

mod~manlatım yöntemlerinden istifade ebnlştlr. Yaz.ann böyle bir konuyu ce

saret edip tüm güçlüklere rağmen kendi lmkanlanyla bu kitabı yayınlaması da 

büyük takdir toplamıştır. (16) 

Eserde yer·alan 76 başlık incelendiği zaman 40 yıllık bir zamanda Alm<'.\n: 
. Demokratik · Cumhuriyeti'nin geçirdiği, gerek siyasi, gerek sosyal ve gerekse 

ekonomik aşamalar hakl<ında Hklr.sahibl olunabilmektedir. 

Doğu Alman toplumunun çocuklara ve gençlere bakışı bu eserde dile 

getirilirken, işin kolayına . kaçıldığı ve kimsenin sorumluluk üstlenmek is

temediği belirtilmektedir. Sokakta eğlenen veya taşkınlık yapan çocuklara "Sizi 

yurtlara kapabnalı" şeklinde tepkiler gösterilmektedir. Diğer taraftan Yetiştirme 

yurdunun kuruluş amaa, savaş sonrası yetim ve öksüz kalan çocuklann ba

nnmasını sağlamaktır. Zamanla amaç dışı kullanımlar da olmuştur. Özellikle 

çeşidi siyasi sebeblerclen dolayı, bazı çocuklar, annesi ve babası olmasına rağ

men bu yurtlarda banndınlmıştır.( 17) Hul<uk dışı bir devletteki insan haklannın 

çiğnendiği bir Yetimhanenin gözler önüne serilmesinden dolayı bu eser önem

senlyor,( 18) 

Yazarın diğer esederi " Draul?ıen" ve " Es Gibt keln Zurück" de de Doğu 

Almanya'dan ·Batı Almanya'ya gelen, daha doğrusu kaçan lnsanlann Batı Al~ 

manya'da kaışılaştıkJan problemleri dile getlnnesl açısından önemlidir. Özel-

. 14) Bkz., age. 
15) Bkz., age. 
16) Bkz., Plesche, Ernst: 'Flucht in den Westenc Klnder ıns, Helm", in:· ~ol!sc:he Zeltung, 

16.02.1992, s.14, 
1 {) Bkz., Kennedy-Bannı~. catartna : Erlnnenıngen an Tranen in der Dunkelhelt, in: Taıessplegel, 

12.2.1992, ve Staudacher, Cornella :" Zucht und Ordnung",,ln: Tagesspiegel, 22.12.1991 
· 18) Bkz., Staudacher, ~rnella : "Zucht und Ordnung", in: Tasessp~pl, 22.12.1991 
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lilde yayinevlerinin gönderdiği okuyucu mektuplaridan anlaşıldığına göre Bur

kowskl'nln "Weinen in der Dunkelheit'' ve dlğer eserlerindeki benzeri durumları 

yaşadıklarını ve bunlann kamu oyunda dile getirilmesi istenmektedir. Hatta ya

ymevlerinde "Bir Zamanlar Alman Demokratik Cumhu_riyeti' nden Öyküler" .adı 

altında seriler çıkartılmasını ve herşeyin tüm yönleriyle açıklığa kavuşmasını is

tiyorlar. (19) 

Bunun sebebi ise Almanya Federal Cumhuriy~ti'ne geldikleıinde 100 

DM hoş geldin parası ve 3 muz · ile karşılandıklan1 daha sonra zor şartlar altında 

yaşadıktan, hatta dışlandıklan gibi konulardan Doğu Almanya kökenli insanlann 

. şikayetçi olduklan, bir çok edebi eserde ifadesini bulmaya başladı. 

Alman Demokratik Cumhuriyeti'nln Sovyetler Birliği ile Çin Halk Cum

huriyeti arasında nasıl gelip gittiği "Die Mao- Plakette" adlı (S.90-92) kısmında 

ele aJınrriıştır. Çinliler öğrencileri mücadele etmeye çağırmaktalar ve sistemli 

bir şekilde kurs düzenlemektedirler. 

Burkowski bir toplantıda yaptığı açıklamada kendisinin bir "Schrlftstelleı'' 

veya " Autor" iddiasında olmadığını, içinden geldiği gibi şahsi yaşantılarinı 
. . \. . ) 

· "Schreiberin" yazan kişi olduğunu vurgulamaktadır.(20) Diğer taraftan oku-

yucuların Burkowskl'nin kitaplarından çok etkilendiğini, öyle ki uykularının kaç

dığını söyley~nler bile bulunmaktadır. (21) Kissel'e göre "Weinen in der Dun

kelheit", 9 ile 90 yaşında her kesimden insana hitap ettiğini söylemektedlr.(22) 

B. Schmidt kJtabı "yalnızca g;lzll tutulan bir talihi olayı dile getirmiyor, 

aynı zamanda noımallik ve kimlik için mücadele ediyor' şeklinde de-

ğerlendiriyor.(23) 

Kitabın yayınından sonra söz konusu Yurtlarda yapılan araştınnalarda ai

lesi yaşadığı halde yetiştinne yurdunda yetim olarak kaydedilen çok sayıda 

çocuk olduğu ortaya çıkıyor. 1721 çocuğun kayıtlannda yapılan incelemede 

500'ün üzerinde çocuğun dosyasında aileleıinlh ya "Cumhuriyet kaçağı" , 

"Suçlu" ya da "politik açıdan güvensiz." ibareleri düşüldüğü tesbit edilmiştir. Ka

·yıtıarda "AJleleri Parti eğitiminde", "Ailel~ri Yurt dışında görevli" gibi not dü-

19) Bkz., Klssel, Gabrlele : "Ged:impftes Lldıt, Kerzen und Gesdılchten", in: stAdt-Krels Um-
, gebung, Könlgs- Husterhausen Rundschau, 1 1 .12.. 1993 

20) Bkz., age. 
21) Bkz.., aııe. 

22) Bkz., age. 
23) · Bkz •• Schmldt, 8.: 'Wut und Welnen in der Dunkelheit'', in: Kulturhıc.hs, Ocak-Şubat-Mart 

1992 
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şülmüş. Bunlann yorurrJanmasmctan Batı Almanya'ya gönderilen ajarılann ço
. cuklannın da burada banndırıldığı anlaşılrriaktadır.(24) 

Bana göre Ursula Burkowskl'nln "Karanlıkta Ağlamak" adlı eseri bir za

manlann Doğu Almanyası ile ilgili saklı tutulan değişik konulardaki bllgllerin or- · 

taya çıkmasını ve onlann aydınlatılmasını sağlaınak ls)n önem arzedlyor. En id

dialı eğitim sistemleri bile eleştiriye açık olmadıl<lan sOrece, kendllelinl 

· yenileyemedikleri için yozlaşacaktır. "Kararilıkta Ağlamak" bunun. için güze'J bir 

örnek teşkil etmektedir .. Bu eser sayesinde,. anne ve babalann çocuklarını, öğ

retmen ve eğitici konumundaki kişilerin· öğrencilerini, idarecilerin ve yö

neticilerin halkını yetiştirirken, sevgi ve hoşgörüyü ön planda tutması gerektiği 

vurgulanmıştır, Aynca söz konusu kişilerin düşünce, duygu ve ruh hallerini ge

rekli dunımlarda hesaba 'katması zorunludur. Her. ne kadar olay Doğu Al-

manya1da geçiyor ise ·cte. evrensellik arzetmektedir.' Çünkü bugün her ülkede 

yetiştinne yurtlan b~lunmaktadır ve maalesef buralardald çocuklarla yeteri 

oranda ilgilendiği de söylenememektedir. Sebebi ne olursa olsun bu tür yuıt

lardaki çocuklarla, mutlaka ilgilenilmeli ,ve topluma kazandmlmalıdır. Bur

. kowskl'nin dediği gibi "Çocuklar hiçblrşeyi unutmaz" . 

. 24) Bkz,, Kröger, 11m / Schubert, Peter : 'leh war elne Walse- aber dle Eltem lebten', in: M",?r-
. senpost. 16.6. t 993 ' 
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S.Ü. Fen~E.deblyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

ÜTOPYA OLAR.AK YAZIN 

Baylar, bayanlar, 

* lngeborg Bachman a 

Benim de dinleyici olarak bir anfi sırasında oturduğum dönemler, tabmd 

edebiyat dinlemek için değil, henüz çok gerilerde kalmış sayılmaz. Zaman um.an 

aklımda kalanlar, fazla bir şey değildi, fakat ·sadece yazmak isteyen ve şairlik 

düşüncelerinin, genç bir insan için odak noktasını oluşturan o günlerde, hırsım 

daha da artmıştı: Bilimin istediği şeklide edebiyata karşı duyduğum antipatiyi, 

delillklerimden biri olarak göıüyordum. 

Bir yazar için yazm öğreniminin zorunlu ve şart olmadığını siz de 

biliyorsunuz. Bunun örneğini de, yazar olarak belirli bir seviyeye yükselmiş olan 

doktorlar, mühendisler, mahpuslar, serseriler, ticaret erbablan, hovardalar, 

muhabirler ve hatta profesörier gösteriyor. 

Bu mahut sözcük "yazın", yalnızca bilim tarafından defalarca evrilip 

çevrllmemlştlr, onu yazarlann bir kısmı qa, kendi kişiliklerine uydurarak 

kullanmışlardır .. Bunlara rağmen bu sözcük en önemli kelimelerden biridir. 

* Çeviren: Yrd. Doç. Dr. Afife GÜCÜYENE.R; S.0. Fen-Edebiyat FakUltesl Alman Dili ve Edebiyatı 
Bö!Omü Öğretim üyesi · . 

Ingeborg Badimann: "Llteratur . als Utople", frankfurter Vorlesungen: l'roi>lem<ı 
ı:eıtıenassıscher Dlcbtung. 3. Auflage, München-Zürlch 1989 
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Bir yazar için edebiyata dahil edllmeniek veya saf dışı bırakılmak, mutlaka 

korkunç bir düşüncedir ve o kişi .için bir idam kararından farksızdır. Şair 

"Ed.eblyat Tarikatına" üye olmak için yılmadan uğraş verir ve daimi üyeliğin' 
müjdesini hiç bir zaman a.lmasa da, bunu her zaman arz.ular ve (ımudunu hiç 

I 
kaybetmez. 

Bu sihirli sö~cüğün ne söylemek istediğini veya bize hangi dünyanın 

pencerelerini açtığını, onu anlamaya çalışmakla öğrenebiliriz herhalde: Alman, 

Avrupa· ve dünya. edebiyatının ne olduğunun biliyoruz. Almanya'da "edebiyat" 

veya ''.edebi" kelimelerinin aşağılayıcı, kısıtlayıcı ve hatta hakaret mahiyeti 

taşıyan ifadelerde' kullanılmasını bir kenara bırakıp, (edebiyatçı kelimesi 

toplumda· neredeyse bir küfür olarak yer edinmiştir) kelimenin esas anlamını ele 

almak istiyorum. Ne yazık ki "bu edebiyattan başka bir şey değil" ,veya "bu 

edebi" kavramları hakaret anlamında sarf edlllyor; "yaratıcı" veya "şairane" 

kelimeleri daha çok benimseniyor. 

Konuya dönelim, yazının asıl anlamı ne? Yazın tüm eserlerin ve o eserleri 

bır~nlaiın toplamı mı? Fakat hangi· eserlerin, yalnızca en iyilerinin mi? Öyleyse .. . . . . 

oıilan ~m belirliyor, hangi piyonlar? Yoksa eserleri muhafaza edilenlerin mi? 

Kimin için muhafaza edilmiş bu eserler? Edebiyata dahil edilen kJşileri11 ve 

eserlerin yerleri sarsılmaz mı? Yazın tarihinin idaresini ve korumasını alan bu 

hazine, bu edebi nazım depos,u, bu kadar sadakat ve bağlılığa laik mi.? İnsan 

zekasından oluşan bu altın külçelerinin hepsi gerçek mi, yoksa bazılan karanp, 

sanki içi boşmuş gibi Se!i çıkartıyorlar mı? Ve altın gibi bunlar da, inanılmaz kur 

sarsıntılanna maruz kalıyorlar mı? 

Hocalarımız, Goethe ve Schlller'in ulaştıkları seviyeden, kaç defa 

devlrildlkierinl, Romantiklerin, Natüralistlerin, Sembolisderin hangi "kur" düşüşleri 
altında ezildiklerini, kaç yazara hor bakılıp, tekrar yüceltildiğini, unutulup tekrar 

hayata döndürülmesini, daha güzel anlatabilirler. 

Ve biz de kendimiz de bir oluşum içindeyiz, bit taraftan edebiyatı 

sabitmiş gibi kullanıyoruz, diğer taraftan da kendi ideallerimize yaklaştınnak için 

·şekillendiriyoruz. Aynı zamanda da aşağılıyoruz veya· yeniden değertendlnneye 
gidiyoruz. 
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Bir yazar için edebiyata dahil edilmemek veya saf dışı bırakılmak, mutlaka 

korkunç bir düşüncedir ve o kişi için bir idam kararından farksızdır. Şair 

"Ed.eb!yat Tarikatına" üye olmak için yılmadan uğraş verir ve daimi üyeliğin 

müjdesini hiç bir zaman a.lmasa da, bunu her zaman arz.ular ve umudunu hiç . 
1 

kaybetmez. 

Bu sihirli sö~cüğün ne söylemek istediğini veya bize hangi dünyanın 

pencerelerini açtığını, onu anlamaya çalışmakla öğrenebiliriz herhalde,. Alman, 

Avrupa ve dünya edebiyatının ne olduğunun biliyoruz. Almanya'da "edebiyat" 

veya ''.edebi" kelimelerinin aşağılayıcı, kısıtlayıcı ve hatta hakaret mahiyeti 

taşıyan ifadelerde' kullanılmasını bir kenara bırakıp, (edebiyatçı kelimesi 

toplumda neredeyse bir küfür olarak yer edinmiştir) kelimenin esas anlamını ele 

almak istiyorum. Ne yazık kl "bu edebiyattan başka bir şey değil" ,veya "bu 

edebi" kavramları hakaret anlamında sarf ediliyor; "yaratıcı" veya "şairane" 

kelimeleri daha çok benimseniyor. 

Konuya dönelim. yazının asıl anlamı ne? Yazın tüm eserlerin ve o eserleri 

bırakanlai'ın toplamı mı? Fakat hangi: eserlerin, yalnızca en iyilerinin mi? Öyleyse .. . . . ' 

onları !dm belirliyor, hangi piyonlar? Yoksa eserleri muhafaza edilenlerin mi? 

Kimin için muhafaza edilmiş bu eserler? Edebiyata dahil edilen kişileril1 ve 

eserlerin yerleri sarsılmaz mı? Yazın tarihinin idaresini ve korumasını alan bu · 

hazine, bu edebi nazım depos.u, bu kadar sadakat ve bağlılığa laik mi? İnsan 

zekasından oluşan bu altın külçelerinin hepsi gerçek mi, yoksa bazıları karanp, 

sanki içi boşmuş gibi ses çıkartıyorlar mı? Ve altın gibi bunlar da, inanılmaz kur 

sarsıntılanna maruz kalıyorlar mı? 

Hocalarımız, Goethe ve· Schlller'in ulaştıldari seviyeden, kaç defa 

devlrlldlklerini, Romantiklerin, Natüralistlerin, Sembolistlerln hangi "kur'' düşüşleri 

altında ezildiklerini, kaç yazara hor bakılıp. tekrar yüceltildiğini, unutulup tekrar 

hayata döndürülrneslni, daha güzel anlatabilirler. 

Ve biz de kendimiz de bir oluşum içindeyiz, bir taraftan edebiyatı 

sabitmiş gibi kullanıyoruz, diğer taraftan da kendi ideallerimize yaklaştınnak için 
. ' 

şekillendiriyoruz. Aynı zamanda da aşağılıyoruz veya· yeniden değerlendlnneye 

gidiyoruz. 
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S. Ü. Fen~E.deblyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

ÜTOPYA OLARAK YAZIN 

lngeborg Bachman *u 

Baylar, bayanlar, 

Benim de dinleyici olarak bir arifi sırasında oturduğum dönemler, tabifki 
' ' 

edebiyat dinlemek için değil, henüz çok gerilerde kalmış sayılmaz. Zaman umarı 

aklımda kalanlar. fazla bir şey değildi, fakat ·sadece yazmak isteyen ve şairlik 
dilşüncelerinin, genç bir insan için odak noktasını oluşturan o günlerde, hırsım 

daha da artmıştı.' Bilimin istediği şekilde ~debiyata karşı duyduğum antipatiyi, 

deliliklerimden biri olarak görüyordum. 

Bir yazar için yazın öğreniminin zorunlu ve şart olmadığını siz de 

biliyorsunuz. Bunun örneğini de, yazar olarak belirli .bir seviyeye yükselmiş olan 

doktorlar, mühendisler, mahpuslar, serseriler, ticaret erbablan, hovardalar, 

muhabirler ve hatta profesörler gösteriyor. 

Bu mahut sözcük "yazın", yalnızca bilim tarafından defalarca evrilip 

çevrllmemlştlr, onu yazarların bir kısmı qa, kendi kişiliklerine uydurarak 

kullailmışlardır .. Bunlara rağmen bu sözcük en önemli kelimelerden biridir. 

* Çeviren: Yrd. Doç. Dr. Afife GÜCÜYENER; S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Alman Dlll ve Edebiyatı 
Bölümü Öğretim iiyesl · . 

Ingeborg Bachmann: "Llteratur . als Utople", Frankfurter Vorlesungen: Probleme 
ı:eltsenGsslscher Dlchtung, 3. Auflage, M!lnchen-Zllrlch 1989 
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ı 1 

Yalnızca bir dizi ispatlayıcı eser, edebiyatın var olduğunu gösteıiyor. 

Örneğin Alman edebiyatına bir bakalım, hei edebiyat rehberinde "Merseburg'un 

büyü sözlerinden" başlayarak. nereye kadar diye düşününce, duraklayıp 

öylece kalıyoruz, çünkü Alman edebiyatı diye bir şeyin olmadığım öğreniyoruz. 

Alman edeblyatınin tutulacak bir tarafı yok, aynca geçmişi ve gelenekleri 

de yok, bunlann yanında gözetlemek ve aigılamak içinde, en uygunsuz olanı. 

En azından İngiliz veya Fransiz edebiyatıyla karşılaştırınca, böyle bir durum 

ortaya çıkıyor. 

Bu görüş, alışılmış düşünce tarzından vazgeçilmediği sürece, _çoğu 

yönden doğrudur. Fakatolaya başka bir açıdan bakınca, Fransız veya her hangi 

bir edeblyc1:tın, edebiyat terimine hangi sebepten dolayı uyduğunu anlamak 

imkansız gibi. Bu teıimjn anlamı ne? O herhalde hayalimizdeki tablodur, içinde 

,· işimize yaramayan unsurlar varsa, çıkartırız, eksikleri ·varsa, ekleriz .. 

Etrafımızdaki, bugüne alt olan ftklr ve tezlere şöyle bir bakalım. Her 

zaman, örneğin arkadaşlarımızla olan sohbetlerimizde, g,frıp tecrübeler 

edlncblllı1z. Reslrp sanatı üzerindeki bir sohbette Qotto, Kandlnsky, Pollock gibi 

isimler duyarsınız. Fakat aynı ortamda Raffael'ln adının anılmamasına özen 

gösterilecektir. Bir eve misafirliğe gittiğinizde ve etraftaki plaklara bir göz 

attığınızda. Bach, Barok müziği, Schönberg veya Weber'in plaklarını 

göreblllrsinlz, fakat aynı kollekslyonda Tschaikowski'yi bulamazsınız. Edebiyat 

konulu biı- söyleşide bulunduğunuzda, Joyce ve Faulkner, Homer ve Clcero'yu 

duyarsınız. Fakat Eichendorff veya Stifter gibi isimler k\lllanılacak olursa. kmnızı 

alarm çalabilir. Bu da sıra dışi üsluplarından kaynaklanıyor tabii. Bu nükteler 

hayal ürünü değildir. Bu tür ortamlarla her zaman karşilaşabillrlz ve oluşmasında 

da etkili oiuyoruz. Çünkü resmiyette her türlü sariat ve edebiyatın korumasi 

yapılıyor, aynı anda gayri resmi olarak da, sanatlann ve yazının bazı yönleri ve 

bölümlerini hor görüp sürgüne gönderen bir terör havası estiriliyor. Bu tür bir 

terör her zaman vardı ve bunu biz .kendlmıi de yaratıyoruz. Çlinkü biz yazını 

bir taraftan seviyoruz, diğer taraftan da, benimsemediğimiz bir yönünü, karşı · 

çıkarak, yazını haksızlığa maruz bırakıyoruz ve kendi İdeallerimize dayandırarak 

yaşatıyoruz. Yakın bir gelecekte de, kavgasmı verdlğirn!z idealler yıkılacak, ve 

yerine kavgasını vennek lstiyeceğimiz yeni idealler oluşacak. Biz mantıklı 

olduğumuz ve burada kaldığımı:ı sürece, kimse düşüncelerimize karşı çıkamaz. 
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Yazın. her zaman için, geçmişte olanların ve elimizde mevcut olanın 

kollekslyonl.i olup, umut ve. arzulanmızı bu istek deposundakilerle süslediğimiz 

sürece, geleceğe aralanmış, sınırlan bilinmeyen bir alemdir. Bizim ı_steklerimiz, 

dilden oluşan _her şeye, aynı ı.amanda henüz oluşmamış veyahut kaleme 

alınmainış düşüncelere ortak ediyor. aazı eserlere-karşı duyduğumuz hayranlık, 

aslında henüz kaleme alınmamış boş sayfalara karşı duyduğumuz hayranlıktır. 
. 1 

Her büyük eserde, bu ister "Don Klşot", ister "Divina Komedisi" olsun, bir 

eksiklik buluruz, bize göre bir şeyler solmuştur, çürümüştür .. Fakat bu eksikleri, 

o eseri okuyarak ve yann yine okuma şansı vererek gideriyoruz .. Bu eksiklik o 

kadar büyük ki" bizi, yazını_ bir ÜTOPYA olarak ele almaya zorluyor. 

Aslında yazın zor durumdadır, çünkü onu tanımlayabilen somut bir kanı 

yoktur. Yaşamimız boyunca, bir yazar hakkındaki düşüncelerimiz bir kaç defa 

değişir. Ylnnl yaşındayken, bir y~r hakkında _esplriler yaparız, otuzumuzda o 

yazann büyüklüğünü keşfederiz ve bir on sene sonra da ona, olan ligimiz yok 

olur veya değişik olumsuz düşünceler ·ortaya çıkar. Veya tam tersi de olabilir, 

onu önce bir dahi olarak görürüz ve daha som~ da bizi hayal kırıklığına. uğratan 

yönünü farkeder, ondan vazgeçeriz. Aslında biz düşüncesl7: ve lnsafsızız; 

Düşünce ve insafın olduğu yerde_ de biz yokuz, Bu . sebeple, bazı dönemlerin 

ya~rlan veya devirleri hakkındaki eleştirileri , kabulleniriz. Ancak başka yazar ve 

dönemleri de bir engel olarak görüp, ortadan kaldırmaya çalışınz. Eserleri gururla 

okur veya aşağılayıcı bir şeklide sürgün ederiz, ve onlar sanki yalnızca bize bir 

şey ispatlamaya yanyorlannış gibi davranınz: 

Eserlerin değişken başarı ve başarısızlıkları, zamanın -bizim kendi 

yorumumuza bırakılıyor. Fakat bu yorumlann tarihçesini bugüne kadar kimse ele 

almamış. Onun yerine edebiyatın tarihçesi yazılmaya ~evam ediliyor. Bu da, 

eleştiri dolu ve estetik- bir düzen içinde yapıliyor, sonra da -işi bitmiş bir dosya 

gibi, bir kenara bırakılıyor ve eliştlrmenlerln, bilim adamlannın ve okuyucuların 

yorumunu bekliyor. 

fakat yazın, klasik veya çağdaş olsun,' henüz ka'panmış bir dosya 

değildir, aslında diğer bilim alanlanndan daha açıktır ve dosyası· da uzun bir süre 

kapanmayacaktır. Sebebi de, diğer bUlm dallannda yeni buluşlar eski fikirleri yok 

ediyor. Yazın ise, tarihinden faydalanarak günümüze geliyor ve geçmişin bütün 

birikimi ve gücüyle, bize, bulunduğumuz zaman basamağına bir baskı 
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uyguluyor. Eski ve yeni anlayışlara güçlenerek gelişi, bıze . edebiyatın hiç bir 

eserini, en etkisiz bıraJ(mak, ne de tarihlemek istemediğini gösteriyor." aksine 

onun sıraya koyulamamak Ve bir fikir olmaması, için, büttın· şartları taşıdığını 

görüyoruz:. 

Ütopyaya dahil etme~ istediğim bu şartlan, eserlerin içinde bulabiliriz. Bu 

. şaıtlar edebi eserlerin lehine değil de, aleyhine olsaydı, bizJm katkımıza nazaran, 

edebiyat bir mezarlığı andınrdı. Böylece, her eser .bir yenisi, daha iyisi, hataları 

düzeltilmişi ortaya çıkınca, bu mezarlığa gömülürdü, Bize de yalnızca mezarlara 

· çiçek bırakma işi kalıl"dı. Fakat edebiyata bir kurtarıcı gerekmiyor, o cenneti veya 

· .mesihl dilşlinmOyor, tek arz.usu, bugün veya yarının bugününde. mümkün 

olduğunca çok etki etmektedir. · 

Bugün Fransa'da "Allitterature contemporalne" isimli bir kltaptit; 

yazarların . edebiyatı benimsemediklerini, edebiyatın dahlllnde · olmak 

lstemediklerlnl ve edebiyatı kabul etmediklerini kanıtlam,:ııya çalışs~ da. 

edebiyatın bu işlemini etkileyemez. Bunlar küçük farklılıklar, önemsizdirler, 

mesela. Alman duygusal şiir sanatını, edebiyattan ayırma glrlşlmlerl gibi Claude 

Morlac'ın bu konudaki düşüncelerini bu şekilde açıklayabiliriz, amrı. yine de bir 

eserin, istese de istemese de, yazına dahil olup olmayacağı bilinmez. 

Aynı zamanda yazın karşıtlannın lcleall de, yazının kendisidir, ama onlann 

tezleri edebiyattan çok, şu anki yazın trafiği; toplumun durumu ve 

sanatçılannın zorunlu ihtilalleri hakkında bilgi verir. Edebiyat aleyhtarliğı da her 

zaman yazın içinde yer alır. Kendisinin ne olduğunu bllmey~n ve naslı olacağı 

başkalan tarafından belirlenen bu yazın türüne (alllterature-edebi değil), dolaylı 

bir yol izleyerek yaklaşmaya çalışınca, bir düzine taşlı yollar çıkıyor önümüze. 

Flaubert'ln "Rouvard ve ~ecuchet" isimli art niyetli romanındaki kahraman . 

yazarlann edebiyat maceralan, bizim maceramızın, garip şekildir. 

Bouvard ve Pecuchet'ln başlanndan geçen trajik komedi de, bilimin tr~jik 

komedisi yansıtılıyor. Tek başlanna eserleri anlamakta güçlük çeken bu ikili, 

bilime sığınarak, doğru yolun gösterilmesini bekliyorlar. Bu arada Pecuchet'de 

şu düşünce belirir, şayet kurallan tanısalardı,_ zorluk çekmeyeceklerdi. Bundan 

yola çıkarak da, :prcltique du Theatre" isimli Aubigrıac'm eserini ve daha yeni 

eserleri, o düşünceye dayanarak incelemeye başladılar. 
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Burada önemli sorular ele alınıyor, örneğin komedi de kafiye kullanılır mı, 

veya komedi fabllerlnl modem tarihten alırsa, kendi sınırlanmn dışına çıkmış 

olmaz ını, veya hangi tür suçların serbest olduğunu ve vahşetin · hangi 

dereceye kadar sergllenebUlr konular işlediğini. Bütün bu. aynntılar tek bir hedefe 

yöneliktir, o da tablikl, eserin başının sonuyla olan uygunluğu. Bolleau, "Beril 

bağlayan metotlar geliştirin" diyor, fakat bu metotlar nasıl bulunur? 
. 1 -

"Bütün konuşmalannız arzu dolu olmalı ve kalbi sımsıcak kaplamalı", 

fakat kalp .nasıl sımsıcak olur, önemli olan bu. Demek ki yalnızca kurallara 

uymak yeterli olmuyor, aynı zamanda dahilik yeteneği de gerekiyor. Fakat bu 

da yetmez. Fransız Akademisine göre, Comellle tiyatrodan bir şey anlamıyor; . 

Geoffrey Voltaire'I yalanlıyordu; Racine, Subligny taratindan küçümsendi: La 

Harpe da, ·shakespeare adını duyunca köpürüyordu. Bouvard ve Pecuchet'l bu 

eskJmlş eleştiriler tiksindiriyordu. 

Ve devam ediyoruz: 

. . Bouvard, "Önce neshi ele alalım, bu konuda ö.ncellkle nesir olan klasikleri 

tavsiye ederim, Bunlann rolü, bizim eğitllmemizde çok büyük. Fakat onlar da 
' 

hatalı, bu da yalnızca üslQba değil, aynı zamanda dil kurallarına da 

uymamalanndan ibarettir."' 

Bu varsayım Bvı.ıvarde ve Pecuchet'I duyarsız bırakmadı ve etkisini de 

böylece gösterdi. Böylelikle grameri araştınnaya başladılar. "Gramercilerin 

arasında birlik ve beraberlik aramak boşunadır. Çünkü birinin doğru olarak kab~I 

ettiğini, diğeri yanlış olarak değerlendirir. Bir taraftan kural koyarlar, fakat' etki ve 

sonucu bilmek istemezler, diğer taraftan da kurallanna karşı çıktıklao sonuçlan 

desteklerler. Bazen de geleneklere dayanarak, hocalan ve usta yazarlaı'ı kabul 

etmeyip, garip şeyler ortaya atar~. sivrilirler." 

Ve şu sonuca ulaşırlar: "Sentaks bir hayat' ürOnü, gramerde bir. lehimdir. 

Ancak bilimin estetik dalı bu kavgaya son verebilir. " Felsefe profesörü olan bir 

arkadaşlan, onlara maddeyi konu alan· kitapların bir listesini gönderilir. Her bi.ri 

tek başına çalışır ve vardıkian sonuçlan paylaşırlar. 

, Güzel nedir? 
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. Schelllng için, sonsuzluğun sonsuz olmayahdakl ifadesidir. Re!d'e göre, 

gizli bir özelliktir; Jouffrey, "bölUnmesl olanaksız bir şey" diyor. De Maistre için 

faziletin benimsediği ve Peter Andre için ise; mantıklı olan. Demek 1d güzelin bir 

kaç tane değişik tanımı ve anlamı var. Daha sonra da, yüce kellmesinin 

anlamıyla ilgilenmeye başladılar. "Bazı şeyler yüce olma özelliğine sahiptirler, 

örneğin bir çağlayan gürültüsü, fırtınadan yıkılmış bir ağaç veya zifiri karanlık; 

bir karakter de kazandiğı zaman güzel, mücadele ettiğinde ise yücedir." 

Bouvarde ise "şimdi anladım, güzel demek, güzel olandır; yüce µemek de çok 

güzel olandır. Fakat bunlan birbirinden nasıl ayırt edebiliriz?" diyerek yanıt 

veıiyor ve yeni bir soru ortaya çıkıyor: 

·:usulü ile ayırabiliriz." 

"Usul nerden geliyor'!" 

"Zevkten geliyor." 

"Zevk ne demek?" 

"Bir nuans görebilmek gibi. özel bir yetenek; çabuk karar verebilmek, bazı 

orantı ve ilişkileri görebilme üstünlüğü. Kısacası zevk zevktir, fakat nasıl zevk 
. . 

sahibi olabileceğimizi kimse söylemiyor." 

Peki, ciddiyet korunarak yazın nasıl araştmlmıştır ve hangi yöntem ve 

kaderlerin etkisinde· kalarak, günOmOze gelmiştir? Bu basit bir soru değil, çünkü 

başından geçen bütOn olaylann, az çok etkisi kalmıştır onda. 

Romantizm döneminden itibaren, edebiyat tarihinin araştırmalarına 

rastlarız, çünkO o tarihte edebiyat tarihini incelemek, bir milltanlık göreviydi. 

Böylece Milli Edebiyat basit bir sınıflandınlmaya tabi tuti.ıldu. Her zaman olmasa 

da, çoğu zaman mllll gurur, tarihçelere, geçmiş dönemlerdeki yazının, boş ve 

~lalll$ız bir öge olup, hiç yol katetmedlğlnl, öğrenmelerini istemiyordu. : 

Milli gururun ürünü olarak ortaya çıkan ve iyimser ideallere dayanan, bu 

henOz tamamlanmamış tablo, uzun süre okul kltaplanmızı etkiledi. Os!Qp dışı 

ol.an bu tür yazın tarihi, 20. yüz yılda dahi, Almanya'da da beklenmedik etki 

gösterip meyve verdi. Yine 19, Yüzyılda Goethe'nln yaptığı tanım, buna 

nazaran daha uzun süreli olup, etklslnl sürdürdü. "Ben neslıin sürekli gelişerek, 

insanlığın ortak blr malı olduğuna ve her dönemde yüzlerce insanm içinden 
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türediğini görüyorum. Aralanndakl tek fark, biri diğerinden daha iyi ve daha 

uzun bir süre lçn yüzeyde kalıyor, hepsi bu kadar''. 

Ve Eckermann He devam ediyoruz: 

"Milli edebiyatın fazla bir önemi kalmadı, şimdi sıra dünya edebiyatında 

ve herkesin görevi de, bu olayı hızlandınna.k olmalı. Yabancı eserleri blle, şu 

şeklide değerlendirdiğimiz zaman, bazı özelliklerinde duraksayıp, bunlara örnek· 

,olarak bakmamahyız. Bu, örneğin Çincenin, Sırpçanın, Calderon'un; 
1 - . 

Nibelung'ların olduğunu düşünmeden, böyle bir örneğe ihtiyaç 

duydugumuzda, eserlerinde her zaman güzel insanları konu etmiş, eski 
. ' 

Yunanlılara dönmeliyiz. Bunların dışındakllere ta~hsel açıdan bakarak, içlerindeki 

güzel ~geleli, mümkün olduğu kadarıyla görüp, değerlendirmeliyiz." 

Bu tanımın başlangıcı bize bugün dahi ne kadar cazip görünse de, 

· tarihsel açıdan incelemek gerekir. Edebiyata karşı olan hassaslyetln, nasıl 

kazanıldığını gösteren bu·.tanımın anlamı, 
1zaman içerisinde zarar görmüş. 

Mükemmeli alıp'. ortaya çıktığı döneme geri yerleştirme isteğini• yerine getirmek, 

mümkün değ\ldlr. Fakat bu arzu ileriye dönük bir şey yapma isteği olduğu için, 

olumludur. 

Bu zamanda böyle veya benzen olimpik cümleleri kabul etmek, hem de 

hiç düşünmeden, artık bizim yapımıza ters düşer. Fal<at bunlar bize yeni bir 

anlayışla sentez edllerek gösterilirse, . ufuktaki yerlerini alabilirler. Demek ki 

Goethe'nln klasik Yunanlılarını bir şifre olarak görebiliriz .. 19. Yüzyılın sonuna 

kadar ölçü v~ bakış açılan, ağır bir tempo ile değişime uğruyorlardı. O kadar ki, 

dönemleri tek tek incelemek için yeterli zaman oluyordu ve hepsi etkisini 

tümüyle gösterebiliyordu. Fakat 20. Yüzyılda bu olay, eskiden insanın aklına 

bile gelmlyecek şeklide, birden bire değJştl've kriterler ateşli ve hızlı bir biçimde 

gelişmeye başladı. Bunun sebeplerinden bir tanesi, Jakob Burckhardt'm 

"Weltgeschlchtllche Betrachtungen"· (çlüoya tarihine bakış) isimli eserindeki şu 

yorumdur: 

"Yeni dönem neslrlnln kaderi,_ bütün n1llletlerln neslrl ile olan ilişkisi ve 

edebiyat talihindeki bllİnçllğldir." Önlenmesi mümkün olmayan bu gelişme bize, 

· 19. Yüzyıldan da kaldı ve aynı .zamanda bizi kararsız yapıp, tehlikeye attı, 

dolayısıyla da, her türlü birleşmeye karşı' koyamaz hale getlfdl. Sebebi , de 
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sadece, Aftika'riınkl dahil, bütün milletlerin neslrlni tanımakla kalmayıp, bütün 

gramerlerin, nazımlann, hltab~t sanatlannın, estetiğin ve nesrin her· türlü kural 

ve şeklllerlnln bilincinde olmamıidır. 

Edebiyatın bütün faktörleri ya teori eşliğindedir, ;ya da teoridir ve sahip 

olduğuna karşılık, . eksiklikleri· de, En azından yönlendirmek lst.iyor veya bir yön 
' 

verme hayaUnden çıkıp, ona çoğu zaman, zarar verecek şekilde olması 

ulaşamıyacak şekilde yol göstermeye çalışıyor. 

Biz hepimiz yazını ispat etmeye veya onun varlığıyla bir şeyler 

kanıtlamaya çalışıyoruz. Sunun dışmda, felsefe, psikoloji ve her türlü bilim 

alanı, edebiyatın üzerine atılıp, onu, kural kanun ve açıklamaya zorhJy9rlar. 

Edebiyat ~hlçkhnsenin ve herkesin uğruna~ bugün istenenleri yapıyor, Fakat 

yarin bunlan yine de kabul etmemek zorunda kalıyor. Edebiyat tarlhçllert ise. 
. . 

onu zaman . dilimlerine ayınp, eski çağ, orta çağ, yeni çağ olarak adlandmyorlar. 

Yazın eleştirileri ve felseff edebiyat bilimi, yazım m~tafizik ve manevi sorunlar 

açısından ele alıyorlar. Yazın alanı o kad_ar geniş ki, ö'meğln edebiyat bilimi, 

pslkoananz ve sanat tarihinde de, dayanak buluyor. Yazın bilimi, yazını belll · 

dö~emlerde inceliyor,· onun kendini göstermesini ve varlığının ürün venneslni 

arzu ediyor. Bir yazarın bu· labirentte yürüypş yapabilmesi için, ama edebiyat 

k6nusundald ayrıntılardan yoksun olduğundan, büyük bir yazar olan Robert -

Curtius'a, yardımcı olması için, başvuruda buJundum. "turopaeische Literatur · 

und latlnisches Mittelalter" (Avrupa edebiyatı ve Latin ortaçağı) isimli kitabının 

önsözünde, yeni yazm b!limi ve.yönleri hakkındakl dOşünceleıinl. şöyle ifade 

etmiş:" O, bir "düşünce tarihi" olmak istiyor. Sanat tarihini arkasına alan akım 
açıklaması oldukça zor olan sanatın- değişken aydınlatılması ilkesi ile uğraşıp 

böylece olaylann içeriklerinin acemice gizlenmesine neden oluyor. 

baha sonra sanat tarihinin, birblıilerlnl devir alan üslOba göre listelenmiş 

krçmolojislnln, edebiyata uyarlanmasına çalışılıyor. Böylece İmpresyonizm ve 

Ekspresyonizme kadar devam eden edebi Romantizmi, Gotik'i, Rönesans'ı ve 

Barok'u elde etmiş oluruz. Her üslOp döneml~e bfr şahsiyet gösterisi ve bir 

~siyet mal edlllyor. Bu dönem de belirli bir kişiyle nOfuslarıd!nlıyor. "Gotik 

insanı'', bunlann içinde en. fazla ürıe kavuşanı olmuştur, fakat Barok lnsanınm 
da ondan pek geri kalan bir tarafı yoktur. Barok'un Gotlk'ln ve diğerlerinin içeriği 
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hakkında birçok derin anlamlı görüş mevcut ve tabi! ki bunlar birbirleriyle bazı 

yönlerde çelişiyorlar. 

Shakespeare Rönesans mı, yoksa Barok mu? Baudelalre lmpresyonist de, 

· George ekspresyonist mi? Bu tür sorulara çok fazla uğraş verilmiştir. ÜslOp 

dönemlerinin yariı sıra, Wölftin'ln sanat tarihiyle llglll temel· ifadeleri de mevcut. 

örneğin "kapalı ve "açık" şekli, Goethe'nin Faust'unun sonu açık ve 

Valery'nlnklnln kapalı .mı? Ve cesaret isteyen bir soru da: "Kari_ Joel'ln zekice ve 

tarihsel açıdan zengin olarak hazırladığı görüş ve tezlerinde, yüzyılları dönem ve 

düzen içinde, çözücü ve bağlayıcı niteliklere sahip olarak göstermesi, acaba · 

gerçeğe uygun mu? "Yeni çağda 14., 16., 18. ve görüşüne bakılırsa 20. yüzyıllar 

çözücü,' 13., 15., t 7. ve 19. yüzyıllar bağlayıcı nitelikteçiirler. 

Curtlus şöyle devam ediyor: ·" Geride bıraktığımiz 50 yılın yazın blllml bir 

fantomdur." · 

Buglin, daha doğrusu bizim dönemimizden t 5 yıl sonra, bir öğrenci 

olarak, kendinizi aynı durumda bulmuyorsunuz. dur umanın, Çünkü yazına karşı 

duyulan iyi niyet artık görülmüyor, hatta yazın tarihi bile peşimiz.den nasibini 

alıyor. Peslmlstlerin ilk kitaplanndan birinin adı "Geschlchte , der poetischen 

Nationalllteratur der Deutschen" (Almanlann mllll nesir edebiyatlannın tarihi), ve 

her sembol bizim, hiç biri tam anlamıyla gerçekleşmeyen ifade rüyamızın. birer 

parçasıdır. Ansiklopedide şöyle bir tanım var: "Edebiyat, zihnin ürettiği yazılı 

kaynaklann toplamıdır. " Fakat bu toplam tamamiyle tesadüfi meydana gelmiştir 

v~ henüz tamamlanmamıştır, içindeki zıhın· ise, bize yalnızca yazılıp 

verilmemiştir. 

Bütün ışıklan kapatırsak ve edebiyatı karanlıkta kendi başına bırakacak 

olursak, o yine kendi ışığını yayarak, gerçek ürünlerini de güncel ve heyecanlı 

biçimde aktarır. Bu ürünlerde sönük ve parlak sık.mılar mevcut, dilin 

gerçekleşmiş umutlarından parçalar var ve bu parçalar dlll etkiliyor, aynı 

zamanda da değişen insanın ve dünyanın bütün ifadesini taşıyorlar. Onun için 

sanatta bir eseri tamamlanmış diye tanımladığımızda, bu daha henüz 

tamamlanmış eserleri devreye sokacaktır. Devrede ol~uğu içinde, yazarlar, 

kendllerlndeh önce yazılmış şaheserler olsa bile, hiç çekinmeden yazmaya 

çalışırlar. Aslında o büyük eserler, onlan korkutmaları gerekir, çünkü onlar 
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· erişilmez ve geçilmez olarak görulüyorlar. Bunun dışında da, kendi e.serlerinln, 

yann bir başkası tarafından geçlleblleceğinl unutmamaları gerekir, o zaman 

kurban kendileri olacak çünkü. Fakat bir finiş, bir bitiş çizgisi yoktur'' geçmek ve 

geride kalmak da yoktur dolayısıyla. 

Buna rağmen bugün yazın, muhteşem bir tarihmiş gibi, bizim 

dönemimizde, onu kaybetmesini sağladı, sanki yazın baştan beri yenilgiye 

uğramaya mahkum edilmiş gibi. Yazarlann kendileri de, bugünün ve geçmişin 

ezikliğini yaşıyorlar, dolayısıyla da kendilerini ve diğer yazarlan biraz faila!ık . 

olarak ve başansız $Örüyorlar. 

Robert Musll'in gOnlOğünün bir yerinde dürüstçe, yalnız bir kaç yazara, 

örneğin Dostoyewskl ve Flaubert gibi, açılıp, her şeyini anlattığını itiraf ediyor. 

Ama onlar da kendi döneminin değil, yirmi ile yüz. sene öncesinde yazmış 

ş.alrlerdl. Döne~lmlnln şairlerinden bir parça kendini beğenmişlik, biraz.da kin 

alırsak; geriye şaşılacak derecede takdir kalıyor. Başka .bir böltimde de "Bugün 

sırada kim var?" söz.ünde, zamanımız edebly~tınm değeri hakkındaki pesimist 

(kötümser) yargıyı bulduk. Şöyle devam ediyor,. "Oysa ortalama seviyeleri 
. . 

oldukça yüksek,. Sebebi de kurtancıya duyulan özlemle olan yakın llişkllerl. 
1 . . . . 

"Fakat özlenen şahsiyetin bit hayal üri,\nü olduğunu, geriye baktığında anhyor: 

'Virgil, Dante ve Homer ..... sizi bir kenara bırakalım. Onlan seyebilmek için 

oİilann çevresini ve sevgisini hayal edebİİmek gerekir. Fakat. Balzat,. Stendhal 

v.b., onların yaşadıklannı ve meslektaşımız·oıduldannı, bu aptal yağalann rıe 

kadar nefret topladıklarını, bilmek gerekiyor. Onların düşüncelerinde var olan 

dünyaları da, başka mekan ve zamanlara uyarılarak düşünülmezse, 
geçerUliklerlni kaybederler. Geçmişteki bir sanatçıyı ve. onun dönemini tekrar 

uyarlamakla, etkinin' gücünü yumuşatmak, acaba hangi probleme çözüm 

getirir?" 

Bu notlar da, "Edebiyatın Ütopyası" başlığını taşıyor. Musil, ütopya 

kelimesini zaman zaman edebiyat ve şairlikle bağlantılı·kullanıyor. Bu düşünceler 

onun değil, o· yalnızca parolayı verdi, ben de gerisini getirmeye çalışıyorum . 

. Günümüz yazarlan, kendilerini ütopyanın varlığına adama cesareti gösterselerdi, 

şimdi o ülkeyi ve o şüpheli ütopyayı kabul etmek zoru~da kalmazlardı. Bu olay 

geçmişte kaldı artık ve ben Thomas Mann veya Hoffmannsthal ic;ln. bunun 
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doğal olmadığını biliyorum. Onlar hiç umutlan olmadan bu düzeni kurmak 

zonındalardı. 

Bu düzen acaba bugünkü seviyeye kadar çıktı ını hiç? Kültürün 

· ütopyasında neysekl, milli bayramlarda boyun eğmeyecek kadar, temiz ögeler 

bulunuyordu. Nesir bir gün gerçi bugün için artık imkansız görünüyor, bir 

milletin zihin alanı olmaktan çıkıp ta, bizim zihinsiz ülkelerimizin alanından, 

"bugün ve şimdi" düşüncesiyle, sürgün olduğu yerden etki ederse, ne olur? 

Ama şu bir gerçek, mevcut olan dil, kötü olmasına karşın, onunla uğraşıyoruz. 

Ve bu dil hiçbir zaman hükmetmemiştlı:, o bizim zihnimize '1ükmediyor ve biz de 

onu taklit ediyoruz. İki t(lr taklit vardır, birisi bizim bildiğimiz, alışkın olduğumuz 

taklit, diğeri ise Jakob Burckhardt'ın bahsettiği türdendir. Bu .taklit hakkında 

bugün olumlu veya olumsuz eleştiriler yapılıyor. Bundan da muhafazaMr 

eleştirmenler kArlı çıkıyor, fakat ben bunu da kastetmiyorum. Benim 

düşündüğüm, henüz tam. olarak sahip olamadığımız, fakat düşlediğimiz dilin 

taklidi. O, nesirde tamamlanmamış bir nesne olarak mevcut; bir. satırda veya bir 

sahnede yoğunlaşmış ve ~iz. de bunu anladığımız zaman, derin bir oh çekip, 

rahatlıyoruz. Yazmaya devam etmek gerekiyor. 

Gerçi bizim kendimizi, edebiyat ve edebiyat sözcüğü ile onun ne olduğu 

ve ne olabileceği düşüncesiyle, daha .c;ok yormamız gerekecek. Kriterlerimiz ve 

sürekli atak yapacağı köşesi hakkındaki güvenilmezllğe daha çok· canımız 

sıkılacak. Fakat sonuçta, ona sçı.hlp olamıyacağımız için, mutlu olmalıyız; 

kendimiz için, çünkü bizim hayatımız onunki ile, nefeslerimizi karşılıklı 

hissettiğimiz saatlerde birleşiyor. Bundan dolayı da, onun canlı kalması 

gerekiyor. Ütopya olarak edebiyat; yazar bir ütopya varlığına bürünmilş 

eserlerin ütopya olma şartlan ... 

Bir gün düşüncelerin ardından ortaya çıkan sorunlar, doğru şekilde dile 

getirilirse, o zaman belki edebiyatın ve onunla birlikte kendi tarihimizi yeniden 

yazabiliriz, Yazılmamış bu tarih içerisinde bulunan yazar, bunu dlle getiremiyor 

ve sOrekll sırdaş bir blrllğln hayali ile yaşıyor. Onun l~n söylemek istediklerimi, 

sanki benim için dile getirmiş; bir şairin sözleriyle noktalamak istiyorum. Fransız 

şair Rene Char şöyle diyor:" Bütün lspatlann ve tanımlann çöküşüne, şair bir 

parça gelecek ile cevap veriyor." 
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s.O. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

E.L-HATIB E.T~TEBRİZİ'NiN EL-KAÔB'iLMEY f.L-'ARÜZ·VE'L
KAVAfl'SİNiN YAZMA NÜSHASI 

Doç. Dr. Recep D!kl.:t' Cl 

· Arap edebiyatında şiirin belli başlı unsurlarından arOz, zamanla kafiye ile 

birlikte namı sisteminin esası olmuş ve Arapça ilimlerin bir şOl><'..sl haline gel

miştir. Bu yüzden arOzun Arap edebiyatında önemli bir yeri vardır. Zlm Arap,· 

lanı1 manzOrn sözlerindeki ahenk ölçülerini öğreten bu lllm sAyeslnde, şllrlerin 

doğru ve kusuısuz olanlan tesblt edilebilmektedir. Bu sahaya dair kale me rum

mış kaı:ltql eserlerden blri de, Konya Yusuf Ağa KütüphAnesi, numara 4933/ 

1 'de bir eski yazma nüshası bulunan " el-Kafi fi 'llmey eı-~·ı,!'~ ve'i-bv~~ · 

adlı kitAbdır. Bu eserin müellifi ise, el··I-latib et-Tebıiıi diye tanınan EbO Ze

keriya Yahya b. 'Alt'dlr( 1 }. 

Çok yönlü bir zat olan el-Hatib eH'ebrtzi, h.421 ( ın.1030 ) yılında doğ

muştur(2). Gençlik yıllannı Bağdad'da geçiren bu Alım, başta Ebu'l-'A!~' el

Me'am' ( öl.449/1057 )'den okumuştur. Nitekim EbO MansOr el-Ezheıfnin KitAb 

et-Tehztb fl'l-luga adlı eserinin bir'·el-yazması el-Hatlb et-Tebrtıfnln eline geç

miş ve bunu kendisine açıkyayacak bir ü.c;tada ihtiyacı olmuştur. et-TebıtzT, blr

ço.k ciltten terekküp eden eserini; yük hayvanı tedarik edemediği içJn, bir torba 

içinde bizzat kendisi Tebıiz'den Me'arra'ya götüimüştür. Bu sırada teıi torbaya 

· nüfuz etmiş ve kitap ciltlerinde nıtObet lekeleri meydana getinnlştir. Daha 

sonra Şrun'a seyahatte bulunan el-Hattb etdTebıtzt, orada Ebu'H<Aslm 'Ubey

. dullAh b.'.Ali er-Rakkt ( öl.450/1 osa ), E.bO Muhammed ed-DehMn (öl.447 J 

S.Ü. Fen-Edebiyat FakOltesl, Arap Dlll ve Edebiyatı BölOı-:nQ Öğretim Üyesi 
t) !bn el-Erıbart, Nııdıcıt el-el!bbl, Dar nchza, Kahire, tarihsiz, s. 372; Y.M<.Cıt el-Ham.ı,vl', Mu'.:,un 

el--udıııb&, DAr lhyA et-tur&i el-ArabT, Beyrut, trz., XX, 1.5: Cari Brockelman, Gesı.:hiıth~ ,ter 
Arablsdıen Llıltermır, Lelden, 1943, I, 279; aynı müellif, GJU., Sııpp!!eml!Dtbruıd, Leldım, 
1937, 1,492. 

2) Mu'cem el-uifebi, XX, 27; itin HalilkM, Vıııfeyit. el~a'yln, .D2ır sAdır, Beyrut, 1977, VI, 196; 
'Omer Rlz! KahMla, Dar ihyA et-turfuı el-Arabf, Beyrut, ırz., xıu, 214. 
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1055}, Ebu'I-Feth Selfm b.EyyOb, Ebu'l-I<Aslm 'Abdulkıeı1m b.Muhoonmed es

Seyyart, lbo Burhan, el-Mufazzal el-Kasab!nt, 'AbdulkAhir ~1-CurcArıt ( öl.471/ 

1078 ), kadı Ebu't~Tayylb Tahir b.'Abdilla.h et-Tabert·ve kadı Ebu'l-Hasan et
TenOhfden ders almıştır(3). 

1 

Lügat ve rtvAyette güvenilir bir alim olduğu' bellrtllen(4) el-Hatib et-· 
Tebrtzt, İbn Bab~ ( öl.496/1102 )'m talebesi olmak üzere, gençliğinde Ka

hireye gitmiş ve ondan lügat ilmini· öğrenmiştir. Daha sonra BağdAd'a dönmüş 

ve vefAt edlnc:eye kadar orada ikamet· etmiştir .. Bu sırada o, önce kadılık ve 

sonra da edebiyat müderrisliği yapmış ve vefM tarihi olan h.502 (m.1109 )'e 

kadar da Nizfunlye kütüphAnesi'nin hafizı kütüplüğilnü deruhte etmlştlr(S}. 

F.deblya.t'. nahiv, _lügat ve arOz sahasınd~ kendisini yetiştiren ~!-Hatib et

Tebri:zfden ise. başta Ta.rth Bağdad'm müellifi el-Hatib el-Bağdadi (öl. 465/1072 

) olmak ilzere, Ebu'I-Hasan Sa'dulhayr b.Muhammed el-EnduJust .(öl.541/1146 

.), Ebu'!-Fazl Muhammed b.N.aslr es-Selemt ( öl.550/1155 ), E.bO Tahir Mu

hammed b.Muhammed es-Sinci ( ö!.548/1153 ) ve nlhAyet NlzAmiye med

. resesl'nde hc\lefl .olan el-Cevama ( öl.539/1144 )(6) lllm tahsil etmiştlr(7). 

Aynı zamanda şAir olan ve san'at değeri çok yüksek şiirler yazan($) el

Hattb et-Tebrizf, h:soı (m, 1109 ) yılında Bağdad'da aniden vefat etmiş vıe BAb 

. Ebrez kabristanına defnolunmuştur(9). 

el-Hatib, eHebrtzfnln çeşitli ilimlere dA!r kaleme aldığı eserlerinden şun

lar ~kreclllebllir.: 

1. Şerh el-Hamase. 

2. Şerh orvan el-:Mutenebbt 

.3) Mııı'cem clMudebl, XX, 26; Vefeyit el-a'y&n, yı, 191: e:z;--Zehebt. Siyer en-nu-;beli, MuM 
esseset er-risale, Beyrut, 1988, XVUI, 33; GAI., 1, 280: M. Plessner, Tebı12f, islim An
ıılklopedlsl, Mlllf Eğitim Basımevı. 1977, 111, 98. 

4} Vefeylt e!--a'yln, VI, 192; İbn elaCeıızr, el-Munt.wuıı, Malba'a dalret el-ı;ı:ıe'Mf el·OsmAnlye, 
Hayüar3bAd, 13S9/1940, IX, 161; lbn eı-·tmaı:ı, Şezerit eıi-eheb, o.ar lhyA et-turas, Beyrut, 
tn., r.ı. s .. 

S) Mıı'cem el-ıadel,i, XX, 27: Vefeyat ııl-a'yln, VI, 193: M1ı1'ceıııı eı..mııe!lllbıı, Xlll, 214. 
6) . H~nda geniş bllgl için bk. Caıt Brockelmann, Cevallkt, iA. nı, ı t 3. 
7) es-Sem'ar,t, el-Enılb, o.ar el-dnan, Beyrut, t 988, '· 446: Ni!Uhet ei-ellbb&, s. 372; Vefı!yit elM 

a'yln, VI, 191: el-Mımtu..am, IX, 161; M. Plessner,Tebı171, IA, Xll/1, 99. . · 
· 8) eı~Battarzt, Dwnyet el-kasr, N~lr Or. Muhammed et-Tund, D'ımeşk, trz., 1, 61-71: NuıJıet e!

eUbb,l, s. 374; Vefeyı.t el-a'yln, Vl, 193-194. 
9) . N11met el-ellbbl, ı.. 374; Vefeylt el-a'yin, VI, 196; es-Suy0tt, Bujyet el-vu'At, el-mektebet 

el-'asrl'ye, Beyrut, tn., il, 338. · · · 
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3. Şerh Sakt.ez-zend. 

4. Şerh el-Mu'allakat es-seb'a. 

5. Şerh eı:.MufazzaliyAt. 

6. Tehzib gartb el-hadts. 

7. Tehztb Islah el-mantık. 

8. Esrar es-san·a. 

9. KitAb fi l'rAb el-Kur'An ( el-Mulahhas ). 

1 O. Kitc\b Mekatil eHursAn. 

11. Şerh Luma' l'İbn Cinnt 

12. Şerh el-MaksClre !"İbn Dureyd. 

13. Mukaddime fi'n-nahv(.10). 

el-Kafi fi 'llmey el-'arOz. ve'l-kavafi, meanOa hAlindek! nüshanın 1 b-

13a varaldarı arasında yer almaktadır. Bunu Kastdet el-Hazredye fl'J.-'arôz, 'İlm 

el-'arOz ( 'Abduimuhsln el-Kayseıfnln ArOz-ı E.ndülisi'ye yaptığı şerh ) ve Şeyh 

Muhammed b.Şeyh Muhammed el-GüzelhlsAıfnln jım el-'arOı.'u takip et

mektedir. 

Bu eserin daha iyi tanınabilmesi için, muhtevasını başlıklar halinde şöyle 

sunablllrlz : el-f.wel ( vrk'. 1 b ) : el-Bab el-ewel fi'.z-zehAf ( vrk. 2a), el-BAb es

sant l'f esmA' el-buhar ( vrk. 3b ), el-E.wel et-Tavtl ( vrk. 3b ), es:..Sant el-M~td 
' ' ' 

(vrk. 3b), es~saııs el-Baslt ( vrk. 4a ), er-RAbi' el-Vafir ( vrk. 4a ), el-HAmis el-
, ' 

Kamil ( vrk. Sb ), es-SAdis el-Hezec ( vrk. Sb ), es-Sabi' er-Recez (vrk. 6a ), es-

s.amın er-Remel ( vrk. 6a ), et-Tas!' es-Sert' { vrk. 7b ), el-'Aşir el-Munseıth ( vrk. 

7b ), el-Hadl 'aşar el-Hafif ( vrk. 7a ), es--Sant 'aşar el-MuzArl' ( vrk. 7b ), es-Sal.is 

'aşar el-Mu~b ( vrk. 7b ), er-RAbi' 'aşar el-Muctess ( vrk. 7b ), el-HAmis 'aşar 

el-MutekArib ( vrk. 7b ), es-SAdis :aşar el-Mutedaıik ( vrk. 9a ) : es-Sini : Fihi 

hamset aksam· el-Ewel el-Kafiye, es-Sant Hurôfuha : EweluM er:-Redly ( vrk. 

· 11 b ), sanıM. el-Vasi (vrk. 11 b ), Salisuha el-Hurcıc ( vrk. 11 b ), Rabi'uM er-Redif 

( vrk. 11b ), HarnısuhA et~Te'sls ( vrk. 11b }, SAdisuha ed-DAhil ( vrk. 12a}; es

Silis : HarekAtuha ( vrk. 12.a) : . er-llibl' : Enva.'uhA ( vrk. 12a) ; el:-Himis : 

'UyObuM ( vık. 13a ). 

10) Mıı'cem el-ıaİİebi. XX, 27~28: Vefey~ el-a'yin, Vl, 192. 
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Nüshanın tavstft ( nr. 4933/1 ) : MeonOanın kapaklan, ebrO ~.ağıtla kap

lanmış, sırtı meşin bit dit içinde, 80 varaktır. Mıklepll ve şlrazelidlr. 1.1 x, 16 ( 13 

x 7,5 ) cm. ebAdnda, 15 satır ve yazısı nesihtir. Kağıdı aherll olup, bazı sayfa ke

.. narlarında ·şerh ve llAveler mevcuttur. Aynca bab ve kısımlar, kınnı7.ı mü

rekkeple yazılmıştır. 

ıa 'da temellük kaydı olarak, Fındıol<Jı Ahmed Efendl'nln ismi zik'

redilmlşdr. Maalesef lstinsAfı kaydı yoktur'. 

b 
Başı ( J ) : 

\ı-1-c d fa.-1 1 J İ l.w )' I .).ı: J.ı ~ 1 ('-='"'" ~J 1 _:.,-,.~.) ı° «l! 1 r'-"-:' 

.ı _.., .:,,_, <Lli_, İL"il ~ ;~ L:.~ ~:.-le i)L.JI_, ~~J.·...o-11.., i4h'I 

~l~,jjl_, ,. _ _.,::,_,_r>JI ~ ~ ~lSJI ~·c; liµ ... .l-'-:'J 1)L.dl i.JWI 

'" L~~I ~J ~.,JI <l.ıı., 

Sorııı ( 13:ı ) : 

ış4<>..ı ~)le_, 1~ l~i. )'~f ~ı .J.ı.., ~ l.:.J.>..ıl L. ~ı 1.iA. 

· . ·~ c.l'.'.--'--"-7 1 .iJ i J ~ l:, ~ ı.}-c <ll 1 

el-Kiti fi 'llmey el-'arm ve'l-kavift'nin diğer yazma nüshalan ise,· Berlln 

7110, carc. Medr. 340, RampOr, ı, 572,15. , Pet. AMK 938 ve A.TalmOr P . 

. RAAD 111, 342'de kayıtlıdır ( bk. GAL, l, 279: S~ppl., l,. 492 ). . 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergis1·1997, Sayı 11 

fUm,OLU'Ş-ŞU'AitA (1.L-A~JAL, Clllill, ıt-fAltAZi>A;) ·VE. 

E.N-NA~A.'ID 

Dr. Ahmet lazım· Üıiln" O 

1 

en-Na~a.'ı~ konusunu ele alm'adan önce hicve değinmekte yarar 
vardır. Lirik şiirin konulaımdan biri olan hldv(hlcA), bazan sövme ve çok köti.ı . 

söz söylemeye de varan aşağılayıcı, alay edici bir tenkit usOlüdür. 
Goldzlher'e göre hlca, birbirini takiben, seci', recez ve nihayet kaside 

şekillerine girmiştir, 1 Kaside şeklindeki hicivlerin dahı'ıı planı, nesib-hldv 

veya neslQ-hiclv-fahr şeklindedir. 2 

Hiciv .konusunda kaynaklarda ulaşabildiğimiz en eski C;jnem, · Cahlllye 

dönemidir. Henüz iktisadi bir düzenin kundam,iidığı .ve çöl hayatının hakim 
olduğu bu dönemde yoksulluk halkı tehdit etmekteydi. Fertler. varliklanrıı 
sürdOrebllmek için yardımlaşma ve bütilnleşme gereğini duydular. Bu bütün· 
!eşme, kabile Ffiye adlandı~ılan aynı sOl,illeden iktisadi, siyasi ve sosyal 

gruplar oluştunnakla sağlanıyordu. fertlerinin menfaatlerini korumaya çaba 
sarfeden her. kabile, kendi şan ve şöhretini, üstünlüğünü rakip kabilelere 

karşı duyuracak, düşmanlannı hicivleriyle, mağlup edecek şairlere muhtaçtı. 

Bunun sonucunda savaşlar ve içinde bulunulan ortamı çeşitli yönlerte 

anlatan şlir,mevzulan gündeme gelmiştir. Bunlar arasında 'hicvin yanı_sıra 

hamase, fahr ve medlhl sayabiliriz. 

Bu devirde hiciv, birbirine düşman kabileler arasında kullanılmaktaydı. 
Konusu ise, fert. din, siyaset, kabile veya vatan duygularını lçennekteydi. 
Ama gerçekte bir· tek sebebe dayanmaktaydı, o da kabileci ilk ve kan dava

lanydı. 

· Oevrin en ünlü hicivcisi pek çok kişinin kendisinden çekindiği el-

·s.'O. Fen-Edebiyat Fakültesi Doğu Diller! ve Edebiyatları Bölümil Arap Dm ve Edebi.Vah Anablllm 

Dalı Öğretim üyesi. 
1 ' ' 

Fares ,Btdır, Hldv Maddesi, I.A. M.E.B., lstanbul, 1950, c.5,s.473. 
·2 

Çetin, M.Nlhat, Es/ü Arap Şllri, Şarkiyat EnstltilsU Yayınları, No:1727, lstanbul, 197.3, 
s.89. 
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Hutay'a'dır. Onda hiciv bir rn~leke ve tabii bir adet görünümündeydi. 

İslamla birlikte hiciv yeni boyutlar kazanmış, eskiden sadece kabilecilik 
' 

ve kan davalannı içeren hiciv, İslamiyete saldın ve buna karşı koymada 

kullanılan bir araç olmuştur. 'AbdullAh ez-Zlbe'r1, Dıit\r b. el-Ha~Ab el-Fi~rt. 

· el-1:fArl~ b. el-Mugtre, EbO Süfyan b. }:iarb ve Mekke'de bir çok putperest şair 

Hz. Peygamber ve arkadaşlannı hlcvederlerken Hassan b. S!bit gibiler! de 

Peygamber tarafını tutmaktaydı.3 

Hz. Peygamberin ölOmOyle birlikte kablleclllk tekrar gOndeme geldi. Bu 

kabilecilik anlayışının İslamdan dönmelerde büyük rol oynadığı görüşünde 

olanlar vardır. Zira Kureyş kabilesi dışındaki· kabileler, Peygamberin kendi 

kabilelerinden olmamasından dolayı fslamlyeti kabul etmemişlerdir. Örnek 

olarak Müseylemetu'l-:-KezzAb, el-Esved el-Anıst, Teleyha ve Secah'ı ~e-

reblllrlz. 
' 

Hz. EbO Bekr'in ölümünden sonra hadiseler b)rbirinl kovaJadı. Önce 

Hz. Ömer sonra Hz. OŞ.man ve pe~lı'iden Hz. Alt öldürüldü .. Emirlik Ümeyye 

sülalesinden olan Şam'dakl Mu'avlye'ye geçti. Böylece Emeviler devri baş-
. lamış oldu. Emeviler devrinde, lslam aleml~de büyük değişikliklere şahit olu

yoruz. Dört halife devri, teokratik bir mahiyet taşıyordu. lstamı esaslar, dev~ 

Jet idaresinde ve siyasete hakimdi. Sırf siyasi makşatlarla hareket ederek hila

feti ele geçiren E.mevller devrinde ise kişisel ve siyasi gayeler devlet idare

sinde ön plana geçmiştir. Devlet dine değil maddi kuvvete dayanmış, ha

lifeler çoğunlukla siyasi ve dünyevi gayelere tabi olmuşlardır. Bunun bir 

· sonucu olarak Mu'Avlye'nln o zamana kadar seçimle yapılan halifeliği irsi 

hale getirdiğini gönnekteyiz. Neticede birlik bozulmuş, Alevi, Harici, Ensar ve 

. Muhacirun arasındaki lhtllaflar ve hilafet iddiaları eski Cahiliye devri 

nesepçllik ve hlzJpçlllk ruhunu yeniden canlandınnıştır.4 

Emevl yönetimi, böylesine değişik siyasi ve sosyal gruplann arasında 

otorite kurmak istiyordu. Bunu da günün en· etkili silahı olan hiciv 

mekanizmasını · işleterek sağlama y~luna gitmiştir. 5 · Şairler, kişiyi aşan 
kabile ve gruplar arası hicivlerle kendilerini gösteriyorlardı. Fakat Emeviler 

döne-mlnde kabile hicvinin yanısıra ferdi hiciv diye adlandırdığımız bir başka 

3Mes'Qd CubrAn, el-Muhft it Edebl'HJakalOryA, Fu'ad Beyb~n ve Ortakları Matbaası, 
Cuveyne LObnAn, (tarlhsİz),s.439. 

4inalcık, Şevkiye, fays b. e/-Mulavvah ve Divanı, A.0. D. ve T. C. FakOltesl Yayınlan • 
No:166, Ankara, 1967, s.22. . 

5co~c.1 ZeydAn, TM!! AdAb'I-Lugatt'l-'Arablyye, 1-4, Daru'I-Mektebetl'l~Hayat, Beyrut, 
1967, c.l, s.236. · 
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hiciv türüyle de karşılaşmaktayız. Bu hicivler, kimi zaman şakaa bir tavır 

içerisinde kufümılmış, kimi zaman şiddetli düşmanlıklarda ölümlere sebep 

olrriuştur. 

Bu devirde, şiir, umumiyetle amaç ve OslQp bakJmından Cahiliye şiirine 

benzer. Şilr, bir taraftan taassub derecesinde siyasi hizipleşmeyi konu 

alırken, bir yandan da kabile hayatına temas edilerek adeta Cahiliye 

karakterini dile getiriyordu. Bu devirde, edebi kısımlar içerisinde en çok 

gellşenl şiir olmuştur. 

Bir bakıma mensup olduğu kabilenin sözcüsü .durumunda olan şairler 

kabllenin kahramanlıklarını över neseplerlyle övünür, bunun yanında rakiple..

rlntn kötülüklerine değinerek hicvetme yoluna giderdi. Rakip kabilenin sözcü 

· şairi, aynı vezin ve katlyede cevap verirdi. Bu hlclvleşmeye, nakA'id adı 

verilmiştir. Bir tanım yapmak istersek; nakA'ld, bir şairin diğer bir şaire aynı 

vezin, kafiye ve konudaki' bir kasideyle cevap verdiği kasideler bütünüdür. 

Bir başka tanımı, ·cobran Mes'Od'un el-Muh~ adlı kitabında görmekteyiz.· 

O'na ,göre Na~'IQ._, hiciv, siyaset ve fahr gibi konulan bOnyeslnde banndıran 

geniş blr edebi türdür. Edebi sanatlar yönünden gerçekleri anlatmasıyla, kötü 

sözler, hayal zenginliği, belagat, birbirine uygun kalıplardaki mana bütünlüğü 

ve terkip uygunluğuyla temayüz etmlştlr.6 
Önde gelen şairler, seçkin şairler anlamındaki FuJ:ıulu'ş-Şu'arA ifad~si 

daha çok el-Ahta!, Cerir ve el-Faraıdak olmak Ozere üç önemli hiciv şairi için 

kullanılagelmiştir. Bu üç şair, Emevl döneminin en önemli şalrleıidlr. Cemli b. 

Ma 'mer gibi aşk ve sevgi konusunda şiir söyleyen şairlerin dışmda farklı bir 

grup oluşturmuşlardır. Oç şair de Mezopotamya'da doğup büyümüşler, 

fakat anavatanlan değişkenlik göstermiş hırs ve aktivltelerl, onların 

entellektüel faaliyetlerin ana merkezleri olan vilayetlere kaymalarını 

sağlamıştır. 1 

O devirde 'Ubeyd er-RU, Ebu'n-Nean el-'lcli ve er:;RAdz gibi başka 

Irak şairleri de vardır. Fakat hiçbirisi FutiuJu'ş-Şu'ara.'nın derecesine 

ulaşamamıştır. Bu üç şairin blyografllerlnl ve edebi kişiliklerini kısaca 

verdikten sonra blrblrlerlyle karşılaştınlmasına geçeceğiz. , 

6Meı;'Qd Cubr.bı, a.g,e., c.2, s.440: 
7Nlcholson Reynold, A L/lteraıy Hlstoıy of tlıe Arabs, C.ımbrldge at the Unlverslty Pres, 

Londra, 1969, s.238. 
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El-AHTAL 

Tam adı EbO Malik Gıy~. b. Gavs b. ~-Şalt (20/640?-92/71 O?) olup 

el-Ah~al lal<abıyla tanınmıştır. Doğum tarihi tam olarak bilinmeyen şair, 

takriben 640'ta Htre'de ya da Suriye çölOndekl RusMe clvannda doğdu. 

Babası ve annesi, her. ikisi de Hııistiyan olan TağUb ve lyab kabilelerine 

mensuptu;8 Arablstan'm tanınmış kabilelerinden Necldli Tagllbllerln 

Cuş3.m b. Bekr koluna mensuptu. lslamdan sonra bu kabilenin çoğunluğu 

Hırlstiyanlıklanna devam ettiler. 

i 
el-Ahtal, Fırat yanmadasında, kabilesinde Hırlstiyan prensip, adet ve 

göreneklertne göre yetişti. el-Ah~al diye adlandırılması, dilinin çok köt~ 

olmasından ileri geliyordu. Hiciv söyledlğlnl duyan Ka'b b. Cu'ayl, ona bu adı 

vermiştir. Manası budala, ·sözlerinde fesat bulunan uzun kulaklıdır. Diğer bir 

lakabı da Certr'ln taktığı, domuz yavrusu manasına devbaldlr. Küçüklükte 

annesini kaybetmiş, üvey annesinin eziyetlerine maruz kalmıştır. Şlirde 

gelişimini hazırlayan sebeplerden biri budur. Zira hayatın acı yönlerini tatmış · 

kin ve lntl,kam hisleriyle dolmuştur. Kendisine ilk hiciv şairi derecesini ver.ecek 

yergisini, üvey annesine yöneltmlştlr.9 , 

Yanmadada · iken evlendiği ve Oç evladı olduğu bilinmektedir. incilin 

ahlakı kaidelerini kendi anlayışına göre tatbik ederdi. Arap Hııistiyanları 

· arasında mübah. olduğu üzere kansını boşadı ve boşanmış bir kadınla ev

lendı.10 
Hayatı boyunca Hırlstiyan olar.ak kalan. el-Ahtal, bedevi olarak yetiş

miş daha sonra medeniyet alemine göç etmiştir. Emevi saray ileri gelenleriyle 

sıkı llişkl içerisine giren el-Ah.tal, bütün parlak görünümleriyle yeni hayatı 

öğrendiyse de, devamlı ilk vatanının özlemini çekmişti. el-Ah.tal halifenin 

yakın ilgisini kazanmasından dolayı Hirlstiyanlığına şldd~tli bağlı olmasına 

rağmen, dini konusunda Araplarm genel karakterinden ayrılmadı: Aynı 
• 1 

yaşayışı sürdürdü. Lamens, onun hakkıncta şöyle diyor: el-Ahtal'ın dininde 
1 

Hırlstiyanlığın tesiri çok azdır ve Hııistiyanlığı bedevlqekl -bütün dini inançlar 

gibi yüzeyseldir. Dinin ~Jsvesi altında · şarap · içiyor,. halifenin koruması 

altında. da hicivler yağdınyordu. 11 Şaraba çok. düşkün olan şair, en uygun 

' 81.ammens, H., el-Ahtal Maddesi, I.A., lstanbul, 1940, c. l, s.226; Fu'Ad Sezgin, Taıt!lu't-
Tur~J'J-'Arabt; Rlyat, 1983, c.ı;s.7. 

9 . . 
Mes'Od Cubr&n, a.g.e.,c.2,s.339-340. 

1°tammens,H.,ag.e., s.226. 
11 AJ;ımed J:lasao_ez-ZeyyA!, TMfıu'/-EdebJ'l-'Arabt, Ylrmlbeşlnd Baskı, Dam Nehdatı Mısr, 
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şiir söyleme zamanının, sarhoşluk anı olduğunu söylüyordu. Pek dini bütün 

oimadığı halde, 'Abdulmellk,, ona müslüman olmasi111 söylediği vakit: Eğer 
şarap içmeme, Ramazanlarda yemek yememe izin verilirse .kabul 

ederi~.dedı. 12 Zeydan ise aynı konuda şunları söylüyor: Bir gün 

'Abdulmellk, el-Ahtal'la Müslüman olmaz mısm7 Seni gölgemize alır ayrıca 

bin dirhem veririz. der. O da Şarap nasıl olacak diye karşılık verir. 

'Abdulmellk, Şarabı ne yapacaksın ~ı acı, sonu sarhoşluktur. deyince, el

Ahtal, şöyle cevap verir. Gerçekte senin bti· bana sunduğun iki şey, Fırat 

nehrinden parmak ucuyla alınacak bir damla su gibidir. Bu gO.zel cevaba 

· gülen 'Abdulmellk, . onu Hırlstlyanlık üzere bırakır. Yanına serbestçe girip 

çıkmasına müsaade eder. ipek elbiseli, boynunda haç ve sakalından şarap 

akar şekilde izinsiz yanına girip çıkardı. 13 Hatta Muavlye'nln gözünün 

önünde de şarap içmekten korkmamıştt Sırası gelince, kendi dinini kötüleyen 

ve halifeyi güldüren siyasi bir şairdir . 

. Daha önce .de geçtiği gibi el-A~~al, edebi hayata üvey annesiryi hk

vetmekle, siyasi şiire de ensan hlcvetmekJe başladı. Emevner dörıemim:ie 

geçmişteki halifelik kavgaları (Mu'a.vlye ile .Ensar arasında Sıffmdakl anlı.ş· 

mazlıktan dolayı bir düşmanlık vardı) devam ed,egelmlş, hak iddia. eden 

,ensarla Emevller arasında şiddetli mücadeleler. söz. konusu olmuştur. Bu 

ortamda el-Ahtal, Emevl sarayına yaklaşmış, ensarla Emevller arasındaki 

mücadelelerde aktif bir rol oynamıştır. 'Abdurratıman b. };l~n. Yezid b. 

Mu'aviye'nin kızkardeşl Remle'ye gazel söyler. Son beyti şu şeklide olan 

gazel, Yeztd'I kızdırır: Düz mermer üzerinde kollarımızı birbiı1mizin beline 

sararak Kubbetu'l-tfaçlra'ya kadar yürüdük. Ve Ka'b b.· Cu'ayl'den ensan 

hlcvetmesinl ister. O da ensardan korkar. Resulullaha sığınan ve bütün 

müslümanlann kalbinde yer edinen bir kavmi kötülemekten kaçınan Ka'b, 

Yezld'e, el-Ahtal.'ı salık verir. el-Ahtal, ensarı çlftçlllk, kötülük, cimrilik ve 

şaraptan dolayı hicvetti. Meşhur kasidesinde Kureyş'! ensardan üstün 

tuttu. 14 en-Nu 'mAn b. Beştr, ensan koruyan bir· ş!lrle mukabelede bulunup 

Mu'lvlye'den dilinin kesilmesi için cl-Ahtal'm v~rilmeslnl istedi. Mu'Avlye, 

ensann gazabından korkarak onu venneyl kararlaştırmışken oğlu Yezid, araya 

Kahire; (tarihsiz), s. ı 11. 
12Huart, Clement, Arap ~e lslamEdebtyatı (Çev, Cemal Sezgin), Tisa Matbaası, Ankar~. s.59-

60. 
13 . 

Cord Zeydan, a.g.e., c.1, s.2AS-Z49. 
14!bn ;uteyt,e, eş-Şt'r ve'ş-Şu'ar.t, D!ru'l-Kutubl'l-'llmlyye, Beyrut,1985, s.320. 
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girer ve engeller. el-Ahtal, canım kurtaran Yezld'e methiyeler sunar ve onu 

halifeliğe hazırlar.15 
Bu hadiseden sonra Emevi idaresiyle yakın dostluk kuran el-Ah~al, 

artık E.mevl çıkarlan için şiir söyleyen bir şair olmuştur. Esas yıldızı 'Ab

dulmellk b .. Mervan zamanında parlayan şair, bu dönemde ·büyük maddi 

kazanç elde etmiştir. 

Ne zaman ve nerede vefat ettiği kesin olarak bilinmemektedir. Fakat 

takriben h.92/m.nO yılında el-Velfd'ln halifeliğinin ilk yıllarında kendi 

vatanında öJmüştilr. Ölürken şu vasiyette bulunmuştur: Ôlüm anında el-. 

farazdak'a Ceı1r'Jn annesiyle sıpalannı (çocuklannı hlcvetmesini) vasiyet 

ediyorum, 16 

el-Ahtal, siyasi hayatın doruğa ulaştığı bir ortamda genlş,.ufkuyla, sal

dınlara en gOzel karşılığı venneslyle ve kişileri · etkilemesiyle şöhret kazan

mıştır. Nükteli ifadelerin kitleleri etkilemediğine inanan el-Ah~al, şiirlerinde 

yaralayıcı, kıncİ ve elem verici sözler kullanmaktaydi. Bu manevi ve lafzı 

kabalığında Cahlllye'ye alt düşOncelerln dışına çıkmadı. Onun ruhu ve şiiri 

hep bedeviydi. el-A'şA ve en-Nlblga gibi ünlü cahiliye şairlerinin öğrencisi 

olmaktan hoşlanırdı. 17 Hiciv.den. hiç bıkmayan şairin siyasi şiirlerinde kin, · 

öfke, kötOIOk gibi konulann işlenmiş olmasının yanısıra .edebi yönden 

Emevller ve Tagllb'in ellerinde bir sllt,h olmasını sağlayan şairlik ve sanat 

,mahareti de bulunmaktaydı. . 

el-A!!~al. el-A'şa'ya olan hayranlığını saklamaz. Arap edebiyatında en 

büyük şair kim diye sorulunca; e/-A 'şa, sonra farafa, sonra da gömleğimin 

içindekl .zattir. der. 

J:lammadu'r-Ravlye'ye el-A!!,al hakkında bir soru yöneltilince,Ş/Jr/y/e 
bana Hırlstiyanlığı sevdiren adamı sormayın şeklinde cevap verir. 18 ' 

Divanı Anton Salhanl tarafından 1891 yılında basılmıştır.Bu eserde, 

kabilesi Tagllb'ln ~ays kabilesine olan Os-tünlüklerlnl dile getirmektedir. 

Emevller için yazmış olduğu ~ide fi Medl:ı Bent Umeyye Ue Certr'le el
Ah.ta1' ın karşılıklı nakldelerinl içere~ N~·ı~ Ceıtr ve'l-:Ahtal yine Anton 

· 15Nı'metull.lhel-'And,Aı't, TM!] Adabl'l-1.ugatl'J.'Arablyye, Matbaat Mursllln, 1933, s.122. 
16Mes'Od Cubr.ln, a.g.e.,c.2,s,342, 
17 Aynı eser, c.2,s,452-454, 
18eı-Feıtr, Taıtf!u 'I-Ad.tbl'J- 'Arablyye, Matbaatu'I-Ferfr, lskendierlye, t 914, s. 129. 
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Salhai1I tarafından neşredilmlştir. 19 

cıı.ta (?-111/7331) 

Tam adı, EbO t!ac;tra Certr b .. 'Atlyye el-Hatafa et-Temtmt olan bu 

büyOk şair, Hz. Alrnln halifeliğinin ilk yıllarında, YemAme'de doğmuştur. 

Mudarl Temim kabilesinin bir kolu olan Benu Kuleyb b. YarbO' aşiretine 

mensuptur. Çölde yetişen şair, diğer iki arkadaşı gibi genç yaşta şllr söy

lemeye başlamıştır. Ailesinin yoksulluğu_ ve sert tabiatlı olı.ışu, hldv alanında 

yükselmesini sağlayan etkenlerdendir. ıo 
Kendisinde şiir söyleme gOcünü· görünce, cömert halifelerden ihsan 

· isteme, büyükleri methetme ve sOlaleslnde seçkin bir yere sahip olmak için 

. el-Farazda\C.'m vatanı olan Basra'ya gitti. el-Farazdaf ın sahip olduğu ünden 
- • 1 ' 

gözO kamaşan Certr onu kıskandı. Makamına ulaşmak istedi. Bu çeke-

memezlik karşılıklı hicvi doğurdu. Certr'ln ilk hicvettiği kişi kablleslni hicveden 

Gassan es-Saltfdir. ~-Şali~. eı..:sa'tften yardım ister. O da ~ardım ederek 
Cem'i hicveder. Certr daha acı bir şeklide karşılık verir. el-Ba'ts'ln' tarafını . . . -
tutan aynı kablleye mensup el-Farazdak buna sinirlenip Certr'I hicveder. 

Cerir'ln bütün hayatı boyunca devam edecek bu kavga muhtemelen 

h.64/m.683-684 senesinde başlamıştır. Mücadelenin başladığı Basra'da o 

derece şiddetli hadls~ler vuku buldu kl .mahalli makamlar mOdaheleye mecbur 

kaldılar.21 · 

Ceıtr, geldiği Basra'da Oyesi olduğu ~rler grubu gibi caize almak için 

halifelere methiyeler söyledi, Şairlerden biri onu Yezld'le tanıştınr. Yezid, da

ha küçüktür. Certr'in şllrin! alıp kendi şiiriymiş gibi iktibas ettiği şilıi babasına 

okur. Babası Mu'Avlye, şiirin oğluna alt olduğunu zannederek sevlnir. 

Hilafet Yeztd'e. geçince şairler yanına gelip görüşme talep ettiklerinde 

kabul edilmezler; Şu sözle karşılaşırlar: Ancak şJJrlni duyduğumuz ve tanı

dığımız bize ulaşa.bilir. içlerinde Cerir, şöyle der: Yezid'/? iktibas ettiği şiiri 

sôyleyerek ona bunun şairinin ben olduğumu sôY_leyln. Yezid, anlar ve 

Certr'I kabul eder. O'na babam o şiirin benim olmadığını anlamıştı diyerek 

19 . · . 
Lammens, H .. a.g.e., s.226. Hakkında detaylı bllgl için bkz. el-Egant, c.7 s. 169, c.9 s,46, 

c.10 s.2, c.13 s.148 ,154, el-Cemhere, s.1"10, ıeş-Şl'r ve'ş-Şu'ar.1, s.301, el-'l~du'l-Feıfd, c.3 
s.i 33, Hlz.1rıetu'I-Edeb, c.1 s.220, 

20.Af;ım; ı;ıassan ez-ZeyyAt, a.g.e., s.t 12; Fu'&d Sezgin, a.g.e., c.2,s.67. 
21 Schaade, A., Cerfr Maddesi, I.A., lstarıbul, 1945, c.3, s.109. 
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caize verilmesini emretti. 22 

Certr, Yeztd b. Mu'Avlye'den atiye kopannak için geldiği Şam'da bu 

muradına çokça enniştlr. Onunla şiir müsabakaları yapacak derecede iyi 

münasebetler kunnuştu. 

Hilafet· 'Abdulmellk b. MervAn'a geçince düşmanları Zübeyr alleslne 

övgülerde bulunan· Muçiar (Temtm kabilesi Muc;tar'ın bir koludur.) şairleri-ne 

gazabından dolayı Cerir, kendisine yaklaşma cesareti bulamadı. Irak valisi 

HaccAc'ın yanma gitmeyi düşündü. Haccac, ona _iyi muamelede bulundu .. 

Şiirleri ho~una gitti. Haccac, ohu halifeye takdim etmek istedi. Fakat tehlikeli 

olacağını düşünerek oğluyla beraber yollamayı daha uygun g~rdü. Halife 

. 'Abdulmelik tarafından önce kabul edilmez; fakat ijaccac'm oğlun~n ısrarıyla 
kabul edilir. Önc.e slnlrtencn 'Abdulmellk Certr'ln aşağıda bir beytini ,verece

ğimiz kasidesine binaen yumuşar ve gOIOmser, öfkesi geçer. 

-4 ••• 

~Ata en güzel binen ve dOnyanm en cômeit insanı siz değil misiniz? .. 
1 

Yanında ona yer verir ve himayesine alır. Aynca kendisine yüz sağmal 

deve, altı tane de çob.an h~lye ecler. 23 

Bütün bunlardan anlaşılıyor k1 tüm İslam dünyasını kan dökücülüğü 

ve sertliğiyle titreten };iaccAc'a armağan ettiği ,kasideleri, onu rahatça 

yaşatmış; ama E.mevı prenslerinin bahşişleri bural.ara kadar yetişememiş, . 

dolayısıyle yoksun kalmıştır.· 'Abdulmelik, el-Ahtal'ı ona karşı saldırıya 

geçirdi. ikinci Ömer tahta çıktıktan sonra onlari iki rakip haline soktu. İki 

· kuwetli yergldnln hayab birbirine şairce şakalar yapmakla geçti. Bu şakalann 
en ünlüsü el-AMal' dan cta destek görerek el-farazdal.<-' a karşı yaptığı 

saldınydı. Güzel şiirlerinde ekseriyetle göçebelerin aynlmaz arkadaşı . deveden 

söz ettiği lçln deve çobanı adını· alan ··ubeyd. bu oyunda· el-Farazdal{ı 

tuttu. Ceı1r bunun için onu hiç affetmedj. Yergileriyle onu Basra'ya kadar 

· lı.ledl ve kendi kabilesini ona karşı kışkırttı. 24 . 

Ceı1r'le eHarazdalf m rekabetinden dolayı halk iki gruba aynldı. Her iki 

grup kendi şairine yardım ediyordu. Alevilerle Eınevller arasındaki durum, el

Farazdakçılarla Cerlrcller arasında da söz konusuydu. el-farazdakçılar, .el-

22 Cord Zeydan,a.g.e., c. ı. s.25 t. 
23lbn ısuteybe, a.g.e., s.307. 
;zA Huart, ~g.e.,s.62. 
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Merbid'de, Certrdler de BenO Hışn kabıistamnda toplanmaktaydı. Her iki şair 

kendi ta'.aftarlan .arasında şiirlerini lnşad ediyorlardı. Katipler tarafindan bu 

şiirler yazılıyor; ravller · yayıyor; edipler ve emirler vezin, tenkit ve hlkemle 

rivayet edilen bu şiirleri atıyorlardı.ıs 
Ceıir, h.110'da el-faraı:dak'tan bir kaç ay sonra öldü. el-YemAme'de 

el-A'ş.a'nın kabrinin yanına gömüldü.26 

Cerir, el-Ahtal'ın kötülüğüyle sarhoşluğundan ve el-farazdak'ın ~aba

lığıyla görgüsüzlüğünden uzaktır. Karakteri temiz, duygulan saf, dini bfüi.irı, 

ahlakı güzel birisidir. Ve bütün bu hasletler de Şllrlerirıde göze çarpmaktadır. 

ÜslObunun inceliği, gazelinin tatlılığı, hicvinin acılığı, mersiyeslnln iyi olması 

ve bQtün şiir sanatlarını yerinde kullanmasıyla temayüz · etmiştir Bütün 

bunlarla Certr, şiir dünyasında en çok gözOken. şairliğe en yakın ve el

Ah_tal'la eHar~zdalftan daha. çok ismi duyulan . birisi olmuştur. Cerir, . 

hayatında çok duygusal bir yapıya sahipti. Son derece hassas ve yutnuşak 
kalpliydi. Hicve girmeseydi, · rikkat ve yumuşaklıkta temayO:r. · eden şairler 
sınıfına girerdi. Hicvinde son derece saldırgan ve kendisini şiddetle' savunan 

bir kJşl görünümü verir; Onu bu duruma iten bazılannın yer;,~Ueı1ne maruz 

kalmasıdır.- Yeı11dlğl her an, daha aa bir şeldlde mukabelede bulunurdu. 

, Bize. ulaşan Certr'ln hlclvlerlnln çoğu el-Ahtal ve el-Farazdal{la olan

larıdır. el-Ah~c\l, TağUbll bir Hırlstlyandır. Certr, Tağllb'ln zilletini (özellikle ' 

binicileri Kuleybln öldürülmesinden dolayı} dlJe getlrere~. el-AhtaJ'.ı hicv.ettl. 

Aynca Hırlstlyanlığını da çok kötü bir dille yerdi. eJ-Farazd~'ı ise kabilesinin 

bölünmesi, Hırlstlyan ve yahudilere arka çıkması ve sapıklık içinde olmasıyla 
hicvetti. . . 

· ·. · · · Ceı1r, Müslüman olması, nübOVVetin kendilerine (kabllelerine) gelmesi, 

kabilesinin bütün kabilelerden üstün olması ve birçok düşmanına galip·. 

gelmesiyle övünOr.27 . 
I . . • . . 

Oğlu kendisine bir gün şöyle blr soru yöneltir:· Ey babacığım sen mi 

daha büyük şairsin yoksa el-A!1Jal mı7 O 9a Ey oğlum, el-Al!!al'ı bir dişli 
. . 
. gôrdOm, eğer öbOr dişini de gôrseydim onunla beni yerdi. şekUnde cevap 

vererek onun yaşlılığına imada bulunur. 28 · · · 

Certr meşhur deve çobanı er-Ra.'1'yl yererken, kendisini över. Fahr 

25A~med ı;ıasan ez-Zeyyat, a.g.e.; s.112. 
26 _ . , · 

Corc1 Zeyd.\n, a.g.e., s.252. . 

• 27 el-'Andart, a.g.e. ,s.127. 
28 . . 

el-Feıfr, a.g.e.,s. t 29. 
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konusunda söylenen şiirlerinin belld de en iyisi kendisini övdüğü bu 

şiirleridir. Örnek olarak şu beytini vereblllrlz.29 

. L..W .• k' WI~ . ~,..,,, .. 
Temtm kabilesi sana kızdığında bütün insanların .sana kızdığını 

sanırsın. 

Certr hlcvlyelerlnden ziyade büyüklere yazdığı kasideler sayesinde 

yaşamıştır. Güzel mersiyeleri de vardır. Kahlre'de 1313/1895'de 

Mekt~betu'l-'İlmlyye'de ve daha sonra muhtellf tarihlerde basılan bir divanı 

vardır. Bu divanın 1354/1935'te Kahire'de basılan Mul)ammed İsrnA'tt es

SAvl'ye ait bir şerhi vardır. el-Farazdalfla yapmış olduk.lan karşılıklı hicivler, 

1905-1909 yıllanoda BevAn tarafından neşredilen N~il~ isimli esıerdedlr. , 

el-Ah~al ile olan nakldelerl yazmalar halinde toplanmıştır. (İst, Umumi ktp. 

nr,5471)30 

EL•fARA.ZDA' (641-729) 

Emevl devrinin Oç önemli şairinden birisidir. Asıl ·adı E.bO Firas HemmAm 

b. Galib b. Sa'saa'dır. iri somun manasında el-Farazdak diye meşhurdur. Ce

l'frle aynı kabileden olup Tem1rnlldlr. 64_1 yılında Basra'da asli ve cömert bir 

ailede dünyaya geldı.3J Nefsinin lzzetlillğl, ailesinin şerefllği, .kabilesinin 

zenginliği içinde büyüyüp yetişti. . Edebiyat ve fesahat toph.ıluklanna katıldı. 

Babası ona şiir rivayet etti ve kasideyi öğretti. Sonunda babasının fevkine 

çıktı. Bir müddet babasıyla beraber bütün çöl karakterleriyle bedevice bir 

hayat sürdüren el-Farazdak kendisinde şiir kabll!yetlnl farkedlnce şiir lnşad 

· etmeye başladı. Cemel vakasından sonra babası onu Hz. Ali'nln yanına gö

türdü Hz. Ali, babasına O'na Kur'an'ı ôğret; o onun için daha hayırlıdır. der .. 

Bu söz el-Farazdak'ın zihninde yer edindi. Kendini şartlandırarak Kur'an'ı 
I 

hıfzetmeye SÖZ verdi ve sözOnO yerine getirdi. 32 

Sert tabiatlı ve kötü ahlaklı olmasından dolayı halk kendisinden n·efret 

etmekteydi. Kavminin fertlerini hlcvettlğinde onu babasına şikayet ettiler. O 

. 29 Nl'metuılAhel-'Andart, a.g.e., s,127. 
30 A. Schaade, Cedr Maddesi, s.109. 
31 !;iannA. el-Fat)Clrt, el-Cedtd fl'J-Edebl'l-'Arabt, Beyrut, c.6, s.866. 
32Nı'metullA.h el-'Andart, a.g.e., s.132. 
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, da oğlunu dövdü. İş daha ileri boyutlara varınca Mu'Aviye'iıln 'lrı:tk vallsl 

ZlyAt'tan yardım istediler. ıel-F.ı.razda~, ~çıp bir müddet değişik yerlerde sak-

· landı. Sonra Mçdlne'de Sa'td b. el-Aş'a sığındı.33 Fakat Sa'id'in selefi Mer

vfü1 b. el-1:fakem tarafından iyi karşılanmadı ve şehirden çıkanldı. Ziyad'ın 

ölümüyle dönmeye imkan buldu. Zira yerine geçen oğlu 'Ubeydullah onun 

hakkında iyi fİklrler besliyordu. 34 

Dini bütün Peygamber ailesine tapar derecede saygı gösteren bir müs- . 

lüman olmakla ·be~aber, çapkın, utanmaz, . kadınlar uğruna herşeyinl veren, 

esin veren, sevgilisine açık saçık sözlerle seslenmekten çekinmeyen 'blr serçe 

kadar korkak, kliıd, garazcı bir insandı. Babasımn ölümü ondald şairce duy

gulan daha da canlandırdı. 3S 

- . Sert. karakter sahibi el-Farazdal$, halkın nefretini kazanmasından dolayı 

belli blr"yerde kalamadı. Ömrünü değişik yerlerde geçirdi. Bu d·eğişkenlik onun 

· klşlllği~e de yansıdı. Birisini hicveder sonra döner. överdi. Önce övdüğtınü 
sonra hlcvederdl. Ziyad b. Ebth'I övmüştür. Zübeyr aileslni önce övınUş 

sonra yennlştlr. t;ıac.cAe'ı yennlş, sonra övmüş, sonra tekrar dönOp hk.

vetm!şt:lr. Hişam b. 'Abdllmellk'I emlrken yermiş halife iken metlıetmışti.Daı'la 
. önc.e de değindiğim gibi el-Ba't§.'ln sebep olmasından Ceıtr'le aralanrıda 

dOşmarilık husule gelmiş ve kırk yıl süren karşılıklı .bir hiciv müsabası 
olmuştur; 

el-Farazdara yöneltilen bütün bu küçük düşürücü hükümlerin dışında 
Nl'metul!Ah el-'AndM, daha da ileri giderek şunlan söylOyor: el-Farazdak. dini 

duygulardan yoksun alçak bir karaktere sahip küfür içerisindeydi. Ayrıca 

şiddetli bir taassubiyeti vardı. Kötil ahlaklı olması ve çirkin sözlerinden dolayı 

halk kendisinden korkuyordu. Hatta bir keresinde Mervan b: el-Hakem, 
' . 

. onun bir lşlnl yerine getinnez, ve .bunun sonucunda şlddedi bir hicve· maruz 

kalır; dolayısıyla ondan çok korkardı.36 

el-Farazd~. Emevl sarayında bulunmuş olmakla beraber, koyu bir 'l1Jl 

yanlısıydı. Şiirlerinin bir bölOmünde 'AJl'nln torunu Zeynel'Abldtn'I övmüş, 

bu yüzden de yetmiş yaşla~nda hapse ginnlştf. 3 7 

33 · ez-Zeyyilt, a.g.e ., s. tt t. 
34 1 · 1 . Schaade,A., .A., el-Farazdak Maddesı, stanbul, 1945, c:. 4, s.556. " . . . 

Huart.a.g.e., s.61. 
36~ıı·metuııaıı eı-·An<tarr, a.g.e.,s. 132. 
37 Huart,ag.e., s.61. 
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el-Farazda)s.'la amcasının kızı en-Nevar arasında tatsız ve -talihsiz bir 

evlilik olur. Hileyle aldığı kansını sonunda boşar. Pişman olup hakkında bir 

çok şiir söyler. 3S 

el-Farazdak, ancak korktuğu ve caize almak lstedlg-ı zaman Emevlleri 
\ . ' 

. methetmiştir. Onlan hicvetme cüretlni de kendisinde buluyordu. fakat t:ıac-

cAc ve el-Mühelleb gibi Emevi valilerini korktuğundan dolayı methedlyordu. 

Yeztd b. Mühelleb. ölünce Yezid b. 'Abdilmelik, şairlerden onu hicvetmelerlni · 

istedi. el-Farazda\c, bundan kaçındı ve bir büyüğünü· hicvetmede kendisinin 

affedilmesini lstedi.39 Şair, özellikle Hacc!c zamanında korkup sessiz 

· kalmak zorunda kaldı. Ona ve kayınblraderi ei-l;fakem b. EyyOb'e istemlyerek 

övücü şiirler ithaf etti. Hatta HaccAc'ın ·oğlu ve kardeşi öldüğünde aynı gün 

onu teselli etmeye muvaffak oldu. Bu muktedir vali, öldüğünde ona resmi 
. . 

bir mersiye yazdı. Fakat~ kalben ölümüne sevindi. Haccac'ın düşmanı 

SOleyman, halife olunca sevincini açıkça izhar edeblldi:40 

el-Farazda.1$, elli yıl süren Cerir'le söz düellosunun nihayetinde kendine 

geldi. Kötülük ve sapıklık içerisindeki hayatın şeytanı bir hayat olduğunu 

anladı ve şeytanı hicvetmeye başladı. Tövbe etmeye çalışan eJ.:.farazctarı 

ömrünün sonlannda (yetmiş yaşlannda) tam bir dönüş içerisinde gönnek-

·. teyiz. Omuzunda köt_ülüklerln ağırlığını hissetti. Rabblne sığındı. Hayatında 

•hiçbir müslümanı hicvetmeyeceğine dair yemin etti. Bütün kötülüklerlı,ı anası 

gözüyle baktığı İblis'! hicveder. Om'.mla olan Iİlşkislnl anlatır. Onun nasıl hile 

ile kendisine çektiğini ve kötülüğünü dellllerfe ortaya koyar.41 

·: -~~ .A. Schaadet yukandakl ~llgile~n ak.sine el-Farazdaf·ın ·Araplarca bir 

· deccal gibi öldüğünü, hayatının sonlanna doğru bazı geçici merha~et his

lerine kapıldığını ve ahiretteki korkusunu canlı şiirlerle ifade ettiğini ileri 

sünnektedir.42 

el-Farazdak, muhtemelen 114 h.(732/733) yılında Cerir'den bir kaç ay 
önce Zatulcenb (Akciğer zan iltihabı) ~en öldü. Basra'da Temtm kabilesinin 

mezarlığına gömOJmüştür.43 

38 
el-Feı'lr, a.g.e.,s.135. , 

39Nı'metull~ el-'Andart,a.g.e., s.133. 
40 Schaade, A., el-Farazdak 'Maddesi, s.557. 
41 · . ' 

Hanna. el-FAhOıt, a.g.e., ·s.867. 
·42 ~ • 

Schcıade,A., el-Farazdak Maddesi, s.558. 
43 

Aynı eser, s.5S7. 
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el-Farazda~. lafzının belagatı ve fesahati, şiirlerinin sağlamlığı . ve 

kasidelerinin derin tesiri ve fahrdakl ustalığıyla temayüz etmlştlr. Fakat 

lafız.lannda garip sözlere ve kelimelere de yer .verirdi. Üç şairden Cahlliye'ye 

en yakın olanıdır. Ailesini göstererek aslıyla övünme~te. atalannın iyi işlerini 

anlata anlata bitirememektedir. Araplann eyyamından ve nesepleıinden 

bahsetmiş, Bundan dolayı ravllerin ve ri'ahlvcilerln hoşuna gitmiş, şöyle 

dem.işlerdir: el-Farazda~·ın şiiri olmasaydi, Arapça'nın üçte biri glderdl. Fakat 

alçaklığı benzerlerinden onu ayınnıştır. 44 

En gö;ze çarpan vasıflan, sonderece şehvete düşkfüılük, korkaklık, 

zalimlik ve kendini övmedlr. Arap edebiyatında edepsizce hikayelerin 

kahramanı olarak daha sonra EbO Nuvas'ın oynayacağı role benzer bir rol 

oynadı .4 5 Araplarda çoğu ayıp sayılan kusurları düşünmeden yapardı. 
Başkalannın hoşuna giden şiirleri hiç çekinmeden kendininmiş gibi okurdu . 

. Kendisinden sonra dllbllglnlerl, onu nihayetsiz kelime zenginliğinden dolayı 

takdir etmişlerdir. 

el-Farazda\{'ın meşhur bir kahramanlık romanıyli:l elden ele dolaşan bir 

şiir divanı vardır. Bu divan, beş divan (en-Nablga, 'Urve, HAşlm, 'Alkame ve 

el-Farazda~) arasında 1293'te Mısır'd~ basılmıştır. Ayrıca: Parlş, İstanbul, 

Münih, Lelden, Berlin ve Lohdra gibi yerlerde de baskılan yapılmıştır. eHaraz

dak'ın divanını Mutıammed es.cSAvt şerhetmlştir. Bu şerh, · 1354/1936' da 

Kahlre'de basılmıştır. 

44Nı'metulllh el-'Andaıt,a.g.e., s.138. 
45 Schaade, A.,el-farazdak Maddesi, s.5S7. 
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· el-Ahtal, Cerir'! hicvediyor: 

Beyaz bulutlann bulunduğu zifiri bir karanlıkta, Vasıt'a (Haccac'm · 

~ağdat'takl sarayının adı) ·bakarsan hayret edersin. ; 6 

Onların akıllarını çocuklann akıllarıyla ölçersen, çocuklann akıllan ağır 

gelir. 

--·· ,-· 

Aramıza girdiklerinde (dolaştıklannda) onların hile ve dolapiannın 

. benzerini görmedim. 47 

Certı:, aynı vezinle o.na karşılık veriyor: 

Annesi, küçük All.talcıkı terkettJ; Annesi sanki başıboş dolaşan deve 

gibidir. 

Küçük Al!tal, bayrağımızı gördl1ğünde Ey Marserds, biz savaşmak 

. istemiyoruz. dedı.48 · -

. ~~ .u yİ ~ r-1 Lo '-!İ; ü.U.... ı:,.o ~ ~I ~j J 

J(.üçük, Ah.ta/cık sahip olacağı bir babası olmayınca geri zekalılıkta 

a/Çaldı . . 

46.EbO Temmam, Habib b. Evs el-Harts et-TA't,'Nakd'/d Cetfr ve'J~Ahtal, (Nşr. Anten Salhani), 
Katolik Matbaası; Beyrut, 1922, s.70. • • • -, · 

47 Aynı eser, s.77. 
48Aynı eser, s.90. 
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Tağlib kabilesi, üstünlüğün seçimi yapıldığı gün akıllarım ortaya koysa 

i!ğırlığı bir miskal bile gelmez.49 
el-Ahta!, Certr'I hicvediyor: 

.11~ ~I ~J.1 ':J J ü;o 

· ef-Farazdal(Ja birlikte koştuklarında yarışı k;µ:anamadı; · hatta 

bitiremedi bile. 50 

.11~~i~IJy. ~yl_;dl~Jı:,.,o~4 

Ey yeryüzünde yaşayan kabilelerin en şerlisi ve gômülü ölülerin en 

kötüsü. 51 

Cerir, aynı vezinle_ karşılık veriyor: 

• 1 . --= .) l,.;\ 1 ~ 1 1 ~ 1 lo.k-'J.r- • . r ..,.-, . 
Ahta/cık (yarış esnasında) atlar tökezleyince kendisine i.sabet. eden 

mızrağın yarasına dayanamayıp yenik düştü. 5l 

Ey Al!talcık seni bir ezersem kemi/derin tekrar eski yerine gelmez. 53 

.1 » · kı.AJI H 4.4 ·~..., ~· '..)'! ı.) • • 

el.-A[!(al'ıri annesi sarhoş olunCfi sütü az devenin homı..ırdaiiışı gibi 

homurdandı. 

Annesi küçük el-AJ]Jal'ı sarhoş iken doğurmuş. Şarap içmesi ne kadar 

köta. 54 

el-Farazdal_c'la Certr arasındaki nakalde örnek olarak da şu beyitleri 

· 49 
Aynı eser, s.91. 

50Aynı eser, s.116. 
51 Aynı eser, s.117. 
52Aynı eser, s.123. 
53 . Aynı eser, s. 125. 
54 ; 

Aynı eser, s.126. 
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verebiliriz: el-Farazdak, Ceıfr'I hicvediyor: 

Ayaklarım yere basınca: Sen bir şey isteyen kişi misin yoksa 

kendisinden korkacağımız bit ölü müsün der. 

Bildiğimiz sebepleri kaldırın dedim ve gece bitiminde aceleyle 

. gittim.55 

Bu sözleri duyan Certr belki ~e en ağır sözleİi olacak şu beyitlerle el- . 

Farazdak' a karşılık veıir. 

e/-Farazdal(ın annesi kaz gibi yalpalayarak yürüyen bir faclr doğurdu . 
. 

r1- ı,.';~j).U )~ ı:,lS' Lo J 

el-Farazdal{ın gece uyumayan maymundan {kendisi) emin olacağı bir 

komşusu yoktur. 

el-Farazda~ komşu/arma ulaşabllmek için gece karanlığında ipleri 

blıbirine ekleyerek merdivenle çıkar. 

Sen gençliğinde, haddi aştın: Şimdi .ise sakalına. kır düştü .. Bırak 

. kötülükleri. 

Bütün şüpheclllğlnle kumarhane ve umumi yerlere gltmektesin. 

Cörrieıtlll< ve iyilik işleyen bir aileden değilsin. 
. ' . 

·. ~~ ı.:A!~l,ı ~J ~1-AA 

, Medine halkı, ,bu bir pisliktir. Bu bulaşıcı pislik saçandan sakınınız. 

55 Cord ZeydAn, c. t, s.255. 
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el-Farazdal(m aranızdan çıkanlması. el-Mu~al!J. ile Yakım (Medine 

kale/erinden biri) arasının temizlenmesine sebep oldu.56 

el-Farazd~, Certr'le arasındaki bu söz düellosuna şu şekilde· devam 

eder. 

Haram olan şey benim değerli ulu ceddime göğsünü gere gere 

sövmendir. 

_.ı~f -~ ·LıT ~- i 
r--:' ı.r-·~ <Ş • J 

Mağlub Kuleybl hicvettiğlmde atalann arasında onun gibisini ara 

_ bak.alım, bulabilecekmisinPl 

el-Ahta), Certr'i hicvediyor: 

• L.;....o ,_ L. ili 11 • 1 L. J ~ • .,,. ~ -

Ey annesinin kendi zevki için dünyeya getirdiği eşek oğlu eşek. ,-.enin 

yerin (evin) el-MerrQt (Kuleyb ailesinin vatanı) inidir. 

Ceıtr aynı vezinle mukabelede bulunuyor: 

_c:::, ... Jj ~, ~ . ,' L, r-J <:I, . JJ> -

Ey Tağlib soysuzu sizin burunlarmızın üzerine silinmeyen izler 

damgaladım. 

el-Ah{al cevaben şöyle diyor: 

Yalnız başına sırtlan ve çöl faresi eti yerler ve gösteriş olarak 

büyüklerden haber sorar/at. 

Cerir yine karşılık vedyor: 

Yalnız başına pis yemekler yerler ve iil zuma sarhoş olunaıya kadar 

. içki içerler. 

56!bn Kuteybe, a.g.e., s.324. 
57 ' - . . 

· Cord Zeyd~. a.g.e.; c.1, s.256. 
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Kinden ve kederden bulunduğunuz yerde ölünüz. Mudarsız · vadiyi 

aşamazsınız; 

el-Ah\al'la Cerir arasında geçen bir başka nakide örneği: el-Ahta!: 
• • : 1 

. . J.,U .;.,,;,; o.J.&. 1_,.... ~ J 

İsteyen kötü kişinin işini yapar: Ama sonunda kelepçeyi bileklerinde 

bulur. 

Ceı1r, aynı vezinle karşılık veriyor: 

· I.y Afttalcık halife almasaydı, Dicle hadisesihde leşinin artığı 

kurtulmazdı. 

ŞAiRLlR.iN MUKAYİSESi 

BCıtün eleştlnnenler, Emevller dönemi Arap şairleri arasında en ünlülerin 

el-Ahtal, Ceı1r ve el-Farazda~ oldtığunda hem~klrdlrler~ Fakat hangisinin 

üstün olduğu o gUn tartışma konusu olduğu gibl bugCın de hala, ihtilaf ko

nusudur. 

Bu meşhur üç Emevl hiciv şairi çeşitli sebeplerden birbirlerini hic

vetmişlerdir. Önce bunlann birbirlerini hicvetmelerine sebep olan hadiseleri 

verdikten sonra temayüz ettikleri hususlarla mukfyeselerlne geçelim. 

Kaynak1arda Cerir'le el-Ahtal'ın hicivleşmelerlne sebep oiarak ek

seriyetle şu hadise zikredilir: el-Farazdak, Cerir ve el-Ah!al, bir gün halifenin 

. kardeşi Bişr b. Merva.n'ın yanında toplanırlar. Bişr, birbirlerini kışkırtma po

litikası güderek el-An.tara Cerir mi daha üstün ~I-Farazdak mı? sorusunu 

yöneltir. el-Ah1al da, el-Farazdak, kayayı oyar, Certrse denizden avuçla _su 

alır. şeklinde Cerir'! hırsızlık yapmakla suçlayan bir hüküm ortaya koyar. Bti 

Ceı1r'ln hoşuna gitmez ve el-Ahtal'ı hicveder. el-AMal da ona cevap verir. 

Cer1r, tekrar onu hicveder, ve bu şeklide birbirlerine şiddetli hicivler 
ı · ' . 

yöneltirler. 58 Başka bir sebep olarak Ni'metullAh el-'Andart, İbn Sellam'dan 

naklen şu hadiseyi ileri sürer; el-Ah\al, oğlunu, el-Farazdals,'la Cem arasındaki 
hicivlerden örnekler getlnnesl için mezkur şairlerin kabilelerine yollar. el-

. 53Mes'Qd,a.g.e., s.343. 
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Farazdak'ın kavmi kendisine ikramda bulunup hicivlerden ömelqer verir. Buna 

kızan Cerir, el-AhJal'ı hicveder. 59 Bu şekilde karşılıklı hiciv (naM'!d) 

örnekleri verilmlşör. 

Ceıtr'le el-Farazd~ arasındaki hiclvleşmeye sebep -olarak da şu hadise 

z.lkredlllr. CiassAn b; Zuheyl adında Saltt kablleslnden biıisl Cerir'! hicveder. O 
da Gassan 'a daha şiddetli mukabelede bulunur. Gassan, eİ-Ba 'i_ş el-Mu

<:aşt' den yardım ister. el-Ba'ts ona yardım ederek Cerir'! hicveder. Ceıtr, aynı 

vezin ve kafiyede ona d., cevabmı · verir. Bazı Mudşt' kabilesi kadınlan, 
Certr'in hicvinden rahatsız oldular ve kendilerini tutan el-Farazdak'a gidip 

ondan .Certr'l hlcvetmesinl istediler. el-farazdal$ da Certr'i hicveder. Ve bu 

yergiyle karşılıklı hldvleşme başlamış oldu. 60 

Emevller devrinde özellikle Ceı1r'in etrafinda olmak üzere bu üç şair 

çevresinde cereyan eden söz münakaşalan bazan ileri boyutlara varmıştı. 

Birbirlerine diişmanca bir tutum içerisindeydiler. Kaynaklarda en önemi! 

· nakald örnekleri olarakCertr'le el-Farazdak ve Cerir'le el-Ahtal ara..">ında olaıılar 
. . -

verilmektedir. Farklı kabilelerden olmalanna rağmen el-AbJal ile e!-faraı:.d,,l; 

arasında pek aşm dUşmanlıl<lar olmamış, hatta ktml zaman Cerir' e kaışı t>irk.ş.· · 

mlşl~rdlr. el-Farazdal<, el-A.ht,al'ı Certr;'e olan düşmanlığından dolayı seviyor-· 

,du. 

Daha önce geçen Bişr b. MervaD'ın sorusuna binaen el-Ahtal'ın ver

diği hüküı;ne benzer bir hükmü de Sebe ·b. 'UkkAle'nln Hişam b. 'Abdllmelik'in 

sorusuna verdiği cevapta buluyoruz. HlşAm b. 'Abdllmelik, yanında Ceı1r, el

Farazdal$. ve el-Ah~al olduğu halde Sebe b. 'Ukkale'ye mezkur şairİerin 

hangisi üstündür diye 50rar. O da, Cerir, denizden avuçla su alır. eJ

FarazdafF, kayayı oyar, el-A!J.tal ise, medih ve fahrda üstündür. diye cevap · 

veıir.61 

el-farazdalf'la Cerir arasında özel· rekabete dayanan bir ilişki vardır. 

Birbirlerini uzun müddet hk.vetmişler, iffet, utanma ve namus gibi değerleri · 

ayaklar altına almışlardı. Aralanndakl sulstlmaHer dilden dile dolaşıyordu. Fa

kat bu hicviyeleıin edebi değeli onu bayağılıktan kurtarmıştır. Kısa zamanda 

bu nakldeler, her yerde ezberden okunmaya başlandı. Her bir şairin üstün 

olmasını destekleyen yüzlerce taraftan vardı. Üç. şairin üstünlük tartışmalan 

59eı-'And.tıt,ag.e., s.122. 
60Mes'Od, a.g.e., s.439-440. 
61 sathanl, Aııtonl, Şl'nı'l--~fdl. Matb. Katoloklyye, Beyrut, 1891. s.341. 
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bir çok medlste. gündeme gelmekteydi. Hatta savaşlarda bile sözkonusu 

. olmaktaydı. Şöyleki, bir gün Horasan valisi Muhalleb b. Ebt SufrA, Haricilerin . 

bir kolu olan Azerikaya karşı yürürken blr yerde karargah kurar. Bir ara bazı 

gürültüler işitir. Sebebini araştınnca, askerlerin Ceıtr'le el-Farazcıarın üstür:ı

İOğü konusunda şiddetli bir münakaşaya: girdiklerinl haber alır. Askerler onun 

düşüncesine bağlı kalacaklannı belirterek fikrini öğrenmek isterler. O da şöyle 

der: Siz beni teşhir etmek ve bu iki kôpek tarafmdan. parçalanmamı mı 

· istiyorsunuz? İkisi · arasında karar veı:emem. Size şiirden anlayan doğru 

hüküm veren bir Arap topluluğunu göstereceğim, Azerika ya gidin. Ertesi 

gün iki ordu karşı karşıya geldiğinde, bir Azerlkalı öne çıkıp ferdi döğüşmeyi 

teklif etti. Muhallebin ordusundan bir asker meydana çıktı. Teke tek döğüş 

başlamadan önce, Muhalleb'ln askeri rakibinden el-Farazdak mı yahut Cerir 
- . ' . . ' 

mi daha üstüo olduğunu söylemesini ıica ettl. 'Ubeyd. Allah ~eni kahretsin. 

diye bağırdı. Sen Kuran ôğrenlmi ve kutsal hükmü bırakıp şiirden mi soru 

soruyorsun? diyerek devamla Certr'den bir mısra okud.u ve favorisini 

' belirttı.62 Bu hadise, şiirin edebi gruplann dışına çıktığına ve bütün toplum 

gruplannda yer aldığına dellldir. fu~uli.ı'ş-Şu'_arAnın üstünlük tartışmalannın 

savaşın tehlikesi ve yorgunluğu esnasında da yer aldığını gönnekteylz. 

Herbirinln kendine göre bir meziyeti vardı. el-Ah.tal, inedhlnin güzelliği 

. şarabı güzel tasviri, hicivde. çirkinliğe az yer vermesi, uzun kasidelerinin 

bıkkınlıktan uzak oimasıyla temayOz bulmuştur. Kendisini öven birisiydi. 

Fevkinde yalnızca el-A'şA'yı ,görürdü. Dolayısıyla onun Osl(lbunu taklp'ettl. 

Cerir ise fahrda zayıf idi, Zira üslObu önemsemeyip konuyla ilgileniyordu. 

Şiirinin kolay olması, garip sözlerin azlığından. dolayı ravller ve alimlerin yanı

sıra halk da kolaylıkla anlayabiliyordu .. 

el-Ahtal'ın şiirleri umumiyetle daha işlenmiş olması itibariyle eski nu

munelere· daha çok.yaklaşmaktadır. Hicivde hamriyatta dl&erlerine söz gö

tünnez bir üstilnlüğü vardır. Cerir ise üslObunun lncellğl ve yumuşaklığı, · 

sağlam ve etkili gazeli ve kendisinin iffetli olmasıyla şöhret kazanmıştır. 

Hatta şiirinin inceliğinden dolayı el-Farazda~. kendisine hased ederek. şöyle · 
demiştir. Cedr, iffetlillğlyle şiirinin sağlamlığına ne kadar muhtaç oldu; ben de 

şehevi duygulanmla onun inceliğine ne kadar muhtaç oldum.63 Belki de 

üslOplaiının çeşitliliğinde tekellüfsüz şiir söylemesinde ve b,ütün şlir çeşit-

62Nıcholson, a.g.~.: s.239. 
631b n f$uteybe,a.g.e., s .. 306 .. 
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!erini ortaya koymasında diğer Jld şairin fevkine çıkmıştır. 

el-AbJal.' geçınlşteklleıi taklit edip onlardan beyitler istiare eylemişse de · 

hiçbir zaman el-Farazdak gibi pervasız bir yüzsüzlükle intihaller yapmamıştır. . . \ ' 

Di.\ha az mütecaviz ve. daha fazla şiir söyleyen rakibi (Certr) üzeıinde umu-

mly~tle OstOn!OğilnO göstennlştir.64 
el-AMal'ın hicivde Certr'e ulaşıp ulaşmadığı konusunda. kimileri ula

şamamıştır, hükmünde karar kılarlar. Bu hükmü de bazı kasldeledne bağlarlare 

el-Ahtal'ın Hırtstlyan •. Certr'ln de müslüman oluşu bu eksikliğin meydana 

· gelmesinde etkin rol oynamıştır. el-Ahtal'ın Hıristiyanlığı Cerir için hicivde bir 

malzeme teşkil etmiştir. Çünkü hicivde din, kabile ve nesep mefhumları 

önemli birer mal:ıemeydller. Aynca Certr'l.n bülun~uğu kabilede Hz.. Pey

gamberin arkadaşları, halifeler ve İslamın liderleri bulunmaktaydı. Dolayıslyle 

el.,;Ahtal, onu hicve pek cesaret edemiyordu, sözü daralıyordu. Süleyman b. 

'Abdilmelik, 'Omer b. 'Abdil&rlz'den Certr ve el-Ahi;al'dan hangisinin daha 

büyük şair olduğ1:,1nu sorar. O da, ef--Ahtal'ın küfril(Hıristiyanlığı) sözünü 

daralttı. Ceı1r'ln müs/Omanlığı da sôzüniin kapsamım genişletti diye cevap 

verdi.65 

et-Ah~al, çok az mersiye söylemiştir. Fakat hiciv ve medlhtek.i üstün 

IOğü tartışmasız kabul edilmiştir. Yedi tane önemli mutaw,ell wıxdır ı<l onlaria 

diğer iki şairin fevkindedir. 

Cerir ve eHarazd~ arasındaki nakaidde göze çarpaı:_:ı eksildik, tek

rarlann faz.lalılığıdır. Zira her iki şair de günOn hadiseleriyle bağlantılı olarak 

birbirierini ,hicvederdl. Üç şairden birinin şiirini okursak diğerlerinin şiirine dı:·, 

vakıf olablllriz. EbO 'Amr b. e!-,A'I,t bl.l şairleri ünlil Cahiliye şairleriyle kaışı-' 
.ıaştırarak, Certr'J el--A'şa'ya, farazdak'ı,Züheyr'e, el--Ah~al'ı da en-Nabiğa'ya 

_ benzetiyor. 

64 . 
Lammens, H., a.g.e., s.226-227. 

' 65Nı'metı.ı11Ah el--'Andarr, a.g.e., s.125. 
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BULUNTULAR. IŞIGINDA LAGiNA VE YAKIN ÇEVRESiNİN 

TARiiıi S ÜRECi 

. Ahmet A. TIRPAN" O 

1981 yılından bugüne heyet üyesi olarak çalışmakta olduğum 

Stratonlkela kazıları sırasında. zaman zam.an Lagina ve çevresi ile ilgili 

araştırma ve tesbitler yapıyorduk. Bölgenin bilinen ~n önemli dini ınerkeı.ı 
olan Laglna'daki Hekate tapınağının siyasi merkez Stratorıikela tarafından 

. . 
yönetilmesi; tapınağın Stratonlkeia'ya kutsal bir yol ile bağh olması, bu yol 

boyunca devam. eden nekropol sahasında halen daha yürütmekte 

olduğumuz kazılar, Stratonikela kazısı başkanı Yusuf Boysal'ın t 967-1970 

. yıllan arasında . Lagiria yöresinde yapmış olduğu kazı çalışmaları, Laglna ve 

yöresi ile olan ilgimizi daima sıcak tutmuştur. 

1990'1ı yıUarin başlannda Lagina'da yoğunlaşan eski eser kaçakcılığı ve 

tahribatı üzerine Anıtlar ve Müzeler Genel Müdür)üğü yetkillleri bizim 

kazımızın sorumluluk sahasında olduğu gerekçesi ile olaylarla ilgilenmemlz.i 

istemiştir. Bunun üzerine Kültür Bakanlığı'nın izinleri ve mali desteği ile 1993_ 

yılinda Kurtarma, Kazısı statüsünde Milas Müze MQdürlüği.'ı ile birlikte· 

. başlattığımız kazı çalışmaları hal.en devam etmektedir1: 

•. , Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Arkeoloji-Sanat Tarihi Bölümü Öğretim Üyesi 

A. Tırpan, Laglna Kazısı 1993-1994, XVII, KST il, (1996), s.209-227; La.gına .antik 
kenti kalınbları, sık çalılık, ağaçlık ve bahçelik bir araziye yayılmıştır. Bu nedenle gözden 
ırak ve kaçak kaı.ıların rahatça sürdürüldüğü bir yerdir. Otomobil ulaşımı olmaması 
Arkeolojik kazı çalışmalarını :wrl;ıştırm.ıkta idi. hk işimiz resmi. ve sivil toplum desteğini 
sağlayarak harabelere ulaşan bir yel açmak olmuştur. Anıtlar ve Müzeler Genel Müdürlüğü 
izlnlerl ile Müzelerde yaptığımız çalışmalarda plze yardımcı olan Bodrum Müzesl Müdürü 
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Kurtarma kazısı çalışmalarına paralel olarak, Laglna'da daha önce 

yapılmış olan kazı ve araştınnalarda ele geçen buluntu ve tesbitler ile yörede 

tesadüfen bulunup müzelere intikal etmiş eserlerin araştırılmasına ön'em 

ver~ik. Böyleçe Laglna ve yöresinin tarihi süreci konusundaki bilgi ve 

belgeleri blraraya toplayarak bir kronoloji oluşturmaya çalıştık. 

Tarihi Coğrafya: 

Lagina Antik kenti, Muğla ili, Yatağan ilçesi Turgut Beldesi sınırları 

içinde .kalan harabeler olarak tanınmaktadırZ. Harabelerin yayıldığı yöre için 

"LAGiNA" ismi uzun yıllar kullanılmış ve Türk Fonetlğine uygun olarak 

"LEYNE" şeklini almıştır. Son düzenlemeler ile beldenin ismi 'TU.RGUf" olarak 

değiştirilmiş bulunmaktadır3. 

Lagina antik çağ .coğrafyasında Kaıya Bölgesi· içinde yer alır ve bu 

bölgede yaşayanlarda Karyalılar olarak tanınır4. Herodot, Karyalılanni. Ö. iL 

binde adalarda yaşamış olduğunu, daha sonra Anadolu'ya göç ettiklerini ve 
,., 

Oğuz Alpöz.en, Milas Müze Müdürü Mehmet Çakıcı ve Arkeolog Aynur Özet'e teşekür 
ederim. 

2_ Yatağan-Milas asfaltının t. km.'den 'Yatağan Termik Santrali yanı" sağa ayrılan yoldan 
9km. sonra Turgut beldesine ulaşılır. Laglna antik kenti harabeleri Turgut beldesinin 1 km. 
doğusunda eğimi! bir arazide, sık zeytinlik ve bahçelikler arasında yer almaktadır. Bı.i arazi 
doğuya Turgut çukurluğuna doğru alçalır, bu verimi! ovadan Dlpslz Çayı akar. Dipsiz Çayı, 
Kayırlı ve Bulgurlu Dereler! ile birleşir .. Yassı Mevkl'lnde doğusundaki bir Gnays kitlesi olan 
Gökbel dağını yarar. Önce Çine Ovası'na oradan Menderes Ovası'na ulaşır. Bu vadiler 
antik çağ coğrafyasında önemli bir geÇittlr ve bölgenin Menderes Vadisi lle illşklslnl sağlar. 
Artemldoros, Fykos'tan-Efesos'a giderken Laglna'ya uzaklığın 850 stadla (165km.), 
Laglna-Alabanda arasının ise 250 stadla (48k:m.)·olduğunu nakleder. 

3_ Eski Hellencede "S" eki "erli' adlara eklenirdi ve "La" sonuna "S" eklersek 'Las" kaya 
anlamına geliyor. Luwl-Pellags dilinde "La" takısı kUçOltme eki olarak "cık· anlamındadır. 
"Lala" kellmesl ise Helence "taş-çakıl" demektir. Diğer bir deyimle "kayacık" demektir. 
Laglna ismini Luwlce hecelersek (La-aga ana) "Kaya ucu ülkesi" anlamı çıkıyor. Lakin Laglna 
harabelerinin yayıldığı. alan böyle bir topoğraflk tamma uymamaktadır. L.Robert, A 
tr.ııvelı. l'Asle Mlııeure, Paris, 1890.; A. Balliy, Dlctlonnalre Grec-françals, Parls, 
1950. B. Umar, TUrklye'dekl Tarihsel Adlar, lstanbul 1993. 

4 - Kuzeyde Büyük Menderes'! takip eden Cevizli ve Karanlık Dağlar, güneyde Dalaman 
Çayı'nın yatağının oluşturduğu sınır, doğuda Bab.-ıdağ, Honozdağ, Bozdağ zinciri ve 
batıda Ege Deniz.! ile sınırlandırılan bölge antik çağda Karya Bölgesi olarak adlandırılan 
bölge olarak kabul edilmektedir. Ramsay, Karya Bölgesi sınırlarını; kuzeyde.Menderes 
Nehri, doğuda Menderesin kolu olan Caprus Deresi, kuzeydoğuda Salbahus Sıradağlannın 
uzantısı, Güneyde lndus {Dalaman) Çayının denize döküldüğü yer olarak sınırlar. Akurgal, 
Kaıya Bölgı>.sl'nl antik devir komşuları ile sınırlayarak tanımlamaktadır. lonya, Frlgya ve 
Llkya ile çevrllldlr der. Akarca, Mllu," s. 53.;W.M. Ramsay, The . Cltles and 
Blshoprles of Phrygla, Oxford, 1895.; Akurgal, Clvlllutlons, s.15 vd. 
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Lelegler olarc\k adlandırıldıklannı, lakin Kary~ılanıt kendilerini Anadolu'nun 

yerli halkından, Lldyalılar ile Myslalılann akrabalan oldukları görüşünü
savunduklannı bize nakleder. 

i. ö. il. bin tarihi coğrafyasında tanınan Ahlyava Olkeslnln merkezi 

· Rodos olan Güney lonya ile Kaıya sahlllerlnl de içine alan bölgeyi kapsadığı 

ileri sürülür. Hitit İmparatorluk ·Tabletlerl'nde adı geçen KARKIŞA'nın Kaıya . 
bölgesinin İ. ö. ·11. bln'dekl adı olduğu üzerinde durulmaktadıı-5. 

Kaıya:. bölgesinin dağlık arazisindeki vadilerde küçük yerleşim bilimleri 

halinde yaşayan Karyalılar ·· aralarında "KOlNON" adı ve·rııen birlikler 

kurmuşlardır. Önceleri bayram kutlamak amacı ile kurulan bll dini birlikler . 

daha sonralan siyasi bir .karakter kaianmıştır6. 

Ele geçen kitabelerden Kaıyalılann kendllerine alt bir alfabesi ve dlli 

olduğu blllnmektedlr. Bu dil Hlilt·Avrupal bir dildir. Lldya ve Llkya dillerine 

benzerlik gösterir. Alfabe olarakta Grek alfabesine benzer, lakin tarn olarak 

çözOlmOş değildir. 

Mısır'd'a paralı asker olarak .çalışan Karyalı ~kerlerln Menfls'te 

tapınaklar ve kayalar uzerlnde isimleri geçmektedir. Karya Bölge.si'nde ise 

Etlromos, Khalkethor, Labraunda, Klndya, KJldaran, Sunuri kentlerinde Karca ' 

kitabeler bulunmuştur7. Lagina'da bulunan yazıtlarda Karca ısı;,,ıerln çokluğu 
ve Roma Devri kitabelerinde de aynı isimleri'"' geçiyor olması Karyahlann 

burada etnik kökenlerini uzun sOre deva~ ettırctığlne işaret eder8. 

Yapilan Aratıtırmalar: 
1 

Laglna'da yapılan ilk araştırma 1743 yılında Rlchard Pockocke 

tarafından gerçekleştlr1lmlştlr9. W. M. Leake, Laglna'dald tapınağı tanıtır ve 

s_ Boysal, Anadolu XV, s.65; 12 

6_ Ç.Şahln, Tile Polltlcal and llellıeloas Stnıcture · in the Terrltoıy · of 
Stnıtonlllela liı CAıla, Ankara, 1974 

7 - · Akarca, MIIU, s.55 _. 

8_ L.Robert, Hıııllenla· Vlll, 1950, 31 vd.: Laumorler, Les Cultes lndlgooes en Carla, Parls 
1958, s. 53-65. 

9 - R. Pockocke, Travıııls in the Eaıt, Landon, 1845. 

77 



bulduğu bazı kitabeleri 1822 yılında yayınlar10, W. A. Waddlilgton 1835 

yılında Laglna'da tesblt ettiği yazıdann kopyalannı alır ve resimlerini çekerek 

yayınlar 11, 

1856 yılında Lagina'ya gelen C. T •. NE.WTON, Hekate Tanmağı 

üzerinde uz.un süre çalışmış ve tapınağın planını çıkarmıştır. Temenos 

duvannın krokisini çizmek için yaptığı sondaj kazılan sırasında 7 adet röllyefti 

friz bulmuştur12, 

Benndrof yaptığı küçük çaplı sondajlar ite ilk defa tapınağın tam olarak 

planını yapar13. 1881 yılında W. Nlemann ve V. Luschan tarafından 
yürütülen kazı ve araştırmalar ile tapınak çevresinde 8 adet röliyefti friz ile 

bir kısım.kitabeler daha açığa Qkanlmıştır. Bu ft1zler de yayınlanır. 

1882. yılında Gölbaşı Anıtları üzerine çalışan Grafen-Lanckronoskl 

ekibi, 1883 yılı ·Şubat ayında Laglna'da kısa bir araştırma yaparlar. 1886 

yılında · Newton tarafından bulunan frizler çok kötü durumda olduğu için . . 

,yerinde bırakılmıştır. M. M. Legrand ve Chamonard, ·1891 yılında Hekate 

Tapınağında kazı yaparak tapınak frlzlerlnden 9 tan~lnl daha çıkartıp bilim 

alemine tanıtır. Aynı yıl 17-31 Ekim tarihleri arasında Laglna'ya gelen Osman 

Hamdi Bey 1 7 friz daha bulmuş, bunları köydeki bir depoya taşıtarak 

emniyet altına almıştır. Osman Hamdi Bey 1892yılında, 30 E.ylUl-20 Ekim 

tarihleri arasında Chamonard ve Carller'ln yardımları ile tapınak frizledni ve 

kınk parçalarını toplayarak lstanbul Arkeoloji Müzesl'ne taşıtır. Tapınağın 

batı cephesi frizleri ilk olarak 1895 yılında A. Chamonard tarafından 

yayınlanmıştır 14. 

1902 yılında heyete katılan Halli Ethem Bey'de yeni bulgular ışığında 

tapınağın planını çıkarma çalışmalan yapmıştır. Bu ·ça11şmaya Wiegand ve 

10_ 

11 
W. M Leake, Joumal of • Tour in Asla Mlnor, loridorİ, 1824. 

\ 
P. Waddlngton; (Le.Bas)., lnscrlptlons Grecques at latınes -Recuellles an 
Grecee at en Asle Mlnevre, Parls, 1837. 

12_ C. T.Newton, Hlıtoor of Dlscoverles at Hall~maısııs, Cnldus and Branchldae, 
London, 1863. · ' · 

13 - Benndrof-Nlemann, ll~lııen in S1ldwe'5tJlctıen Klelnulen ı. 
14 _ A. Oıamonard, lııı Scııluptıııres de La fı1ııe du Temple d'Hekate a'L.aıln.ı, 

Olt:3, XIX. 1895, s.235 vd. , 
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Knackfuss' da katılır. Bu bilgiler Gustave Mende! tarafin~an derlenerek 1912 

yılında yayınlamr15. 1930 yılında A~old Sdıober, Laglna frlzlerinl tekrar ele 

alıp · yayınlar16. 1931 yılında Keli ve Mlltner tarafından detaylı fotoğrafları 
alınan frizlerden Newton'un Lagina'da buldukları aranmışsada 
bulunamamıştır. 

Yusuf Boysal, 1967-70 yıllannda Laglna ve çevresinde yaptığı kazı ve 

araştırmalarda yörenin Eski Tunç Çağı'ndan itibaren kesintisiz iskan 

gördüğünü belgeleyen malzemeler ele geçlnniştlr 17. Laglna yakınlanndald 
"S km." Hacıbayramlar höyüğünde Omit Serdaroğlu tarafından ı 971-72 

yıllannda yürütülen kazı çalışmalannda 18, Arkaik Devir yerleşimi tesblt 

edilmiştir. A. Rumsclıeid ise, Laglna Hekate Temenosundakl mimari kalıntılar 

üzerindeki khymationlar ve lotus palmet motifleri ile ton ve korlnth 

başlıklannm stilistik özelllklerine dayanarak tapınak ve propylonun 

tarihlendirilmesi {izerlne durmuştur 19. 

Buluntuların Kronolollk Değerlendlrmesl 

Lagina yöresinde ele geçen en erken buluntular. Esld Tunç çağına aittir. 

Laglna'nın doğusunda Yarbaşı mevkllndekl Nekropol sahasında Küp mezar 

tipi gömütler"yer almaktadır. 20Kopasar ve Karasu mevkillerlnde bulunanlarla 

15- G. Mendel, Mııshı lmperlau Ottomans, (Prleses de Tenpel d'Hekate d'Laglna), 
Cataloqwe des Schıptımııı, Costanttnopole, ı-m, 1912, s.431.vd. 

16. A. Schol:>er, "Der Frles des Hekatelons Von Laglna•, lstanbulle r Forschungen z, Wıen, 
1933.' . 

17 - Y,Boysal, 'Turgut Kazısı t 969 Raporu", Anatoıı.. 12., t 970, s.63 vd. 

18 Ü. Serdaroğlu, "Haabayramlar HOyüğO Kazısı 1971-72" Anadolu XVI, (1972), s.84. 

t 9 - A. Rumscheld, "Untersuchungen zur Klelnaslatıschen Bauornamenttk des Hellentsmus ·, · 
1st. Mltt.1994, s.132-139. · 

ZO Y.Boysal, "Laglna Ka,zıları", Vlll,TTK,Kongresl, Ankara 1979, s;389-;i90 
Üzerinde kabaralar bulunan kesik gaga ağızlı testiler maşrapalar ve l'lncanlar , elde yapım 
ve oldukça kaba malzemelerdir, deve tOyO rengi hamura sahip ve boyasızdırlar.Anadolu 
Eski Tunç yerleşmelerinde gerek oıa hediyesi ve gerekse yerleşim tabakalannda çok 
sayıda ele geçmlşttr.M.J.Melllnk, "Excavatıon at Karataş Semahöy(lk", 1964; T,A..D. 
XID-2, sA9-51, res.6-7. [fabaka buluntuları); "Report on the Fırst Campany·of 
excavatıon at Karataş-Semahöyllk", T,A,D.xJll-1, flg.7. (Mezar buluntusu); H.ZObeylr 
Koşay, Alacahôyük Kazısi 1963, T,A,D,Xlll-1, s.73-74, sch.10 

Kesik gaga ağızlı testt PT Env.no.6757, PT. h.14cm; gen.8Aan 
· Maşrapa PT Env.no 6760, h.9;s,.m, kann R.7crn, ağız R.10.Scm 
Fincan PT. F.nv.No 6761 h.4.Sr.m ağız R.tZ.Scrn 
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biıil~te toplam 39 adet eser bugün Bodrum, Miizesindedlr. Klst toprak içine 

oyulmuş yuvalara yerleştirilen küplerin ağızlan yassı taşlarla kapatılmış, içine 

ve dışına ölü hediyeleri konulmuştur. Bronz iğne, ok ucu, mızrak ucu. balta. 
· pişmiş toprak ağırşak, maşrapa, fincan ve kesik gaga ~ızlı testiler Eski Tunç 

Devrinin karakteristik malzemeleıidlr(Res. ı~s). 

Eski Tunç Çağından sonra yö_rede ele geçen en erken buluntular Sub 

Miken devrine aittir. Stratonikela tiyatrosu yakınında bulunan iki kap ve bir 

tablet dışında M.Ô. 1100 tarihlerine bizi götürecek başka örneklere 

rastlamadık21. 

Subrnlken devirden sonra 400-450 senelik bir kronoloji boşluğu 

karşımıza çıkar. Geç geometrik devirden itibaren de keslntlsiz'1>1r kronoloji 

oluşturacak buluntular mevcuttur. Satın alınma yoluyla Lagina çevresinden 

müzelere intikal eden (oınoche, skyphos, ijncan, testi vb. )toplam 24 adet 

. Geç G~metr)k Devir eseri tesbit ettik. Yusuf Soysal'ın Lagina harabelerinin 

hemen güneyinde, Bozukbağ mevkllnde bulduğu Geç Geometrik Devir 

nekropolOnd~n · de toplam 11 adet aynı tip eser bugün Bodrum 

Müzesindedir. 22taglna'yı - Stratonlkela'ya bağlayan kutsal yol boyunca 

(yaklaşık 9 km) uzanan Ne~opol sahası buluntulannın en erkeni Geç 

Geometrik Devirden başlamaktadır. Mahalli olarak Aldağ diye adlandınlan 

mevkllde. ypğun olarak bulunan Geç Geometrik Devir rrial'zemelerl Laglna 

~daşlan ile yakın benzerlik gösterirler •. 23 Örneğin ~ysal tarafından M. ö. 

fincan PT. Env.No.6759 h.6.2cm Ağız R. 14.2cm 
Balta Br. Env.No.6765 uz.14.S genA.2cm . :·,, 

iğne Br. Env.No.6763 uz.Zt.Scm 
1 

Mızr~ ucu Br. Env.No.6764 uz.16cm ·. gen.2.tan 
Mızrak utu lk .[nv.No.6767 uz.14cm geri.2.3an 
Mıuak.ucu Br. Env.No.6842 uz.14.Son gen.3.3an 

Eserler Bodrum mGzeslnde bulunmaktadır. 
2.1 Hanfinann,-J.C.Waldbaum. "Two Submycenaen Vases and Tablet From Stratonlkela in 

22 

· cana, AJA. 72, t 968, s.Sl Pl.25 ftg. ı-ı, Y.Boysal, ·stratonlkela NekropolOnQn Tarihi 
Süreci" lle•il Op~ Ank Anıuapnı, Ankara, ı 968, s.53. Bulunan tabl~tın kesin bir 
tarihi verllememlştır.Hanfmanrı-Musson, "Carıen · lnsc;nptıon From Sardls and 

· Stratonıkela", Kadmos .vı, s.129-134 

Y.Boysal, 'Laglna Kazıları" , VIII. nK Konpeıl, Ankara, 1979, s.'389 vd; 'Turgut 
Kazıları, 1969', Anadolu xn; s.63-93 

23 · Roma Devrlnde(M.S.2.yy)tanıamen yeniden yapılmış olduğu anlaşılan.· Stratorilkela 
şehrinin kuzey kapısı kutsal yolun başlangıcı olup Laglna .Hekate -temenosu 
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.-..;-;,·--.-,..y·· .-. ,,-:'Maıitı.·-·-, • ·ı:1::ı,·· · ,. · ViPrriilN ,Rı---rA·2rqıçr-·1"'· ... 

7. yy başına tarihlenen bir oinoche İle (Boysal, Annağan, R. 1 )Lagina'da 

bulunan ikl oinoche gerek fonn ve gerekse süsleme tekniği· açısından. beri zer 

(Müze env. no 3691 ve· 2857}24(Res.6-7). Gene aynı. tarihterı 
metoplannda içi ağ motifi, dolgulu baklava motifi süslü skyphos ile (Boysal, 

Armağan, R. , . 2) Lagina 284,1 env. no'lu skyphos ve M. Ö. 660-650 

tarihlerinden metop içi çizgi motifi dolgulu skyphos (kotyle) ile (Boysal, 

Annağan, R. 5) Laglna 2842 env. no'lu skyphos (kotyle) foım ve süsleme 

bakımından tamamen blrbirlerl,~ln 'kopyasıdır25(Res.8-9). 

M. Ö. 6. asıra tarihlenen malzeme olara~ Laglna yöresinden satın alma 

yolu ile ve kazılardan ele geçen ayaklı tabaklar, çömlekler, Lydlan tipi kaplar, 

kylix ve pişmiş toprak mimari plakalar ele geçmlştlr(Res.15-16). Bilhassa 

mimari plakalar yörede Arkaik yerleşimin bclgesldir(Res. 10-11 ). Lagina ke_nti 

içinde ve yakınlarındaki Hacıbayramlar Höyüğünde yapilan kazılarda 

bulunan mimari plakalann çağdaşları Karya bölgeSinde Milet, Mylassa ve 

Euromos'ta ele geçmiştir. Lagina'da lon Kymatıonu bordürlü kabartma 

· motifli ve çörten il simalar He anteflxler VI. yy. ın ·öz.gün 

.· örneklerldlr26(Res.12). G~ne 6. yyc tarlhleyeblleceğlmiz c;arkta yapılmış iki 

kandil fonn ve teknik açıdan devrinin bütün özelliklerine sahiptir ( Env. no. 

2607-2443)27 (Res.13~14). 

24 

25 

propyllonunda son bulmaktadır.Stratonlkela şehir kapısından itibaren mahalll semt adı 
olarak· iğdemir, Kabasakız ve Aldağ mevklllerlnden geçen bu yolun her iki tarafında yer 
alan mezarlar, yolu izleyerek Laglna'ya doğru devam eder.(yaklaşık 9km)Bu kutsal yolda 
dini seramonller yapıldığı ve Heli.ate Tapınağı anahtarının Stratonlkela'ya taşındığını. 
yazıtlardan öğrenmekteyiz. · 

Bu benzerlik Yusuf Boysal tarafından tesblt edilmiştir. 

\'Boysal, Armağan, s.54-58; A. Baldıran, "Nekropol Buluntularına Göre Stratonikela 
Tarihi Süreci", S. Ü. fen-Edebiyat fakilltesl Derglsıl 6 (1991), s: 46, Res. 3. 

Boysal, Aıııatolıa Xll.s.63-93 Bu tip skyphosların Karya bölgesinde oldukça yaygın 
olduğu blllnmektedlr.Bkz.C.Özgllnel, Kaıya Geoııııetıılk Seramiği, Lev.25-28-29 

26- Eke Akerstörm, "The Fıgured Arctııtecturai Terracota Freze", Xth lnte,:natıoııı 
Congress of Clasıcal Archeology. Vol.1, lzmlr-Ankara.1973·, s.319-327, pl-85-
90.Keklik geçidi sahııeil Haabayramlar höyüğü örneğinin benzer motiller!ne Mldas kenti, 
Mllettıs, Mylassa ve Euromos'ta rastlamaktayız.Pl.86.flg.2, 3, 4. Antltetlk Kentauroslar 
ve hayat ağacı(env.6753) larissa ve Pazarlı (Pl.88.flg.16-pl.89.flg.19) örneklerinde 
görülür, laglna'da bulunan araba tekerleği motifli bir plaka parçasının larlssa'dakl araba 
tekerleği ile benzerliği şaşırtıcrdır.Pl.89, flg.17-18 · 

\ . 
27 - Oscar. Bronner, Terracota Lamps, CORINTH Vol. IV Athens, 1.930. PLT tlg. 1, 7. 

23, 29. Wolfgang Raclth, "Lampen Und Beleuchtung, in der Antlke", ·Antlke Weılt, 
t 986. s.4 Abb 3 Benzer Efes kiındlllerlnl MÖ 7.yy. tarlhlemektedlr. 
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Stratonikeia Nekropolünde V. yy. bu,luntusu ele geçmerniştlr. 28 

Lagina' da buluna11lar ise oldukça kaba malzemeler olup mezar buluntusu 

veya satın almadır (Res.17-19 ). Stratonikela -Yatağan yolunun yapımı 

sırasında ortaya çıkan iki mezarda ele geçen lkl adet M. Ö. V. Y'J hydna'sı 
yô~de bu devire alt bir iskan yerinin oluğunu gündeme getinnektedir. 29 

Bölgenin· Peıs hakimiyetine ginnesi ile birlikte siyasi ve idari yapının. 

değişmesi yeni o.toritenin yarattığı sorunlar buluntulardaki. kabalığın nedeni 

olmalıdır. 30 , 

Lagina ve yöresinde yapıl~n kazı ve araştırmalarda M. Ö. 4. yy._ a ait 

çok sayıda küçük eser ve kitabe ele. geçmiştir(Res.20), Bu buluntu ve' 

· kitabelere, antik yazarlardan edindiğimiz bilgiler de eklenince bölgenin bu 

devirdeki tarihi ve politik yapısına .alt bir değerlendirme yapabiliriz31. 

Hekate Tapınağı'nın yaklaşık .1 km .. kuzeybatışında Köklük 

Mevkisl'nde Cemal Küçükçetin'ln tarlasında ele geçen M.Ö •. 4. yy. ait iki 

kitabeden yörenin bu· devirde "KORANZA" kenti olarak tanındığını ve 

Laglna'nın bu kenti~ bir de~osu olduğunu anlıyoruz32. Yazıtlardan biri 

Phllippos lll'e (Arrhidaios) ait olup Asandros'un Karia Satrabı olduğu M.Ö. 

318 tarihindendir33. KORANZA adı- bu kitabeler de geçer. Aynı yerdeki 

M.Ö. 4. yy. ortalarına tarihlenen diğer kitabelerde ise Koranza'ya ·bağlı 

28_ Baldıran, Str;atonlkela Nekropol Buluntuları, s.47. 
29 - Ç.Şahln, Stratonlkela in Carla, Ankara, .1976, s.15, Lev. V 1, 2. Şubat 1976 da 

Startonik.eia-Yatağan yolu yapımı sırasında Startonlkela'ya ı k.m. mesafede ve yolun 
kuzeyinde iki mezar bulunmuştur. MÖ V.yy'a tarihlenen meiar'buluntuları nedeniyle 
Ç.Şahln buraya yakın olan Halkalı ve Manastır mevklllerlnde antik Chryasoris Kentinin yer 

30' 
alabileceğini !leli sümıUştür. 

a)Lydıan kabı env.no.2605, satın alma 
b)Kase env.no.2598 , satın alma 
ı;:)Tek kulplu çömlek env.no.3697, Mt, mezarı 
d)Qft kulplu çömlek, env.no.3696, Mt .mezarı 

31 _ Boysal, Anadolu XII, (1968), s.63-93. Turgut'un 1, s km. güneyinde Bozukbağ 
Mevklsl'nde, Glblye Köyü Şosesi yanında, Sülllklü Çeşme diye .adlandırılan çeşmeye 

·· 300m. mesafedeki Mehmet Özen'ln tarlasında; Turgut'un 2 km. güneydoğusunda Emirler 
Mevklsl'nde Süleyman Türker'ln tarlasında yapılan kazılarda (M.Ö 4.yy.) Skypbos ve 
Lekythoslar ele geçlrllmlştlr. Bu buluntular Bodrum Müzesl'ndedlr. - · 

32 - Şahin, "Koranza'', Anadolu XVII , s.179, Lev. 1-11 

33 - .RE. XJX.l , 2303 ve 1515 
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Xthybira ve Patarousa Köyleri ile Angora, Ondra ve Laglna demoslarmın 

isimleıini gör'ılyoruz. Bu kitabelerden anlaşıldığı Ü7.ere KORANZA M. Ö. 4. 

yy. da kendine bağlı köyleri ve demoslan olan iki Arhon ile idare edilen bir 

'kenttir. Apollon ile Artemis'e alt bir kült merkezi vardır34. Stratonikeia 

· nekropolünde ise IV. yy' a ait buluntular daha önceki dönemlerdekinden 

daha fazladır. 3 5 Bunun nedeni IV yy Maussolos Döneminin istikrarlı 
yönetimi "-olmalıdır. Attika kökenli eserlerin ele geçmeside aynı nedene 

bağlanabilir. Hellenistik dönemde kurulduğu antik kaynaklarda söz edilen 

Stratonikela'nın, IV yy. yerleşimi Akropol kısmında olmalıdır, Akropol etrafinı 

çeviren su.r dwarlan yapım teknlğl bu devir ile uyum gösterir, Aşağı Şehıin 

Hellenistlk Surlanndan taırıamamen farklı malzeme, plan ve teknikte inşa 

ecİilmlşlerdir. 36 Bunlar kentte MÖ iV. yy iskanı olduğunu, adının İdrias 
olarak blllndiği görüşünü destekleyen buluntulardır. 31 

Hellenistlk Devir'de bölgede, siyasi yapısının değişnıeslne parald 

olarak oluşan yeni yapılanmanın belgelerine yoğun bir şekilde 

rastlanılmaktadır. 38 

34_ Yukarıda adı geçen yazıtların bulunduğu Kökl<ık Mevkl'lnde muhtelemen bu külte alt bir 
çok mimari eleman tesblt ettik. Yörede ele geçen pişmiş toprak boyalı kabartma motifli 
sıma ve anteflx gibi buluntular burada Arkaik Devlr'e kadar uzanan bir kültün varlığına · 
işaret eder. Artemls killtil, tapınımı yörede Roma Devrl'nde de devam etmiştir. Ç.Şahln, 
Koranza, s.185, Laumonlııe, Les Culteıı, s,214-215. Ü.Serdaroğlu, "Hacıbayramlar 
Höyüğü Kaz.ısı 1971-1972", Anadolu XVI, 1972, s.84 

35 _ A.Baldıran, Stratonlkela· Nekropol Buluntuları, Konya 1990, s.60 (Basılmarrnş 
Doktora Tezi) Aldağ mevklinde AtO mezarında bulunmuş iki Lekythos, ile Lagina'da 
buluınan 3692 Envanter no'lu Lekythos benzerdir (Boysal, Ani!.tolla XII, Lev.XIV) MÖ 
N ilk yarısı: Kere Vazoları olarak da tanıdığımız, geniş ağızlı ve flgürlil Pellkeler, Katıa Sakız 
mezarlarında ele geçen siyah astarlı veya renkli bantlarla , süslü Unguanterlumlar, iç•e 
dönük dudaklı kaseler bu asnn iyi tanınan malzemeleridir. 

36 _ A.Tırpan, "Stratonlkeia Şehir Surları", s.ii. Edebiyat i'akliltesl Dergisi, Sayı 5., 
1990, s 217-234. 

37 _ Stratonlkela'nın en erken adının Chıysaorls olmalıdır diyen Pausanlas'a ( V.21, 10) katılan 
Steph. Syz. cıaha sonra isminin ldrlas olarak değlştırldlğlnl söyler RE.iV, A, l 322 (Ruge) ; 
Ç. Şahin The Polttlcal and Rellgloıuı Stınıdure in Terrltory of .Suıratonlluıi~ 
ın· Carla, Ankara ,1973, aynı fikri paylaşır ve Strabon'un (Strabon, XIV, 5, 23) Delos 
Birliği listelerinde Edrlas olarak ismi geçen şehirle ldrlas'ın ~nı kent olduğu görüşünü 
destekler. Satrap ldrleus'un ismine izafeten kentin ldrlas ismini aldığı varsayımı kronolojik 
olarak uygun görülmektedir. 

38. Yörede mimari kalıntı, kitabe ve küçük eser olarak çok sayıda HeHenlstik buluntu ele 
geçmiştir. iğ biçimi Unguenterlumlar, çarkta ve kalıpta yapılmış lambalar, Stratonlkela ve 
Rodos Sikkeleri, Terracota Flgürünler, kaseler, testiler konteks malzeme olarak 
bulunmuştur. Boysal, Arma!l.-n, res.t t-12vd". 
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. Muhtemelen M.Ö.3. yy. başlarında Stratonlkela kentinin Seleukoslar 

tarafından genişletilip, imar ve iskan edilmesi ve bölgenin Sel.eukoslann 

yönetiminde siyasi yapısının yeniden düzenlenmesi ile KO.RANZA antik 

kenti Stratonikela'nın dem~slanodan biri olmuştur39, Stratoolkeia'nın diğer 
demoslan Hlerokome, KoUorga. Kqrolo ve Lobolda'dır. Lagloa'nm bağlı olduğu 

Koronza'nın adının unutulup, kentin Lagina ismi lle tanınmasının n~deni, 

Laglneus demoslarındakl Anadolulu. bir tanrıça olan Hekate'nln killtüne 

Seleİ.ıkoslann sahip çıkması ve böylece Laglna Hekate Tapınağı'nm bölgenin -

en önemli dini merkezi haline gelmesinden dolayı olmalıdır. Bu devirde Lagi~a 

Hekate'nin, kutsal bir yol ile Stratonikeia'ya bağlanması, Hekate Tapınağı 

Rahiplerinin Stratonı'keia yönetiminde söz sahibi olmaları, Lagina'nm 

bölgedeki önemini vurguıaı40. 

Stratonlkeia, M,. Ö. 205 yılında Makedonya Kralı l'hllip'in.ellne geçer. 

Hiç bir savunma sistemi olmayan Laglrıa'da bu istiladan nasibini almış 

olmalıdır. Stratonlkeia ve demosları Fidye ödeyerek bağımsızlıklarına 

kavuşurlar. M. ö. 197 yılında bölge Rodos hakimiyetine girer. Lagina'da 

Hekate kültü ile Rodos Helios Rahiplerl'ne alt kitabedeki Rodos elçisinin 

Roma Senatosunda "Stratonikela'nın kendilerine Antiochos ye seıeukos 

tarafindan verildiğini" açıklayan söylevi Rodos hakimiyetinin belgeleridiı41 . 

Lakin M. ö. 189 yılma ait bir kitabede St.ratonikeia ile Rodos arasında 
sınır andlaşması olduğu ve Bargilla kentinin hakemlik yaptığı göz önüne · 

alınırsa, Rodos hakimiyeti fazla ·uzun sürmemiştir. M. ö. 167 yılında 

39 - Akarca, Stratonlkela'pa_ bulunan bağ satısına alt bir kitabeye dayanarak yeni Iskanın M.Ö. 
276-238 yillarında olduğunu kabul etmekte.dır. A.Tırpan, "Straton!kela'nın Şehir ve Sur 
Planı", S.Ü. Edeb, Der. Sayı:5, 1990, s.217-234. Bu konuda yaptığımız çalışmalarda, 
şehrin Akropolü dlyeblleceğlmlz,cn yüksek noktası olan Kadı Kulesi Tepesi Sırtları ve 
Karşıyaka Mevkl'lnl çevreleyen surlar malzeme, planlama ve. duvar örgü tekniği 
bakımından tamamen farklı karekterdedlrler. Bu da kentin lklnc:I bir inşa aşaması ile 
genlşletlldlğlnl işaret eder. Seleukos Devri Stratonlkela'sı; bu ikinci aşamada kurulmuş 
oınia11. · - · 

40- Strabon, XIX, 2, 29; Robert, Etudes An.ııtoHennes, s.556: Laumonler, les Cııttes, 
s.365. Birçok kitabede Lagına'dan Kutsal Köy ;ınl'amına gelen Hlera Kame sıfatı 
kullanılmaktadır. Blzantlonlu Stephanos Hekatesla'nın (Laglna) İdrlas olarak 
isimlendirildiğini ve Karla'da küçük bir kent olduğunu nakleder. ç. Şahin ise ldrlas'ın bir 
bölge adı olduğunu ileri sürmektedir. Strabon'un açıkladığı gibi Delo5 Konfederasyonu 
vergi llsteslnde Euromo ve Hymessls ile blrlikte adı geçen Edrias kenti ile İdrlas aynı yer 
ise bu ad bir kentin adı olmalıdır. 

4 t _ L.Robert, Melanıes Jsodore Lewy Brüksel, ı 955, s.555 vd. 
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Roma'nın yardımlan ile Karia'nın bütün kentleri tamamen bağımsız.dır42. 
Bölgenin önemli merkezi olan güçlü Mylasa antik kenti ile Stratonikeia'rnn 

.arasında M. Ö. 143 yılında ortaya çıkarı sınır anlaşma7Jığına Roma Senatosu 

.hakemlik eder. M. ö. 130 yıhnda ise Roma'ya başkaldıran Arlstonicos 
\, 

Romalılardan korunmak için Stratonlkela'ya sığınmıştır. Bunlara dayanarak 
' / ' 

M. ö. it asnn 2. yansı içinde Stratonikela'nın, Mylasa ile sını~lan olan gerılş 

bir hakimiyet bölgesine sahip- bağımsız ve güçlü bir kent olduğunu 

söyleyebiHriz. 

Anadolu'yu Romalılardan temizlemek için mücadele veren Pontus Kralı 

Mithrldates'e karşı Roma'yı savunan Stratonlkela M. Ö. 88 yılında 

Mithrldates'in işgaline uğrar. Romalılar M. Ö. 81 yılında Pontuslulan yener 

ve Stratonikela mükafatlandinlarak kentin 50 km. kuzeydoğusunda yeralan 

Hydisos şehri ve topraklan Stratonikela'ya verilir. Böylece Stratonikeia_M. ö. 
, 1. yy. ın ilk yansında da oldukça geniş topraklara sahip bağımsız bir kenttir. 

M. Ö. 40 yılında Partlarla birleşen·. Labianus Romalılara karşı açtığı 

mücadelede Stratonikeia'ya saldırır. Lakin ele geçiremez, bunun üzerine 

Lagina Hekate Tapınağının yağmalandığını blllyoruz. Bu _yağmada harap olan 

tapınak tamiri için Augustus M. ö. 27 yılında büyük bağışta bulunmuştur. 

Bu bağış kitabesi halen temenos propylonunun kapı 'lentosunda yer 

almaktadır. 

42_ Rodos hakimiyeti sonuna kadar (M.Ö. !67) Zeus Chıysaoreus Kültli ve külte bağlı· 
kurulan 'Karlan Chrysaorls Birliği' söz konusudur. Daha sonra politik merkez 
Stratontkela'ya alınmış'blrllğln adı "ldrlas Blrllğl' olarall adlandırılmış ve Zeus Chrysaoreus 
kültü görevini devam ettirmiştir. Bölgenın· bağımsızlığa kavuşması ile birlikte 
Stratonlkela'lılar tarafından imar edilen Laglna Hekate Tapınağı bölgmln önemli bir kültür 
merkezi olmuştur. Lakin Zeus Chrysaoreus kültU halen tapınıın görmekte ve "ldrlas Blrllğl" 
Stratonikela'nın da üyeliği ile devam etmektedir. Du nedenle Laglna'da otı.!ranlar Laglnels 
demotık · ismi ile değil bağlı oldukları ldreus Blrllğlne izafeten ldrlels olarak 
adlandırılmaktadırlar, bazı yazıtlarda ise 'Hekate.\l' olarak geçmektedir. ilerleyen senelerde 
Laglna Hekate killtün bölgenln en önemli kültü ve dini merkezi olması; Laglnalı!arın 
Stratonlkela Şehir Meclisinde (Bouleutherlon) ve Hlera Gerousta "Kutsal Meclis' da üye 
olarak kararlara katılmaları nedeniyle Laglna ismi Hlera ·Kaine olarak değişir ve burada 
yaşayanlar da Hlera Kometaı demo\lk ismi ile yazıtlara geçer. Ç.Şahln, Stratonlkela in Carla, 
Ankara, 1976, s.44-45. Dini merkez olan Laglna Hekate Tapınağının cella duvarlarına 
Stratonikela'nın Roma ile mütteflkllğlnl ve kut:sal yerin (Laglna Hekate)doklmulmazlığını 
onaylayan senato kararı yazılmıştır. Aynı µmanda M.Ô. 81 yılından ltiba(en Hekatesla 
ve Romanla Şenllğl her dört yılda'blr düzenlenmeye başlar. 
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Geç Hellenistik'ten M.S. 2yy ikinci yansına kadar ki devirde yöre 

parlak bir dönem yaşamıştır. Mimaıi kalıntılar ve pekropol buluntulaıının Geç 

He11enistlk-Roma yoğunlukta olması, bazı mezarlarırı · het lki döneme ait 

buluntular· vennesi kesintisiz bir iskana işaret etmektedir(Res.21-23) .. Bu 

tarihten Bizans dönemine kadar ki buluntular ise hem sayıca daha az, hem 

de daha bozuk kalltede malzemeler<.iir. 43 

Bizans Döneminde Stratonlkeia bir Piskoposluk merkezidir .. Bu dönem 

· henüz incelenmemesine rağmen kentin bilhassa doğu kısmında mimari 

kalıntılar izlenebilir. Bir kısım gömütler aynı nekropol sahasının Bizans 

devrinde de .kullanıldığını göstennektedlr. 44 

Bu bulgular ışığında Lagina yöreslnl.n en erken yerleşimi Eski Tunç 

çağındadır. Tesad.üfl bulunan ve ba~ka ö~eği. olmayan iki Sub Miken 

vazosunu dikkate almaz isek Geç Geometrik döneme kadar bir kronoİoji 
boşluğu söz konu.sudur. Geç Geometrik çağdan itibaren ise kesintisiz bir 

Iskanın olduğunu gösteren belgeler.elimize geçmiştir. Geç Geometrik, Erken 

Arkaik, Geç Hellenlstlk ve ·Erken Roma imparatorluk çağlanna alt buluntular 

diğer devirlere göre daha zengindir. 

43 _ MS.11.yy.lklnd yarısına kadar hemen hemen her mezarda çok sayıda ele geçen Terracota 
llgUrlnler, Unguentarluınlar ve kandlller vasıtasıyla gömUtler tarlhlenmektedlr. MS.11.yy. 
ikinci yansından itibaren ise terracota llgUrün buluntuları aniden kesintiye uğrar. Baldıran, 
Str~tonlkelıı Nekropolu, s.50) Lakin, kandil buluntuları devam eder. Uguenterlumlar 
ise torba fonnlu tıplerlnln iptidai taklltleı1 şeklinde karşımıza ÇJkmaktadır. 

/ ' 

44_ C.E.. Bean. lurkey Beyond The Meander, London 1971, s. 99 
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frit'?S31iHin;;?irt:i..,.:ısr-·' 

Bodrum Müzesine ll.aglna ve Çevres_indıen . Gelen Eserler 

ESERiN ADI MUZE ENV. BULUTU MUZi.YE MUZE.Yi. DEVRi 
NO Yf..Ri GlL. T AR.iHi GE.l. ŞEKLi 

Kase 2444 Yatağan 9.4.67 Satın Alındı Hellenlstlk 
' ··-

Kase 2445 . . . u 

Kase 2446 " . . . 
·-

Kabartma Baş 2589 Turgut 26.6.67 Kazı 
. 

·-Küçük Kase 2597 . " Satın Alındı 
. 

Testi 3688 Laglna 75 25.9.76 Kazıdan 
~---,-;--:---

Kazısı Karasu 
M.6 

·-
Tabak 3689 Bozuk Bağ 19.9.69 . . 

Mev. M. 7 

Kandil 6756 Laglna 75 25.9.75 . . 
1 

Kazısı 1 

Lekythos 3692 Emirler M,ev. 19.9.69 Kazıdan +-·Kl.'.!slk·-··1 
M. 1 --~--i Kyllx 3693 " . .. . 

·. j 
Çömlek Kap 3694 . • .. . 

1 
. Ayaklı Tabak 3695 " . . " ~ • 
Çömlek Kap 3696 . . . " 

Çömlek Kap 3697 . . "· " 

Olhochoe 3698 " . . . 
Boyalı Kap 2586 Turgut- 26.6.67 Satın Alındı Arkaik 
Parçası Yatağan 

Skyphos . 2598 . 26:6.67 . " 
. 

Skyphos 2599 . 9.4.67 . . 
Skyphos 2600 . 26.6.67 . " 

. . 
Lydlan· Kab 2603 . 9.4.67 " . 

. 
Lydian Kab 2604 " 26.6.67 . . 
Lydlan Kab 2605 " 26.6.67 " . 
Lydlan Kab 2606 . 26.6.67 .. " 

Kadll 2443 . 94.67 " . 
Kandil 1.607 .. 26.6.67 .. . 
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Kyllx 2845 ~ 23.6.68 . . 
·-

Skyphos 3199 " . 6.10.68 . . . 
Mimari Plaka 6752 Laglna 75 25.9.75 Kazıdan 

.. 
Kazısı 

Mimari Plaka 6753 • 25.9.75 . " 

Mimari Plaka "6754 . 25.9.75 . . 
,_ 

Mimari Plaka 6755. . 25.9,75 . . 
-

Mimari Plaka 6758 . 25.9.75 . 1 • 

Olnochoe. 2433 Turgut- 9.4.67 · Satın Alındı Geç 
Yatağan Geometrik 

Olnochoe . 2438. . 9.4.67. . . 
Olnochoe 2439 " 9.4.67 " .. 
Oinochoe 2440 . 9.4.67 . . 
Çömlek 2442 . 9.4.67 . . 

--
· Olnochoe 2590 . 9.4.67 .. . 

-
Olnochoe 2591 . 26.6.67 . .. 
Olnochoe 2592 • 26.6.67 . . 
Olnochoe 2593 

.. 
26.6.67 u . 

Olnochoe 2594 . 26.6.67 " . 
,_ .. 

Olnochoe· 2595 . 26.6.67 .. .. 
Çömlek Kab 2601 . 26.6.67 · . . 
Olnochoe 2838 •· 23.6.68 .. " 

. Skyphos 2839 " 23.6.68 .. . 
Skyphos 2841 . 23.6.68 u . 
Skyphos 2842 . 23.6.68 . . 
Testi 2343 . 23.6.68 ·" .. 
Olnochoe 2844 " 23.6.68 . " 

Fincan 2846 .. 23;6.68 . " 

Fincan 2851 .. 23.6.68 . ' . 
Olnochoe 2.854 • . 23.6.68 . " 

Olnochoe 2857 . 23.6.68 " . 
Olnochoe· 2883 . 3.8.68 " . 
Skyphos 2884 . 23.6.68 . " 
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Çömlek 3683 Bozuk bağ 19.9.69 Kazıdan " 
Mevkii M. 4 

Tabak 3684 " 19.9.69 " u 

Çömlek Kab "3685 Turgut- 19.9.69 " " 
Yatağan 

Çömlek Kab 3686 Turgut 69 19.9.69 " . " 
Kazısı 

Çömlek,Kab 3687 " -19.9.69 " " 

oınochoe 3690 Karasu Kazısı 17.9.76 " .. ~ 
Oh;ıochoe 3691 Turgut 69 19.9.69 . " 

. Kazısı 
·--

Olnochoe 4240 Turgut 70 31.8.70 u " 
Kazısı 

Fincan 4259 Laglna 75 25.9.75 . " 
Kazısı 

Çift Kulplu 6762 " -25.9.70 . 
! ·" 1 

Kase 

--l------" ---ı Tek Kulplu 6766 u 25.9.70 " . 1 
Kase ! 

Ağırşak 2608 Turgut· 26.6.67 Satın Almcİı Eski Tunç l 
Yatağan ! 

----1 Kab 2848 Hacı 23.6.68 Kazıdan " ! _, 

Bayramiar ı 
Küp hisar i 

' Mevkır 

~~ Kab 2849 " 23.6.68 " 

Kab 2850 " 23.6.68 . 
-

Kab 2852 " 1 23.6.68 . 
+ Kab 2853 . 
1 "23.6.68 " . 

Mimari Plaka 6757 Laglna 75, 25.9.75 . ---.. ---·-

Kazisı 
--

Fincan 6760 " 25.9.75 " 

-~ Tek Kulplu 6761 " 25.9.75 " " 
Fincan 

iğ (Bronz) 6763 " 25.9.75 " " 

Mızrak Ucu 6764 " 25.8.75 " 

~ Balta 6765 " 25.9.75 " . : Ok Ucu 6767 " 25.9.75 " 
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·-
. iğne 6768 " 25.9.75 " f 

Ağırşak 6768 " 25.9.75 " . 
Tek Kulplu 6822 Karasu 76 17.9.76 ,u .. 
Fincan Açması 

' 
Tek Kulplu 6823 . 17.9.76 .. " 
Fincan 

Tek Kulplu 6824 " 17.9.76 " ·" 
Fincan 

Tek Kulplu 6825 ~ 17.9.76 . " 
Fincan 

,, 

Tek Kulplu 6826 . 17.9.76 " " 
Fincan 

Tek Kulplu 6827 . 17.9.76 " . 
Fincan 

Tek Kulplu 6828:, " 17.9.76 . .. 
Fincan· ,' . 
Tek Kulplu 6829 . 17.9.76 .. ' . 
Fincan 

1 

Tek Kulplu . 6830 . 17.9.76 " .. ·-
Fincan 

Kesik Gag-. 6831 " 17.9.76 . . 
Ağızlı Te~tl 

Kesik Gaga 6832 " 17.9.76 . . 
· Ağızlı Testi 

Tek Kulplu 6834 
... 

17.9.-76 . ) . 
Fincan 

Tek Kulplu 6834 . 17.9.76 . . 
Fincan 

Tek Kulplu 6835 . 17.9.76 . . 
Fincan 

1 

Tek Kulplu 6836 . 17.9.76 . . 
Fincan 

. 

Tek Kt,ılplu 6837 Turgut 76 17.9.76 u . 
Fincan Kazısı 111/3 

Ağırşak 6838 Karasu 76 17.9.76 ~ . 
Kazıs 

Ağırşak 6839 .. 17.9.76 " . 
,___ 
Ağırşak 6840 . 17.9.76 . . 
Ağırşak 6841 . 17.9.76 . " 
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Mızrak Ucu 6842 .. 17.9.76 .. .. 

Ağırşak 6843 " 17.9.76 .. .. .. 
Küpe 6844 .. 17.9.76 .. .. 

Küpe 6845 .. 17.9:76 .. .. ' 

SUMMARY 

The ancient ruins of Lagina, named as Leyne in modern times, are 
stiuated 12 km. northeast of Yatağan, in the village of Turgut wich has 
been excaveted by Doç. Dr. Ahmet TIRPAN, since 1993. 

Lagina was originally a district wlthin the former city of KORANZA. 
Later evidence from the nekropolis of Koraııza implies that origins of the 
settlement go back to the 8th century B.C. A~er the founding of 
Stratoniceia in the third century B.C., it was attached to Kornaza and it 
became one of Koronzas demes. When the sanduary of Hekate became 
the most important religious centre of Stratoniceia during the seconcf 
century B.C and the name öf the settleı:nent was changed from the 
Koranza to L:ı.gina. At the enci of the second centuıy B.C., Stratoniceia was 
the politicial centre of the territoıy and the sanctuary of Hekate at Lagina 
became the religious cent'.e. 

Lagina and Stratoniceia were linked to each other by a sacred way, 
and during the festivals of Hekate the key oL the Hekate, temple was 
taken from Lagina to the Bouleutherion in Stratonikeia. 

The sanctuary of Hekate at Lagina consisted of the fanıous temple 
bordered by a wide temenos surrounded by stoa measuring 135x150 m. 
in the doric order. The stoa podium can be seen running along the lengt, of 
the temen'os walls. ~he ten steps, in front of the Northwest stoa were 
probably used as ,seats far those assisting at the rituals. The entrance to 

, the temenos consists of' a Tripylön with semicircular 'colonnade in the 
front and ten steps the back To the east of the entrance lie the ruins of 
an Altar. 

ı'he temple of Hekate\measured 21 .30x28,02 and was the form of 
pseudodipteros in the corintian order, with 8x1 '1 columns rising fröm a 
fıve stepped platform and its two ionic colums in antis. 

The temple was dated to the last quarter of the secound century 
B.C. because of the fireze found by Osman Hamdi Bey in 1892, which are 
exhibited now in İstanbul Archeological Museum. , 
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Resim 1 ;2 . · 
Gaga Ağızlı Testi (Env. No:6757) 

Resim 3,4 
Fincan (Env. No: 6761 ı 
Fincan (Env. No: 6759 

Resim 5 
Balta (Env. No:6765) 
iğne (Env. No: 6763) 
Mızrak Ucu (Env. No: 67641 
Mızrak Ucu (Env. No: 6842 
Mızrak Ucu (Env No: 67 67 
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Resim 6 , 
Oinochoe (Env. No: 28571 

Resim 7 
Oinochoe (Env. No: 3691 I 

Resim 8,9 
S!<Yphos !Env. No: 2841 ı 
Skyphos Env. No: 2842 
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Resim 10 
Sima (Env. No: 6754) 

Resim 11 
Sima (Env. No: 6753) 

Resim 12 
Sima ve Antefiks Parçaları 
(Erw. No: 6752, 6758, 6755 



--

Resim 13 
Karidil Env. No:2607) 

Resim 14 
Kandil {Env. No: 2443) 

Resim 15 
Kylix {Env. No: 2845) 
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Resim 16 
Lydian Kab (Env. No: 2603) 

Resim 17 
Lydian Kab (Env. No: 2605) 

Resim 18 
Amphora (Env. No: 3696) 
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Resim 19 
Kylix (Env. No: 2598) 

Resim 20 
Lakythos (Env. No: 3692) 

97 



98 

Resim 21 
Kase (Env. No: 2445) 

Resim 22 
Kase (Env. No: 2597) 

Resim 23 
Tek Kulplu Testi 
(Evn. No: 3688) 
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Mızrak Ucu 6842 .. 17.9.76 .. .. 

Ağırşak 6843 .. 17.9.76 . .. .. 
~ 

Küpe 6844 .. 17.9.76 .. " 

Küpe 6845 .. 17.9.76 .. ... 

SUMMARY 

The ancient ruins of Lagina, named as Leyne in m.odern times, are 
stiuated 12 km. northeast of Yatağan, in the village of Turgut wich has 
been ~xcaveted by Doç. Dr. Ahmet TIRPAN, since 1993. 

Lagina was originally a distrkt within the former city of KORANZA. 
Late.r evidence from · the nekropolis of Koranza implies that origins of the · 
settlement go back to the 8th century B.C. After the founding of 
Stratoniceia in the third centuıy B.C., it was attached to Kornaza and it 
became one of Koronzas. demes. When the sanctuary of Hekate became 
the most iınportant religious centre of Stratoniceia during the second 
century B.C. and the name of the settlement was changed from the 
Koranza to Lagina. At the end of the second centuıy B.C., Stratoniceia was 
the politicial centre of the territoıy and the sanctuaıy of Hekate at Lagina 
becaıne the religious centre. 

Lagina and Stratoniceia were linked. to each other by a sacred way, 
and during the festivals of Hekate the key of the Hekate, teınple was 

, taken froın Lagina to the Bouleutherion in Stratonikeia. 

The sanctuary of Hekate at Lagina consisted of the famo\Js teınple 
bordered by a wide teınenos surrbunded by stoa measuring 135x150 m'. 
in the doric order. The stoa podium can be seen running along the lengt of 
the temenos walls. The, ten steps in front of the Northwest stoa were 
probably used as seats for those assisting at the rituals. The entrance to 
the temenos consists of a Tripylon with semicircular colonnade in the 
front and. ten steps the back. · To the east of the entrance lie the ruins of 
an Altar. 

The temple of Hekate measured 2 l.30x28,02 and was the form· of 
pseudodipteros in the corinti.an order, with 8x11 columns rlsing from a 
fıve stepped platform and its two ionic coluıns in antis. 

The temple was dated to the last quarter of ·the secound centuıy 
B.C. because of the fireze found by Osman Hamdi Bey in 1892, wliich are 
exhibited now in İstanbul Archeological Museuın. 

1 
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Resim 1,2 
Gaga Ağızlı Testi (Env. No:6757) 

Resim 3,4 
Fincan ıEnv; No: 6761 j 
Fincan Env. No: 6759 · 

Resim 5 
Balta (Env. No:6765) 
iğne (Env. No: 6763) 
Mızrak Ucu.ıEnv. N. o: 67641 
Mızrak Ucu Env. No: 6842 
Mızrak U.cu (Env No:. 67 67 
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Resim 6 
Oinachae (Env. Na: 2857) 

Resim 7 
Oinochoe (Env. Na: 3691) 

Resim 8,9 
S!<Ypha.sıEnv. Na: 28.41 j 
Skyphas Env. Na: 2842 
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. Resim 10 . 
Sima (Env~ No: 6754) 

Resim 11 
Sima (Env. No: 6753) 

Resim ·12 
Sima ve Antefiks Parçaları 
(Env. No: 6752, 6758, 6755 
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Resim 13 
Kandil Env. No:2607) 

Resim 14 . 
Kandil (Env. No: 2443) 

Resim 15 
Kylix (Env. No: 2845) 
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Resim 16 
Lydian Kab IEnv. No: 2603) 

~/ 

Resim 17 . 
Lydian Kab !Env, No: 2605) 

Resim 18 
Amphora !Env. No: 3696) 
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Resim 19 
Kylix (Env. No: 2598) 

Resim 20 
Lekythos (Env. No: 3692) 
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Resim 21 
Kase (Env. No: 2445) 

Resim 22 
Kase (Env. No: 2597) 

Resim 23 
Tek Kulplu Testi . 
(Evn. No: 3688) 



S. O. Fen-Edebiyat Fakültesi Ed.eblyat Dergisi 1997, Sayı l1 

ESKiPAZAll1DAKi TÜRK Df.VRi YAPILAIU 

Doç. Dr. Ali Baş .. Q 

Antik çağlardan beri adına rastladığımız Ordu ve çevresinin Türkler 

tarafından ne zaman fethedildiği kesin olarak blllnmemekle birlikte, özellilde 

şehrin iç kesimlerinin uzun süre Danlşmendoğullan beyliğinin egemenliği 

altında bulunduğu anlaşılmaktadır. Blllndlğl üzere Selçuklular Anadolu'mın 

fethini kolaylaştırmak ve özelllkle de Mstlyanlara karşı Tilrk hudutlannı 

korumak gayesiyle sınırlara Türk boylan yerleştlmılşlerdlr. Bu husus Doğu 

Karadeniz Bölgesi için de geçerlidir. Doğu Karadeniz sahillerinin Türkleşmesi iki 

. yoldan gerçekleştirilmiştir. Bunlardan birincisi Karadeniz dağlannda yaylaalık 

yapan Türkmenlerin sahile doğru inmesi, ikincisi ise. Oğuz boylanndan 

Çepnller'ln, Samsundan itibaren doğuya_doğru olan sahil kesiminde Rumlarla 

yapılan mücadelelerde başan gösterip llerlemelerldir1. Fakat, Ordu ve 

çevresinin Türk1eşmeslnde en önemli görev Çepnllere düşmüştür2. 

Anadolu Selçuklu Devletinin zayıflaması üzerine, 13.yüzyılın 

ortalanndan itibaren, . Anadolu'da bir çok beylik kurulur. Bu süreç içerisinde 

Ordu ve yöresinde de Hacı Emiroğullan Beyliğl'nln kurulduğunu görüyoruz. 

Bahaeddin ·Yedlyıldız söz konusu beyliğin· Bayra~ Oğlu Hacı Emir İbrahim 
adlı bir Türkmen Beyi tarafİndan kurulduğunu belirtmekle birlikte3, Faruk 

2 

3 

Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 

Osman Turan, Selçuklular Zamanında Tlıtdye, lstanpul 1984, s.512 .. 

Bahaeddin Yedlyıldız, Ordu Kuıısı Sosyal Tıırlbl, Ankara 198S, s.41. 

Bahaeddin Yedlyıldız, a.g.e., s.4 t. 
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'_Sümer beyliğin Bayram Bey'ln idaresinde kurulmuş olabileceğini 

söylemektedlr4. Sıtkı Çebi de beyliğin · Bayram Bey'in oğlu Haa Enifr Bey 

· tarafından kurulduğunu ifade eder5. Beylİğln kuruluş tarihi_ de · kesin olarak 

bilinmemekle birlikte, 14. yüzyılın başlarında kurulduğu konusunda göriışler 

vardır6. Sıtkı Çebi ise kuruluş tarihi olarak 1344 yılını göstennektedir7: 

. Yöre Osma11lılar tarafından alınıncaya ka~ar ·Hacı Ernlroğulları 

Beyllğl'nln egemenliği altında kalmıştır. Beyliğin sınırlan en geniş şekliyle 

şöyledir: Sahil boyunca Glresun'dan Tenne'ye kadar .uzanmakta, Terme'deıı 
•I 

güneyde . Nlksar'ın doğusuna çekilecek bir hat batı sınırını teşkil etmekte, 

güney sının Kelkit vadisiyle, doğu sının ise Şebinkarahlsar'ın güneyinden 

Giresun'un hemen doğusuna inen bir hat ile oluşmakt~ydı8, 1455 ~ri,hli ·ilk 

tahrir defterinde, bölgenin adİnın Osmanlıların · fethinden sonra da 

değişmediği ve 'Vilayet:..i Bayramlu me'a lskefşir Ve Milas" olarak kullanıldğı 

anlaşılmaktadır. Buradaki Bayramlu tabiri, yukarıda adı geçeri Bayram Bey'e 

izafeten verlİmlş ol~alıdır9. · 

' 
Ordu'nun 4 km. güneydoğusunda bulunan Eskipazar Köyü'nün adı 

tarihi kaynaklarda Behramlı, Behramşah, Bayramlı veya Bayramlı · Eyaleti 

şe)cljnde geçmektedir. En yaygın kullanılış şekli ise Bayramlı'dır1 O, 

Bayramlı'nın ne zaman ve !<.imler ta~afından kurulduğu kesin olarak 

bilinmemekle birlikte, çevrede antik yerleşme bulunmaması sebebiyle, büyük 

bir ihtimalle Türkler tarafından kurulmuş olmalıdır. 1536-1537 yıllarında · 

Bayramlı kasabası Şebinkarahisar sancağına bağlı "Bayramlı Nahiyesi", ı 547 
. ' 

yılında da "Bayramlı Kazası" olarak anılmıştır. 1613 .tarihU defter kayıtlarında 

ise, "Kaza-i J3ayrarnlı nam-ı diğer Ordu" şeklinde yazıldığı görülür. 1728 tarihli 

bir vakıf kaydında Bayramlı Kazasındaki cami "Ordu Camii" olarak 

4 Faruk SOmer, Çerntler, lstanbul 1992, s. 13. 
5 -

SıtkıÇebl, .Orclu Tarihi ve 50. Ydda Orclu Şehıt, Or~u 1973, s.29. 

6 Bahaeddin Yedlyıldız, a.g,e., s.41. 

7. . Şıtkı Çebi, a,g,e., s:29. 

8.' ', s·~h~eddln Yedlyıld;ı, a.g.e., s.41. 
9 Bahaeddin Yedlyıldıı, a.g.e., s.41. 

10 Sıtkı Çebi, a.g.e,, s.33. 
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adlandınlmış, ·yıne aynı yıla ait bir fennanda da Ordu adı kullanılmıştır 11. Söz 

konusu tarihlerde Ordu şehri henüz bugUnkO yerinde kurulu olmadığına 

göre, kaynaklarda geçen Ordu terimi, Bayramlı yerine 'kulİanılmİş olmahdır. 
Bayramlı'nın özelllkle 17 .yüzyılın başl_arından itibaren eski önemini · 

kaybettiği, bunda da ortasından geçen Clvll Oereslnln etrafında bataklıkların 

oluşrrıası' ile korsan faaliyetlerinin büyük rol oynadığı anlaşılmaktadır12 __ 

Halkın büyük çoğunluğu bugOnkü şehir merkezinin çekirdeğini oluşturan 

Bucak nahiyesine göç etmiş; böylece Bayramlı'nm nüfusu oldukça 

azalmıştır. 

Tarihi kaynaklarda Esklpazar'ın önemli bir yerleşme yeri olarak 

görülmesine karşılıl<, bura~a günümüze kadar ulaşabilen eser sayısı oldukça 

azdır. Bugün yörede tamamen . yenilenmiş bir cami ile iki hamam 

bulunmaktadır.· Aynca, büyük blr mezarlık da mevcut olmasına rağmen, 

m~zar taşları konusunu ayn bir çalışma olarak düşündüğümüzden, bu 

araştırmamızda mezar taşlanna değlnllmeyecektır. 

Cami 

· Bugünkü -caminin yerinde Bayramlı'nın kuruluş yıllarına alt olduğu 

tahmin edilen bir cami bulunuyordu .. Zamanla harap olan Eskipazar Camii, 

H.1197 tarihli tamir kitabesine göre, Şebinkarahisar Mutasarrıfı Battal 

Hüseyin Paşa tarafından tamir ettlrllmlştlt 1939 yılındakl deprem sonucu, 

büyük ölçüde tahrip olan cami, bu tarlhtc;n sonra, günümüze kadar ulaşan · 

kalıntılardan anlaşıldığına göre,. biraz küçültülerek yeniden inşa edilmiştir 

· (Çizim 1, Resim 1 ). 

Eserin avlusuna, kuzey-güney doğrultusunda uzanan ve bugünkü 

caminin kuzeydoğu köşesine birleştirilen duvann kuzey köşesindeki ~pıdan 

girilir. Kaba yonu ve moloz taş ile örülen duvann güney tarafında minare 

bulunur. Kaidesi cepheden öne doğru taşınlan minarenin gövdesi, kaide ve 

pabOç kısmından farklı bir işçilik gösterir (Resim 2). Kesme taş He 'öf"9len 
. . 

gövde 1877 yilında Katırcıoğlu Hacı Mustafa· Ağa tarafından yaptırılmıştır. 
Avluya girişin bulunduğu duvann ilk camiye alt olduğu düşüncesindeyiz. 

it Sıtkı Çe~. a,ı,e,s.57. 

12.. Sıtkı Çebi, a,ı,e,, s.34. 
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Oiijlnalde kesme taş' kaplı olduğu anlaşılan girişin kaplamalan yer yer tahrip 

olmuştur (Resim 3). Yuvarlak kemerli bir niş içerisine yerleştirilen ve yine 

yuvarlak kemere sahip olan giriş açıklığından, yapmın kuzey tarafında 

bu.lunan ve etrafı .kuzey ve batı yönlerde açık olan avluya glrlİlr. Girişin 

kemer alınlığında iki adet kabara bulunmaktadır. Minarenin kaidesi duvann iç 

kısmında da dışarıya doğru taşırılmış, duvar bundan sonra ise kaide 

seviyesinde devam etmiştir. Çerçevesi ortjlnalde blok taşlarla oluşturulan ve 

dillmli bir kemere sahip olan minarenin batı cephedeki glrlşl, son onarımlar 

sırasında kesme taşlarla kaplaninıştır. 

Caminin, kuzey cephe ortasındaki kesme taşla inşa ·edilen giriş bölümü 

haricindeki kısımlan son senelerde tam.amen yenilenmiştir (Resim 4). Yuvarlak 

kemerli olan giriş açıklığının etrafı silmelerle çevrilmiştir. Kemer köşellklerlne 

altlı Ostlü ikişer adet gülbezek konulmuş, bunlardan batı köşellğin altındaki 

kınlmıştır. Kemerin üst kısmında ise profilli dikdörtgen çerçeve içine alınan üç 

· satırlık kitabe bulunur; KJtabenln yanlannda kalan bölümleri simetri~ olarak 

düzenlenmiştir. Buralarda alem şeklinde verilen kabartma .birer motif ile, 

köşelerde alttaki gülbezeklerle aynı özellikte birer motif görülür (Resim 5). 

H.1197 (1783) tarihli olan tamir kitabesinin okunuşu şöyledir (Resim 6): 

13 

........................... .,. .. ... .. ... . .. .•. . Ka.rahlsara, 

..................................... inayetle budlyara 

Ki yani Mir HOseyln Battal bin el Hac Ali Paşa 

İmaret kıldı bir mescidi cedldle bir minare 

.. .. .. ... ... .. ... .. .. .. .. .. .... .. .. ...... . ol ruzu mahşerde 

Civar ltsün cinan içre hablblle cihar yare, 

düştü tarih mekan farzı eda. 

· fi 16 Recep sene 119713. 

Sıtkı Çebi. a.g.e., s.57. 

kıldı Hüda 
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ile"?., ' <r9"'s ti: ~· -ı;-, =·r:·::',7'M: ., .. -r ııı·,,-.............. ~ - - ::ı:a, 

Yapının harim! altt adet' betonanne direk tarafından taşınan düz bir 

tavan ile örtülmüştür (Çizim 2). Harim doğu v,e batı cephelerde altlı üstlü 

dörder, kuzey ve güney cephelerde ise, altlı üstlü ikişer pencere ile 

aydınlatılmıştır. Alt pencereler düz atkılı, üst pencereler ise sivri kemerlidir 

{Çizim 3). Ost örtü dıştan dört yönlO kııma beşik çatılı olup, daha önceleri 

_rnetal kaplı iken, 1994 yılı onanmında alaturka klremit ile değiştirilmiştir. Bu 

onanm sırasında caminin oıijlnal duvarı İle, minarenin kaidesi de kesme taş ile 

kaplanmıştır (Resim 7). Caminin mihrap ve minberi yenidir. · 

1935 yılında Esklpazar Camlsl'nden Ankara Etnoğrafya Müzesl'ne i_ki 

adet kapı ile bir adet pencere kanadı. getirilmiştir. Müzede 11.203, t 1.204 

ve 11.205 envanter numaralanyla ~ayıtlı olan bu eserlerden 11 :203 ve 

· 11.205 numaralı olanlan kapı, d!ğeri ise pencere kanadıdır. Yine bu 

eserlerden 11.203 noh.i olanı müzenin ahşap eserler seksiyonunda sergide 
olup, diğer ikisi depodadır 14. · 

Sergideki eseıin, parçalann ve motiflerin gösterdiği özelliklere bakılarak, 

orljinalde kapı kanadı olarak düzenlenmediği anlaşılır (Resim 8). Envanter 

kayıtlarına da MCevlz tahtasından, eski bir minberin · parçaları birbirine 

eklenerek ve bir kapının iki tahtasına ilave edilmek suretiyle vücuda 

getirilmiş" şeklinde geçen bu eserler Gönül Öney tarafından 13-14.yüzyıla 

tarlhlendlrllrrilştlr 15. Söz konusu parçalar ha~mda kesin bir tarih öne 

sOnnek mümkün değilse de, en geç 14.yOzyılda yapıldığı anlaşılmaktadır. Bu 

durumda yapının orijinal minberine alt olabileceğini düşündüğümüz bu 

parç.alann, Doğu Karadeniz Bölgesl'nln Türk dönemine alt _en eski buluntulan 

arasında yer aldığını söylemek mümkün görülmektedir . 

. Ceviz tahtasından ve · oyma tekniğinde yapılan kapı kanatlarından 

sergide olan her bir kanatta çok kollu yıldızlar genel kompozisyonu 

oluştu~akta, yıldızın göbeğinde büyük bir gülbez~k. onun etrafında ise 

bitkisel ve. geometrik ıriotjfler yer · almaktadır .. Yıldız kompotlsyonunuo 

dışında,. kollann arasında kalan alanlardaki kabartma olarak verilen geometrik 

14 Depodaki parçalan inceleme imkanı bulamadık. 
t 5 · GönQI ôney, "Anadolu'da Selçuklu ve Beylikler Devri Ahjap ·Teknikleri', Sanat Tarihi 

Yıllıiı Hl, lstanbul 1970, s.138. Konu ile llglll bir sohbette, Sayın Rüstem Bozer bu 
parçaların 14.yOzyılın sonlarından önceye alt olamayacağını ifade etmiştir. 
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.elemanlann lçeıisl de yine çok kollu yıldız ve yıldızın ortasında kabaıtma 

gülbezek motifi ile doldurulmuştur. Bu elemaniardan sonra gel~n ve daha 

büyük olarak işlenen geometrik panolann içerisi ise kabartma rumllerle 

doldurulmuştur (Resim 9). Kapı kanatlarından her biri ikişer parçadan 

oluşmuş; kanatlann etrafı ~eometiik panolara aynlan ve her bilinin lçeıisi 

aynı şekilde ortada gülbezek, uçlarda ise yaprak motifleri bulunan kuşaklarla 

çevrilmiştir. Yalnız sağ_ kanadın üst ve sol J<,uşaklannda, kabartma olarak 

verilen ve büyük ölçüde tahrip olan yazı dikkati çeker .. 

Kanatlann üst kısımlannda birer kitabe kuşağı yer almakta, bunlann 

üzerinde ise yine içleri bitkisel motlfl':rle bezeli geometrik parçalann 

oluşturduğu aynalık şeklinde birer pano bulunmaktadır: ı 

BOyQk Hamam 

Caminin güneydoğust1oda, mezarlık içerisinde bulumu, llamarri, 

oldukça sağlam olarak günümüze kadar ulaşabilmiştir. Girişi doğı.ı cephede 

olan hamamın planında farklı bir uygulama sözkonusudur. Yapının 

kuzeybatı ve güneydoğu köşeleri boş bırakılarak, bütünüyle sekJz. cepheli bir 

şemaya dönüştürülmüştür (Çizim 4, Resim 10). 

Duvarlan kaba yonu ve moloz taş örgülü olan hamamın etrafının 

dolması sebebiyle, doğu cephenin kuzey tarafına yakın bir noktada bulunan 

girişin yüksekliği biraz kOçülmüştür. 

Önemli bir özelliği bulunmayan ve· 95 cm. genişliğinde olan basık 
kemerli açıklıktan, soyunmalık kısmına geçilir. Doğu-batı doğrultusunda 

dikdörtgen bir: plan şeması gösteren ve içten içe 457x265 cm. ölçülerinde 

olan soyunmalık kısmının üzeri iki farklı mimari öge ile örtülmüş, giriş 

tarafında kubbe, diğer tarafta ise beşik tonoz kullanılmıştır (Resim 11 ). 

Pandantiflerle geçilen ve oldukça tahrip olan kubbe, · son senelerde 

betonanne olarak yenllenmJştlr. Tonoz ise kubbe etcğind,en daha aşağıda 

yer alır. Dış kısımda olduğu gibi iç kısımda da moloz taş örgülü olan duvarlar 

tamamen swanmıştır. Pandantıt1edn çevresi tuğla ile sımrlandınlarak, farklı bir 

uygulamaya gidilmiştir. Kubbenin· bulunduğu böll.imde; z~mlnden, başlayarak 
kubbe eteğine kadar yükselen kemerler, kuzey, güney ve doğu duvarlarda. 
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büyük bir niş oluştunnaktadır. 

Soyunmalık kısmının kuzeybatı köşesindeki tuğla· örgülü, yuvarlak 

kemerli bir açıklıktan, L şeklinde düzenlenen ve üzeri beşik tonozla örtülü 

olan küçük bir mekana geçilir. Giriş haricinde herhangi bir açıklığı bulunmayan 

bu mekanın, başka yerde mevcı.ıt kalıntı olmaması nedeniyle hela olarak 

kullanıldığı düşüncesindeyiz. 

Soyunmalık kısmının güneydoğu köşesinden, yine tuğla örgülü ve 

yuvarlak kemerli açıklıktan ılıklık kısmına girilir. Kapının iç yüzeyi ise kaba. 

yonu ve kesme taş örgülüdür (Resim 12). Kuzey~güney doğrultusunda 

dikdörtgen bir plan şeması gösteren ılıklık, özellikle örtü düzenlemesi 

açısından soyunmalık . kısmı ile benzerlik gösterir. Burada da üst örtü ikiye 

bölünmüş, girişe yakın olan kuzey taraf pandantifle gec;ilen kubbe, güney 

taraf ise beşik tonoz ile örtülmüştür. kubbenin, mevcut izlere göre taş ile 

inşa edildiği anlaşılmaktadır. Duvarlar da yine soyunmalıktaki gibi büyük 

kemerlerle hareketlendirilmiştir. llıklığın güney duvannda, duvar içerisindeki 

künklerle getirilen sıcak ve soğuk suyun akmasına yönellk olarak düzenlenen 

lld adet delJI~ bulunur. Bu bölümün kubbesi de göçmüş ve son senelerde 

soğuk1ukta olduğu gibi betonarme olarak kapatılmıştır. 

Ilıklığın kuzeybatı köşesinden, yine yuvarlak kemerli bir . kapıdao 

sıcaklığa girilir. Girişin kemeri, diğerlerinin aksine taştır. Kare planlı olan 

sıcaklığın duvarları moloz taş ile örülerek sıvanmış, üzeri ise tromplarla 

geçilen· ve mevcut kalıntıiara göre tuğla ile inşa edildiği anlaşılan kubbe ile 

örtülmOştür (Resim 13). Tromplar birbirlerine kemerlerle ~ağlanmış, tahrip 

olan k~pbe son senelerde betonanne olarak yenllenmlştir .. 

Sıcaklığın güney duvannda külhan. ile irtibatlı olan sivri kemerli bir 

açıklık, kuzey ve batı duvarlarda ise sivri kemerli küçük birer niş bulunur. 

Hem açıklık, hem de nişler kesme taş ile oluşmuştur. Kuzey dwan haricinde 
\ 

kalan diğer duvarlarda blok taşlarla oluşturulan kuma aynaları mevcuttur 

(Resim 14). Doğu duvarda aynca, bugOn_ kubbe eteğine kadar tahrip olan 

tütekJiğln izi görülmektedir. 1994 yılı onanmlan sırasında sıcaklığın bir, 

bölürrıünde temele kadar inilen kazı yapılmış ve bunun sonucunda güney 

duvarın temel seviyesine yakın bir yerinde, 5Sx50 on. ölçülerinde külhan ile 
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irtibatlı bir açıklık ortaya çıkarılmıştır. Bu açıklığın ı~ıtm'a 5ıistemi ile ilgili olduğu 

dOşünceslndeylz. , 

KOçOll Hamam 

camının kuzey tarafında, orman fidanlığının içerisinde bulunan ve 

duvarları moloz, taş örgülü olan yapı oldukça küçük ölçeklidir. Yapının, tuğla 

örgülü olan basık kemerli girişi kuzeydoğu köşedendlr (Çizl_m 5, Resim 15). 

Yıkanma, yeri ve külhan kısmından oluşan yapıda, kapıdan direkt 

olarak yıkanma yerine geçilir. 31 Ox315 cm. ölçOlerlnde, yaklaşık kare planlı 

olan bu bölOmün ,üzeri kubbe ile_ örtOIOdür. Kubbeye geçişte tromp 

kullanılmış, tromplar arasında' kalan bölümlerde kemerli sağır nişler 

oluştµıulmuştur. Kaba yonu ve moloz taş örgülü olan- kubbenin eteğini tek 

sıra tuğladan bir kuşak çevrelemektedir. -

Tamamen sıvah olan yıkanma yertnln batı duvarında kuma aynası 

bulunur (Resim 16). Güney duvarda ise kqma olması gereken yer kmlmış 

olmakla birlikte, buraya iki adet kün~On geldiği, görülür. Kuzey ve güney 

duvarlarda ise kuma izi yoktur. Kubbede, ortada bir, alt kısımda da beş adet 

olmak üzere 20 an., çapında toplam altı adet fil gözü bulunur. Tromplann 

içerisine de birer adet künk yerleştirllmlştır: Bunların tütekllk olarak 

· düzenlendiği kanaatindeyiz. 

Yıkanma yerinin batı duvannda, pencere şeklinde düzenlenen açıklık 

külhan ile irtibatlıdır. Kuzey-güney yönünde ve 310x110cm. ölçü)eıinde, 

dikdörtgen bir plan şeması gösteren kOlhanın üzeri beşik t,onoz ile 

örtülmüştür. 

Yapıda soyunma yerinin bulunmayışı ilginçtir. Çünkü böyle bir eserde 

en azından küçük ölçekli de olsa bir soyunma yerinin bulunması beklenir. 

Giriş cephesinde olduğunu düşündOğümOz soyunmalık kısmının örtüsünü 

taşıyan ve beden duvan içine yerleştirilmiş. 15x1 5 an. , ölçülerlndekl ahşap 

direklerin yok olmasıyla duvar içerisinde saçaktan zemine, kadar inen 

boşluJc!ar meydana gelmiştir. Cephede, Ost örtünün kagir olabll<!ceğine dair 

, her hangi bir detayın' da olmaması, bu. mek~nın ahşap konstrüksiyonlu , 

olması ihtimalini ak.Ja getirmektedir. 
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. Türk Hamam mimarisinde bir çok yörede örnekleriyle karşılaştığımız bu 

tip küçük ölçekli hamamlar, araştmnalarda "Aile Hamamı" veya "Konak 

Hamamı" şeklinde adlandınlmaktadır 

Sonuç 

Araştmnamızcla tanıttığımız Esklpazar'dakl eserlerden 14.yüzyılda inşa 

edilen, fakat günümüzde tamamen yenilenmiş olan camide, sadece giriş 

bölümündeki küc;Ok bir duvar ve bu duvarda yer alan giriş ile mlna.renln 

kaidesi orljlnal olarak görülmektedir. Bunun yanısıra caminin ahşap kapı ve 

pencere kanatlan, 'dönemin ahşap işçiliğini yansıtması açısından önemlidir. 

Yine Büyük Hamam Ordu'dakl en eski hamam örneği olmakla birlikte, yapının 

kesin olarak inşa tarihini tespit etmek zordur. Plan şeması açısından da 

şimdiye kadar yapılan gruplamalann dışında 16, münferit planlı bir şema 
göstennektedlr. Yalnız soyunmalık, ılıklık ve sıcaklık gibi birimlerden oluşması 

ve aralığın .ortadan kalkması gibi özellikler yapıyı 16. yüzyıldan sonraya 

tarlhle~eyi gerektirir. Çünkü ara mekan veya inhitat mahalli manasına "anuık" 

olarak adlandmlan bu mekan Anadolu'daki erken devir hamamlarının en 

önemli mimari· ve kompozisyon öı:elllklerlnden biri olarak karşımıı:,t 

çıkmaktadır. Bazı yayınlarda soğukluk mahalli ile karıştırılan bu servis 

ünlteslnln, klasik devir Osmanlı .hamamlarına kadar varlığını muhafa7.a ettiği 

ve 16. yüzyıldan itibaren ise yerini soğuk1uğa bıraktığı görülmektedir 1 7. 

Ayrıça, Esklpazar'ın 17. yüzyıldan itibaren önemJnl yltlnnesl ve şehrin Buc.ak. 

semtine taşınması sebebiyle, hamamın 16. yüzyılın soniarına doğru !nşa 
edildiğini st)yleyeblllrlz. Küçük hamam veya Aile hamamı olarak 

· değerlendlrdlğlmlz yapı ise tek üniteli ve yine oldukça ilginç bir uygulaınadır. 

Bu .tür yapılar hamam mimarimizde daha çok 18-19.yüzyıllarda 

görüldüğünden; bu eseri, söz konusu tarihlere vennek uygun olacaktır. 

Özellllde cami ve çevresinde yapılacak kazı ve sondaj çalışmalanyla, 

Ordu'dald en eski caminin plan şemasını tespit etmek mümkün olacaktır. 

16 Bu konuda geniş bilgi için b~. Semavi Eyice, ' lznlk'te B(lyük Hamını ve Osmanlı Devri 
Hamamlan Hakkında Bir Deneme', Tarih Dergisi, c.xı, Sayı: t5, lst:anbul t 960, s.99-
120. . 

11 'Yılmaz ônge, Anadolu'da xıı-xm. yflzyıl Tirk H.ımamhm, Ankara ı 995, s.22. 
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Resim 1- Eskipazar Camii. D~ğudan Görünüş. 

Resim 2- Eskipazar Camii. Orijinal Bölümler 
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Resim 3- Eskipazar Camii. Orijinal Giriş 

Resini 4. Eskipazar Camii. Bugünkü Giriş 
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Resim 5- Eskipazar Camii. Girişten Detay 

' Resim 6- Eskipazar Camii. Kitabe 
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Resim 7- Eskipazar Camii. Orijinal Bölüm (Onarım sonrası) 

Resim 8. Eskipazar Camii. Ahşap Kapı Kanadı 
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Resim 9- Eskipazar Camii. Ahşap Kapı Kanadından Detay 

Resim 10- Eskipazar Büyük Hamamı 
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Resim 11- Eskipazar Büyük Hamam. Soyunmalık 

Resim 12. - Eskipazar Büyük Hamam. Kapı Açıklığı 
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Resim 13- Eskipazar Büyük Hamam. Pandantif 

Resim 14- Eskipazar Büyük Hamam. Kurna' Aynası 
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Resim 15- Eskipazar Küçük Hamam. Genel Görünüş 

Resim 16- Eskipazar Küçük Hamam. Kurna Aynası 
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S. O. Fen-Edeb_iyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

' 
KONYA ARKEOLOJi MİİZESi'NDEN PiŞMiŞ TOPRAK 
KADIN. BÜSTÜ 

Dr. Asuman Baldıran * O 

Daha önceki bir çalışmamızda Konya Arkeoloji Müzesl'nde bulunan 
. 1 . . ' 

pişmiş toprak heykelcikler gruplandınlarak ele alınmıştı • Söz.O edilen · 

çalışmadakl heykelciklerin tümü sahte örneklerdi. Aynı müzede bulunan 

kadın büstünü diğer heykelciklerden ayn ele almak istememizin nedeni bu 

büstün o~jlnal olduğunu düşünmemizdir. 

Müzede 1342 · eser nupıarası verlhnlş olan büst (Res.1-3), müzeye 

satın alma yoluyla gelmiştir. Büst, açık . kiremit renkli hamurlu, kaide 

kısmındaki lunk müzede tamamlanmış, iyi pişirilmiş hamura_sahlp. 15,5 cm. 

yüksekliğinde, 8,3 cm genişliğindedir. Yuvarlak, proftlll bir kaide üzerinde 

betimlenmiş. kadın "V" yakalı chıton üzerine hjmatlon giymiştir. Başını 
' . 

hafifçe sağa doğru çevirmiş olan kadının scı.çı, yukan doğru kavun dlilmi 

tabir edilen şekilde 1 O dl lime aynlmıştır. Her bir dlllmln üzeri örgüye benzer 
' . . 

tarzda şekillendirilmiştir. Arl<ada ortadan ayrılarak yanlara doğru taranan saç 

örülerek., birleştirilmiş ve başın üst kısmında_ bir topuz oluşturulmuştur. 

Küçük denebilecek yüzde ifade cansız ve donuktur. Üst ve alt kapaklan . . 

belirtilen gözün, göz.bebeği hafif yuvarlak şekilde işlenmiştir. Ancak, sol 

gözde kalıplama hatası nedeniyle oluşmuş olan şekli bozukluğu vardır. 

Burun düz. sivri, dudaklar oldukça, küçük ve. ince yapılmıştır. Kulaklann şekli 

belirgin değildir. Kulak memesi hizasında, saçın hemen bittiği yerde yuvarlak " 

fonnlu ve oldukça büyük _küpeler dikkatimizi çeker. Özellikle sağ kulakta 

görülen küpe diğerine göre d~ha büyük yapılmıştır. B~tümüzün sadece ön 

cephesi işlenmiş; arl<a kısımda ise saç ve omuzlann hemen üzerinde yer aJan 

giysi kıvrımı çok basit bir şekilde gösterilmiştir. Büstün arkasında, sırt 

Selçuk Ontveı-sltesl, Fen~Edeblyat FakOltesl, Arkeoloji-Sanat Tarihi ~ölümü Öğretim Üyesi. 

A.Baldıran,"Arkeolojt Müzesinden Bir Grup Pişmiş Toprak Heykelcik," s.O. fen
ldeblyat faldlltıısl, Edeblyilt Dergisi 11, Konya 1997,s. 127-141 
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kısmında 1,4 cm. çapında bir buhar deliği bulunmaktadır. PJşmlş toprak 

büstün cidarı O, 7 cm kalınlığındadır, içi boş olarak yapılmış ve iç kısmında 

koroplathosun pannak izJerinl gönnek mümkündür. 

Roma portre sanatında imparatorluk sınırlan içindeki bütün kent ve 

kasabalara pek çok imparatorun yontu ve büstlerinin yerleştirildiğini 

bJllyoruz. Örneğin imparatorluk sınırlan içindeki Fransa, ltalya,, Almanya, 

Yunanistan, .Anadolu, I;.Obnan, Suriye_ ve Kuzey Afrlka'da
2 

bu tür yontular 

bulunmuştur. Bu bölgelerde bulunan yontu ve büstler işçilik, malzeme 

yönünden birtakım küçük farklılıklar gösteımektedlr. Portre ve yontuların bu 

kadar geniş alana yayılmasının nasıl c,lduğu konusu uzunca bir süre 
. ' . . 

tartışılmıştır. Bu konuda pek çok öneride· bulunulmuş, bunlardan en çok 

kabul edi1enl, merkezde yaratılan porte tipinin belll sayıda pişmiş topraktan 

veya alçıdan yapılan küçük ölçüdeki modellerinin hazırlanıp imparatorluk 

sınırlan lc;lnde bulunan kent ve kasabalara gönderilmesi olmuştur. Bu küçük 

örneklerin yanısıra dönemin sikkelerinin de portre -yapımında rolü olduğu 

şüphesi~dlr. Bugüne kadar yapılan kazılar sırasında gerek Anadolu'da 

gerekse Anadolu.dışındaki pişmiş toprak heykeldklerln üretildiği merkezJerde, 
. . . . 1 

büst şeklinde yapılmış örneklerin yok denecek kadar az sayıda ele geçmesi. 

dikkat çekicidir. Koroplastlk sanatın son pa,ılak dönemini i.S.1.yy.da 

yaşadığı ve bu tarihten sonra hızlı bir düşüş dönemine- girdiği, l.S.2. yy. da 
. . ' 3 ' 

da bu eserlerin ortadan kalkmaya başladığını biliyoruz . Bu tür eserlerin az 

sayıda ele geçmesinin nedenini koroplastik sanatta yaşanan bu gelişmeye 

bağlıyoruz. 

Büstün sahte olmamasi gerektiğini arkasındaki buhar deliği, içinin boş 

olması, cidannın· kalın olmaması, yapay ~tına 'tabakası bulunmaması ve iç 
.· ' 4 ' 

yüzeyde yer alan parmak izleri göstermektedir . Stil.istik açıdan 

incelediğimizde büstte gördüğümüz en erken tarlh.e verebileceğimiz özellik 

saç Jrlsöründe görülmektedir. Flavluslar ı:;>önemlnde yapılmış olan kadın 

portlerlnde saç frisörü iyice abartılmış, alın üzerindeki saç bukleleri yuvarlak 

formlu, matkapla ve adeta bir diadem gibi yapılmıştır. Başın üst kısmında ise 

2 

3 

4 

Roma imparatorluk tarihi için bk2. Oktay Akşit, Roma imparatorluk Tarihi 
(M.Ô.17•M.S.395) lstanbul Onıversttesl Edebiyat Fak.Oltesl Yayınları 2052, lstanbul, 
1~5. , 

Ömer Özylğlt." Avrupa Kollekslyonlarmdakl Batı Anadolu Oretİmı Sahte Terrakottalar • 
Vl,Ara,tırma Sonuçlan Toplantısı, Ankara, 1988, s.424·. 

. Bu konuda ayrıntılı bllgl için bk2. ô. Ôzylğlt, "Pişmiş Toprak Sahte Heykelclklerln Stil ve 
T~nlklerl". VII.Ara,tırma Sonuçlan Toplantısı, Antalya, ı 989, s.245. 
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saç örgüsü ile yapılmış bir topuz görülmektedir
5 Aynı saç frisörü Hadrian 

Döneminde de devam etmektedir, ancak bu kez alnı çevreleyen barok ifadeli 

· bukleler açılmış ve dalgalı bir biçim almıştır. Başın arkasındaki kısımda, saç 

ortadan ikiye ayrılarak yanlara doğru taranmış, örülerek bu örgüler birleştirilip 

başın üst kısmında topuz oTuşturmuştur6 . Bizim Konyç1 Arkeoloji 

Müzesi'nde bulunan pişmiş toprak büstümüzün saç frisörü sözünü 

ettiğimiz örneklerden biraz daha farklı biçimde ama aynı geleneğin 

koroplastik sanattaki devamı niteliğindedir. Büstürriüzün saç ftisörüne yakın 

örnekJeri Antoninler Döneminde, Yaşlı Faustina portreleri arasında görmek 

mümkündü/. 

Bunun dışında Roma portre sanatında gözbebeklerinin işlenmeye 

başlandığı dönem Geç Hadrıan dönemidir. Bu dönemde göz bebekleri daha 

önceki devirlerde olduğu gibi boya ile değil hafif daire veya oyuk şekJind~ . 

yapılmaya başlanır. Pişmiş toprak örnekleri araştırdığımızda, benzer bir 

örneğin Tarsus'ta bulunduğunu gördük
8

. Tarsus'ta bulunmuş olan örneğin. 
sad.ece baş ve boynun bir kısmı vardır ve İ.S.2.yy. başlarına tarihlenmiştir. 

İşçilik yönünden bizim büstümüzden daha kaliteli olan bir örnektir, aynca 

yüz. ifadesi de bizim örneğimize göre. daha canlı ve tatlı bir ·ifade 

taşımaktadır. Bu eserjn boyunla birlikte yüksekliği 8 cm. dir. Bu yükseklik 

bizin: ele aldığımız büstün yüksekliği ile birbirine yakındır. Konya Arkeoloji. 

Müzesl'ndeki büstün baş yüksekliği 5 cm. dir. Benzer bir başka parça yine 

Tarsus'ta, baş kısmı saç frisörü hakkında herhangi bir şey söylE'.memize 

olanak vermeyecek ölçüde kırık, boyun, göğüs ve kaidenin bir kısmı 

görülebilen ömektir
9

. Bunların dışında Myrina, Priene, Bergama, Stratonikeia 

vb. 9ir çok antik kentte yapılan kazılar sırasında büst şeklinde yapılmış 

herhangi bir örn.eğe rastlayamadık. 

Gösterdiği stil ve teknik özelliklerinden dolayı Konya Arkeoloji 

Müzesindeki bu büstün en erken İ.S.2.yy'ın son çeyreğinden olması 

gerektiğine inanıyoruz. 

5 

6 

7 

8 

9· 

. . 
Frederık Poulsen,Greek and Roman roıtraıt, Roma, 1968, Res.45. 

. F. Poulsen, A.g.e. Res.40. 

Max Weber, Dıe 
Taf.1O-12. 

Herrscherl>lldnlsse in Antonlnlscher Zelt, Bertin, 1939, 

S.Mollard-Besques·, Catalague .Raısonne Des fıgurlnes et Rellefs En 
Cuı~e Grec.s Etrusques et Romalns, lll, Paris, t 972, Pl.144.f-J 

S. Mollard-BesqUes, A.g.~.,Pl.42.5.k 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

KONYA ARKEOLOJi MÜZE.SiNDEN BiR . GRUP PiŞMiŞ 
TOPRAK HEYKELCiK 

Dr. Asuman Baldıran "O 

Müzelerimizdeki pişmiş toprak heykelciklerin sayısı azımsanmayacak 

kadar çoktur. Bu heykelciklerin büyük bir bölUmü müze depolarında 

bulunmaktadır. Çalışmamızda öncelikle,· bu konuda daha önce Ozerleıinde 

herhangi bir çalışma yapılmamış olması nedeniyle Konya Arkeoloji 

Müzesinde;· depoda bulunan pişmiş toprak heykelcikleri ele almayı uygun 
bulduk 1. ı · 

Antik merkezlerde yapılan arkeolojik kazılar sonucunda çok sayıda 

özgOn ve kaliteli pişmiş toprak heykelcik ele geçmlştır2. Kalitell bir işçilik.le 
yapılan bu eserlerin ele geçmesi, pişmiş toprak heykelciklere olan ilginin · 

artma.sına neden olmuş ve bunlann sahtel~rinln ü~tllmesi konusu ortaya 

çıkmıştır. 

' 
Sahte olan pişmiş toprak heykelclkleıfo iyi bir lşçlllkle · yapılmış . 

olanlan, yasal. olmayan yollarla yurt dışına götOrOlerek pek çok ün!O antika 

galerisi ve müzelere satılmışlarctır3. Bu arada yine bu tür heykelcikler Türkiye 

müzelerine müsadere, .bağış ve satın alma yoluyla ghm~tlr. 

Antik dönemlerde pişmiş toprak heykelciklerin çeşitli amaçlarla 

kullanıldığını görüyoruz. Bunlar genellikle çocuk oyuncağı, kutsal eşyalar ve 

1 Bu konu üzerinde çalışmama ·ızın veren Anıtlar ve Müzeler Genel MOdü.rlilğüne, 
yardımlarından dolayı Konya Arkeoloji MQzesl araştımıacılanndan K.Mertek'e, fotoğraHanrı 
çekimini Qstlenen Umıan B.Söğilt'e teşekkür ederim. 

l Özellikle Fransız Arkeologlar tarafından Myrlna'da yapıları kazılar sonucunda çıkan çok 
kalltelı've özgün eserler ttlm· dikkatleri pişmiş toprak heykelcikler üz.erine çekmiştir. · 

3 ·Ö.Ôzylğlt, 'Avrupa Kollekslyonlarındakl Batı Anadolu Üretimi Sahte Terracottalar', 
VI.Ara,tmııırı $omıçlıın Toplantıııı, Ankara, 1988, s.41 t-450. 
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"mezar annağanlan olarak kullanılmışlardır4; 

Erken dönemlere alt olan pişmiş toprak heykelcikleri elde 

şeklllendlrme
1 

dışında kullanılan diğer yöntem, çömlekçi çark.lan üzerinde bir 

silindir ya da kozalak gibi içi boş bir figür olarak yapılıp el ıie 
biçlmlendlrmekdlr. ilk kalıp tekniğinin kullanılması 1.ô. · 700 yıllannda doğu 

uygar:lıld~nnın etkisi ile görülmeye başlar5; Kalıp tekniğinde ön ve arka cephe 
. . . 1 

ayn ayn kalıplarda çıkanlır. Kalıbın içerisine hamur in~ tabakalar biçiminde elle 

üç-dört kat basılmasıyla oluşturulan parçalar barbotln tekniğiyle yapıştınlır, 
b~ldenlr ve hamur suyu~u çektikten sonra ön ve arka kalıplar ayrılır. 

Rötuşlamadan so'nra hamur gölgede kurutulur, sonra yüksek ısıda fınnlanır6. 
Kalıp tekniğinin kullanılm.ası ile, kalıpta yapılmış olan pişmiş toprak 

heykelciklerin arkalarına buhar deliği yapılmaya başlanır. Bu heykelciklerin 

. arkalarında. bulunan buhar deliklerinin önemi fazladır. Pişmiş toprak 

heykeclklerln fırınlanması sırasında hamurun içinde bulunan su buharı 

buradan çıkarak heykelciklerin daha iyi pişmesini sağlamaktadır7. 

Konya Arkeoloji Müzesinde bulunan pişmiş toprak heykelciler!: 1-

Çıplak. Pişmiş Toprak Kadın Heykelclkelerl, il- Giyimli Pişmiş Toprak Kadın 

Heykelcikleri. 111- Eros Heykelciği olmak üzere üç bölümde lncel~ıneyi uygun 

bulduk. 

1- Çıplak , Pişmiş · Toprak Kadın Heykelcikleri: Bu · grupta 

inceleyeceğimiz ilk heykelclğlmlz, açık kiremit rengi hamura sahip, 1427 

envanter· numaralı ve 25.5cm. yüksekliğinde olan Aphrodlte heykelciğidir 

(Resim 1-2). Bu heykelpk. oriJlnaU Knldos tipi Aphrodlte olan tipin yozlaşmış 

bir ömeğldlr8. Aynı tipte ~apılmış olan pişmiş toprak heykelciklerin 

benzerlerini l:unir, ·lstanbul ve Bergama Arkeoloji müzelerinde gö~blllrtz9. 

4 R.A.Hlgglns, Greek Temıcotta flıares, BMC, Landon, 1969, s.7 vd . 

. S Ö.ÔZylğlt,, 'Pişmiş Toprak Sahte Heykeldklerln Stll ve Teknlklerl", VU.Araştırma 
Sonuçları Topl&ntısı, Antalya, 1989, s.245. ' 

6 A.Baldıran, "Stratonlkela Hellenlsllk. Dön~ Terraeottaları', S. 0. Fen-lbeblyAt Fakllteıtl 
·. Edebiyat Dergisi 7-8, Konya, 1992-1993, s.207. 

1 ô.Özylğlt, Vi.Araştlfflla Sonuçlan, s.420: Ö.Özylğlt, VU.Araştırma Sonuçlan, s:247. 
8 · Knldos tipi örnek alınarak yapılan bu Aphrodlte heykelciğini~ özgün tipleri; S.Moliard

Besques; Cat&logııe ralsonne des nıaıtne, et rellefa en tene cıııte pecs, 
etnısqaes et roıııalnı, il Myıtna, Musee du Lowre et Collectlons des Unlversltes 
de france, Parls, 1963 (Bundan sonra louvre il) 16-18, Lev.15-17,•G.Mendel, 
cataıoıııe des flıiirines ırecques de terre cıııte, lstanbul, 1908,.s.286-287, 
~~~ . / 

9 Ö.Ôz;ylğlt, VII.Ar&41tıruıı• Sonııçlan, s.240, Res.3; lımır Arkeoloji Müzesi 6327-6361:1 
env:numaralı, lstanbul ı\rkeolo)I Müzesindeki envantersiz Aphrod!te heykeldklerl. 
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. Dikdörtgen formlu bir altlık üzerinde, ayakta duran çıplak kadın 
heykeklğlmizln sol tarafında yunus balığına çok ben~eyen bir. flgOr, sağ 

. tarafında ise Aphrodlte'nln elini başinın üzerine koyduğu bir. çocuk figürü 

bulunmaktadır. Pişmiş toprak heykelcik kmk parçalar birleştirilmek suretiyle 

tamamlanmıştır. içi boş olarak kalıp tekniği ile yapılmış olan heykelclğlmlz.ln 

vücut. el, kol ve bacaklarının yapılışı son derece basit bir işçilik 

göstennektedlr. ·Özgün Kn)dos tipi Aphrodlte heykelclkJerlnde, tanrıçanın 

yaİımda yer alan ve üzerine şalını bıraktığı hydrianın formu pek çok 'sahte 
örnekte bozulmuş ve hydrla artık tanının~ hale gelmlştır1 o. Bizim 

örneğimizde ise bu kabın yerini yunus balığı· almıştı_r11. Sağ t~rafta bulunan 

çocuk figürü de kanımızca yine Hellenlstlk ve Roma ·dönemi pişmiş toprak 
• • 1 • • • • 

heykeklkJerl arasında çok sayıda örn~ğl .bulunan Aphrodlte-Eros ikili 

kompozlsy!)nlarının · etkisi Ue yaratılmış olmalıdır. Ancak burada Eros 

heykeldkierinde olmasını beklediğimiz kanatlar görülmemektedir. Bu figürün 

Eros olarak adlandınlablleceğlnl söylememizi olası_ kılan tek özelUk Aphrodite 

ile birlikte betimlenmiş olmasıdır. Aphrodlte heykelciğinin vücudu, ağırlığını 

sağ bacak üzerine vermiş gibi durmaktadır. Bu duruş nedeniyle h(",ykelciğin 

sağ tarafında bir "S" hareketi oluşmuştur. Ancak bacakların diıde.n aşağı 

olan kısmı çok kısa yapılmış ve esere. adeta diz çökm 1' 1. gôı-Onümü 

kazandınnıştır. Aynı öz.ellik E.ros tlgüründe de göı:üleblUr. Kolu, V€ boyun~a . ' 

vücut ve bacaklarda izlediğimiz . llkelllk ve oraı;ıtısızlık hemen dikkati 
1 . 

çekmektedir; Boyun vücuda göre oldukça kalın ve uzun; kollar çok ince 

yapılmıştır. Bu tipte yapılmış Aphrodlte'nln en yakın özgün örneğini Myıina 

eserleri arasında. görebiliyoruz 12, Kalın ve uzun boyun üzerindekJ .baş küçük 

ölçOde yapılmıştır. Dalgalı saç ön kısımda bir dladem gibi yUkseltllmiş ve uç 

kısmı yuvarlak bir çıkıntı He sonuc;landınlmıştır. Bu tarzda saç kuaförünü yine 

Myrlna eserleri arasında bulablllyoiuz 13. · . 
1 

1427 envanter numaralı olan .bu heykelciğe yandan baktığımızda 

(Resim 2), vücudun .hacminin fazla olmadığı ve yassı bir görünümü 

olduğunu görebiliyoruz. Heykelciğin ark~ı işlenmemiş ve düz olarak 

10 Ô.Ôzylğlt, Vll,Ar.a,tır~a Sonuçlan, s.2A3. 

11 Myrlna'da da Anadyomene tipi Aphrodlteler arasında yunus balığı ftgürü olan örnekleri 
göreblllyorı.ız: Loawre U, pl.19/a (MYR 3ô), pl.19/b (MYR 37). 

12 Loııvre il, Lev.15-17, Lev.20, d; P.G.Leyenaar-Plalsler, Leı terreı cıiltes ,ırecqueıı 
et rom.alnea, C.U..logııe de la collectlon de mıı:ıee n&tlonal deıı .antlqııttes 

. .a Lelden 1, il, Lelden 1979, s.253, Lev.93, (Bundan sonra Uldeıı). 

1·3 Louvre il,· pl.21/b (MYR 22), s.43-47; G;Deux,· Chtonaqu~ des Fountıııi · et 
Decoavertes Artheoloiiqııeıt en i965, s.795, flg.3; 
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bırakılmıştır. Pişmiş toprak heykeklğlmlzdeki basitlik, aynntılann çok iyi 

verilmemiş olması, uzuvlar arasındaJd orantısızlık ve yassılık 14, cidarın 
kalınlığı ve buhar deliği olmaması gibi unsurlar bu heykeklğln sahte 

olabileceği fikrimizi kuwetlendlren özelliklerdir. 

Yukarıda anlattığımız pişmiş toprak heykelcik ile aynı özellikleri 

gösteren. bir diğer heykelcik 1428 envanter numaralı, 24.5cm. yü~ekJlğe 

sahip, açık kiremit rengi hamurlu olaı:, heykeldktir (Resim 3). Bu heykelcik ilk 

örneğimizden daha basit işçilik göstermektedir. Önceki heykelcikte 

Aphrodlte'nln sağ eli altında bulunan çocuk (Eros) figürü kaybolmuş, bunun 

ye.rlni yunus balığı figürü almıştır. Sol tarafta ise ne olduğu tam 

anlaşılamayan düz bir destek bulunmaktadır. ikinci örneğimizdeki yunus. 

bahğı figürü öncekinin tam tersi yöne, sağ tarafa ve formu daha da 

bozulmuş olarak yerleştirilmiştir. Yunus balıklan her iki örneğimizde de ağız 

kısımları altlığm , Ozerlne gelecek şekilde, kuyrukları yukarı doğru 

yerleştirilmişlerdir. Yunus balığı ile birlikte betimlenmiş bir Aphrodlte ömeglnl 

Amphlpolis'te göreblllrız15. Her iki heykelcikte de buhar deliği 
. . ı 

bulunmamaktadır. Büyük bir olasılıkla bu iki heykelcik aynı kalıptan çıkmış . . . 

olmalıdır. Antik dönem stilini anımsatan ve basit bir lşçlllk gösteren sahte 

pişmiş toprak heykelcllder, özgün heykelciklerden eslr,lenerek yeni J(ahplar 

oluşturularak yapılmış olmalıdırlar. Bu kalıplar üzerinde yapılan değlşlkliklerle 

yeni tipler yaratılmış olmalıdır. Bizim Konya,Arkeolojl MOzeslndekJ Aphrodlte 

tiplerimiz Ö.Özylğlt'ln ele aldığı Aphrç,dlteler ile aynı atölyede üretilmiş olan 

sa~te pişmiş toprak heykelcikler olmalıdır 16. Bu heykelciklerin stillerin in 

yanısıra yüksekliklerinin de birbirine çok yakın olması bu fikrimizi 

destekleyen özelliklerdir. 

Birinci grupta. inceleyeceğimiz bir başka pişmiş toprak heykelcik, 

1401 envanter numaralı, koyu devetüyü rengi hamura sahip 28;7an. 

yüksekliğindeki heykelclktir (Resim 4). Antik dönemde Anadyomene olarak 

tanınan tipte yapılmıştır17. Saç, yOz~ dalgalı olarak çevrelemekte ve arkada, 

14 ô.Özyiğlt, vı.ırmı,tırıııa Sonuçlan, s.420. 

15 G.Deux, ••l•Y•• s.795, flg,3 

16 . ö.~ı;ylğlt; vıı.A~aştımıa Sonuçlan, s.240, Resim 3. 

11 Bu 'ttp eserlerin özgOn olanları Myrlna'da, Atına Agorasınd~ Roma dönemi eserleri arasında 
bulunmaktadır: Loırvre il, Lev.19/c. ; G.Grandjouan, Terracottas and Plastik 
L&mps of the Roman Perlod, Aıora XII, 1961. s.7. ; H.C.Butler, The 
Excavatlons 1910~1914 Sardls, Vol.VI, Amsterdam, 1969, tlg.111, 76. ; J.Mertens, 
'5t.uepeo Near Her•lbeke", 1A XXII, pl.XVlll/49. : E.Pottıer, DlphHos et Les 
Modeleıın de Tene Cıılteıı Grei:ques, Parıs, 1909, plXVlll,. flg.322. : Ayrıca bu 
tipin bronz örnekleri için bkz: G.M.A. Rldıter, fbe Sculptııre and Scıılptors of the 
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ensede küçük bir topuzla toplanmaktadır. Özgün Anadyomene tipi 

Aphrodlte heykelclklerlnde Aphrodlte, yukan doğru kaldırdığı elleri ile, 

banyodan sonra uzun saçlarının suyunu alırken betimlenmiştir. Batı 

Anadolu'da birçok antik merkezde, Anadyomene tipi. Aphrodlteler ele 

geçrnlştır18, Bizim. ele aldığımız Aphrodlte heykelciği duruş olarak Myrlna 

mezarlıklannda ele geçen heykelciklerle aynı pozda: vücut ağırlığını sağ 

ba~m taşıdığı, sol bacağın hafifçe geriye yana doğru atıldığı heykedklere 

benzemekted.lr. Heykelclğlmizde geriye doğru atılmış olan sol bacak diz 

üzerinden kınktır. Müze elemanları tarafından bu kınk bacak yapıştmlmıştır. 
. 1 

Anadyomene tipi örnek alınarak yapılmış olan bu pişmiş toprak heykelciğin 
ellerinde, ne suyunu aldığı saç tutamı ne de başka heı:hangi bir nesne 

bulunmaktadır. Heykelcik bir altlığa da sahip değHdlr, bir heykel gibi ayak 

tabanları üzerinde. dunnaktadır. Konya Arkeoloji Müzesindeki bu heykeldğltı 

saç işlenişi de farklıdır. Benzer şeklideki saç işlenişi Myrlna esetleıi arasında 

çeşitli tipteki heykedklerde· gönUeblllr. Heykelclğlmlzln arkasında buhar deliği 

yoktur (Resim s)'. AJt kısımda da pişlnnenln iyi ·oımasını sağlayan bir açıldık 

görülmemektedir. Heykelciğe yandan baktığımızda fazla hacimli olmadığı ve 

kalçanın kalıplama hatası nedeniyle oldukça düşilk olduğu farkedllmektedlr , 

(Resim 6). Bütün bu özellikleri birleştirdiğimizde heykelciğin sahte olma 

olasılığı kuvvetlenmektedir. 

Yine Anadyomene tipinden. esinl~nllerek yapılmış olan dört tane 
pişmiş toprak heykelcik, Konya Arkeoloji Müzesinde 1423 (Resim 7), 1425 

· (Resim 8), 1426 (Resim 9) ve 1429 (Resim 1Q) · envanter num~rah 

heykelciklerdir. Bu dört eser aynı özellikleri göstermekte, aynı renkte hamura 

ve birbirine çok .yakı~ ölçülere sahlptlrler19. 8~ heykecll<Jerln dördü de, 

çıplak olarak dikdörtgen fonnlu ve ö.n yüzlerinde yunus balığı kabartması 

olan birer altlık üzerinde ayakta ciurmaktadır. Dlrsekt_en itibaren kıvırarak 

yukan kaldırdık.lan sağ elleri ile; başlannın üzerinden gelerek ayak bllekleıine 

G~. London, 1950, flg.49 ~ H.f.Mussrhe, Monumenta Graece et l.om.ı.na, 
· Letden, 1967, flg.90. 

18 H.Goldman, The Hellenlıtlc Hd !loıııum l'erlocİı; Eı(cııvatlonı .ı.t Gö.ı.Hlkule, 
· Tanııı 1, Prlnceton, 1950, flg.211/10, 212/9-11 (bundan sonra Tıırıııs 1) ı Lııııvre 

il, Lev. 19/a-f ; S. Besques, C&t&lope ,.ısonne des flpdnes et rellefs en terre 
cı:ılte ırecs, etnısques et romAlna ID, Parls, 1972, Lev,56/b (D 273), lev.156/c (D 
852), Lev.339 ; E.Töpperweln, Terracotten von hrıaaon, Berlln, 1976, Lev.34 

· (207-209) ; Lelden, Lev.136 (1058), Lev.148 (110),, Lev.149 (1145) ; Loııvre il, 
Lev,10/d (LY 1577), lev.21 (MYR22); Loııvre 111, lev.179/1-h 

19 1423 env.no: 22.San. : i425 env.no: 22,5cm. ; 1426 env.no: 22.3cm. ; 1429 eııv.no: 
23.5cm. · · · 
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kadar uzanan şallannın bir ucunu tutmaktadırlar. Aşağıya doğru lndlrd!klerl 

sol elleri ile de şallannm diğer ucunu tutariar. Bu heykelciklerin hlçblrlslnde 

aynntılar belli olınamaktadir. Çok yıpranmış izlenimi vermektedirler, Özellikle 

saç tipleri ve yüz ifadesi ile ilgili herhangi bir şey söylemek mümkün değildir. 

Bu heykelciklerin dördü' de aynı kalıptan alınmış olmalıdır. 1429 envanter 

numaralı heykelclktekl (Resim 1 O) km.ilk yükseklik farkı boyundan kırılmış 

olan başmyapıştınlması ve ·saçın diğerlerine oranla daha az yıpranmış olması 
nedeniyle açıklanabilir .. Bu tip AphrodlteJerln özgül'), örneklerini Tarsus20, 

Stratonlkeıa21 ve .Makedonya'da22 görmek orasıdır. Konya Arkeoloji 

Müzesindeki' heykelciklerin aıkaJanndakJ buhar deflklerl çok _basit bir şeklide 
yapılmıştır. Aynı tipin özgün örneklerinde görülen ince işçilik bu 

heykelciklerde görülmez. Özgün pişmiş toprak heykelciklerde Aphrodltelerln 

elleri ile tuttuklan şalın kıvnmlan, bu tutuşa uygun olarak çok güzel bir 

şeklide verilmiştir. Bizim örneklerimizde ise bu özelliğin görülmesi mümkün 

değil. 

. Bu dört pişmiş toprak heykelcik, aynı grup içinde ele aldığımız 1427 

(Resim 1-:2) ve 1428 (Resim 3) en~anter numaralı Aphrodlte heykelcikleri ile · 

aynı atölyede üretilmiş sahte heykelcikler olmalıdır. Bu heykelciklerin 

hepsinde ~anatçı, Yunus balığı fl~Orünü. ya kabartma ya da· tanrıçanın 

yanında bulunan ikinci figür olarak kullanmıştır. 
. \ 

Bu grupta ele alacağımız diğer heykelcik 1310 envanter nun;ıaraJı,,. 

çıplak olarak betimlenmiş olan bir başka Aphrodi.te heykelciğidir (Reslrri 11 ). 

Bu heykelciğin başı boyundan itibaren kırık ve kayıptır. Sonradan 

yapıştınlmış olan baş, heykelciğin gövdesi ile uyum sağlamamıştır. Sonradan 
' . 

ilave edilen baş heykelçlğln göydeslne göre bir hay)l_büyüktür. Yapıştınlmış 

olah ·bu· başın heykelciğe ait olmaması gerekir. Bu nedenle biz burada sadece 

gövde üzerinde duracağız. Vilclit ağırlığını sağ bacak üzerine vermiş, sol 

bacağı dizden kıvırarak hafifçe öne uzatmıştır. Vücudun kalçalardan aşağısını 

örten. hlmatlon, önde kasıklann hizasında arkaya· dönen::k kalc;alar üzerinden 

kumaş toman halinde dolanır. Hlmatlon · sol yanda, sol . kol üzerinden aşağıya 

20 Tarsiıs 1, Flg.211/2-3. 

. 21 A.Baldıran, a.g.y,, s.2.15, Resim 4, · 

. 22 P.l<aranastassls, 'Untersuchungen zur kalserzeltllschen Plastik in Grlechenland', AM 101, 
1986, s.236, 259. 290, Taf.65/3-4 10263 (Al 41), {Al 42) numaralı Thessalonlkl Arkeoloji 

· . MUzestnde bulunan iki plşmış toprak flgOrlndlr. Buradaki örneklerde Aphrodlte'nln üzerinde 
durduğu alttığın ön yOı.Onde kabartma Eros flgOrQ bulunmaktadır. Ayrıca A.phrodlte 
Qzerlne bir chtton giymiştir •. Bu. terracottalar beraberlerinde bUlı.man meur kabartmaları ile 
bltllkte değerlcndlrllerek l.ö. 150-180 tarihlerine veıllmlştlr. 
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sarkar. Sağ kol omuz hizasından, sol kol dirsekten, sağ bacak dlzden itibaren 

kırıktır. İlq bacağın arasındaki kumaş kıvrımlan dOz bir şeklide aşağıya 

inmektedir. Arkada buhar deliği yoktur. önceki heykelciklere göre daha iyi bir . . 

işçilik göstermektedir. Myrlna eserleri a~asmda aynı pozda . Aphrodlteler 

değişik şekillerde görülilr13-. 
/ 

~irinci grupta lnceleyeceğlmlz son pişmiş toprak heykeldk, bir. niş 

içerisinde kabartma olarak betimlenen çıplak Aphrodlte figürü ve sağ 

tarafında yer alan yunus balığı figürüdür (Resim ı 2). Dikdörtgen biçimde bir 

altlık üzerinde yer alan nişin derinliği çok azdır. 1973.16. 'ıO envanter 

numaralı bu heykelcik 16cm. yüksekliğindedir. Arkasında bir buhar deliği 

vardır. Hamuru şimdiye kadar incelediğimiz heykelcilderden farklı olarak grt 

renklidir. Niş kemeri, Aphrodlte ve yunus balığı kabartmalarının her iki 

yanındakl sütunceler üzerine oturmaktadır. Heykelcik ön ve arka olmak 

üzere iki kalıptan çıkarılmış ve blrleştlrllmlştir. Niş lçerlslride yer alan 

Aphrodite sol kolunu Anadyomene tipi Aphrodltelerde olduğu gibi yukarı 

kaldırmış. sağ kolu ile ön kısmını kapatmaktadır:· Benzer tıpte niş içerisinde 
\ 

yapılmış olan örnekleri Tarsus'da gönnek mOmkOndOı-24. 

il- Giyimli Pişmiş Toprak Heykelcikler: Bu grupta ele alacağımı::. 

pişmiş toprak ·heykelciklerden il.ki 1974.16. 7 envanter numal'alı 29.5cn,. 
yOksekUğlnde, devetüyü rengi hamurlu, dikdörtgen formlu altlı}( f..i;ı~rlnde 

ayakta duran Ch!ton ve himatlori giyimli heykelclktir · (Resim 13). Bu 

heykelcik iki kolunu. da daha önce birinci. gr:upta · ınceledlğlmlz çıplak 

Anadyom_ene tipinden yaratılmış olan Aphrodlteye. benzer tarzda (Resim 4) 

yukan doğru kaldınnıştır. Önceki heykelcikte olduğu g,lbl yukarı kaldırdiğı 
elleri ile ne yaptığını anlayabilmek olanaksızdır. Aynı tipte yapılmış giyimli 

kadın heykelciklerinin sahte olan benzer örneklerini İstanbul ve lzmır 

Arkeoloji Müzelerinde bulmak mOmkündQr25. Bı.İ_ tipte giyimli kadın 
heykelcikleri Tanagra NekropolOnde çıkan,an eserler arasında l.ô.3.yüzyıl ve 

. i.Ö.2.yüzyıhn ilk yansına tarlhlendlrilmlşlerdlr. Batı Anadoiu'da Myrlna'da 

1apılan kazılar sonucunda da çok sayıda glylmll pişmiş .toprak heykelcik 

bulunmuştur. Ancak bizim Konya Arkeoloji Müzesindeki giyimli 

heykelclğlmlzJn altlığı, kollannın stili ve saçın işlenişi bu döneme alt özellikler 

23 Louvre il, Lev.26-28. 

24 Tanuı 1, flg.212/13, ayrıca Tatsus'tı. bir kandllln dlskı,ısu Ozerlnde kabartma olarak niş 
· içerisinde Aphrodlte betimlenmiştir: Flg.107/336. 

ıs ô.ôzylğlt, VU,Ara,tırma., s.242, Resim 9. 
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taşımamaktadır. Heykelciğin üzerinde bulunan yoğun kireç. tabakası bu 

heykeldğ!n de sahte oldu$Um~ gösteren önemll lpuçlandır. Özgün eserlerde 

bu şekilde, adeta klrece batırılmış gibi olan patina tabakası ·görmek 

olanaksızdır26. 

Bu gruba a\t olan ikinci heykeldğlmiz, 315 envanter numaralı, · 

26.3cm. yükseldiğinde. ayakta duran, Ozerfoe kolları, açıkta bırakan, vücut 

hatlannı çıplakmış gibi gösteren ince bir elbise giymiş heykelclktlr (Resim 14). 

~eykeldğln üzerinde durduğu bir altlık yoktur. Sağ· kolunu aşağıya uzatmış. 

sol kolonu dlrseten bükerek öne uzatmıştır. Sol elin parmaklan açık olarak el 

sallar pozda 1 gösterllmlşir. Heykelclğlmlzln arkasında ve alt kısmında buhar 

deliği ya da bu işlevi üstlenecek bir açıklık bulunmamaktadır (Resim 15). Arka 

cephe işlenmemiştir.· Saç kuaförü de hayli değişik b1r tarzda yapılmıştır.· 

Küçük başın etrafını ,kuwetll ve dalgalı olarak yapılmı.ş saç çevrelemektedir: 

Saçın arka kısmı bere geçirilmiş gibi yuvarlak yapılmıştır. Yanlarda omuzlar 

üzerine düşen iki sac; örgüsü, saç telleri belirtilmeden. rulo şeklinde yapılıp 

sonradan başa yapıştınlmıştır. Özgün heykelciklerde bu şeklide basit bir saç 

işlenişi görmek mümkün değildir. Bu saç tipinin örnek alınarak yapıldığı çok 

güzel örnekleri' Roma portreleri arasında TraJan dönemi özelliği gösteren kadın 

portrelerinde göreblllnz27. Ancak bu portrelerde de omuzlar Ozerine düşen 
saç örgüsü yoktur, sadece sac;ın üst kısmı ile bir benzerllk-kunnamız olasıdır. 

Konya Arkeoloji MOzeslndekl heykeldğlmite benzer tipte bir pLşmlş toprak 

heykeclk Rhen bölgesinde özel bir kollekslyonda bulunmaktadır28. Bu 

örnekte saçın Ost kısmı benzer tarzdadır, ancak omuzlar Ozerlne üçer saç 

örgüsü düşmektedir ve daha ince bir lşçlllkle yapılmıştır. Bizim 

heykelclğlmlzdekl bu iki saç örgüsünün başa eklenişi çok basit bir şekildedir 

· (Resim 16). Kulaklar çok büyüktür ve yuvarlak fonnlu küpe taşımaktadır. 

Giyimli pişmiş toprak heykelclklerimlzln üçüncü ömeği, yine ayakta 

duran bl~ kadın heykelciğidir (Resim 17- ı 8). ı 972.21.106 envanter 

numaralı, 20cm. yüksekliğinde ve koyu devetüyO re.ngl hamura sahiptir. 

Başında miğferi, sol tarafında kalkanı. kalkanın arkasında· atı, göğsünde aeglsl 

ile bir Athena figürü betimlenmiş olmalıdır. Heykelciğin arka cephesi kırık ve . 

kayıptır. Athena'nın üzeıindekl giysi belde bir kemerle sıkılmıştır. Heykelcikte 

26 ö.Özylğlt, Vll,Ara,tıra,ı..,. s.250. 

27 J.lnan-E.Rosenbaum, il.oman and Eaıty ly:ıantlne Portralt Scalptııre in Asla 
· Mlnor, London, 1966,.PI.CXX\/ll/t-4 · 

28' Ö.Özylğlt, Vl,Ara,tı,rma .• Resim 28. 
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- vücut ağırlığı sağ bacak üzerine verilmiş, sol bacak dizden kıvnlarak geriye 

. doğru atılmıştır. Bu duruşa uygun olarak eJbisenin kemerin altında kalan 

bölümünde kıvnmlar, sol taraftan, kemer altından çıkarak sağ bacak üzerine 

doğru açılarak dlagonal bir biçimde verilmeye çalışılmıştır. Athena sol kolunu; 

sol tarafta yer alan atın başı üzerine koymuştur. Sağ kol yukarı ve yan 

tarafa doğru uzatılmış olmalıdır. Sağ kolun. dirsekten itibaren kınk olduğu 

görOlmektedlr. Gl'ek yontulannda kalkan, mızrak v~ miğferli olan Athena 

Parthenos tipi çok sık tekrarlanmıştır29. Ayrıca ayrıı tipi vazo resimleri 

üz.erinde de görebillrlz30. 

Konya Arkeoloji -Müzesindeki pişmiş toprak Athena heykelciğinde 

şimdiye kadar gördüğümOz Athena tiplerinden farklı olarak bir at flgü_r!ıi 

görüyoruz. Burada atın başı hey~elclğln sol kolu altında yer almakta ve 

Athena adeta bu ata yaslanır· pozda, verilmiştir. At figürü ne birlikte 

betimlenen Athena örneklerini sadece vazo resimleri üzerinde görüyoru;31 . 

Bundan başka Tarsus'da kabartmalı kandlllerln dlskuslan üzerinde kalkan ve 

miğferli Athena flgürlerlnl göl'Oyoruz32. Anadolu'da ·kazılar sonucunda ele 
' ' 

geçmiş olan bu tipte yapılmış Athena heykelciklerine c1raştınnamıza rağmen 

rastlayamadık. Bu gOne kadar gördüğümüz Athena flgü'rlerlnde Athena'nın 

üzerinde bulunan giysi peplostur. Bizim Athena heykelclğlmizde -- ise 

tanrıçanın üzerinde peplos bulunmamaktadır. Ayrıc;a bele kadar inmesi 

gereken aegls hemen göğüsler üzeıinde sona ~rmektedlr. Bu kısa aegls 

aJhndan gögüsler belli olm~tadır. ÔZ$lin eserlerde ise aeglsln altında göğüs 

yuvarlaklığı belli olmaz. Miğferin üzerinde bulunan kabaıtma süsler de 

oldukça farklı; yuvarlak kabankhklar şekllnd~ yapılmıştır. Kalkan üzerinde_ de 

yine aynı· ·şekilde yapılmış olan süsleri görebiliyoruz. Pişmiş toprak· 

heykelciğlmlzln arka çeph~I olmadığı lc;ln, ön cephenin içini göreblllyoruz. 

Günümüzde kullanılan kalıplar çoğunlukla alçı malzemedendir. Sulandınlmış 

kll bu alçı kalıplar içine boşaltılmaktadır. Bu yöntemde kalıbın içindeki kil elle 

29 'J.Overbeck, Gesc:hlthte der Gıter.hı.dwn Plııstlk, Lelpılg, 1894, flg.213, tlg.94/a-b. 
; N.Lelpen, Athena Paıthenos & reconstnıdlon, The l.oyal Ontari Museum, 
1971, Flg. 44-45-46-47; G.Deux, .ı..g.y., s.874, flg.3. 

~ ' ' ' ' 

K.Schefold, La Grece Cluılqae, Parls, 1967, s.45, Pl.47 : J.Boardman, AtDııenlıı.n Red . 
· Dpre Vaseı The Archak., Landon, 1975, ftg.285.t., 288 ; J.Boardman, Athenlan 
llladı. flpre Vues_, London, 1974, ftg.145,161,162,165; Ayrıca, pişmiş toprak Ath<ıma 

_ büstleri için bkz., C.Carduccl, fA V, 1950, s.352, Flş.96 (4178), l...Zoroğlu, "Elne 
TerracottabUste der Athena Mlnerva aus Klaudlopolls in Klllklen', AA t 993/ 4, s.607 - · 
612, Abb.1,5. . 

31 H.Walter, Grlechlsche Goetter, MOnchen, 1971, s,132, R. 210, 

32 T.ıınH 1, flg. 107/341. 
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dOzeltllmedlğl iç.in heykelclkleıin içinde pannak izleri görOlmez. Oysa özgün 

eserlerde koroplathosların pannak izleri gör0leblllr33. Bizim heykeldğlmlz:de 
herhangi bir parmak izi görOlmeınektedlr. Heykelciğe yandan baktığımızda 

cldannın da çok kalın olduğunu görüyoruz; Antik dönemde ise heykelciklerin 

cidarlarının çok ince yapıldığını blllyoruz.34. Bütün bu özellikler 

değerlendlrlldlğlnde Konya ArkeoloJI MOzesJndekl bu Athena heykelciğinin de 

sahte olduğu sonucu ortaya çıkmaktadır. Ancak bu heykelciği üreten 

mordem koroplathosun Athena hakkında epey bilgi sahibi olduğunu da 

belirtmeden geçemeyeceğiz. 

ili:- Eros:, Son olarak inceleyeceğimiz pişmiş toprak heykelcik, 1431 

e.nvanter numaralı, 9.5cm. yüksekliğinde, devetüyQ rengi ham\Jrlu Eros 

heykelciğidir (Resim l 9-20). Bu heykelcikte· aynntılar hemen hemen hiç belll 

olmamaktadır. Eros bacaklannı açmış, ellerini. dizlerinin üzerine koymuş bir 

pozda ·betimlenmiştir. Bacaklarının arasında bulunan ~alıntıdan ve 

duruşundan dolayı heykelciğin bir at ya da yunus. balığı üzerinde oturur 

şekilde yapılmış olması gere~ğlnl düşünüyoruz. Antik döneme ~t özgün 

Eros heykelciklerlnde Eros çoğunlukla yunus balığı üzerinde oturur tarzda 

betlmlenmlştlr35. Eros'un omuzlan üzerine iki kO.çük kanat yapılmıştır. 
Özgün örneklerde bu kanatlann bUyüklQğQ daha fazladır. Heykelclğlmlzln 

arkasında buhar deliği bulunmamaktadir. 
- . 

Sonuç olarak belirtmemiz gerekirse Konya Arkeoloji Müzesi 

deposunda bulunan ve herblrinl yukanda aynntılı olarak ele aldığımız pişmiş 

toprak hcykelcllderln tümünün, gerek teknik gerek stilistik açıdan 

incelememiz sonucunda sahte heykelcikler olduğunu söyleyeblllrlz. Bunlann 

hepsinin müzeye 5a:tın alma yoluyla girmesi ve geliş yerlerinin belll olmaması -

blzJm bu fikrimizi desteklemektedir. Heykelciklerin geliş yerlerinin belli 

olmaması nedeniyle, günümüzde üretim yapan, sahte heykelcikler üreten 

atölyenin hangi yörede olciuğunı.ı söylememiz de olanaksızdır. 

33 ô.ôzyığlt, vıı.Arattıraa., s.246. 

34 Ô.Ôzylğlt, VJI.Araştuaa., s.247-248. 

35 Bu tipin erken döneme alt çok güzel bir ömeğl Myrlna'da 114 num·aralı mezarda bulunan 
- yunus balığı Ozerlndekl .Eros'tur: LouvıeU, Lev.76/d·f : Aynı kalıp kullanılarak yapılan bir 
başka Eros Stratonlkela'da bulunmuştur: A.Baldıran, •·S•Y·• · Resim 2 : Ayrıca bkz: 
E.Pottler-S,Relnach, u. Necropole de Myrtııa, Parls, 1887,'Lev. XVIl/5-6, Tarsus 1, 
flg.2 t 8/60-70. 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

· KONYA ALTINE.KIN iLÇESi ALI PAŞA CAMH 

* Yrcl. Doç. Dr. Osman. Kunduracı ı:J 

Altınekin, Konya'ya 65 km. u.ıakJıkta yeni ilçe olmuş bir merkezdir. 

Yelieşmenln eski adı Zıvank iken, 1963'te Altınekin olarak değtştlrilmlştlr. 

Altınekin' in tarihi çok eskilere gltmektedll'. ilçe· merkezinde· yer alan 

höyükteki buluntular bu bilgileri doğrulamaktadır 1. Höyükte henüz kap-';x;mlı 
bir kazı ve araştınna yapılmamıştır. Koçyaka ve Akçaşar köylerinde Roma ve 

Bizans dönemlerine alt mimari kalıntılar tesblt edllmlştır2. ilçenin Türk 

dönemi yapılannın önemlileri ise merkezdeki Zıvarık hanı ve Ali Paşa 

camisidir. Diğerleri ise zalrnanda hanı ve Koçyaka köyündeki -eski mezarlıkta 

bulunan isimsiz türbedır3. -

AII PaJ& Camlh 

Cami ilçe merkez.inde 1854-55 M. (1271 H.) tarihinde Selçuklu dönemi 

ahşap destekli cami mimarisine uygun biçimde düz toprak damlı ve ahşap 

destekli olarak .yapıtmıştır4 (Çizim 1, Resim 1-2). Vakıflar Genel 

* 

z 

3 

4 

Selçuk Onıversitesl, Fen-Edebiyat FakOltesl Sanat Tarihi Böl. Ôğr. Üyesi· 

W. M. Çalder; "Monuments From Eastern Phrlga', Mon•••ntA Asi& Mlnorls 
Antlqııa, Vol:Vll, Manchester, t 956, s.20 

Mehmet Zeki, 'Zıvarık Nahiyesi', Babalık, No: 2541, 11 Teşrinisani 1927: N. Ayas, 
"Zıvarık KOyQ', Konya, Sayı:45, Konya, 1942, s.S9: W. M. Calder, a.ı,aı,, s.20 

F. c:engtz c:enger, 'Altınekin ilçesindeki Tarthl Eserler", Altınelıln ıooı, Sayı:5,.Konya, 
1995, s.2 

Aptullah Kuran, "Anadolu'da Ahşap Sütunlu Selçuklu Mlmaılsl;, Maı.uıırt Aıaajanı, 
Ankara, 1972, s. 186: O. (:ezml Tuncer, 'Selçuklularda Ahşap Örta', Ulasal Klltlr, 
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Müdürlüğü'nün Konya ·iu Altınekin ilçesi 4 pafta 326 parselde kayıtlı malı 

olan cami, Gayri Menkul Eski Eserler ve Anitlar Yüksek Kurulu'nun 

12.06.1982 gün ve A-3591 sayılı karanyla tescil edilmiştir. ı-ı .05.1991 gün 

ve 1029 sayılı Konya Koruma Kurulu kararıyla da koruma alanı belirlenmiştir. 

Yaklaşık 20x20 m. ölçülerinde kare planlı caminin düz toprak dam 

örtüsü 1926 yılında dört om Uzlu kırma ~tı şeklinde ~patılrnıştır5. 

Caminin giriş cephesindeki ahşap direkli revaklı bölümün batı ucunda 

kesme taştan yapılmış gOdük bir minaresi. bulunmaktadır (Resim 2-3). So~ 

cemaat mahalli ise sekiz ahşap direğin taşıdığı sundurma şeklindedir. Tavan 

örtüsü cami, harlmlnde olduğu gibi alttan kaplamalı çıtalı tavandır. Öst 

örtünün kırma çatıya dönüştOrOlmesl esnasında son cemaat mahalli ve 

minare kütlesi tek çatı altına alınarak 1949 yılında da çinko ile kapatılmıştır. 

1876 yılında Ali Paşa tarafından yaptmldığı söylenen güdük minare ile cami 

kntlesl arasında . görOlen. uyumsuzluk· cami ile minarenin farklı tarihlerde 

yapıldığını dOşOndOımektedlr. 

canıının ~k girişi olup, giriş kapısı .kuzeyde ve ana eksen üzerindedir. 

Giriş kapısının .· revaklı bölümde kalan · kısmı bugün. demir · doğrama · ile 

kapatılarak camekanlı bir hol. haline getirilmiştir. 

Giriş kapısının. tam Ozerlpd~kl arapça kitabede: üstte fetih suresinden 

alınmış bir ayet, onun altında bir dua cümlesi ve onun da altında caminin 

inşa tarihini gösteren 127 t H. tarihi yazılıdır (Resim 4). 

Kitabe metni: 

Maşaallah 

"Nasru'n minall.ıhl ve fethu'n-gaı1b 

Y4 müfettlhiJ1-ebv4b lftah Jen4 hayr-eHMb 

Sene 1271 H/1855 M 0
• 

Sayı:6, Ankara, 1979, s.156 
5 . F. Cengiz Ceı:ıger, a.ı.• .. s.2 
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, I 

Türkçesi: 

Maşaallah 

"Allah'ın yardımıyla fetih yakındır 

Ey kapılan açan Allah'ım bize de hayırlı kapı aç 

· Sene 1855 M:6. 

caminin harim kısmı mihrap duvanna dik beş sahandan oluşmaktadir. 

Orta sahın geleneklere uygun olarak daha geniş ve yüksek tutulmuştur. 

Halime girişte mahfe! yeralmaktadır. Zeminde ince ahşap çıtalar ile harlmden 

ayrılarak zemini biraz yüksek tutulmuştur. Mahfe! ahşap destekler· 

tarafindan taşınmakta ve ortasında köşk kısmı bulunmaktadır. 

Cami harlmlnln mimari kuruluşunun Selçuklu camilerinin yapı • 

, geleneklerine uygun olduğunu beUrtmlştlk. Harim her sırada Uç ayak olmak 

· üzere dört sıra halinde mihraba dik beş sahna aynlmıştır. Ahşap ayaklar 

yuvarla.'< kesitli· olup birbirine dik vazlyette yerleştlrllmlş kfı,;ük ve büyük 

yastıklarla Ust örtüye bağlanırlar. Bazı sOtunlann başlıklan mü~m<\slı olup 

tek yastıklıdırlar7 (Resim 5). 

Mahfe 1: 

Harlmde, girişin hemen üzerinde yer alan mahfel kısmı dört adet ahşap 

direk ile taşınmaktadır. Mahfele girişin solundakJ ahşap bir merdiven !le 

çıkılmaktadır. Mahfelin alt ve üst katlarda ahşap korkuluklar ile hadmden 

aynldığı görülür. Üst kat ğenelllkle kadınlar mahfeli olarak k,ullanılmaktadır. 

Orta sahna gelen kısmı daire formlu bir çıkmaya (köşke) sahiptir. Köşkün alt 

yüzey ka,plamasında tek merkezden çıkan ışınsal eğrilerin oluşturduğu 

çarkıfelek ınotlfl yapılmıştır. Mahfelin ahşap korkuluktan da birbirini takip 

eden 'S' motiflerinden oluşan bir kompozisyonda düzenlenmiştir (Resim 5-
6).' . 

6 

7 

Kitabe metninin okunması ve TOrkçeye çevrilmesini sağlayan Prof. Dr. Mlkall Bayr~·a 
t1!şekkil.r ederim, , · 

Benzer ı,ıygulamaları Konya çevresindeki ahşap direkli camilerde de görmekteyiz. Bkz. 
Yılmaz ônge, 'Anadolu Mimari Sanatında Ahşap Stalaktltll S<ltun Başlıkları', ônasyıı, 
C:IV, Sayı;37, Ankara, 1968, s.t 1~12,22; O. Cezmi Tuncer, a.g.m., s.158 · 
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Mlhrapı 

Güney cephe duvannın ortasında, yanm daire niş şekllndedır: Niş 

kavsarasının OstO aynı formdaki profllll kademeler ile .nlhayetlendirilmlştir 

(Resim 7). Mihrap cephesi dikdörtgen bir ahşap çerçeve ile sınırlandınlmış 

olup öne hafif çıkıntı yapmaktadır. Mihrap silmesinin O~t ortasında ise yanm 

marul göbek (çok kollu yıldız) tepelik olarak kullanılmıştır. Mihrap alınlığında 

ise Arapça "Allah" ve "Muhammed" ibarelerinin ·arasında ırilhrap ayetinin ilk 

cümlesi yeralmaktadır. Mihrabın ahşap çerçevesi · oyma tekniğinde yapılmış 

olup zikzak motlfl~rlyle süslenmiştir. Bugün y~ğlı boya ile kapatıldığı için 

estetiğini kısmen bozmuştur (Resim 8). 

Mlnberı 

~uhtemelen mlhrab· ustası tarafından yapılmış olan minber sade bir 

görünüşe sahiptir (Resim 9). İki ahşap dlreğ1n' taşıdığı yanın daire. kemeriı bir 

kapıya sahiptir (Resim 10). Yan aynalıklan ve korkuluklan çakma tekniğinde 

yapılmıştır. ,SOpÇırgellk kısmı ise beş adet Bursa kemerll niş .şeklinde 

düzenlenmiştir (Resim 1 ·1 ). Minber köşkönün üzeri piramidal bir kotah ile 

ört9lü olup köşkün alt tarafında korkuluk yüzeyine çarkıfelek motlflnln 

işlendiğini· görmekteyız8. Oc;gen formlu yan aynalıklarda ise-kabara başlıklı 
çlvllerıe9 aplike edilmiş Mühr-0 SOleym·an motifi 1 O. aitıgen bir ~o içine 

yerleştirilmiş durumdadır. Pano çevresi de korkuh,ıklar boyunca iki hatlı 

dalga motifi ile süslenmJştlr (Resim 12). 

8 

9 

10_ 

Çarkıfelek motifinin bu camide çok sık kullanıldığını görmekteyiz. Mihrap tepellğlnde, 
mihrap yan aynalarında ve kadınlar mahfellnln çıkma altında çarkıfelek şeklinde: orta 
sahın tavanın ortasındaki şemse motifti komp.ozJsyonlann bölgedeki diğer camilerde ve 
sivil mlmarlık örneklerinde sıkça kullanılmıştır. Bkz. Osman Kunduracı, Batı Toroalorda 
Bmlwnan Geleneksel Konwtlar, Konya, t 995 {S. O. Sosyal Blllmler Enstitüsü, 
Basılmamış Doktora Tezi) . 

Yılmaz Önge, 'Türk Mimarisinde Çivili Tezyinat', ArkeoloJI-S&n.,.t Tarihi Dergisi, 
Sayı:4, lzmır, 1988, s. 79-88 . . · 

Zeki Ku;oğlu, 'Türk Sanatında MOhr-1 SOleyman", lııı, Sayı:6 ı. lstabul, 1990, s.32; 
Sadi Bayram, 'TOrk KOltOrQnde MQhr-Q S01eyman•, Sanat T.ıırliılnde lkonoıraflk 
Arqtırmalar Semineri Glııer inal'& Araapııı, Ankara, 1993, s.61-72; Nusret 
Çam, 'Türk ve lslam Sanattarında Altı Kolh:ı Yıldız (Müht•I SQ!eyman)", Yılmaz Ônlie 
Anııapnı, Konya, 1993, s,207-230 

' 
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Tavan: 

Tavan . yüzeyi süslemesiz olup 'alttan çakmalı çıtalı tavan 

şeklindedır11. Ancak orta sahnın tavanı diğer bölümlerden fflr'klı bir· 

düzenlemeye sahiptir. Burada tavan yüzeyi üç eşit panoya ayrılmıştır. 

Ortada kalan panonun içerisi tek merkezden çıkan ışınlar şeklindeki şemse 

motifli bir kompozisyona sahlptır12 (Resim 13). iki yanında kalan diğer 
panolann içerisi de bir birine 452 ilk. açılarla dik kesen ve merkeze doğru 

küçülen piramidal bir örtü taklidi kompozisyon ile doldurulmuştur: Bu tür. 

tavan kompozisyonlannı bölgeye yakın diğer camilerde 13 ve Beyşehir 
çevresindeki konut mlmarlsl örneklerinde de görmekteyiz 14, 

Kilrsih 

Caminin batı duvanndakl iki pencerenin arasında, duvar içine yanm 

d_alre şeklinde hafifçe girinti yapan küçO,k bir niş gibi yerleştirilmiştir. Kürsü, 

ahşaptan korkuluklara sahip olup profilli bir konsol ile taşınmaktadır. Konsol_ 

yüzeyi kırmız, ve lacivert boyalar ile baklava dilimli bir bordOıie süslenmiştir. 
' . . ··; . . . . 

Kürsü nişinin ~evresi ise üçgenle~en oluşan bir silme_ ile çevrilmiştir (Resim 

14). 

Duvar Yilzeylerl: 

Cami harlmlnln duvar yüzeyi dört yönden çepeçevre dolaşan süsleme 

bordürleri ve 'yazı panolanyla doldurulmuştur. Bu süslemeler kalem işi·· ve 

baskı teknikleriyle uygulanmış olup cami harim! oldukça zengin bir süsleme 

ile renklendirllmlştlr (Resim 15). Pencere aralannda kalan boşluklar yuı 

p.ı,nolanyla doldurulmuştur. Panolann çerçeveleri 'V' şeklinde açılan yapral< 

ve üc;genleıin karşılıklı veya yanyana dlzllmeslyle oluşan geometrik bordürler 

· ve ladvert renkteki düz şeritler il~ sınırlandınlmıştır. Pano lc;lerlnin de ayet ve 

11 · Türk mimarisinde gOrillen ahşap tavanlar konusunda. bkZ. Yiıma.z Önge,. 'Selçuklu ve · 

12 

13 

14 

· Beyllklerde ~a.p Tavanlar', Atatlrk Konferuı,ıarı, Sayı:V, Ankara, 1975, s. ı 79-
195 . 

Yılmaz Önge; "Konya E.vlnln T&ylnatı", Tlrk Halk Mlnıarlsl Sempoı:yuııu 
Blldlrllerl, Ankara, 1991, _s.139 · 

Yaşar, Erdemir, Konya ve Çevreıılndeld Nüıfli Abıtap <:aıııiller, Konya, t 985 (S.Ü. 
Sosyal BUlmler Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi) 

Osman Kunduraa, Batı ToroıılaNl.a B•d•ıun Gele.nekael Kanatlar, Konya, 1995 · 
(S.0. Sosyal Blllmler E.nstitQsO Basılmamış Doktora. Tezi) . 
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esina'ül hüsna yazı istifleriyle doldurulduğunu görüyoruz. Bu panolann 

üzerinde ise halim duvanm Oç yönden dol.aşan ayet-el kürsü yazı kuşağı 

onun üstünde tie baklava dilimli bordür sOsO dolaşmaktadır. Yazı ve bitkisel 

süslemeler fırça ile sıva üzerine kalemlşl olarak lşlenmlşken bordür süslemeleri 

baskı tekniğinde yapılmıştır15. Bordürlerde tek bl.r motif tesblt edilip onun 

tekrar edilmesiyle elde edilmiştir. Pencereledn yan yüzlerinde ise bitkisel 

motifli kompozJsyonlar uygulanmıştır. Bu kompozisyonlar; yıldız göbekli, üç 

yapraklı çeyrek papatya motlf1erl ve gelişigüzel şekillerden meydana 

gelmektedir (Resim 16). 

Sancak 

Camide iki parçalı yapraktan oluşan bir sancak bulunmaktadır. Sancak 

parçalarının etrafı simli püsküller ile çev~lmlştlr. Sancağın tahrlb olmuş 

kısmında: "Konya Vilayetinde EsblkeşAn (Cihanbeyli) kazasında Zıvarık 

karyesinde Büyük Camii Şerife ilçyi)z gur-a'sının yadigarıdır. Sene 1211" 

ibaresi yeralmaktadırl6, Diğerinde ise besmele ile başlayan bir ayet-1 kerime 

bulunmaktadır. 

Sonuçı 

·Konya ve çevresinde.tarihi blllnen ahşap deste~! camilerden Beyşehır

Kıreli, Köşk, Çavuş ve Bayındır köyü camllert He Doğanhisar Ulu camisinin 13-

1 S. yüzyıllara taiihlendirilmesi sırasında Zıvank (Altınekin) AU Paşa Camisl'nln 

de bu tarihlerde yapılmış olabileceği ilen sllrülmektedır11. Konya llgı~ 
Yukanc;lğll Cami-! Kebir (1266 H.)18, Fazıl Camii (1296 H.)19, Konya Sille . 

15 

16 

17 

18 

19 

Baskı tekniğinde yapılmış duvar silslemelerlnl Hadlm'dekl Ahmet Salt Hadlmoğlu evinde 
de gormekteylz. Bkz. O. Kunduraa, a.ı.e,, s.69 
. ' 

Sancak üzerindeki yazıları okuyan Koriya Müzesi Arkeoloğu Yusuf Benll'ye teşekkür 
edeı1m. 

Yaşar Erdemir, 'Konya-Beyşehir Bayındır KOyG Cami",· Valluflar Derıtst, Sayı:19, 
Ankara, 1985, s.197 

O. Cezmi Tuncer, a,ı.m,, s.160; A. Ziya Şimşir, Ilgın Yakançljll K6yll XIX, 
Viliiyıla Alt· iki· Abf&p Caıial Örneği, Konya, ·t985 (S.Ü. Fen-Edebiyat Fak. 
Arkeoloji-Sanat Tarihi BOIGmu. Basılmamış Lisans Tezi) 

.A. Ziya Şimşir, Ilgın Yakıırıçlğll K~yl XIX, Yıllızyıla · Alt iki .ı\hf&p C.!1111 
Örneil, Konya, 198S (S.0. Fen-Edebiyat Fak. Arkeoloji-Sanat Tarihi Bölümü Basılmamış 
Lisans Tezl) 
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Akmahalle camıı (1280 H.) ve Mezaıyakası Camileri 0289 H.)20 ile yakın 
benzerlikler göstermektedir. Ali Paşa camisi yukanda adı geçen 13-15 yüzyıl 

• 1 

camilerinden esinlenerek yapılmış ahşap cami geleneklerini yaşatan iyi bir 

örnektir. Ancak caminin ileri sürOlen tarihlerde yapıldığını gösteren herhangi 

bir vesikaya sahip değiliz. 1211 H. tarihli sancakta belirtilen BOyOk camı 

muhtemelen bugünkü yapının yerinde bulunan eski cami olmalıdır. Caminin 

1854-55 tarihini taşıyan mevcut. kitabesi bugOnkO yapının inşa kitabesidir. 

Altınekin Ali Paşa Cami mimari kuruluşu ve ahşap süslemeleri ile 18-19. 
yOzyılda Konya ve çevresinde sıkça görülen ahşap camilerin tipik bir· füneğl 

olarak karşımıza c;ıkmaktad~r: 

ıo· Hasan ôıönder, 'Korunması ve Onarılması erek.en Bir Sanat BOlgeinlı: Sille', V, MIHI 
Yllrkolofl Konıreslnde Suııuhm lwldlrl U.9.1983 
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Resim 1 - Caminin Giriş Cephesinden Genel Görünüşü 

Resim 2- Minarenin Görünüşü 
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R~sim3-Giriş'Çephesindeki,Mükarnds Başlıklı Si.ih.ınlar 

Resim 4- Cami Kitabenin Görünüşü 
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Resim 5- Kadınlar Mahfelinden Genel Görünüş 

Resim 6- Kadınlar Mahfeli Çıkmasının Alt Yüzeyindeki Şemse Motifi 
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R~sim 7- Cami Mihrabının Genel Görünüşü 

Resin:ı 8- Mihrap Alınlığı ve T epeliğinin Görünüşü 
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Resim 9- Mihrap ve Minberin Birlikte görünüşü 

Resim 10- Minberin Yan Aynalığından Genel G~rünüş 
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Resim 11- Minber Yan Yü~ündeki Sivri Kemerli Nişler· 

Resim 12- Minberin Yan Yüzündeki Mühr-ü Süleyman 

156 



Resim 13- Caminin Ortasahın Tavanından Görünüş 

Resim 14- Kürsü ve D~ar Yüzeyindeki Yazı Kuşaklan 
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Resim 15- C~mi iç Cephesini Dolaşan Yazı Kuşakları 

Resim 16- Pencere Boşluklarının Yan Yüzeylerindeki Boyalı Süsleme 
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Resim 17- Camide· Bulunan Sancağın Genel Durumu 

Resim 18- Sancağın Yıpranmış rarçası 
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S.Ü._ Fen-
0

Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

E.INE. BRONZENE STATUETIE AUS ERZURUM* 

Mustafa Şahin * f.J 

in Erzurum stıefı leh auf elne Gruppe von Antiken 1, dle von Bauem 

in den 70er Jahren bel Raubgrabungen in del' Provlnz Erzurum, im Landkrels 

Narman, in elnem Ort, dessen Name nlcht bekannt gcgeben wurde, 

hervorgeholt und auf lllegalem Wege zum Kauf angeboten worden waren .. 

Unter den antiken Stücken · Jst das ıoteressanteste, heute lelder 

verschollene elne bronzene Statuette, dle leh hler nun beschreiben werde 

(Abb.1-6). 

Höhe: 0.65 cm. 

Breite: 0.20 an, 

Kopthö~e: 0.1 O cm. 

Annlinge: 0.25 cm. 

Tiefe:0.09 cm. 

Gewk.ht: 27 gr. 

Hlermlt mödıte leh mlch noch elnmal bel manen Lehrem Herrn Prof. Dr. R. ÖZGAN und 
Chr. ÖZGAN filr 1hr reges lnteresse und lhre Unters«ıtzung bel melnen Untersudıungen, 
sowle für-dle Durdıslcht des Manuskrlpts bedanken, Femer danke leh auch hler l'. Kögier, 
dle den Text verbesserte. Dle AbkOrzungen der Anmerkungen entsprechen dem 
Empfehlungen im Arch:lologlsdıen.Anzelger 1992, 743 ff. · 

t) Mit unserer Agur zusammen wurden noch andere Gegenst.'lnde gefunden: · FJne Gruppe von 
Grabbelngaben in Form elner Bronzeaxt, eıner Bronzenadel und verschledene TongefılSe, 
dle nadt Aussage der Hllndler am Fundort zerbrochen und weggewoıfen wurden. 

Mit dlesem vorllegenden Aufsatı soll nlcht nıı.r dle Bezlehungen zwlschen der Kunst ııon 
Urartu und Lurlstan aufgezelgt werden, sondem er sol! glelchzelt1g auch als Beleg fOr dle 
Herkunft und eventuelle Wlederbeschaffung der Statuette dlerıeo. 
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Unsere . Statuette wurde in BronzeguB~chnlkı hergestetlt. Hleıfür 
wurde elne aus vler Tellen bestehende, var dem GuS zu elnem elnzlgen 

Stück :tusammengeffıgte GuBfonn verwendet (Abb.2). Zwel dleser Telle 

sinci filr dle Anne, eines davon 'für Rumpf und Belne, und das vlerte Teli für 

dle Kapr:ıe über · dem:· Kopf benutzt worden: Obwohl dle · scharfen und 

überstehenden Nahte, dle durch den GuS entstanden, mit elnem Werkzeug 

abgearbeltet wurden, können dlese bel so.rgfflltlgem Hlnsehen als. dünne 

Lınien eri<annt werden. 

Der Kopf der Statuette 1st im Gegensatz zum Körper sehr gro6 

(Abb'. ı ). Stlrn und Ohre~ slnd nlcht deutllch ausgeprlgt. Auf dem KÔpf 

trigt sle eln IG\ppchen, dessen oberer Rand vermutllch abgebrochen 1st. 

und das ı,mnatürllch sltzt. Auf dem K&ppchen · slnd parallele senkrechte 

Rlllen eingetleft .. Das abgebrochene Ot>ertell des Klppchens endete 

wahrschelnllch in der Art elnes Pllos. 

Das Geslcht unserer Statliette 1st etwa drelecklg (Abb.1,4,6), doch 

2) · Hleı möchten wir kurz_ auf dle BronzeguBtechnlk zu sprechen komriıerİ: Zu Beglnn _des 
Bronzezeltalters (um 3000 v.Chr.) flng man an, zweı oder mehrtelllge geschlossene 
GuBformen zu berıOtzen. Somtt bot slch mit Hllfe dleser Technlk dle Mögllchkett, dleselbe 
Form mehrfach zu verwenden [R,J. Forbes, ~Extractıng, Smelt1ng and Alloylng•, ed. 
C.Slnger, ıiııtory of Yechnolo1Y ı, (1956), 588). Fcır den mehrtelllgen geschlossenen 
Gu8 wird zuerst eln Modell des gewOnsdıten Werkes aus Ton hergestellt. Danach Wlrd 
um dleses Modeli herum wleder el_ne AuBenform aus Ton aufgetragen. in dle Au6enform. 
werden· klelne Löcher gebohrt, damlt. das geschmolzene Metali elngefOllt werden kann und · 
slch kelne Luftblllschen bllden könnım. Danach wlrd dlese form in zwel oder vler Telle 
geschnltten. und das Modeli herausgenommen. Ole zerschnlttenen Tonteıle werden, 
nachdem sıe im Ofen gebrannt.wurden, wleder zusammengesetzt und von· au8en mit 
Hllfe elnes Drahtes sorgfıtltıg ,und fest zusammengebunden. Nach dlesem Vorgang Wlrd 
durch dle zuvor geöffneten Löcher das geschmolzene Metali hlnelngegossen und der 
Gu8vorgang somlt beendet [H. Maıyon, Metal Woıfı aıııil EnawıeHnı (1971), 203). 
Nachdem das Metali langsam abgekühlt und fest geworden .ıst, werden dle Telle der 
Gu8form a.bgenommen. Bel den Werken, dle mit Hllfe dleser Methode gegossen werden. 
kann man dle Verblndungsstellen als. felne · Llnlen eı-kennen. Dle auf dlese Welse 
angefertıgten, masslvım Werke slnd schwer und zlemlldı kostsplellg. Obwohl man auf 
dlese Art u.Welse auclı grö8ere Werke tıatte herstellen können, wurde es aiıgemeln 
vorgezogen, klelnere Werke ht!tzustellen [0, · Erginsoy, lılaa Made.n . S&natmın 
-Geıı,mesl (1978), 26] .. Zu den BronzeguBwerkst!ltten ı.ind der Gu8technık s. 
ausfOhrllch; D.G. Mitten- S,F. Ooerlnger, Master Broıues frolli the Claıılw World 
(1968), 9 ff.; G. '2:lmmer, Grlechlıııche BronugHswerkstİtten (1990), 127 lf. 
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dle spltzen Wlnkel wurden abgerundet. Das K!nn blldet den Scheltel des 

gebildeten Drelecks. Es·lst deutllch, da6 dlese Spltze einen Bart meınt3. Der 

Mund 1st nach lnnen gewölbt, . aJs ob mail versucht hat, lhn naturgemaB 

. da.rzustellen. Ole Nase blldet dle Verll\ngerung der Augenbrauen, sle 1st 

ziemllch spltz. und vom Profil her gesehen schartkantig. Dle u'nter den 

Augenbrauen betônten Augen ragen plastlsch wle Beulen hervor. Wenri 

man das Ges_lcht _vom Profil her betrachtet; blldet es elnen B0ge11, der sich 

von der Augenbrauenerhebung · aus Ober dle Schl!fe z'um Klnn spanht; in 

der Frontalansicht bletet slch das starke Klnn dar. DaB im Gesicht die 

Backenknochen nlcht · ausgearbeltet worden slnd, deutet darauf hin, daB 

der Künstler nlcht dle Erfahrung besaS, auf manche E.lnzelheıten 
einzugehen, oder daB er nlcht Ober dle technlsche Möglld1kelt, dlese zu · 

bilden, veıfügte. Zwlschen dem K3.ppchen und den Aligenbrauen 1st dle 

Stl,rn ·kaum zu sehen. im Profil 1st im Geslcht kelne· Vertlefung zu sehen. 

Von der: Llnle, dle das Geslcht umgrenzt, wurde glelch zum Hals 

Qbergegangen und der Hlnterkopf, der normalerwelse rund 1st, 1st hler 

abgeplattet. Telle wle Nacken und Hals slnd unnatOrllch ausgearbeitet. Das · 

' AufflUilgste 1st; daS die Ohren nlcht angedeutet wurden. Die stlllsierten, 

von· bıı:tden Selten zusammengefaSten HaarbOschel .wurden an der Stell~ 

des Nackens vennutllch zusammengeflochten und hlngen lang herab, 

doch die Locken wıJrden nlcht angegeben. 

Bel der Statu~tt~ wurde vom Kopf glelch,zum Kör~r Ubergegangen, 

dabel wurden Elemente wle Hals und Schulter nlcht cı.ngegcben (Abb.1-3). 

·oer Körper verbreltert slch unnatOrllch nach unten zu. Dle HOfte, dle den 

Übergang von det Tallle z.u den Belnerı blldet, 1st abgeflacht . anstatt 

gerundet. Das ~nnatürllche Aussehen der Statuette 1st -auch · bel den Annen· 
. , 

zu beobachten (Abb.3-5). Dle Anne, dle als dünne Streifen zw:lsdıen Kopf 

und Körper beglnnen, verbreltem slch na.eh unten zugehend u_nd slnd · an 

der Hüfte nach vome gestreckt. Der linke · Ann 1st etwa. an der Stelle des 

Handgelenk abgebrochen. in, der rechten Hand ti&lt sle elnen nicht 

3) Far elne derartıge Betonung des Klnrıs durctı den Bart s. D.E.L. H.ı.ynes, JHS 72, 1952, 74 
ff. PL 1-11. . 
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ldentifizlerbaren Gegenstand. 

Das Geschlechtsorgan der Statuctte, die wlr zu beschreiben 

versu~en, llegt höher als arı selner natürllchen Stelle und 1st lthyphalllsch 

geblldet. Der Hoden dagegen wurde mit gro6er Sorgfalt an selner 

natilrllchen Stelle · dargestellt {Abb. 1 ). Unter den anatomlschen 

AuSergewöhnllchkelten bel unserer Statuette 1st sehr auffallend, daS man · 

versucht hat, das Geschlechtsorgan nator!lch zu formen4. 

Bel der Statuette slnd dle Beln~ entgegen den anatomlschen 

Gegebenheiten' als Verllingerung des Köıpers aufgefa6t worden (Abb.1 ). Am 

unteren Teli des llnken Belnes 1st lnnen elne Erhebung zu sehen. Dlese 1st 

so groB, da6 sie keln GuBfehler seln kann. Vom Profil her gesehen bildet 

der Körper auSerdem elnen Bogen nach lnnen (Abb.3): Ole HOfte blegt slch 

nach auBen, .der Kopf und dle Fü6e slnd dagegen nach lnnen genelgt. Der 

Halbmondbogen der Statuette und der lablle Stand der FüSe deuten unserer . 

Melnung nach ·darauf hin, daS ursprOngllch noch eln Teli exlstlerte. 

Vermutllch wurde . dle Statuette entweder mit Hllfe der Auskragung am 

llnken Beln auf dle · Standtukhe gestellt, oder mit Hllfe elner anderen 

Methode standfest gemacht5. o~ an der FuBsohle kelne Schwel6stelle zu 

sehen 1st, unterstützt die erste These. Aber bls heute 1st kein Fund zum 

Vorscheln gekommen, der dle erste These bestitlgen könnte6. 
1 

4) W!e wlr wlssen, 1st seıt den Höhlenmalerelen des PaUlollthlkunls das Geschlechtsorgan 
Symbol fOr ÜberftuS und Fruchtbarkelt. FOr ausfOhrllche Belsplele slehıe A. Erzen, Doğa 
Anadolu ve Urartular ,(1986), 12 ff. Ole Betonurıg besonders der mit der 
Fortpflanzung in Verblndurııl stehenden Organe bel den Muttergottheİten der 
ı'ıeollthischen Zelt [zahlrelche Belsplele bel J. Mellart, llıe. Neolltlılc of the Nur i.ut, 

. passlm), eln lranlsches Belsplel aus der Zelt vom Ende des ·4, Jts. Anfang 3. Jts. [H.-T. 
Bosshard, Orlent und frlhes Grlechenland, .ı\ntlkemaseııın B.ıı.seR

Saaıınlıınalııdwlı (1990), 10 Nr. 71 datıert wlrd. FOr dle geometrlsche -und archalsche 
Perlode Grlec:henlands s. E. Kunz, Olyaplabertdıt VIII (1967), 213 ff. Taf. 106-107, 
118-119), sowie eln anderes Belsplel römlschen Zelt aus Ep~ ıs. Türkoğlu, lphesus 
Mııseaa (1972), 23] zelgen, wle welt verbreltet dlese Vorstellung war und wle sle slch 
ilber dle Zelten fortsetzte. 

5) Wle es auch ı,eı dem Belsple! aus dem lran der Fail; H.-T. Boss11ard; a. a. o., 10 Nr. 7. 

6) · Bel der in Muş gefundenen bronzene Frauenstatuette bellndet slch am Jul\ eln Loch von 
0.8 cm. Durchmesser und 38 cm. Unge, das Lager elnes Bronzestabes, s. O.A. TaşyOrek, 
TlrkAD 23-2, 1976, 102 A.bb.4 a-c. Es 1st deswegen bemerkenswert, well auch unsere 
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Dle Kopfbedeckung unserer Statuette hat Parallelen b'el den Funden 

von Giyimli. Der Gott auf dem Bronzeblech von Glylmll tragt elne Kappe auf 

dem Kopf, genau wie unsere Statuette auch. Es gibt allerdlngs kelne feste 

Regel, da6 bel jedem Belsplel auch Hömer; dle in unterschledllcher Anzahl 

göttliche Symbole für die Bedeutung des Gottes darstellen, vorhanden sein 

müssen. Denn es glbt auf den Bronzetafeln von Giyimli auch 

Götterdarstellungen ohne Hömer an der Koplbedeckung7, 

Ole Funde von Glylmll8 zelgen nlcht nur, da6 unsere Statuette eln 

Gott 1st, sondern sind auch eln wlchtlges Argument dafür, sie zur 

urartAlschen Kunst zu zAhlen (Abb.8-9). Obwohl diese Parellelen in 

Drucktechnlk auf dle Bronzetafeln geprAgt -wurden, sind sle doch durch dle 

engen Oberelnstlmmungen in der Geslchtsblldung au6erordentllch wkhtig: 

Wenn man das KAppchen wegdenkt, slnd dle dOnne glatte Stlm, das 

Geslcht, das slch nach unten hin zuspltz.t, dle Augen, dle dadurch betont 

sind, daS sle vorquellen, dle wlederum betonte Nase. und der Mund trotz 

der verschledenen Gatt.ungen. belden gemelnsame E.lgenhelten. Da6 düS 

menschliche Auge betont . und auffallend gearbeltet wird, 1st ohnehin elne 

· besondere Eigenschaft des urartalschen Kunst9· Hlnzu kommt, da& etle 

Nase ven der Stlm an stark nach vome ragt und · deutlich gebogen 1st 1 O. 

Auch die Augenbrauen slnd betont. Dlese besondere Form wurde bei ailen 

Figuren, wıe geartet und fortschrlttlich sle auch slnd. mit groSer Sorgfalt 

gepflegt11, in dlesem Zusammenhang mu& das Selspiel von Muş1 2 

Statuette mit elner atmllchen StQtze standfest gemac:ht worden seln könnte. 

7) A°. Erzen, Belleten 38, 1974, 207 Abb.38; H.-J. Kellner, a.a.O. 53 ff. A.usführllch 
besprochen bel O.A. TaşyOrek, Belleten 41, 1978, Abb .. 5, 11, J.2 Rg. 2., 4; H, 
Dannhelmer, ldole. FrOhe Götterbllder und Opl'ergaben. AİıHteJlııng~kataloıJe der 
p(lblıtorlıcben Stutasammlıını 12 (1985), 52 ff. Nr. 1~.c. 

8) O.A. TaşyQrek, a.a.O. Abb. 27-28,37. 

9) E. Akurgal, Anadolu Uyprlıklan (1988), 177. 

10) E. Akurgal, a. a.O, 177. 

11) Z.B. zelgt elne in das Ende des 8.Jhs.v.Chr. datterte Kesselattasche trotz lhrer entwlckelten 
Form und der sp:ıten Entstehungszelt, wle dle atte;e Tradltıon bel der Wledergabe der 
Augeobrauen, der Augen und der Nase weltergef'Qhrt ""'.lrd [E. Akurgal, a.a.O. Abb. 54]. , 
Nach der Melnurıg von Akurgal. können wır sogar so welt gehen zu behaupten, daS dle in 
den etrusklschen Gr:lbern. gefıındenen Attaschen eben wegerı dleser aufgeftlhrten 
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erwahnt werden: Obwohl dle Muşstatuette von · Kopf bls FuS elne 

angezogene Frau daıstellt, stlmmen lhre E:)gcnschaft~n wie: das slch nach 

unten zuspltzende Geslcht, dle betonten Augenbrauen · und dle Nase, der 

nach lnnen gewölbte Mund, und ais V'{lcht_lgste der ohne Angabe von 

.E.lnzelheiten, rechtwinkllg gearbeltete,. vom Profil her betrachtet elnen 

. Rundbogen bildende Körperbau. mit denen unserer Statuette Obereln. 
. 1 . 

Dle. urartrusche Kunst ffillt spezlell mit lhren Flguren auf, dle in' Fonn · 

von F!schmannem o der . Flschprlestem gearbeltet sind. Es glbt mehrere 

Belspiele dleser Art, wle das von Karmlr B1ur13: Proportlonsloser. 

oberflachlich gearbelteter Körpe~. Übergang vom Kopf zum Körper, ohne daB 
. • 1 

der Hals angegeben wurde, Oberelnstlmmende Bewegung der Aıme, der 

besonders betonte Mund, glelche Elgenschaften dle kurzen Belneı und 

auch das Belsplel aus Adilcevaz 14; besqnders das im Arch3.ologlschen 

Museum von · Erzurum aufbewahrte (Abb.7), mu6 wegen der 

Oberelnstlmmenden Elgerıschaften wıe der. im Profil auffaJlenden Adlemase, 

den betoriten Augen, dem slch unten verbreltemden, undlfferenzlerten 

K.örper und der kurzen Belne auf dleseibe Tradltlon zurOckget)en. 

Insbesondere dle Belsplele mit charakterlstlschen ·tıgenschaften wle der 
. . . \ 

nach lnnen gebogcnen Form des Geslchtes, der schmalen Stlm, den 

plastlsch vortretenden Augen, der Adlemase. der ~nderen Ausfonnung 

von Mund und Klnn können noch vermehrt werden: z.B. elne Figur auf 

einem Bronzegef&& aus Hasanlu 15, sowie elne Flgur auf elner Stelndose aus · 

Kannir Blur16, in so elnem brelten Geblet so ahnllche, wle von elner Hand 

Elgenschaften zur urartlllschen Kunst gehören mGssen (ebda.177). 

12) O.A. TiliyQrek, TtlrkAD 23-2, 1976, Abb. 4.a-c. Elne WelterfQhrung der anatollsche.n 
formen beobachten wlr bel elneı Kupferflgur aus Bayrakly. Zwar handelt es slch ı.ım elne 
m:lrinUche flgur, doch 1st dle Oberelnstlmmung bel .der Gestaltung des Kopfes 
erwAhne~wert, s. E. Akwgal, Ole K•nıt Aııatollen (1961), Abb.137•138. 

13) Drel klelne Tonstatuetten von flsdırnlnnem wurden in der Nllhe etnes Altars ıı:n Lagerhaus 
Nr.25, das als Welnkellei .benuzt w~rde, gefunden, 8, Plotrovskll, D.T,C.f,Deqlsl 23, 
1965, 48; ders., Uraıtıı (1969), Abb. 65 . 

. 14) 8. ÖğOn, AA 81, 1967, 48 Abb.9 . 

. 1 s} E. Akurgal, Urartllıche und aklr&nlsche Kıın.ıuentren (1968), Taf. 42. 

16) B.Plotrovskll, Uraıta (1969), Abb. 110 (besonders dle flgur ganz. rechts). ·. 
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geschaffene, tedlglich. durch · das Materlal unterschledene Werke 
1 ' 

anı.utreffen, zelgt, wle sehr dle urartlilsche Kunst den tradltlonellen Regeli1 

v~rbunden war17. 

Bevor ·wır dleses Thema beenden, möchten wlr etwas Ober dle 

· Armhaltung der Flguren sagen: Ole Bewegung der Anne lümelt im Grunde 

derjenlgen der in der urartAlschen religlösen Kunst sehr oft vorkommenden, 

den Lebensbaum befruchtendcm flguren 18. Ole Beisplele aus Adilcevaz · 
(Abb. 7) 1 9 llhneln von der Handbewegung her auch unserer Statı.ıette 
(Abb.S}. Ole Fischm!nner halten in. der llnken Hand elnen Gegenstand20, 

der el nem Kupfereimerchen ahnelt, den. rechten Ann halten sle na0 · vome 

gestreckt. Vlellelcht hlelt unsere Statuette auch solch eln Kuplcrelmerdıen 

in der llnken Hand, da.s abgebrochen 1st. Oder der Gott halt in elner Hand 

elne sog .. Standarte, deren fonn und Funktlon in der· RealltAt uns unbekannt 

1st, wle auf elnem Welhblech von Glylrnl12.1 . Wenn unsere Statuette, w!e 

wlr behaupten, als Motlv den helllgen Ba~m befruchtet oder eln Standarte 

hielt, könnte dles auch eln Hlowels dafür seln, sle zur urartAischen l<.U'\St 

. zu zAhlen. Denn obwohl das MotN der Befruchtung des helllgen l\aumes 

1.7) El!lS der wlchtıgsten Oıarakterlstıka der urartılschen Hofkunst ls.t, da6 dle Gestaltı.mg 
von felsnlschen und Statuen wle aiıf offlzlell Befehl von bestlmmten Werkstl\tten 
erfolgte. Aus dlesem. Grund folgte der Stil der urarWschen Hofkunst strengen GP.seızen, 
dle dle KOnstler slch anelgnen mu6ten .. So · wurde belsplelswelse das · Aussehen elnes 
urartlllschen Gottes .vorher genau festgelegt. Daher slnd zwıschen den in den 
provlnzlellen Werk.stlltten hergestellten Göttertlguren nle besondere Unterschlede 
festzustellen, s,. B. Plotrovskl, Uraıta, T lıe lingcloa of v,-n ita Aıt (1967),' ı 9, 
led8Jt:h l'ormat, Fcrm md V«Zlulllg varleıtm ~ nach Kofll)etenz des Kilnstleı'S belm 
l(q:ıl«el, O. Bell, Anadoh.iAraş VI, 1918, 71. ' 

18) Auf den Wandmalerelen des Audlenzsaales (Apadana) von Altmtepe ff. ôzgUç Altmtepe 
il (1969), Taf. S.aJ, auf dem Decltel det Stelndose aus Karmlr Blur [B. Plotrovskll, ~.o., 
Abb. 110.b). 

19) 8.ÔğOn, AA Si, 1967, 48 Abb.9. 

20) öbwohl . slch das Kupferelmerchen melstens ın der rechten Hand der dle 
Befruchtungsaktlon durchfQhrenden Statuetten beflndet, .darf dles nlcht .als 
ausschlle611che Regel angesehen werden. Denn dle rechts stehende Flgur auf elner 
Wanddekoratlon ·von Khorsaabat .hlllt da.-. Kupferelmerchen in der !inken Hand, s. A. 
Perrot, Aısar (l 96Ü, Abb. 342. ' 

21 ) H. Dannhetmer, a.o., 54 Nr. ı 7. · 
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assyrischer Herkunft lst22, 1st es bel den Urartaeren elne weltverbıreltete 
. Darstellungsfonn . 

. Dle Völker des Hurri~Stammes bildeten als. Schutz gegen die slch 

vermehrende Angrlffe der Assyr dle Urartu-Monarchle23. Als' Rellgion 

führten sle die hethltlsche Tradltlon24 welter und wah_lten zwel Wege. um 

ibre Götter anbeten zu können: Tempel und heJllge Haine. 
. ' 

. in heiligen Halnen, in denen Anbetung in der frelen Natur erfolgte; 

spielen Steıe25 und Nlsche26 als Kultelement cine gro6e Rolle. Dlese Art der 

Anbetung ist in der urartlilschen Rellglon sehr verbreltet. Aber well dles mit 

unserem Thema nlchts zu tun hat, wollen wlr hier nlçht welter lns Detall 

geben. 

tine andere Fonn der Anbetung wurde ·in geschlossenen Gebauden 

22) T. ÖZgOç, a,O., 7 ff. 

23) O. Belli, Anadolu · Arat VI, 1978, 45. 

24) Bel den Hettııtem glbt es zwel Arten der Gottesanbetung, narnllch in Tempeln und im 
. Freten: Dle in Boğazköy zu Tage gekommenen fOnf Tempel belegen dle erste, das 

Helllgtum Yazılıkaya den Kult in freler Luft. AusfOhrllche besprochen bel W. Schlrmer, 
Hitit Mlmarlıjı (1982), 9 ff.; P. Neve, Hattuşa, Stadt der GOtter und Tempel, A.W-
Sondernumıııııer 1992, 2 ff. · 

25) Beycesultan zelgt dle frOhesten Belsplele tor dle Anbetung der Stele. in Anatollen [R. 
. Naumann, Anadolıı _ Mlmarlıjı (1975), 446 Abb. 576). Danach lllBt slch im 2.Jt. in 
Karahöynk dle weltere' Entwlcklung verfolgen rr. und N, Ôzgoç Karahöy(lk Hafriyat 
Raporu (1947), 69 ff. Lev,X/1-3). Von den zahlrelchen Belsplefen der urart!lschen Kunst 
geben dle Funde von Albntepe rr. ôz.gnç, Altıntepe il (1969), Res. 29) und YeşllaJıç [V. 
Sevin- O. Belll, Anadolu Ardlf IV-V, 1976-1977, 373] elnen klelnen Elndruck. 
AusfOhrllche besprochen bel C. lşyk, Jdl 101, 1986, t lf. Dle Ausgrabungen in Boğazköy 
Wlederum zelgen, daB dlese Tradltlon spater von den Phrygem weltergefOhrt worden 1st 
[P. Neve, TlrkAD 18, 1969, Res. 9.a-d). AusfOhrllche besprochen bel f. Işık, TllrkAD 
ıs. 1989, 20. 

26) Ole wlchtlgsten dleser Nlschen, dle vlellelcht elne TOr darstellen, dle slch lns Jenselts 
. öffnet, stammen aus ~eherkapı [l'Or ausfOhrlldie lnformatlon s. S. Akad,· Orlen~lla 34, 
1965, 441 lf.; F.W. KOnlg, Ole GOtterwelt Annenlens ı.ur Zelt der Oıalder-Dynast1e (9.-7. 
Jhr.v.Chr.), Archlv far Völkerkunde-8, 1953, 142 ff.; O. Belll, Anadolu Ara, VIII, 
1979, 29 ff.J Analıkız [F. Işık, lıılleten 200, i 987, 51 O Abb. 13] ımd Yeşllalıç [V. Sevln-
0. Belll, a.O. 367 ff.J. in den N!schen beflndet sldı in der Regel elne lnsdırlft, manchmaJ 
auch elne Rellefllgur, wle LB, in Malazgirt [H.Th. Bossert, Altan,ıtollen (1942), 90 Abb. 
1161) und Alyar [F. Işık, TlrkAD 28, 1989, 18 Abb.18). Dlese Art von Rellefnlschen 
wurden spllter, ebenso wle dle Kultstelen auch, von den· Phrygern Obernommen [V. 
Sevin- O. Belll, a.O. 370 und F.lşık a.0.18). 
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ausgeObt. Für dlesen Zweck wurden monume~tale Tempel errtchtet .• in dle 

Götterstatuen gestellt wurden21. Der UrartAer hat also dle Götter auBer 

durch dle SymbÔI~ von · Stele und Nlsche .auch in menschllcher Form 

Wahrgenommen28. Obwohl es bls heute nur· wenlge glbt, slrd der 

urartAischen Kunst · Statuetten aus Bronze oder Ton nlcht fremd. 

Um dle Völker der eroberten Gebl~te .zentraJ · verw~ten zu kônnen, 

· oder vlelmehr, um sle zu Urartlem mathen zu können, blldete das 

Könlgrelch· Urartu eln · neues ·Staatenpantheon29, das ·als offlzlelle 

Staatsrellglon auch die Götter dleser Völker· mit elnbezog30. in dleser ~euen 

Rellglon wurden · die Motive filr · Gott oder Könlg durch Kraft· und Macht".' 

Symbole, . nllmllch durch das Zusammenffigen von verschleden.en Organen 

unterschiedllcher Tlere ausgedrilckt, und durch dlese MJschfonn, dle elnen 

Elndruck von n:ıachtlger und CıbematOrllcher Macht ·erweckte, versuchten 

sle dle unter lhrer Obeıhohelt stehenden Völk~r zusam~enzuhalten31 . So 

· z;B, sehen wir auf den 'Votlvblechen voli GlylmU aus der Z~lt der Jahre des 

Untergangs der 1Urartlier, da6 dle Tler~ und Mlschw~sen·Mot!ve, dle · . . 32 
übematürllche. Kraft und Fahlgkelt symbollsleren, verschwunden slnd .. 

Hleraus· entnehmen wlr, da6 slch dle elnz.elnen · P~rsonen mit dem 

Nledergang und dem Machtveı1ust des urartllscheri Könlgrelches g~gen dle 

offlzlelle Staatsrellglon wandten; sle ldentlflzlerten slch nldıt mehr mit 1hr 

und zogen es vor, wieder lhre elgenen Sdıutzgö~r anzubeten. Dlese 

Rellglon, die durch kelneı1el Druck.des Staates vemldıtet weden konnte, 1st 

27) E. Akurgal, Anadolu Uypıhkluı (1988), 176. 

28) Ole flguren auf den Bronzeblechen von Giyimli stellen C,Otter dar,· s. A. Eızen, Belleten 
38, 1974, 206; H.-J. Kellner{ Tlrk Tarih Konpesl · IX (1986), 311 ff. AuSerdem 
befinden slch vler Broiızestatuetten unter der Beute, dle der AssyrerkOnlg Sargon nach 
der PIOnderung der urart:ılschen Stac.'.t Mu~lr mltnahm. s. E. Akurgal, a.o: 176; B. 
Plolr.ovskll, D,T,C,f, Deqlıl 23, 1965, 44; Ş. GUnaltay, Yallan Şaılr. U, Anadolu 
(1987), 321. 

29) O. Belli, Anado(iı Arq VH, 1979, 29. 

30) B, Plotrovskll, a.O. 38. 

31} o. Belli, a.o. 31 ff. 

32) o. Belli, a.o., 39: H.-J. Kellner, Uraıt11, Prlhlstorlıdıe Stutısaıııınıılunıı 
Mtlnchen, K&taloı der Jbuııtellıınıı (1976), 53 ff. 
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der Totemglauben33. Dles wlrd bestltlgt durch zahlrelche Fuilde von 

ldolen aus Terrakotta und · Steln in den Jenselts des Kaukasus ilegenden 

Veıwaltungszentralen von Kannlr Blur, Ar1n l!erd und Arglştihlnill und sowle 

auch in den KultrAumen der WohngebAude in den Sledlungsgebleten des 

elnfachen Volkes34. Dle zwlschen dlesen ldolen uıid den ebenfaJls 

prlmltiven, von Vertretern des Volke~ gearbeiteten Darstellungen 

menschllcher Gesichter auf den . Bronzeblechen von Giyimli bestehenden 

verblOffenden Ahnllchkelten slnd typologlsch auSerordentllch auffallend. 

Aber dle · Herstellung von ldolen dleser · Art hat w:i,hrend der: Zelt des 

Nledergangs der Urart:ier ang~fangen. Dlese wurden von · Menschen 

zwlschen detn 13.-11.Jh.v.Chr., dle selt der Konfördatlonszelt als lsolierte, 

in slch abgeschlossene Völker lebten, hAuflg verweıidet35. Obwohl die 

Herstellung von ldolen w:ihrend der BIOtezelt des Urart:Uschen Könlgrelches 

verboten war, fanden sle Sympathre belm Volk und setzten slch 

ununterbrochen fort. Eln Bewels für dlese Kontinult~t slnd mehrere ldole, 

dle wahrend der Ausgrabungen von Kafadaryan in Dvin im Süden _Erlvans 

zu Tage karnen und dle in dle groBe Zeltspanne vom zwlschen das 13.-

4.Jh.v.Chr. datlert werden36. Auch. unsere. Statuette muS unter den 

Eıfordemlssen des Totemglaubens, der ailen Verboten standhlelt, als ein 

Werk der · Volkskunst entstanden seln; Wegen der engen 

Überelnstlmmungen zwlschen den ldolen von Jenselts des 

Kaukasusgebletes31, denen von Giyimli und unserer Statuette 1st es 

angebracht, aile dlese Werke trotz lhrer unterschledllchen Entstehungszelt, 

gemelnsam zu untersuchen. 

Kommen wlr nun zu der Frage, ob dlese Darstellungsfonn, deren 

Haupteigenschaften wlr festgelegt ha~en, eln Charakterlstlkum der 

33) in den lnsdırlften von Meherkapı stehen nebeıt Götternamen auch Namen von Göttem, 
dle den alten Totemglauben vertreten, ı. B: Ploirovskll, D.T.C,f,Derılsl 23, 1965, 46. 

34) o. Bem .... o.,4o. 

35) o. Belll, a.o., 40. 
' 36) Vgl. N. Truchtanova, Un Ydolo dl Pletra da lrcbunl Studl .Mlı:enel ed 

ııeoanatollcl XIV (1971), 58 ff. 

37) O. Belll, a.O., Abb.!-t. 
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urartaischen Kunst 1st oder nlcht. Dle Art der Kopfbedec.kung unserer 

Statuette hat ihre Parallelen in der Kunst der ·Nachbarlander, so z.B. in 

Assur38, in den sp:tthethitlschen Stadtstaaten Nordsyrlens39 und in 

Luıistan; allerdlngs stammerı sle aus elner frjjheren Zelt. Doch von spezleller 

Bedeutung fOr unsere fjgur, slnd neben diesen Eln.f)Ossen aus den 

Nachbarstaaten lnsbesondeı;e dle Belsplele aus Luıistan. Denn wlchtlg 1st 

nicht nur dle Koplbedeckung als solche, sondem auch dle Art und Welse 

lhrer Anbringung au~ dem Kopf: Ole slch nach oben. hin lelcht zuspitzende, 

konische Kappe 1st im Verh&ltnls zum Kopf zu kleln, sie sltzt nlcht 

unmlttelbar auf lhm auf, sondem auf elner erhöhten Stell~ auf dem Kcipf. 

Dlese Elgenart hat ihre Entsprechuı1g bel Flguren a~ Luıistan (Abb. 10)40. 

Yon dleser Oberelnstlmmenden Anbrlngung der Kopfbedeckung abg~ehen, 
. I . ' 

begegnet in der Kunst · Lurlstans auch das nach lnnen gewölbte Geslcht 
(Abb.11 )41. 

. 

Als Ergebnls blelbt festzuhalten, daB die n&chsteh ParalJelen f(;ır 

unsere Statuet.te, wenn' man eln.mal von klassl~chen Schema der 

urartllschen Ge..slchtsdarstellung absJeht, in der Kunst Luı1stans z:u tinden 

slnd. Dle Bezlehı.mgen zwlschen Urartu und Lurlstan slnd aUgemeln bekannt 

und ~uch schon hluflg nachgewlesen worden42. Da die Belsplele aus 

Lurlstan frOher . datlert slnd43, mu6 dleser Stil, ~e · ıhn dann splter die · 

38) Z.8. auf elnem assyrtschen Slegelı A. Perrot, Aısıır (1961), Abb. 198. 

39) Z.B., auf elnem Orthostaten aus Zincirli: E .. Akurgal, llraıtllsche ıınd attlranbclıe 

· Kıuıstı.entren :<1968),.Taf.26. , 

40) Vgl. s. A. Perrot, a.o., Abb. 147; U. Jantzen; Saıııoa VIII (1972), 74, Taf. 74 lf.; A.M. 
Blsl, Tbıı PZ'OClidlna of the X.tlı lnterııat,onal Coııııll'HI of CBAHIU.I 
ARhaelollJ (1978), 349 ff. ı\bb.23; E. Porada, Aıt~lran (f979), Abb.S9; f. de Waele, 
Bronzeıı dıı Lıırletan et d'Aalash. Anclenne Collectlon Godanl (1982), Nr. 
122-125; L..V .. Berghe, lııriatan' cen veırdwenen bronsluınıt ult Weıt-lrııın 
{1982), Nr. 288-289; H. Dannhelmer,ldole. f'rl._e GOtterbBlder and . Opfers.ııben. 

· Aaııtellıınsıutaloıe der prlhlstorlıch•n Stutssanımlans Ü {1985), 112 ff. 
Nr. 55; Gloıtes of tlıe Pait, Aııdent Art froııı the Shelby Whltrı and Leon 
Levy Collectlon (1990), 53Nr. 38. ·, 

41) Z.B. eın Terrc\kotte-Geslcht aus Llırlstan; R. Gtılrshman, ıran (1964), Abb. 2. Oder ehıe. 
ROhrenldole aus ~ronze; H. Dannhelmer, a.O., 112 ff. Nr. 55a, c. 

42) E. 'Akurgal, a. O., 81 ff.; A. Erzen, Belleten 38, 1974, 211. 

43) E. ·Porada, No~ıılls and l,ıııtstan lıroıızeı, Dul& Ageıs and Noms.ds (1964), 9 ff. 
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Bronzebleche von Giyimli zelgen44, zuerst dort entstanden sein. in der 

Folgezelt.gelangte er durch Wandeıvölker nach Anatollen in dle urartalsche 

Kunst45. Diese Darstellungsfonn, bel der· im Grunde nur dle w!chtlgsten 

Züge angegeben werden, gelangte nach Westen46, dort worde sle von den 

KOnstlem und vom Volk aufgegrlffen, um dann bis nach ltalien zu 

gelangen: lange Jahre hlndurch wurde sle für Bronze- oder Ton-Statuetten 

aıs· Modelltypus verwendet41. 

Da für dle urart!lsche Kunst bls heute kelne genaue Chronologie 

festgelegt werden konnte48, sowle wegen der gerlngen Anzahl von 

datlerten Werken, und well au6erdem fOr dle von uns herangezogenen 

Belsplele,a~s Luristan noch kelneverblndllche Datlerung exlstıert49, 1st die 

44) A. Erzen, a.O., 21 t. 

45) Ole Elgenschaften, dle·wır an urıserer Flgur zu beschrelben versuchten, tinden wır auch in 
der geometrlschen Kunst Grlechenlands. Dlese Charakterlstlka slnd durch dle regen 
Handelsbezlehungen in den Westen, vor ailem auf das grlechlsche Festland gelangt, wo 
sle dle Wurzel fOr elne neue Darstellu~fomı bel Terrakotta- und Bronı.estatı.ıetten 

blldeten; zu den Bezlehungen zwlschen Ost und West s. K.R. Maxwel-Hyslop, lraq 18, 
1956, 150 ff.; P. Amandry, Syrla 35, 1988. V. MOller, Frlhe Plastik in 
Griechenland .ıınd Vımlerulen (1929); E. Kunze, Of • (1944); ders., N,ue 
Melıterwerlı:e Grlethlscher Kanıt aıııs Olyınpia (1948); F. Matz, Geschlchte 
der Griechlsclıen Kunst, Dle Gııoıııetrlıche ıımd dle ll'rlhım:halsche form 
(1950); N.Hlmmelmann, Bemerkungen zur geomıetrıschen Plastik (1964): B.Schweıtzer, 
Dle geometrlııche Kıınst Cidechenlands {1969): 

46) H. Frankfort, der dlese BezJehungen anhand der Ke~amlk untersuchte, stellte fest, da6 es' 
slch ahnlldı bel den Tonvasen verhıı.ıt, rılmllch, da6 sle aus dem Osten starİımen ohne 
allerdings dle nordlranlsche und urartrusche Kunst zu beachterı, und slch von Troja Ober 
das grlechlsche Festland verbreltet haben; H. Frankfort, studtııs in thıe early l'ottery 
of the nur Eut 1, 73, il 103 Anİ'n.t. V. MOller, a.O., 81 ff.; K.R. Maxwell-Hyslop, 
a.O., 150 ff.; H. v. Hermann, Jdl 8L 1966, 74 ff.; V. Jantzen, &,O., 74 ff.ı A.M. Sisi, 
a;o., 349 ff.; F. ljık, tırkAD ıs, t 989, 1 ff. 

41) FOr ahnlldıe Belsplele im Westen s. V. Müller, a.o., passlm; j. Boardman, The Cretan 
Collectlon in O.ııford (1961), 89 Pi. XXX-382: G. Zamplerl, Bronzettl Flgıııratl 
ltrııschl ltallcl, Paleovenetl e Romanı dcııl Mııseo CMco .dl Padova .(1986), 
102 ff. Nr.41 ve 136 ff. Nr.64ı H. Bosshard, ı\ntK 33, 1·990, 3 ff. Taf. 1: Glorles of 
tb• P.ıı.st, Andent Art from the Shelby whlte .ıınd Leon Colle (t 990), t 05 
Nr.86. . 

48) H.-J. Kellner, Tllrlı. T.ırih Kongresi IX (1986), 313_ lf. 

49} Obwohl dle zeltllche Abfolge der lurlştanlschen Werke in etwa festllegt, slnd dle 
Dlskusslonen Ober dle Datlerungen nodı nlcht beendet. Zu dlesen glbt es drel welt 
aııselnander llegende Vorschlllge: t. Schaelfer, der elne Bezlehung zu den Kasslten'sıeht, 
zwlschen 1500-:1200 [C.F.A. Schaeffer, Strıatiıı,a.phle Comparu et dırono!ogle de 

172 



-ıı· ı- !'n' -·-·ç..~ ·-- ,-..~-- -:!s -.,.>.·1 · -~'isfı-~t4:8i"\i ···ru-nı --, 

zeitUche Elnordnung unserer flgur nldıt lelcht. Trotz dleser Schwierigkelten 

werden wir versuchen, mit Hllfe der wenlgen datlerten Stücke aus Urartu 

und Llirlstan den z.eltllchen Rahmen unserer Statuette ungeffihr zu 

bestlmmen . 

. Mit lhrem rechtwinkllgen Körperb~u. der Beschrıinkung auf wenlge 
' . . 

Detalls anstelle der Körperrundungen, den nadl vorn g~.streckten Annen 

und den kurzen Belnen ahn~lt sle elner Terrakotta-Statuette aus Kannir 

Blur50; dle enge Stlm, dle betoriten Augenbrauen, dle Augen, Nase und 

dle flac.he Geslchtsfonn erlnnert wlederum an eln Terrakotta-Kopffragment 

aus HasanıuSl. Bel dem Belsplel von Kannlr Bhn._feh1t allerdlngs der 

gesonderte Übergang vom Kopf zum Hals, wle er in der Proftlanslcht zu 

sehen 1st. Auch slnd dle Proportlonen bel unserer Statuette ausgegllchener 

als bel der Flgur von Kannlr Blur. Ole engen Überelnstlmmungen mlt der ins 

9. Jh.v.Chr; datlerten Statuette werden stıııstlsch durch dle Geslchtsfmm 

und vor ailem· durdl dle ecklge Wledergabe des Klnns abgeS;C}lwAdıt. Das 

. spltze Klnn bel der Flgur von Erzurum entspıicht den natOrllchen Formen 

mehr; daher muB sle sp!ter entstanden seln als dle Figuren von Karmlr Blur 

und Hasanlu. 

' Dle Funde von Glylmll slnd von groSer.Bec;te~ng für die Datierung 

unserer Statuette, da A. Erzen Ober sie folgendes festgestellt hat: "Das 

Nasenprofll der Flgur untersdleldet sldı vom urartllschen Typus, lndem dle 

Nase hler genau umgekehrt nach lnnen gebogen 1st. Hler treffen wir zum 

ersteıi Mal diese Art von Profil in Urartu an·52. Da unsere Statuette noch 

mehr urartli.lsche Elgenschaften aufzelgt, kann sle jedoch nkht auf d!e 

Stufe der Glyimll-Funde. d.h. zwlschen das 8,-7. Jh.v.Chr. hinabdatiert 

l'Aııle occ:.ldentale 0948), 47'1 ff.J. 2.. Godard, nach 1150, da in .den Baby!on
Kasslten-Schlchten kelne Lurlstan-Bronzen auftauchen [A: Godard, les Dronı.es .cl!u 
lurlst&n, An · ulatlca XVII (1931), passlmJ. 3: Ghlrshman wlederum schlllgt 700-
600 v.Chr. vor (R. Ghlrshman, lrAD (1954), 99 ff.J. Fllr detallllerte lnformatıonen s. E. 
?orada, Ncımads and lıır~tın lllronııes, D&rk Aaeıı and Noıııads (1964), 9 fi', 

50) B. Plotrovskll, Urutu (1969), Abb.13; ders., D,T,C,f,Deırılsl 2.3, 1965, 48. 

51) E. Porada, Alt-Iran (1979), t 07 Abb.107, 9.Jhr.it,CIY. 

52) A.. Erzen, Belleten 38, 1974, 207. 
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werden53. 

Eln Belsplel der Mitte de~ 8. Jh.v.Chr., dle Darstellung auf dem 

Bronzehelm Sardur'JI (764~735 v.Chr.)54 zelgt berelts ein flelschlg 

gewordenes Geslcht ohne den Bogen nach lnnen; elne Bronzestatuette aus 

Huıvın55, dle in etle 2.HAlft:e des 8 JhN.Cllr. gehört, besltzt eln fülllges 

Geslcl)t, der Hals ist angegeben, dle Körperproportlonen nahem slch dem 

natllrllchen Vorblld und dle Körperfonnen'~lnd gerundet. Bel elner Flgı,ır auf 

elrıem Bronzegef16 aus Hasanh.ı56, das in die 1. HAlfte des 7. Jhs.v.Chr. 

gehört, sind die Körperfonnen deutlich ausgeprAgt und abgerundet. Noch 

entwickelter 1st schlle611ch elne Bronzestatuette aus LurlstanS 1, deren 

Geslcht gerundet 1st und an Volumen gewonnen hat, und deren Mund vor 

' ailem nlcht mehr ausgehöhlt 1st, sondem durch Llppen wledergegeben 1st; 

sle gehört bereits in dle Zelt um 600 v.Chr. Aile dlese Elgenschaften welst 

unsere FigJJr'n<>ch nlcht auf; sle kann daher nlcht spater als in der 1. HAJfte 

des 8 Jhs.v.Chr. entstanden seln. 

Unsere Flgur l&St slch am besten in dle 1. Hilfte des 8. Jhs.v.Chr. 

einordnen. Dleser Datletungsvorschlag wlrd durch elne · aus Luristan 

stammende, in dlese Zelt gehörende' Standarte in ,form elnes 

DAmonenkopfes nahegelegt58. Bel dlesem slnd als fortschrittllche 

Eigenschaften zwar die Llppen dargestellt, dodı glbt es au6er dlesem Zug, · 

wenn man den ausgehöhlten Mun(:t u·nserer Statuette betrachtet, kelne 

wesentllcben Unterschlede. Der DAmonenkopf 1st wegen der Angabe der 

53) Zwar slnd dle Bronzebleche von TaşyOrek in dle Jahre ,6S0-58S v.Chr. dattert wordep 
· [O.A. Taşyilrek, Belleten 42, 1978, 216), doch muB 1hr Datum etwas hlnaufgerUckt 
werden, da das hler zu boobachtende Rosetten'motıv schon bel eıner ıurlstanlschen 
Bronıe auftaucht, dle von Eızen in dle Zat vom 8.-7. Jh.v.Chr. dattert worden 1st [A. 
Erzen, a.O., 210]. Dle obere zeltlldle C'Aenze 1st, wıe Taşyüre~ schon gesagt hat, um 750 
v.Ctir. (A. trzen, a.O., 2.Q). Dleses frllhe Dıttum wlrd audı von Kellner gestQtzt [H.
J.Kellner, tiril Tulh Kon~sl IX (1986), 134). 

54) M.N. von Loon, Urartıan Aıt (1966), Taf. 29. 

5S) R. Oılrschmann, ıran (1964), 21 Abb. 20, .9~-8, Jhr.v.Chr. 

56) E. Akurgal, Uraıtllache ıınd &lltlranlache K•n•t&entren (1968), Ta.f.42,. 

57) A. Perrot, Asıur (1961), Abb .. 147. 

58) E. Porada, AIUran (1979), Abb.59, 9.-8. jhr.v.Chr. 
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Llppen mögllcherwelse eln wenlg ~ünger als unsert~. Statuette. Abgesehen 
von dlesem Unterschled slnd Oberelnsttmmungen wle das spitte Kinn,. der 

Übergang vom Kopf zum Körper ohne ·Angabe des Halses und dle pr1mittven 
1 • 

Arrne nur eln paar von mehreren. Dleser Datlerungsvorschlag deckt slch 

auch mit der Chronologie.der geometrlsdten. Kunst Grlechenlands59. -

Als Ergebnls Ui6t sicil festhalten, da6 dle. Statuette in Erzurum 

_ unter dem Elnflu6 der Kunst Lurlstans von urartAischen KOnstfom 

angefertlgt wurde, und da6 sıe in der 1. Hllfte des 8. Jh.v.Chr. entstanden 

1st. Obwohl dle Entdeckung der UrartAer schon mehr als 100 Jahre 

·zurücldlegt60, wei6 man heute nlcht besonders viel Ober lhre Ktinst. Doch · 

sowohl wlssensthaftllche Ausgrabungen als auch PIOnderungen der, 

. SchatzgrAber führten dazu, da6 slch dle Anzahl von wertvollen 

·urart-:i.ischen , Kunstgegenstlnden vergröBerte und slch so unsere 

Kenntnlsşe ilber dle Kunst der UrartAer von Tag zu Tag·erweitem . 

••• 

59) Als Verglelch s. dle Belı;plele aus der 2, Hllfte 8. Jhs. K. Kunze, Neue Melsterwerke 
grlechlscher Kuiıst aus Olympla (1948), 10 Abb.t4-1S: F. Matz, Cieschlr.hte der 
ıırlechlıcJıen Kıı.nııt. (t 950), 74 ff. Taf. 24.a; N.Hlmm~lmann, l••erluınıen ı:ur 
ıeometrlıchen Plastllı (1964), 7 ff. Abb; 14-17, 18-19. · 

60) Far ausführllche lnformatlonen, slehe V. Sevin- O. Belll, Anad,:,lıı Araf, rv-v. 1976-
1977. 367 ff. 
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S.0. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 19917, Sayı 11 

A LA .RECHERCHE DU TEMPS PERDU'DE. SANATÇI BiR. 
il.OMAN KAHllAMANI: RESSAM ELSTIR · 

Tristan'dan la Jalousle'nln isimsiz Anlatıcısına gelene kadar roman 
' . 

kahramanlarının kimlik yapısında çok bOyOk değişiklikler olmuştur. 12. 

yüzyılda Tristan adını okuyucusunun kafasına kılıcıyla nakşederken, la. 

Jalousle'de Anlatıcı. kahramanlık sıfatını kendini okuyucusundan saklama 

becerisinde bulmuştur, Yüzyıllarca serüven peşinde koşan roman 

kahramanlan 19. yüzyılın ortalannda kendilerinin de lnanmadıklan lmmılmaz 

maceralara sırt c;evlnnişler ve 20. yüzyılın başlarından ltlbaren de 

kahramanlık sıfatlannı terketmeye başlamışlar, romanın diğer kişileriyle hemen 

hemen ·eş değerde olmuşlardır. 

Bu önemli değişimde Marcel Proust'un payı oldukça bfıyüktür. 

Proust A la .Recbercbe du Temps perdu (Kayıp. Zamanın izinde) 

adlı tek bir romanıyla 1 20. yüzyılın ilk yansında; alışılagelmiş roman 

tekniklerini yerle bir ederek, edebiyat tarihinde yankılan hala. devam eden bir 

devrim yaratır. Romanesk unsurlardan büyük ölçüd.e annmış olan A la 

1 

Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat FakQltesl, Fransız DIII ve Edebiyatı BölOmO Öğretim 
Üyesi · 
Selim ileri A. la Recherche du Temps penlu 'nQn lklnd bölOmO olan A l'Oaıbre 
des . feunes fllles en fleurs (Genç Kıı:lann GiH5eslncle)'nln Roia 1-lakmen 
tarafından Türkçeye çevirisi konusunda yazdığı yazıda Proust'un romanından ·ırmak 
romanı", "romanlar dizisi" olarak söz ediyor {Cııı•burlyet, 2 ocak 1997). Ancak 
Proust'un romanı ne bir "Irmak romanı"dır, ne de bir "romanlar dizisi" dlr. A la. 
Recherche do Teıiıpıı perdıı yedi ayn başlık altında veya yedi bölüm halinde 
yayınlanmış tek bir romandır. 
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Recheıche du Temps perdu'de artık klasik anlamda· roman kahramanı 
. ' . . . 

olarak nltelendlreblleceğlmlz, serOvenlerlyle veya olağanüstü özelllklerlyle 

okuyucunun nefesini kesen, onu kendisine tutsak eden, taklit edilecek 

veya kaçınılacak bir model olabilecek bir tek kişi bile bulamayız. Proust'un 
' . 

romanındaki kişiler, bize yabancı olan kişiler değil, içinde yaşadığımız 
1 

dünyada sık sık karşılaştığımız tanıdık kişilerdir. Bu büyük romana bizi sahte 

bir dünyadan uzaklaştırarak gerçek bir dünya ile tanıştınnak ister. 

Bugünkü roman anlayışının oluşmasında Proust',un etkisi büyük 

olmuştur ancak A la l.ecberche du Temps perdu ile · roman sanatında 

yeni bir sayfa açan Proust'un da kendi roman sanatını oluştururken birçok 

yazarın, özellikle de bir anıt roman olan La Comedle bumalne (İnsanlık 

GflldllrQsO)'nOn yazan Balzac'ın etkisi altında kaldığını unutmamak gerekir: 

Proust bu etkinin bilincinde olsa gerek ki, bir sanat eserini kendinden önceki 

veya sonraki sanat eserlerinden ayn ojac::ağım düşünerek soyutlamanın 

1 ·. yanlış olacağını göstermek ve kendisi ile kendisinden önceki. yazarl~ır 

arf'l.sında yapilabllec.ek veya yapılmış benzetmeleri cevaplamak için,. 

"Poussln'ln . eserlnd.e Tumer'den parçalar; Montesquleu'nOn eserinde 
Flaubert'ln bir tümcesi vardır"Z demek gereğini duymuştur •. Gerçekten de bir 

sanatçının sanatının önceslnlıl · olmadığını veya hiçbir etki altında ~maksızın 

tek başına oluştuğunu düşünmek son .derece yanlıştır. Aynı şeklide 

. Proust'da Balzac'ın, Flaubert'in, Baudelalre'ln veya blr başka yazann, 

Robbe-Grlllet'de Proust'un etksl olduğu, '1atta Proustlun ısrarla üzerinde 

-durduğu realitenin öznelliği konusunun Montaigne'e, yani XVI. yüzyıla 

kadar geri götOrüleblleceğlril söylememekde yanhş olur3. 

Balzac'-a göre içinde yaşadığımız dünya blrlblrinden · ayıramayacağımız 

bir lllşkller dünyasıdır. Evrende "yalnız hiçbir şey yoJ{tur, her şey birbirine 
bağhdır"4. Yüze yakın romanını La Com6dle humalne ·başlığı altında 

2 
"3 

4 

A la Recherc:.he dıı Tempı perdtı, Soclome. ~t Gomonlııı:, PliS:lade U, ş. 816 

Montalgne 1580'de yazdığı Deneıaelııır'lyle bize Nathalle Sarraute'un Şüphe Çağı'nı 
(l.'Ere da So11pçon) haber vermektedir: Deneııne1er'lnde ge.rı;eğln öznel olduğunu 
bu nedenle mutlak gerçeğe ulaşılamayacağını savunur. . 
Balzac, ı.e c.at~chlsme socı.ıı, alıntı Madelelene FARGEAUD tarafından yapılmııtır, 
Balzac et La Recherce de l'Absolu, Parıs. Hachette, 1968, s, 458. 
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birleştirerek tek bir, roman haline getirmesinin nedeni de budur. Dünya 
Ev.rende bir "tür" dOr5, insan da dünyanın yalnı.u;a bir parçası6. O halde 

gerçek hem· tekdir, hem de· çok. işte .bu nedenledir ki aynı gerçeğin ifadesi 

için o~larca roman yazmış Balzac. A la Recherche du Teını,s 

perdu'nOn genel yapısı dQşQnOldOğQnd-:, Proust da aslında Balzca'dan 

farklı bir şey yapmamış. Onun da eseri "bir blok"tur ve bu biokun 

içerisindeki bölOmler, en kOçOk parc;a bOtOne sıkı sıkıya bağlı olduğu glbl, 

kendi aralannda da sıkı bir ilişki içerlslndedlrler7. "Lelbnltz'ln monadlannın 

. Evreni yansıttığı gibi· A la lledıeırche du Temps perdu' deki her parça 
da bütünü yansitan bir mlkrokozm"duı8. · 

Proust'un romanında bir ressam olarak karşımıza çıkan Elstlr de 
romandaki "mlkrokozm"lardan biridir. Proust olaylara sanatçıların da 

_ penceresinden twanak istemiş, romanında gerçek veya kendisinin yarattığı 

birçok sanatçıya yer vennlştlr. Bunu yaparak sanatla yaşam. s,tnatla sanat 

ve sanatla kendi romanı arasındaki sıkı ilişkiyi Balzac'ın evrende her şeyin bir 

lllşkller dünyası lçlnde··olduğu prensibini savunmak istercesine gösterrnt!ye 

çalışmıştır. 

A la Recherche du Temps perdu'de en çok üç sanat dalı 

üzerinde durulmaktadır: bunlar edebiyat, mQ7Jk ve resimdir. Gerek roman, 

gerek mOzik ve gerekse resim sanatı birlik ve çokluk ·anlayışı lçerlşlnde, yani 

aralanndakl ilişkiler unutulmadan çoğul bakış açısı yöntemiyle, birçok 

edebiyatçı; birçok müzisyen ve birçok ~ın penceresinden sergilenmiş, 

yine bu sanatları temsil eden sanatc;ilar da ayrı yöntemle okuyucuya 

sunulmuştur. Bir örnek vennek gerekirse Ba1ıac. ele alınırken, yalnızca 

Anlaticınm bakış açısına değil, Swaniı'm, Mme de Vlllepar!sls'nln, Salnt

Loup'nun, Gllberte'ln, Charlus'On, Brlchot'nun ve Guennantes'lann da bakış 

açılan bütünden aynlmaksızın sergilenecektir. Bu diğer, sanatçılar için de, 

5 

6 
1 

Marc EIGELDINGER, La Phllosophle · de 1' .ı\ıt cheıı Baluc, Plerre Calller, Gen~e. 
t 957, ıı. ıos. · 
Plerre LAUBRIET, L'lntelllı;ence de l'.aıt cbH ll&lza.c, Parls, Dldler, 1961. s. 53. 

Bemarı:t de FALLOIS, Unlven de Proust, Le Polnt, 1959, .s. 8.; Georg~ CA1TAUJ, 
Proust, Edltlons Qnlversltalres, Parls 1958, s. 82. 
aaude-Edmorıd MAGNY, Hlstolre d• ro•uı fr&nç.\lS depals 1918, Seull, 1950, 
s. 154, 
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. dolayısıyle Elstir için de böyledir. Böylece bir kuş cennetinde değişik türden 
. 1 '. \ 

kuşların aynı mekan içerisinde, aynı amaçla. oradan oraya . uçuşarak 

mükemmel blr blrllk, mükemmel bir görüntü oluşturdukları gibi, A la 

R.fichercbe du Temps perdu'de de değişik sanatlar,· değl~lk sanatçılar 

ve değişik• bakış açıları oradan oraya uçuşarak mükemmel bir kompozisyon' 

oluştunnaktadır1ar. 

A la R.echeriche du Te:mps perdu'de her üç sanat dalı da ele 

alınırken gerçek sanatçıların yarımda onlan simgeleyen veya onlann birer 

sent.ezl olan. hayatı birer sanatçı yaratılmıştır. Edebiyatçıları Bergotte, 

milzlsyenleri Vlnteull ve ressamlan da Elstlr temsil etmektedir. Aslında gerçek· 

sanatçılardan daha önemli bir yer tutan bu üç ))ayali sanatçının hepsi de 

soyadları ile karşımıza çıkarlar. Bu sanatc;ılann yalnızca soy~dlan ile anılmalan 
. şüphesiz diğer bilyilk sanatçılarta eşdeğerde olduklannı göstennek içindir. Bu 

· üç sanatçı yalnızca kendi sanat dallarının birer temsilcisi değil, aynı zamand,i\ 

bizzat Pr<;>ust'un da sözcQIOğOnO yapmalan bakımıridan önemlldlrl~r. A la . 

R.echerche du Temps perdu'nOn A~latıcısının hayranlığını gizlemediği 
l'C5Saro Elstlr de, ,Proust'un sanatını genel çİzgileıiyle göstermesi bakımından 
önemle üzerinde durulması gereken blridlr. 

Elstlr . karşımıza önce Monsleur Bİche. adıyla çıkar9 . Elstir olarak 

anılması ise Anlatıcı tarafından önemli bir ressam olarak gösterilmesiyle 

b~lar. Proust ona en fazla yeri A. l'Ombıe des Jeunes flUes en fleurs 

(Genç Kızların Göl9eılnde) de ayınr. Elstir Proust'un romanındaki 

kişilerden biridir, ancak klasik roman kişilerine benzemez. Tematık hiçbir 

konunun sürtikleylcisl değildir. Onun etrafında hiçbir olay oluşmaz. 

Romanda yalnızca düşünceleriyle ve tablolanyla var olan, fiziksel _ve ahla.ki 

hiçbir özelliği· bulunmayan, hiçbir olayın kahramanı olmaya.rı Elstir Mteorik bir 

kişl"cıır1°. 

9 
10 

A. 1 la Recberdııe dıı Teap peni•; Dııı CClt6 de cheı: s'.wun, Pl~lade 1, s. 199. 
Jtıllette MONNIN-HORNUNG, Pro••t et la Pelnture, Droı: et Glard, Parls 1951, s. 
25. 
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, A la Recherche du Temp perdu'de önce Monsieur .Biche adıyla 
tanıdığımız, Verdurin'lerin Monsleur Tiche 11 adını verdikleri F.lstlr'ln karşımıza 

ilk çıkışta söyledikleri oldukça anlamlıdır. O önce bize bir çöpçatan, kadın ve 

erkek arasındaki, hatta kadınlar arasındaki duygusal ilişkilere yardımcı olmayı 

seven bir kişi olarak tanıtılır. Doktor Cottard'ın kulağına fısıldadığı, "evlilik 

yaptın:nak kadar hiçbir şey beni mutlu etmiyor; bu konuda daha önceleri 
çok başanlı oldum. hatta kadınlar a~asındakl. llişkllerde blle!"12 sözleri Elstir'in. 

yalnızca kendi kişiliğini değil, aynı zamanda onun · sanatının özünü.· açığa 
· vurur. Daha sonralan A la Recherche du Temps perdu'nün Anlatıcısı 

ile birlikte onu ve resimlerini tanıdıkça Cpttard'un kulağına fısıldadığı bu 

sözlerin saf bir şekilde söyl~nllmlş sözler olmadığını görürüz. 

A · Ja Recherche du Temps perdu'nün genel yapısı ve Proust'un sanat 

anlayışı genel çizgileriyle ele alındığında Elstlr'in sanat anlayışı lle aynı çzigide 

· olduğu görülür. Elstlr aslında Proust'un sözcüsünden başka blr şey değildir. 

Prous~ da Elstir gibi her konuda blrieştinnelerden, kadınlar ~nasında olsa bile, 

hoşlanmaktadır. ·Mile Vinteull'ün Albertlne ile olan ilişkisi, Charlus'ün, lllşkileri, 
Swanlar'ın yakası ile Guennantes'lann yakasının blrleştlrllmesl, müzik, resim 

ve edebiyat arasında lllşkl kurulması buna birkaç örnektir. Elstir · lle ilgili her 

nokta bize Proust'u anlatmaktadır. Ölen bir ressamın resmi konusunda 

tartışmalar yapılırken Elstir:. "Ama nerde! Neyle yapıldığı söylenemezdi, 

kolayla mı, yakutla mı, sabunla mı, tunçla mı, güneşle mi, yoksa çocuk 

pisiyle mi..." diyor ve şöyle devam ediyor: "Hiç yoktan yapılmış gibi". 

"Ronde'da, Regentes'da olduğu gibi, bunda da işin sırnna ennenin imkanı 

yok, hüner bakımından Rembrandt'tan da, Hals'dan da ileri. Her şey var, 

evet, yemin ederim size". "Güzel kokuyor, başınıza vuruyor, soluğunuzu 

kesiyor, gıdıklıyor". "Neyle yapıldığını anlayabilirsen anla. Bir büyü, bir hile, 

bir muclze .... " 13. 

Proust hakkında yazılıp-çizilenlere bir göz atarsak, Proust'un Elstlr'e 

bu sözleri niçin söylettiğini çok iyi anlarız. Proust _yazdığı romanın daha 

11 
12 
13 

A' la Reche!'('.,he du Temps perdu, Sodome et Gomorrhe, Plelade il, s. 938. 

Aynı eser, Du Côte de chez Swann, Plelade ı, s. 202. 

Aym eser, Du Côte de cheı: Swann, Plelade 1. s. i54 (Çeviri Tahsin YÜCEL 
taafından yapılmıştır; Swann.'ın A,kı, Varlık Yayınları. 1964, ·s. 78). 
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önce yazılanlardan çok farklı olduğunu ve kendisi· için daha önce 

söylenenleri göz önünde _ bulundurarak. romanı ile ilgili söylenecekleı'f, 

yapılacak eleştirileri. önceden görmüş olacak kl, Gallimard'.ın müdürlüğünü 

yapan. Gide'.in eserinin ~irinci cildi olan Du Côte de ehe& Swann' ı 
okumaya -bile yanaşmayacağını 14,. eserinin "sinir sistemi bozulmuş, hastalıklı 
küçük bir çocuğun monografisi" olarak ğörüleceğlni15 önceden sezmiş 

olacak ki, daha eserinin ilk bölümil olan Du Côte de chez -Swann'da . . -

Elstir vasıtasıyla kendini savunma gereksinimi duyar. 

Gerçekten de hiçbir şeye benzemeyen, neyle yapıldığı, nasıl yapıldığı 
anlaşılamayan, yazannın dahi ne olduğuna zor karar verebildlği16 daha 

önceki romanlara hiç mi hiç benzemeyen bU karmaşık roman, daha 

öncekilerden ileri. Fransız edebiyatında bir anıt eser olarak nitelendirilen, 

Proust'un da hiçbir. zaman etkisinden · kurtulamayacağı Balzac'ın La 

Comedle humalne'ilinden de ileri. Hiçbir şey yokmuş gibi göri.ınen bu 

romanda her şey var; müzik var, şiir var, resim var, sanılandan çok şey var. 

Elstir'in bir hayranı olan A la Recherche du Temps perdu'nün 

Anlatıcısının Elstir'Jn tabloları hakkında söyledikleri ve E.lstir'in resim 
hakkındaki. görüşleri Proust'un sanatının genel çizgilerini oluşturur 17. Elstlr'Jn 

en önemli yönü tablolanna bildiğini değil gördüğünü aktarmasıdır; onun 

büyüklüğü de. bu özelllğlnden ileri gelmektedir. Ancak söz konusu olan 

görülenin olduğu gibi kopye edilmesi değildir. Önemi! olan ressamın bakışıdır, 
yani nasıl gördüğüdür, onun sübjektif bakışıdır. Anlatıcı Marcel'in bir 
"~aheser" olarak gördüğü E.lstlr'ln bot şeklindeki turp tablosu 18 böyle bir 

sübjektif bakışın ürünüdür. Bu tabloda Alstir turp ile -bot arasındaki lllşklyl 

14 

15 

16 

17 
18 

Bkz. C~leste ALBARET, Monsleur Proust, souvenlrs , rec:ueUlls par Geoıes 
Belmont, Robert Laffont, Parls t 974, s. 339 .. 
J. Madeletne'nln Fasquelle basımevl lı;Jn hazırladığı rapor; ilk defa Henrı . Bonnet tarafınan 
8 aralık 1966 tarihli- le Flgaro. lltt&alre'de yayınlanmıştır; Bk. J.-Y. Tadl~. Lectures de 
Proust, Parls, Armand Calin, 1971, s. 10; · 

Louls de Robert, Coinment d6buter Marc:el Prou.st, Pıırıs, Flammarlon, 1925, s. 
ıo. · 
Bk. Georges CATIAUI, Adı seçen eser, s. 22. 

A · la Rec:herc:İıe du Temps .perdu, Le C6te de Guermantes, Pl~lade il, s. 223. 
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gönnOş, turpu algıladığı şeklide, lç dünyasında oluşan sentezi olduğu gibi 

tablosuna resmetmiş, resmini şllrselleştlımlştlr. 

· Bu tür birleştlnneler (lstlr'ln bütün tablolarında· görülür. Elstlr deniz 

tablosunda gökyüzü ile denizi yine algıladığı.gördüğü. şeklide blrieşthmış; 
· gökyüzü ile deniz arasındaki sının kaldmnıştır 19. Bk başka tablosunda da bu 

defa denizle kara arasindakl sııim yok etmiştir. Bu tabloda " .... deniz 

ortasındaki bir gemi ( .... ) sankJ kentin ortasında dolaşıyor gibidir: kayaJıklarda 

karides toplayan kadınlarsa.~kl ( ... ) kayık ve dalgalarla kuşatılmış bir deniz: 
mağarasınının içindedlrler"20, Elstır:ın resminde "kent için deniz terimlerini, 

deniz için de kent teriınlerinl"Z 1 kullanmasına hayran olan Anlatıcı Elstlr' den 

. heışeyden önce bakmasını, göimesinl öğrenmiştir. Aynı Elstir gibi, bildiğini 
değil de gördQğOnO nakletme yanlısı olan Proust 19. yüzyılın gerçekçilik 

,anlayışına karşıdır. Çünkü ona göre realist edebiyat. yalnızca dış görünüşü 
. . . . 1 

aynı şekilde ele almakla yetinmekte, "gerçekliğin en önemli yanı" oları 

"sübjektif özOnü" bir kenara. ltmektedir22. Proust, sübjektif bakıştan 

,yoksun kupkuru bir dış görOıiOm tasvirine karşıdır. Bu bakımdan Flaubert'ln 

üslubunu Balzac'ınklne tercih eder, çünkü onun üslubunda şllrselllk vardır. 

Her ne kadar Balzac'ın birçok parçası hayranlık uyandıracak kadar güzelse 

de, genelde Balzac "esinlemek" yeı:tne açıklamayı t_erdh eder23 "Hiçbir ş~yi 
. saklamaz her şeyi söyler~24. 

.··,.· 

Birçok noktada Balzac'la aynı görüşü . paylaşan ve aynı roman 

tekniklerini uygulayan Proust · burada Balzac'dan ·· aynlıyor. Gerçekten de 

' Balzac'ıri romanlannda araya sırerek unm uzun açıklamalar, yorumlar yapma 

gereğini duyması Proust'un roman sanatına ters. düşer. Çünkü romancının 

araya girerek aç.ıklamalar yapması, sınır kabul etmeyen realitenin sınırlarını' 

· bellrlemesl demektir. Oysa Proust'a göre realite sübjektiftir, yani değişkendir . 

19 
20 

' 21 

.. . -.... 

.Aynı eser, A l'Oabre des ıeunıııs fllles en fteurs, Plelade ı. s. 836. 
· Aynı 

Aynı 

22 · Rene de CHANTAL, Marcel Proııst crltlque Httfıralre, Prescses de l'Unıversıte de 

Montreal, Montreal, 1967, s. 300. 
23 
24 

Aynı eser, s; 367. 

Aynı . eser, s. 369; Contre S.lnte-leuve, l'l~cte. s. · 269~279. 
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"Dünya hepimiz için gerçektir, ama herblrlmJz için farklıdır { ... ) bir tane değil, 

her sabah uyanan beyinler ve göz bebekleri kadar milyonlarca dünya 
~ardır"zs. Ona göre yeni manzaralar bulmak için Mars'a, Venüs'e gitmeye 

gerek yok. '"Tek gerçek seyahat, tek genc;llk kaynağı, yeni manzaralara doğru 

koşmak değil, fakat başka gözlere sahip olmak, dünyayı bir başkasının, yüz 

başkasınm gözüyle gönnek, onlardan her birinin gördüğü; onlann her birinin 

sahip olduğu yüz dünyayı gönnektlr; ve bunu bir Elstlr, bir Vinteull ve 

bunlar gibi daha · başkalanyla yapablllr, gerçekten ·yıldızlardan yıldızlara 
uçab1Jlrlz"26. Gerçeğe ulaşabilmek için bir tek göz, yani bir tek bakış açısı 

yeterli değildir; bunun lc;ln Proust "Monet'nin elll katedrali veya kırk nilüferi 
gibi ( .•• ) aynı konuyu farklı ışıklar altında yirmi defa ele almak."27 istemiştir. 

Proust'un bütün bu düşünceleri aslında Baı'zac'da da vardır. O da 

aynı konuyu yirmi defa ele almak istediği içindir ki Vautrln'I La Coml!dle 

humalne'I oluşturan birçok romanda karşımıza çıkarır. Proust gibi onun için 

de "sanatın görevi doğayı kopye etmek değil, yansıtmaktır"28. Proust'un 

"bakış~ veya "görüş" diye adlandırdığı algılamayı Balzac çok daha ~el ve 

net bir şeklide "ikinci görOş" olarak adlandırır ve yazann bu Mlklnci görüşü" 

ifade etmesi gerektiğini defalarca vurgular:. Balzac'ın bu· "ikinci görüş 
yeteneğini" "sariatÇJlara" özellikle de Mressamlara" vennesı29, her ne kadar. 

Proust Balzac'ın gereksiz açıklamalanna karşt çıksa da. iki romancının 

arasındaki yakınlığı göstermesi bakımından çok ilginçtir. Proust aslında bu 

benzerliğin farkındadır. Bunun için Balzac'ı üslubu konusunda eleştirirken 

ihtiyatlı davranmakta ve eleştlrllerlne sınır koymaktadır. Üslubunu bazı 

yönlerden organize olmamış bir stil, olarak değerlc::ndirip metaforlarını 

(Eğretileme) basit bulsa da, bir başka yerde. Balzac'ın. romanındaki "klşlledn 

dlllnl nesnelleştirmeye çalışmadığını veya onu nesnelleştlrse de bu dilin 

25 
26 
27 
ıs· 

29. 

Aynı eser, La PrlsonnWıre, Pl~lade ili, s. ı 91. 

Aynı eser, s. 258. 

Bk. Georges CAITAUI, Aynı Her, s. 95. 

Balzac, le Cbaf d'Oe•vre lnconn•, Pl~ade, IX, s. 294 (Alıntı Andrfı Allemand 
tarafından yaOpılmıştır; Unltht stnıcnre de l'Unlvers baluclen, Parls, Pfon, 

. 1965, s. 198. 
OIMer BONNARD, u Pelntıınıı dan• la Crutlon baluclenne, lnventlon et 
Vlslon flcturales de La Aüılıon da Cluıt -qul- pelote aıı piıre Gorlot, 
Droz, Gerıaıe, 1969, s. 71. · · 
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'-se; Hb 3
')- ·-z- ~e•rı:ı;ı, 

öznel yanını .her an göstermekten kendini alamadığını"30 ~yleyerek daha 

önceki sert eleştirilerini yumuşatmaya çalışır. 

Bütün bunlar blz.e gösteriyor kJ Proust'un romanında, Proust'un 
. . ', 

sanatında. şiire özgO bir bakış ta~mın "önemll bir yeri vardır. Bu da 

eğretllemedlr. · Proust'un sanatçıda aradığı bakış şekil veya Balzac'm 

ressamlarına verdiği "ikinci görüş yeteneği", . yani şnrsellik Elstir'in 

resimlerinde fazlasıyla vardır. Elstir bildiğini değil gördüğünO resmetmektedıı'.; 
ancak bu bir ayna yansıtması değildir. Onun tablolannda bizzat kendisi de 

vardır, yani resimlerine realitenin '.'subjektif özünü" yansıtınasını bilmiştir. 

Elstlr'ln reslml~rindc gerçekleştirdiği başkalaşımı· (n;ı~tamorphose), ~iirde 

eğretileme (m~taphore) denll~n şeyin ta kendisidir. uf.ğer Allah Baba varlıkJan 

ı~ım vererek yaratıyorsa, Elstlr onlann isimlerini kaldırarak veya onlara başka 
isim ·vererek, onlan yeniden yaratmıştır"31. · · 

: Elstir'e göre önemli olan uressamın bakışlan"32 dır; çünkü her şey bu 

bakişlardadır. Tıpkı turpu turp olarak değil de, bot olarak görüp bot şeklinde 

·resmetmesi gibi. Proust'a göre udeha yansıtılmış manzaranın asıl ~allteslnde 

değil, yansıtma gilcündedlr". A la R.echerche du Temps pierdu'nCm 
Anlatıcısının Elstlr'ln tablolannda tespit ettiği bu lkJ fonnQI Proust'un 

estetiğini~ özünü e>luşturur. "Realizm yanlılan .san·atın amacının gerçeği 
olduğu gibi yansıtmak olduğunu savunurken, Proust aksine sanatçının. 

kendi dünya görüşüne ve estetiğine uygun kılabilmek için, gerçeği değiştirme 

yetkisine sahip olduğu görüşündedlr"33. O halde sanatçı en c;lrkln şeyleri 

blle güzele dörıtıştürebllir. Aynı şeklide gökyütü ile deniz, denizle kara 
\ . 

arasındalrJ sınırlan kaldıran ve basit bir turpu bota dönüştürerek hayranlık 

uyandıran Elstlr, güzellik ve çirkinlik arasındaki sın.ırlan yok ederek bu 

kavramlara yeni boyutlar getiriyor .. Anlatıcı "yaz~cağı eserin . planını 
\ 

yaparken. Elstlr'ln 'en bayağı ·şeylerin bile güzel yanlannın ·oıabllec~ği' 

konuundakl dersini unutmamıştır. Bu şeklide A la· R.ecberche du Temps 

30 
31 

32. 
33 

Co11;tre-S&lnt lııave, s. ıiı. 
A 111 lledlerche da Tempı perda, A l'Oabre des J.ııunes fllles en fleurıı, 
Pl~lade 1, s. 835. · 
Reoo de CHANTAL, A.1.e., s. 225. 

Aynı. 
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perdu'nOn başlarında önemli bir bölüm Anlatıcısının kırsal kesimdeki 

yaşantısına aynlmıştır. Proust L~onle halasının eski evininin cazibesini 

serglleqıekten ve kOçük Combray köyOnO aşkla tasvir ·etmekten zevk 
dı.İymuştur"34. En bayağı şeylerin Elstlr'ln fırçası altında gOzelleştlğl gibi, 

Proust'un romanında çirkinlikler gOzelleşmlş, basit şeyler önem kaµnmıştır. 

Elstlr'in tablolarındaki başkalaşım, yapmacık sahte bir başkalaşım 

. değildir. Bu değişimler aslında gerçeğin bizzat kendisidir. Bunu göstermek 

isteyen Anlatıa, Elstir'ln tabloları ile gerçek yaşam arasındaki benzerlikleri, 

kendi deneY:lmlerinden örnekler vererek göstermeye çalışır. Anlatıcı A 

l'Ombre des Jeunes fllles en· Fleurs'de ~bazı zamanlar Balbec'dekl 

otelde ka1ırken sabah Françolse ışığın içeri girmesine e~gel olan perdeleri 

a~ığında; ve akşam Saint-Loup ile dışan çıkacağım zamanı beklerken güneş 

ışığının etkisiyle denizin daha karanlık olan bir bölgesini uza.k olarak 

algıladığım veya onun mavi ve belirsiz bir kısmını denize mi yoksa 

gökyüzQne mi . ait olduğunu bilmeksizin zevkle seyrettiğim anlar oluyordu" 

diyor ve hemen Elstlr'ln resimleriyle bu manzara arasında bir paralelllk 

kurarak, onun reslmlerlnlıi de şllrsel bir şekilde bu ender anlardan 
oluştuğunu ilave 'edlyor35. Yine bir başka yerde Anlatıcı, Brichot'nun 

"gerçekte nehirden çok uzakta olan kJllsenln oklanmn, bir yardan bakihnca", 

"nehirle yanyanaymış" gibi göründüğünü belirtmesi üzerine, bu gibi 

görüntüleri "E.lstlr'ln çok sevdiğini" ve onun buna benzer birçok çalışması 
olduğunu söyl0yor36. le c&t6 de Ciuermantes'da Anlatıcı güneşin 

batışında. gökyüzünü seyrederken; güneşin o solgun kızıllığını Elstlr'ln 
Rlvebelle'dekl restorandald tablosunda gördüğü güneşe benretır37, Elstir'ln 

çıplak kadın resimlerindeki genç kızlardan bin Albertine'l·anımsatır. Albertlne'I 

yatağında uzanmış şekfüje görünce de bu defa Elstlr'in tabloları gözünün 

34 
35 

36 
37 

Aynı eser, s. 241. 
' A la Recherche dıı Teapı penlu, A l'Ombre des Jeunes fllles en neun, 

' Pl~Iade 1, s.' 835. · 
Ayın eser, .Sodoıne et Go~o1The, Pleelade il, s. 938. 

Aynı eser, Plelade il, s. 116. 

190 



önüne geıır38 . "Rltz'deld dondurmaların tepeleri Rose tepesini andırır"; 

dondunna llrrıonlu olunca da Elstlr'in bir tablosundakJ bir dağa benzer"39, 

"Dünyanın bir d~fa değil, her orijinal sanatçının ortay~ çıkışı kadar 

(yeniden) yaratıldı,ğını"40 söyleyen Proust sanatçının eseri ile gerçek yaşam 

arasında karşılaştınnalar yapıp benzerllk1er kurarken yalnızca Elstlr'den d.eğll 

diğer gerçek ressamlardan da ömek1er veriyor. Pmust. Swann'ın Odette ile 

Botticelll'n.ln Slxtlne ldllseslnde bulunan J~thro'nun kızı Z~pı.ora fresld 
arasında gördilgO benzerlik üzerinde uzun uzun ·duru.-41. Swann bu 

"Floransa şaheserini sırf Ode~·ı andırdığı için" sever ve "bu benzerlik 
' . 

Odette'I de güzelleştirir, onu daha değeril" · yapar. Swann "j~thro'nun kızının 

bir kopyasını, Odette'ln fotoğrafıymış gibi, çalışma masasının üzerine 
koyarak."42 Odette'l hayalinde canlandım. · · · 

Yine Swann Belllnl'nln Fatih Sultan Mehmet portresi ile Bloch arasında 

benzerlik kı,.ırar. Swann'a göre 81och Fatih Sultan Mehmet'le aynı "çarpık 

kaşlara", aynı 1 "eğik buma", aynı "çıkJun elmacık keınilderlne" sahiptir; 

. Bloch'un "çenesinde bir de sakalı olsa, aynı kişi olac,aktir"43. Buna benzer 

ömeldeıi çoğaltablllriz. Ancak her durumda, A la Rec:herche du Temps 

perdu'de en fazla üzerinde durulan gerçek ressamlar değil, Elstlr'dlr; Onun 

tablolan resim sanatının bir sentezi, kendisi de ressamlann temsilcisidir. 
Anlatıcıya 'bakma sanatını öğretirken, ona bir "far"44 görevi· yapan Elstlr'i 

oh,ıştunnuk lc;in şüphesiz Prouşt birçok ressamdan· etkilenmiştir; 

Proust'un Elstlr konusunda hangi ressamlardan etkilendiği, Elstlr'ln · 

· har:ıgi ressamJann birleşimi olduğu birçok araştınnacıya konu olmuştur. Bu 

konuda en kapsamlı araştınnalardan birini yapan Juliette Monnln-Homung'a 

g~re Proust El.stlr konusunda farklı karakterde birçok ressamdan 

38 
39 
40 
41 
42 
43 
44· 

Aynı eser; La f•sltlve, Plelade m, s. 527. 

Aynı eıİe&-, s. 130. \ 
Aynı eıer, Le cau de Gaermantes, Plelade ıı, s. 32.7. 
Aynı eser, Dııı C8t6 de cheı. Swann, Plelade I, s .. 222-223. 

Aynı eser, s. 22.4·225 
Aynı eıer, s. 97 

Jean~Yves Tadıe; l'roust et le Rollıian, Galllmard, Parls 1971, s. 212. 
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ya-rarlanmıştır. Turner, Reno.lr, Dega.s, Helleu, Mon~t. Manet. Gustave 
Moreau, Whlstler, Beughel bu ressamlardan birkaçıdıı45. Bütün bu ressamlar 

ona Elstlr gibi bir tek şey öğretmişlerdir: M8akmasını"46, Kimine göre de E.lstlr 

aşağı yukan Nistler'ln bir anagramıdır47. Ancak Elstir için şu veya bu 

ressamdır demek son derece yanlış olur. Ancak Elstlr'ln tek bir ressamın 

kopyası olduğunu düşünmek doğru değildir. 

Elstlr'in denl.zle gökyüzü arasındaki sınırı kaldınnası gibi Proust da 

romanında sanatçılar arasındaki sının kaldınnıştır Bu bakımdan E.lstlr'ln 

oluşmasında edeblyatçılann da rolü olduğunu düşünmek pek yanlış olmaz. 

Proust'un romanında Elstlr. Mme de S~vlgne ve . Dosto1vsky arasında 

paralellik kunnası bu düşüncemizi kuvvetlendirmektedir. Anlatıcıya göre 

Mme de S~vJgn~ aynı El!;tlr gibi "bize nesneleri, önce nedenleriyle açıklamak 
yerine, algıladığımız şekilde sunar"48; Dostoievsky de aynı Elstir ve Mme de 

S~vlgn~ gibi eserlerinde nedenleri değil sonuçlan ele alacaktır49. Her ne kadar 

A la Recherche du Temps perdu'de Rlmbaud'nun sanatına yer ., 
verilmese de, empresyonist sanatı temsil ettiğini söyleyeblleceğlmlzSO 

Elstlr'in tabloları ile Rlıpbaud'nun Matine adlı şiiri karşılaştırılırsa her iki 

sanatçım eserleri arasında şaşırtıcı bir benzerlik görülür.- Rlmbaud da Marlne 

adlı şUrinde aynı Elstlr'ln tablosunda olduğu gibi· denizle gökyüzü arasındaki 

sının kaldımıakta, bildiğini değil de algıladığını mısralanria döl<mektedlr51 . 

Elstlr konusunda sık sık sözü edilen bir başka önemli isim de ünlü 

lnglllz sanat eleştlnnenl Ruskln'dlr. 1952 yılında Jean Santeu!l'ün ortaya 

çıkmasıyla Proust'un saanatının oluşmasında Ruskin'ln önemli bir payı 

olduğu anlaşılmıştır. John Ruskln'I la Blble d' Aimens ve· S~same et les 

Lys'i ingllzceden Fransızcaya çevirdikten sonra tanıyan Proust, sanatın 

45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 

Jullette Monnln-Homurıg, A,ı~•·• s. 101. 

Aynı eSGır, s. 2 iL 
Plerre-Louıs REY, Le Roman, s. 63. 

A la llecherc.he du Teıııps perdu, A l'Oınbre ıles leuneı fllles en fteurs, 
Pl61ade 1, s. 653. 
Aynı eser, Le COtf de Ciuenıuıntea, Pll!ladet il, s. 378. 

Plerre-Louıs REY, A,11,e., s. 127. 

Suzanne BERNARD, "lllmba•d, Proast et leıı lmpresslonlstes", Revue des 
Sclences hıımalnes, avrll-Juln, 1955, s. 2.59. 
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gerçeğinin "nesnelerin şiirsel bir şekilde algılanmasından başka bir şey 
olmadiğını"52, "sanatçının güzeli her yerde bulabileceğini", "dünyayı 
seyreden ne kadar göz. varsa o kadar da dünya olduğunu"53 sanatlar 

arasındaki sınırlan kaldırmayı ondan öğrenir. Odette'i · portresini de onun 

Zlpporah, fortltude ve Judlth tasvirlerinden esinlenerek yapa~4. Gotik. 

mimarisini, İngiliz resmini, Tumer'I, ltalya'nm sanat hazinelerini, Glotto'yu, 

Bottlcelll'yl ve Carpacclo'yu Ruskln vasıtasıyla tanır55 . Elstlr gibi Rusklr.ı de 
/ ' . . 

ona bakmasını öğretecektir. Bir eser için malzemenin veya konunun önt!m 

teşkil etmediğini, "yalnızca· çocukluğundaki bahçeyi, odasını, · ~öyOnü ve 

;aJleslnl tasv1r ederek bir şaheser yaratablleceğinı"56 ondan öğrenir. BOtOn bu 

benzerlikler göz önüne alındığında Elstir'I oluştururken Proust'un Ruskln'den 

ya,rarlandığı söylenebillr. A la Recherche du. Temps perdu' y ü 

kafasında oluşturmadan önce Ruskln'den çevlıiler yaptığı da düşünülürse 

• ı Proust'un. sanatının oluşm~ında Ruskln'ln· önemli b'ır rolü olduğu olasılığı 

kı.İ'wet· kazanmaktadır. Ancak bütün A la lllecherc;he ~u Temps 
perdu'yü Ru_skln'ln etkisi ile açıklamaya çalışmak da doğru değildir. Balıca · 

ile Proust arasındaki yakınlığı daha ö_nce göstermeye çalıştık; La Com6dle 

Humalne ile A la Recherche du Temps perdu resim sanatı 

konusunda karşılaştınlırsa Proust'un bu konuda da Balzac'la birçok yönden 

uyuştuğu görülecektir. 

Hiçbir şeyin yalnız başına olmadığını, dünyada her şeyin devamlı ilişki 

halinde olduğunu savunan ve La Com(!d)e Humaiııe'i böyle bir görüş üzerine 

kuran ~alzac, sanat eserleri arasındakJ yakın ilişkiyi de· unutmaz ve; eserinde · 

resim, müzik gibi sanatlara önemli yer ayınr57. Batzac da Proust gibi, Ruskin 

gibi veya Elstlr lbl resmi bir "şiir" olarak göımekte58 , ressamla şalr.arasıııdakl 

52 

53 
54· 
55 
56 

57 
. 58 

Jean AUJ'RET, L'lnfl•ence de Ruskln ııır la. Vle, les ldiea et. l'Oeıııvre ·de 
Muı:el l'roast, Gen~e. Llbralre Droz; Lllle,. llbralrie Glr.ırd, 1955, s. 159-160. 
Aynı eser, s. 101. 

Aynı eser, s. 125. 
Georges CATTAUJ, A,1,e,, s: 83. 

Andr6 MAUROIS, A la Rechercbe de Marcel Proust, Parls, Hadıette, 1949, 
s. 111. 
Plene LAUBRIE.T, A,1,e,, s. 382 . 

Aynı eser, s. 384. 
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sının kaldırmaktadır. Ona göre "Chateaubrland Raphael kadar büyük bir 
ressam, Poussln de And~ CMnler kadar büyük bir şalrdlr"S9: "Edebiyat, 

müzik ve reslin arasında sıkı bir bağ vardır"60. Aynı Proust gibi Balıac da · 

ressamlann tablolanndakl figürlerle romanının birçok kişileri arasında 
karşılaştınnalar yapmaktan ve -benzeıilkler kunnaktan. haz duy~r61. Balzac ile 

Proust arasındaki bu benzerlikler bizi, Proust'un ressam Elstlr'I oluştururken.· 
Balzac'dan da yararlanmış olabileceği düşüncesine gö~rOr. 

' . ' 

Gördüğümüz gibi· Proust Elstrl'I oluştururken yalnızca ressamlardan 

yararlanmamış, şairlerden, romancılardan ve Ruskin gibi diğer sanatçılardan 

da fazlasıyla yararlanmıştır; Proust Elstlr'I, Elstir'in yöntemiyle yaratmıştır; 

nasıl kJ bir kilisenin. resmini yapmak lc;ln Elstir'e birçok kilise gerekmişse, 

Proust' a da bir ressam yaratmak için birçok ressam, hatta daha fazlası, 

birçok şair, birçok romancı, kısacası birçok sanatçı gerekmiştir. O da Elstlr 

gibi "blrleştlnnelerl" sever. "Büyük sımn araştırmacıları slmyaalann yakınlan 

sayılan sanatkArlann değişik hayvanlardan tuhaf karışımlar oluşt~rinaktan 

haz d~alan gibi, Proust da 'altmış' farldı tipten alıhmış organlarla karma bir 
klşloluştunnaktan .sonsuz bir haz duyar"6 Z. Bu yalnız Elstlr için değil, çok. 

pencereli dev bir yapıt olan A la llecherche du Temps perdu'nün 

bütün klŞllerl için bö~ledlr. 

Elstir birçok gözden oluşmuş bir tek gözdür. Tek bir göz, ama. birçok 

gözden· oluştuğu için çok şey gören gOçlü bir göz. Aynı Proust gibi, aynı A 

la Recherche du Temps perdu gibi. 

59 
60 

61 
62 

Aynı eser, s. 393. 

Lettre l M. Schl~nger, L'Oeuvre de lalzıc, XVI, s. .232-233. Ahntı: Plerre Laubrlet, 
A,g.e., s. 424. 
Plerre LAUBRIET, A,g.e., s. 429. 

Plerre ABRAHAM .. Prouıt, Les Edlttons rleder, Parls 1930;'s, 32. 
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· s.O. Fen-Edebiyat Fakültesi Edeblya.t Dergisi 1997, Sayı 11 

ROBBE-GRILLE.T'NiN SİLGILER'I ve OIDIPUS ÖYKÜSÜ 

Prof. Dr. Muharrem Şen ,. ı:ı 

1950'11 yıllarda Alaln Robbe-GrJllet adında bir ziraat mühendisinin, kendi 

deylşlyle; "zevkli ve kArtı"1 mesleğini bırakarak edebiyata yönelmesi ve yepyeni 

. bir roman anlayışı ile romanlar yayınlamaya başlaması Fransız edebiyat tarihinde 

yeni bir sayfanın ac;ılmasına neden _nlur. Robbe-Grillet 1953 yılında yayınladığı 

Silgiler (les Gommes)2. adlı romanıyla dikkatleri Ozerlne çekecek, klasik roman 

kavramlarını altüst ederek roman anlayışına yepyeni boyutlar getirecek ve bu · 

yeni anlayış çerçevesinde birçok romanıcıyı etrafinda· toplayacaktır. 

Geleneksel romancılann sıkı sıkıya sanldığı dört kavram; kişi, öykü, 

bağımlılık, biçim v~ içerik kavramlan artık Robbe-Grtllet ,için "modası gec;mlş"3 
kavraml~ır._ 

Ona göre kişiler üzerine kurulmuş bir roman geçmişte kalmıştı.-. Romandaki 
. . . ' 

eylemi yönlendiren, serüvenden serüvene koşan, belli özelllkleıre sahip, 

toplumun belirli keslmJerJnln simgesi olmuş, bize bazı bilgileri aktanna görevini 

üstlenen kişilerin Robbe-Grtllet'nln romanlannda yeri yoktur. 

• Selçuk Onıversltesl Fen-Edebiyat Fak. Fransız Dili ve Edebiyatı BOIOmO Öğretim üyesi 

,1 Alaln Robbe-Grlllet'nln Emile Henrlot'~ mektubu, 15 Haziran 1955, Obllqııes (Robbe-Grlllet 
.Özel sayısı), Sayı 16-17, 1978, s. 88. 

2 Robbe-Grlllet'nln · ilk romanı Le Rtılclde (Kral J<atlll) din ancak . 1978 yılına kadar 
yayınlanmamışbr. · · 

3 Poıır un N~ııveaa llloman, Parls, Galllmard, 1963, s. 29-53. 
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Robbe-Grlllet kronolojik bir çlzgiyl takıp eden, nefes kesici, başı sonu olan 

düzenli bir öykOye karşıdır. Romanın "her şeyden önce bir öykO", gerçek 

romancının da "bir öykilyil anlatmasını bilen" olduğunu söylemek son derece 

yanhştır.4 

Romana edebiyattan başka hiçbir şeye bağımlı cılmamalıdır. Onun görevi 

şu veya bu düşünceyi aktannak, şu veya bu düşüncenin - bayraktarlığını 

yapmak, bizleri herhangi . bir konuda bllgllendlrmek veya herhangi bir mesaj 

vermek değil, sımsıkı sanatına sanlmaktır. 

Robbe-Grlllet'nin önemle üzerinde durduğu bir başka kavramsa biçim ve 

içeriktir. Biçim ve içeriğin ayn ayn ele alınması doğru değildir. Öyküyü yazıdan, 

romanın yapısından ayn düşünmek kadar saçma bir şey olamaz. "Sanat yazarın 

mesajını süslemekle görevlendirilmiş az veya c;ok parlak renkleri olan bir :tarf, bir 

blskOvl paketinin etrafındaki yaldızlı bir kağıt, duvardaki bir sıva, balığı 

tatlandıran bir sos değildir ... 5 Robbe-GriUet'ye göre sanat bir zebraya benzer. 

"Sırtındaki c;lzgilerln herhangi bir anlamı olmasa da _zebra gerçektir, onu 

reddetmek usa aykırıdır. "6 

~Klasik romanırl' sıkı sıkıya sanldığı bu dört kavrama Robbe-Grlllet'nln yeni· 

boyutlar getirmesi şüphesiz onun gerçekdllk anlayışından -kaynaklanmaktadır. 

Herkes dünyayı "kendi gördüğü gibi" görüyorsa 7 hangi gerçekJikden söz 

edlleblllr? Ona göre gerçek özneldir: öznel olan, yani bir kişiye alt olan bir gerçeği 

genelleyerek herkesin gerçeği olarak sunmak doğru değildir. Bunun için "Yeni 

Romanın tek amacı, tam bir ö:znelllğe ulaşmaktır." Balzac'ın romaniannda bu 

öznelllği bulamayan Robbe-Grillet:_ "Balzac'ın romanlannda dOnyayı tasvir .eden 

kimdir? Her şeyi _bilen; her yerde hazır bulunan; aynı anda her yere yerleşen; 

aynı anda nesnelerin ön_ ve arka yüzlerini gören; aynı anda hem yüzün, hem 

blllnci!l hareketlerini izleyen; her serüvenin.hem şimdisini hem geçmişini ve hem · 

de geleceğini tanıyan bu anlatıa kimdir? Bu, Tann'dan başkası olamaz" diyor ve 

kJtaplannda bizim gibi, kendisinin gibi bir insanın bulunduğunu ve onun "sırurli, 

4 Aynı eaer,s.34 . 
. s . 

Aynı eser, s.51. 

_ _6 Aynı eıer, s. 49. 

7 Aynı eıer, s. 112. 
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bel!rslz deneyiminden başkahlc;.blrşeyl anlatmadığını", "k~ndl kendinin anlatıcısı 
olduğunu"8 belirtiyor. Sanat için önceden blllnen ne toplumsal, ne tarihsel, ne 

· psikolojik, rıe de ahlaki hiçbir şey yoktur; onun görevi önce-den bilineni 

anlatmak değildir; "ne k~lnllk, ne tez, iıe de bir mesaj" onu llg-!lendlrmez. ~· 

"Romancının 'söyleyecek bir şeyi olduğunu ve sonra bunu nasıl söyleyeceğini' 

araştırdığını sanmak yanilgılann en büyüğüdür". "Modem roman ( ... ) bir 

araştınnadır; fakat zamanla ~lamlannı bl~t kendisi yaratan bir araştınna"9, Bu 

araştmna Jean Rlcardou'nun dtllnde serüvene dönOşOr. Ona ·göre çağdaş roman· 
"bir serilvenln yazımı" değil, "bir yazımın serOvenldlr. "10 Sir araştııma, bir yazım 
serüveni, ne deni~ denilsin, modem romanda, dolayısıyla Yeni Romanda artık . 

sanat içeriğin hizmetinde değil, içerik sanatın hizmetindedir., 

. Robbe,;Grlllet bu teorik görOşlerlnl Sllgller'den itibaren uygulamaya 

koyulur. Roman tekniğini OçOncil romanı olan PanJu~lldan itibaren d.e ell' 

· mükemmel, en etkili hale getlrir12. Ziraat mesleğim bırakarak, birden bire edebiyat 

dünyasının içine dalan bu romand ilk romanı Sllıller'de şiddetle eleştirdiği bazı 

· romanesk unsurlardan kurtulamaz: Balzac'daki tanrısal yazarlığa kendisi de 

. sanlır, romanındaki klşller1iı kafalarının içine girer, yorumlar yapar. Robbe-Gı:il!et 

8 Aynı eser, s. 148-149. 

9 Aynı eser, s. 152-153. 

tO Jean Rlcardou, Esqulsses d'une th~e des gı!ın~ateiırs, Poaltlon et OppoııtHon sur te 
romaiıı conteaıporaln, Actes du Colloque de Strasbourg pr~en~ par Mlchel Mansuy, Parls, 
Edltlons Kllncksleck, 1971. s. 143. · 

11 l& J&loıısle Tark~ye Bertarı Onaran tarafından Kı•lwıçhk olarak çcvrllmlşttr (lstanbul, Ara 
Yayıncılık, 1989). "La Jalousıe· panjur ve kıskançlık anlamlarında kullanılan iki anlamlı hlr 

· sllu:Qktür. Romanın konusunun kıskançlık olma.sına rağmen bu · sözcQk romanda hiçbir zaman 
luskançlık anlamında kullanılİnamştır. Robbe-Grlllet ).,il J,ıloaıle 'de biçim .ve içerlg!n birbirinden 
ayrılmazlığı, biçimin romanın sonunda kendi anlamını kendi yaratacağı tezinden hareketle hiçbir 
ıekllde kıskanç veya kıskançlık. anlamına gelen bir sözcQk ·kullanmaz. Romanda "la }alo:.ısle" 
sözcOğ(l hep panjur anlamıyla kullanılmıştır. Çevirmenler genelde yazann dUşQncderlnl gözardı 
ederek okuyucu lc;ln çekici olan b~ıklan terdh edeıler. Bu diğer Olkelerde de böyledir. Bir örnek 
vermek gerekirse Slipler lspanyolcaya Profeılr Dapont'ıut Çift 611ml (La doblııe 
ıısorte i:te Piofoaor D•pont ), Aln:ıancaya Fulıutan bir ııtn (Elıı l'ag uvlel) olarak 
c;evrllmlştır. Robbe-Qlllet'nln la Jalu.ıle'stnı okuduktan sonra başlığının TUrkçeye çevrllmesının 
pek kolay olmadığı gı>ratür: çanko "la Jalousle~ iki anlamlı bir sö1.CQkdOr ve Robbe-Grlllet de böyle 
iki anlamlı bir sOzcQğO bilerek seçmiştir. TOrkçede kıskan~hk. ve panjur anlamına gelen tek b!r 
sözdlk bulunmadığına göre, birini terdh etmek gerek~ktır. Robbe-Grlllet'nln. biçime verdiği onem 
göz önOnde bUlundurulursa u JaloHle'yl PanJar olarak TOrkçeleşttrmek daha uygun olacakhr. 

12 Yvonne ÇA.ıers, La.Technlque romanesque chez. Alatn R.obbe-Gıil(et, The French Revlew, 
Vol XXXV, Mayıs 1962, no: 6: ·· 
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ikinci romanı Gözlemci (le Voyeur)' den itibaren kendini toparlayarak ve 

romaniannı buna benzer çelişkilerden anııdıracaktır: ancak belirtmek gerekir kl 

SHgller bazı klasik yönlerine rağmen Robbe-Grlllet'nin romanlannm ilk ömeğl, 

ana örneğidir. Robbe-Grlllet bütün .roman tekniğini bu llk romanında 

uygulamıştır. Romanlannda blitün sokakJann, bütün evlerin, bütün yerlerin 

birbirine benzediği gibi, romanlan da aynı. şeklide gerek tematlk ve gerekse 

biçimsel· açıdan birbirine benzemektedir. 

Sllzller ilk bakışta, "sürpriz bir sonuçla roman kahramanı dedektifin 

romanın sonunda asıl suçlu olarak ortaya çıktığı OnlO Trent's Lut Case 

{Trent'ln son olayı) veya Le Meurtre de R.oger Ackroyd (il o ger 

Ackroyd'ıin cinayeti} tarzında" bir polis romanı gibi görünor13: ancak 

roman daha dikkatli bir şeklide incelenirse hiç de basit bir polis romanı olmadığı 

açık~ görOlecektlr. 511.ıller genel yapısıyla polls romanına benzer: fakat "asıl 

o~an" polis romanına benzerliğinde değil başka yerdedlr.14 

Okuyucusuyla oyun oynamayı seven Robbe-Grlllet daha ilk romanında, 

bir yandan romanes'kln eleştirisini yaparken, diğer yandan da romanına malzeme 

olarak klasik bir öykOyO seçmiştir. Robbe-Grlllet'nln kendisinin da açıkça 

belirttiği gibi Sllgller'de ele alınan "aşağı yukarı Kral Oldlpus'un ters yüz edilmiş 

bir· öykOsO"dor15. 

Oldlpus öyküsü eski bir Yunan efsanesld!r. Bir kahinin söylediğine göre 

Thebal kralı Lalos'un bir gün t,ir oğlu olacak, babasını öldürüp annesiyle 

evlenecektir. Oğlu olunca kahinin söylediklerinin gerçekJeşmeslnden korkan 

Latos~·· oğlunvn .ayak bllekJerlnl delip bağlayarak bir dağın yamacına bırakır. 

Lalos'un oğlunu bulan bir çoban, çocuğa acıyarak onu Korintos'a götürür. 

Korintos kralı, Lalos'un oğlunu evlat edinir ve ona "şiş ayaklı" anlamına gelen 

. Oldlpus adını verir. Oldlpus kahinden babasını öldürüp annesiyle evleneceğini 

öğrenince bu kehanetin gerçekleşmesini önlemek için Korlntos'u terkeder. Ancak 

yolda kral LaJos ile karşılaşır ve bir kavga sonucu onu öldürür. Bilmeden babasını 

· 13 Bruce Morrl~ette, Les R.o•.-n• de 11.obbe-GrUlet, Nouvelle ~cİıtıon augment~. Parls, 
Edlöons de Mlnult, 1963, s. 50. 

14 Frarıçols Baq~. Le Noııveu lloıuıı; Parls, Bordas, ı 977.., s. 120. 

15 Alaln Robbe··Grlllet'nln ~rard Bııuer'e mektubu (f.ylOI 1958), Obllqııes, s.76. 
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öldünnOştnr. Daha sonra Thebal'ye gider. Bir Sfenks gelen geçene ~sabahlan 

dört, öğleyin iki, _akşam Oç ayaklı yaratığın kim olduğu" bilmecesini sonnakta ve. 

bller,ıeyenl öldilrmektedlr. Oldlpus bunun insan olduğunu söyler. Ona göre 

insan . doğduğunda emekledlğlrıden dört ayaklıdır; büyüyünce yürOmeye başlar. 

lkJ · ayaklıdır ve' yaşlanınca da bastonla dolaşacağından Oç ayaklıdır. Oldipus 

bilmeceyi bilmiştir. Sfenkş O:ıllntOsOnden intihar eder. Sfenksden kurtulan 

ThebalUle, Oldlpus'u kralsız kalan Thebal'ye kral yaparlar ve dul kraliçe ile 

, evlentfü1rler. Böylece Oldlpus annesiyle evlenmiş olur. Oldlpus'un dört çocuğu . 

· olµr. Bu arada Lalos'u öldürenin bulunmasını ister. Gerçek ortaya çıkınca kansı, 

yani annesi kendini öldürür. Oldlpus da· gördüğü gerçe~er karşısında kendi 

gözlerini oyar, bir çocuğunun eşliğinde Thebal'yl tetkederek Kolonos' a gider. 

S1l9lleı 1de ele alınan· öykO Oldlpus öykOsOne şaşılacak deredece 
\ 

benzemektedir. Bir örgüt her gün akşam saat 7.30'da belirlenen kişileri 

öldiiımektcdlr. Sıra siyaset ekonomisi profesörO Dupont'a gelmiştir. Gannatı 

adında. bir tetikçi profesör Dupont'u öldOnnelde görevlendirir. Ancak Garına.ti 

profesör. Duponfu öldüremez, kolundan yaralar. ÖrgOtden -1<.urtulmak isteyen 

. Dupont doktor arkadaşı Juar~· dan yardım ister. Juard, profesör· Dupont lçJn 

ö10m raporu hazırlar ve gazetelerde profesör Dupont'un öldüğü haben çıkar. 

Wall.ıs adında bir ,polis cinayeti araştırmak lç)n ·kente gelir. Kentdeki polis 

teşkilatı Wallas'a pek yardımcı olmaz. Komiser Laurent'e göre Dupont herhangi 

biri tarafından vurulmamış, intihar etmiştir. Romanın sonlarına doğru bu 

tahminler yön değiştirir: Dupont yaşamaktadır. 

Doktorun bOrosunda gizlenmekte olan profesör Dupont kenti 

terkedecektlr: ancak gitmeden önce kalmakta olduğu yerden bazı . önemli 

belgel_e~ a)ması ~eremektedlr. Belgeleri almak için akşam saat 7.30'da otuımakta 
-. .. 

olduğu daireye gider. Bu sırada araştınnalarını sürdüren Wallas Dupont'un 

dairesindedir. Dupont dairesinde Wallas'ı görünce silahına sanhr. hdsl birden 

tabancalannı .ateşlerler. Profesör Dupont ölür. Ölen ~rofesör ·aslında Wallas'ın 

babasıdır. Küçüldüğünde babası tarafından terk.edilen Wallas bllmeden kendi 

babasını öldünnOştOr. 

GörOldüğü gibi her ,iki öyküde de küçüklüğünde babası tarafından 

terkedllen bir çocuğun daha sonra doğduğu yere dönerek bilmeden babasını 
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öJdOrmesi anlatılmaktadır. Oldlpus öykOsO ile SH9Her arasındaki benzerlik 

bununla sınırlı kalmaz.. Robbe-Grlllet romanıııın alışıla gelmiş "basit bir polis 

romanı olmadığı", içeriğinin Oldlpus OykOsO veya trajedisi ile yakından llglll 

olduğu konusunda "okuyucunun dikkatini çekmek .1c;ln"16 sık sık Oldlpus 

efsanesinin değişik motifterlnl sergilemektedir. Wallas'ın silgi almak iç.in girdiği 

kırtasiye dOkkanının vitrinde bir mankenin Thebal harabelerini resmetmesi. 

Wallas kenti dolaşırken bir perdede işlenmiş olarak gördOğO · çobanlann yeni 

doğmuş bir çocuğa bir koyunun- memesinden silt emzlrtı:neleri sahnesi, kanalın 

sulannda ışık , yansırn~ı ile beliren Sfenks görOntOsü, kentdekl lalo.s\ın 

·. arabasını simgeleyen heykel, yine bir çocuğun beraberlndeld kör bir adamın 

h~ykeldğl, kentin . bir caddesinin adının Korlntos caddesi olması gibi romanda 

karşımıza çıkan değişik motlfter bize Oldlpus efsanesini işaret etmektedirler. 

Wallas'ın kırtasiye dükkanında aradığı silginin markası belki de bu. 

işaretlerden en somut olıilflıdır. Wallas silgi almak için kırtasiye dükkanına girer; 

Kırtasiyeci kadın istediği silginin belli bir markası olup olmadığını sorar. waııas 

· silginin altı harfli olduğunu. yalnızca ortadaki iki harfi anımsadığını, bunun da 

"Dİ" olduğunu söyler) 7 Bu Wallas'ın aradığı silginin markasının "Oedlpe" . 

(Oldlpus) olduğunu· göstemıektedlr. Robbe~Grlllet bununla bize blc;lmde sakli 

olan içeriğin Oldlpus öykOsO.olduğunu· göstennek istemektedir. Yok etme~e 

yarayan s!lgl, babasını öldOren' Oldlpus'u, dolayısıyla Wallas'ı işaret etmekt~lr. 

Burada bir başka · öne!llll nokta da kırtasiyeci kadının kendisidir. Wallas 

kırtasiyeci kadının cazibesine kapılmış. onunla birlikte olmak istemiştir.· Oysa bu 

kadın profesör Dupont'un eski eşi, yani Wallas'ın üvey annesidir. Bu da bize 

Oldlpus'un bllmek.c;lzln .. annesi ile evlenmesini işaret etmektedir. 

· Wallas da aynı Oldlpus gibi kOçOklOğOnde babası tarafından terkedllmlş, . . 

doğduğu yeri terketmlş;. doğduğu yere. geri döıimOş v~ bilmeden babasinı bir . 

çatışma sonunda öldOrmilştOr. Aync.a Oldipus'un asıl anlamı "şiş ayak" 

16 luden Goldı'nann, Stractures mentAles et Crfatlon c•ltıırelle, Edltıon Anthropds, Parls, 
1970; s. t 75. 

17 ıes Gom•eı, s. 132-133. 
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demektir. Wallas'ın yaptığı soruştunnalar sonunda romanın sonlanna doğru 

karşımıza şişmiş ayaklarla 18 çıkması da basit bir rastlantı değlldlr. 

GörOldOğO gibi A:la!n Robbe-Gıillet'nln ilk romanı ve diğer romanlanna da 

ana örnek olacak olan SUsHer Oldlpus öykOsOnOn modem bir versiyonudur. 

İki öykO arasında tematlk açıdan çok bOyOk benzerlikler vardır: anc.ak bu 

tematlk benzerllkl.er yanında, biç)msel benzerUklerln de bulunduğunu göz ardı 

etmemek gerekir. 

Oldlpus öykOsOnOn başında kahinin söyledikleri, yani Kral Laios'un oğlu 

tarafından öldOrOleceğl ve oğlunun annesiyle evleneceği,, öykOnOn sonunda 

gerçekleşir; öykOnOn sonunda başa döniiş vardir. SllsJler gerçekte ölmemiş 
olan ProfeSôr Dupont'un gazetelerdeki ölOm haberi ile başlar. Burada kahinin 

· roınnü gazeteciler üstlenmişlerdir. Aynı · Oldlpus öyküsünde olduğu gibi başta 

söylenenler romanın sonunda gerçek olur; Her iki öykOde de dairesel bir çb;,gl 

söz konusudur; yani öykünün başı ile sonu dairesel bir çJzgl taldb ederek 

çakışmaktadır. 

Sligller Giriş ve Sonuç dışında beş bölümden oluşur. Giriş ve Sonuç 

· bölümlednlri aynı tümcelerle başlaması· ııgınçtır: "Kahvede alacakaranlıkta patron 

masa ve sandalyeleri, kOIIOkleıi, gazoz sifonlarını yerleşttnnektedir; saat sabahm 

altısıdır". Roman saat 5:abahın altısında kahvenin açılışıyla başlamakta, yine 

ylnnl dört saat sor.ra saat sabahın altısında kahvenin açılışı ne sona ennektediro 

Burada Robbe-Grlllet romanındaki daireselliği gOneş sisteminin daireselliği ile . 

vurgulamak istemiştir. Ancak romanda ikinci· bir yirmi dört saat d.aha söz 

konusudur. Garlnatl Profesör Dupont' a bir gön öncesi akşam saat 7 .30'da ateş 

etmiş, yine yirmi dört saat sonra akşam saat 7.30'da Wallas tarafından 

öldOrOlmOştlir. Romanda iki dairesel zaman c;lzglsl vardır ve bu iki zaman c;lzglsi 

kesişerek on buçuk saathk bir zaman dilimi içerisinde birlikte hareket 

etmektedirler. Sllsller'dekl dairesellik yalnızca zamansal açıdan değildir; 

mekanda da daireselliğin önemli bir yeri vardır. Kentin bir butvarla dairesel bir 

şekilde çevrelenmesi mekandaki daireselliğin en g0ze1 örneklerinden biridir. 

18 Aynı eser, s. 259. 
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Oldlpus öyküsünün dalreselllğinden esinlenildiği ac;ıkca belll olan bu 

dairesellik Robbe-Grlllet'nln romanlarının biçiminin özünü oluşturur. 

Gözlemcl'de yan yatmlınca (oe>} sons~luk anlamına gelen 8 şeklinin önemli 

bir yeri vardır. Kol saati satmak için bulunduğı,ı yerden Oç saatlik uzaklıktakJ bir 

adaya gelen Mathlas'ın bir bisiklet· (8'1n yan yatmJmış ~kil) kiralayarak ad.ayı 

turlaması, bisikletin zJnclrlnln .bozulm_asıyla gemiyi. kaçınnası ve adada zprunlu 

bir şeklide üç gün daha kalarak adadaki turlanmn 8 şekline dönüşmesi, Robbe

Grlllet'nln romanlanndakl daireselliğin önemini vurgulamaktadır. PanJur'un' 

yapısında da aynı dairesellik sözkonusudur. Romanda ter,asdakl sütunUn 

, gölgesinin güneşin hareketiyle· hareketlilik kazanması· ve .24 .· saatin dalreselliğihl 

simgelemesi; . romanda sık sık karşımıza çıkan bu sütun ·gölgesinin ilk ve son 

' böJOmlerde tasvir edllerek romanın dalreselliğlnln wrgulanması, yine kansıni 
devamJı olarak gözetleyen kıskanç kocanın yaptığı g8zetlemelerden herhangi bir 

sonuc:a ulaşam'ayarak romanın sonunda yeniden başlangıç noktasına dönmesi, 

Oldlpus öyküsünün dairesel yapısının yeni uygulanmasından başka bir şey 

değildir. Daha sonraki romanlannda da devam edecek olan bu dalreselllk, bu 

devamlı başlangıç noktasına dönüş Robbe-Grlllet'nln romanlarının yapısının 

genel çizgilerini oluştunnaktadır. 

Bu dalreselllk Oldlpus öykOsOndekJ dalreselllğe beQzemekle birlikte, basit, 

·kronolojll<. bir dalreselllk değil,. Robbe-Grlllet'nln wmodası gec;mlş dört kavram~ 

başlıklı yazısında belirttiği, anlamını kendisi yaratan bir dalreselfiktlr . 

. · ·. Diğer romanlann ana ömeğl olan Sllıller bize "polislik _bir olayı sergiler: 

'bir katli, bir dedektif. bir kurban vardır': ancak bu geleneksel kişiler arasındaki 

lllşkller 'basit' değildir ve bizim alışkın olduğumuz saatlerle, dakikalarla ve 

saniyelerle ölçOlen çzlglsel bir kronolojiye göre düzenlenmemlştlr,"19 Robbe-

. Grillet Sllsller'_de klasik trajedideki zaman blrliğlnl anımsatırcasına ylrrtıl dört 

saatlik bir zaman dilimi · üzerinde dursa da, romanlannda saatlerle ölçülen 

zamanın hiçbir değeri yoktur: ona göre gerçek µ.man insana özgü, insanın 

içindeki zamandır: bir başka' şeklide söylemek gerekirse Robbe?GrlUet'de zaman 

·öznel bir zamandır. Wallas'm kenti dolaşırken geriye dönüşle~le çocukluk 

19 Antolne Adam, Çıeorges Lermlnler~ EdOuard Morot Slr, UtUrat-.nı Fran~lse, Parls, Larousse, 
s.335. · 

202 



- Yeı- -:z:c- "lt:t:!t:: :ı::;;uı:·il'f -

. yıllanna dönmesi, kentin değişik yerlerinin· tasviri, tarihin derlnllkleıinden kopup 

gelen Sfenks görüntüsü, değişik kişilerin profesör Dupont'un ölümü ile ilgili 

tahminleri, aym olayın· farklı gözlemcilerle değişik görünümler alması, Silgiler' i 

klaslk roman örgüsünden kurtararak ona yepyeni, kendJ kendine yeten bir biçim 

kazandım. Sllgller'dekl dairesellik, aynı PanJur'dakl sütunun gölgesinin sütun 

etrafında dönüp dolaşması gibi bir dev~lılığın, durmadan tekrarlanan bir 

. devamlılığıri simgesidir. Şüphesiz bunun içindir ki Oldlpus öykOsü bitmemiş, 

asırlar sonra Wallas ile yeniden gündeme gelmiştir; bunün içindir ki Robbe

Grlliefnln romanlarında tek bir kişi söz konusu değildir, "bütün kişiler çlfttir"20; 

hatta yalnız kişiler değil olaylar da çifttir. Sllsller'de Profesör Dupont'un ölümü 

birer gOn arayla farklı şek.illerde iki defa yayinlanmıştır: Bldndslnde bir soyguncu 

tarafından öldOrOlmOş, ikinci haberde ise Dupont bir . araba çarpması sonucu 

.· ölmllştOr. Kahvenin patronu tarafından açıklanan habere Antolne'ın HDupont 

adında birinin her akşam öldürOldüğüne inanmamızı. lstemeyıeceksln" sözüne 

· sarhoşun: "panayırda birden fazla eşek var"21 şekJlnde karşılık vennesl Robbe

Grıtlet'dekl çoğulculuğun değişik bir şekilde ifadesinden başka bir şey değildir. 

Yine snsııer'dı!, Dehllı:de (Dans le ubyrlnthe)'de veya Robbe-GrUlet'nln 

başka romanında bOtOn evler, bütün sokaklar, birçok yerin 1:>lrblrtne benzcdiğ! 

devamlı blr şeklide vurgulanmaktadır. 

"Alatn Robbe-Cırlllet'de başlangıç yoktur; yalnızca yeniden başlam1 

vardır". Onun romanlannda "hiçbir şey başlamaz, her şey yeniden başlar\ 

"hiçbir sürprizin yeri yoktur ... 22. "Konu bir kere oluşturuldu mu. gerisi yalnızca 
bu konunun değişik şeklllerl"23, benzer şekJllertdlr. 

Benzerlik Robbe-Grillet'nln romanlannın en önemli özellikleı1nln bhidlr. 

Aynı şeyler romanlannda•tekrarlamp durur. Bunun içindir ki Robbe-Grlllet'nln 

romanlan~da "olay gelişmez: kendi üzerine sanlır ... 24 Ancak bu ben:ı:.erlikleri 
metafor (eğretileme) ile kanştırmamak gerekir. Robbe-Gfillet metafora karşıdır. • ... 

20 Oldler Anzleu, Le Dlscours de l'obse.sslonnel dans les romans de Rcbbe-Grlllet, Les Temps 
Modemes, Octobre 1965, No: 2.33, s. 624. 

21 Leı Gomııııeıı, s. 262. 

22 Jean Claude-Varellle, Al&lo llobbe-Grlllet, L'ıtruııe, Parts, Nlzet, 1981, . tit-122 .. 

23 Gerard Genette, Tel Q.ael, Hlver t 962, No: 8. 

24 Aynı eser. 
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ormanın 'kalbinden', güneşin 'acımasızlığından', bir köyün vadinin 

derlnllklerlnde 'bOzülmüşlOğO'nden söz etmek, bunlar hakk'ında birtakım bilgiler 

vermek anlamına gelir. "25 Gerçeğin adlanclınlması demek olan bu yöntemde, 

, köy vadinin derlnllklerlnde "bOzOlmOş" değil de "yalnızca yerleşmiş olsa ne 
kaybedecektlr"26 diyerek metafota olan . tepkisi~! açıkca belirten Robbe

Gı111et'nln sübjektif realite anlayışına ters dOşer. 

Robbe~r1llet bir çeşit açıklama veya yorum olan anlatıma yönelik anlami 

net, açık metaforfar yerine, herhangi bir anlatıma yönelik olmayan, ~nlamı kapalı, 

anlamı biçimlerinde gizli · olan, okuyucuyu esinlendirici benzetmeleri tercih 

eder,27 Robbe-Grlİlet MbOtOn benzetmeleı1n tehllkeİı oktuğundan" söz eder. 

Ancak onun karşı olduğu açıklamaya, anlatıma, yoruma yönelik ben7.etmelerdlr. 

· O, "gökyOzOnde bir. at şekil bulmaya"28 karşıdır. Ancak benzer iki bulutu yan. 

yana koymanın hiçbir sakıncası yoktur. Özetle Robbe-Grlllet'dekl metafor 

yapısal bir metafordur. 

Robbe-Grlltet'nln Oldlpus. serOvenlnden esinlendiği, üzerinde önemle 

durulması gereken ve eleştlımenlerln göz ardı ~ğl bir başka nokta daha vardır: · 

Oldlpus öykOsOnde Sfenksin sorduğu bilmece ve bu bllmecenln Sllgller'de bir 

sarhoş tarafından değişik biçimlerde soruiması ve romanın başİndan sonuna 

kadar benzer şekillerde sık sık karşımıza çıkması. Yazımızın başında da 

belirttiğimiz gibi Oldlpus Thebal'ye geldiğinde Sfenksin kendisine sorduğu 

bilmeceyi bilerek lhebal kralı olmuştur. Sllsller'de bir sarhoşun kafasına taktığı 

bu bilmece sık sık karşımıza çıkmakta ve sarhoş tarafindan değişik biçimlerde 

Wallas'a sorulmaktadır. Bilmece en kapsamlı şekJlyle romanın 233 ve 234'0nco. 

sayfalarında aşağıdaki biçimde soruluyor: 

· robllque" (eğri çizgi) sözcüğünün anlamı !le ilgili bir 
tartışma yapılmaktadır} · · 

. . 

25 ,Alaın Rı:ıbbe-Grlllet, Poıır ıın noııvHıı ıroııan·, s. 58-59. 
26 ,\yiıı eser, s. 59. 

27 Jean Rlcardou, Terrorlsme, ~ı1e, 11.obbe-Gılllet, Colloque de Cerlsy J, Parls, Unlon ~n~ale 
d'Edltlons (t 0/t 8), ı 976, s. 22-23. · · 

2.8' AJaln Robbe-Gr!Uet,·Poar •n noavua rurMAn, s.64. 
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:ı-1wırr·: ı. .... n-rfflitxtctre--

Sarhoş konuşmaya ·katdmak için yerinden kalkar. Ayakta pek 
fazla duramadığından hemen WaUas'ın yanına oturur. 
Konuşmasını kanştumamak k;ln yava!J yavaş şöyle söyler: 

- Sabahleyin anne-babasını hangi hayvanın öldOrdOğO 
konusunda biraz bir şeyler söyle ... 

- Slr bıı sersem ek.sikti: diye bağınr Antolne. Bahse girerim · 
sen bir "obllque"ln ne demek olduğunu bile bilmiyorsundur? 

- Sen, sen baoa "obllque" görOntıyorsun, der sarhoş yumuşak 
bir şekilde. Bllmec.eler, onlan ben soruyorum. Eski do.stum için 
çok özel bir bilmecem var ... 

iki tartışmacı yeni katılımcıların arkasından bara doğru 
giderler. Wallas sarhoşa sırtını dOner: buna rağmen sarhoş neşeli 
ve ciddi bir tonla: 

- Sabah annesini-babasını yiyen, öğleyin mahremiyle lllşkl 

kuran ve akşam da kOr olan hayvan hangisidir? diye sorar. 
Tezgahın başında konuşma genelleşir, fakat · beş kişi birden 

aynı anda konuştuğundao, Wallas konuşmaların · yalnızca bazı 
kısımlarını anlayabilir. 

- O halde, diye ısrar eder sarhoş, bulamıyor musun? Aslında 
pek zor değil: Sabah annesini-babasını. yiyen, öğleyin kör" .• 
Hayır ••• sabah kor, Oğleyln mahremiyle lllşkl kuran, akşam 
annesini-babasını yiyen. Nasıl? Hangi hayvan? 

Allah'dan ki, bu sırada. boşalan. bardakları almak için patron 
gelir. 

- Bu gece de kalacağ~. der ona Wallas • 
. ~ Ve_ sonra içkinin parasını da 6der, · diye ilave eder Sarhoş. 

Fakat hlc;klmse bu isteği dikkate almaz. 
• Peki sen sağır mısın? der Sarhoş. Hey arkadaş! Öğleyin 

sağır, akşam kör .ml\ydQ neydi? 

- Onu rahat bırak, der patron. 
- Ve sabah topallayan, diye tamamlar Sarhoş birdenbire 

ciddileşerek. · 

,- Sana onu rahat bırakmam söylOyorum. 
- Peki, kOtO hiçbir şey yapmıyorum, bir bilmece soruyorum. 
Patron toz beziyle masaya vurarak: 
- Bllmeceleıirile kafa patlatıyorsun. 

tta·-w:mra:e:s:r: - ,,..,. fit:,.. .._... 

Bu bilmeceyle anlatılmak istenilen şüphesiz Oldlpus ve dolayısıyla. Wa\las. 

O da Oldlpus gibi bilmeden babasını öldOnnOş ve kırtasiye . dükkanındaki 

kadının Ovey annesi olduğunu bilmeden ona karşı bir arzu duymuştur. Robbe

Grlllet Old!pus efsanesini malzeme olarak kullanırken Freud'iln "Olqlpus 

·kompleksl"nl dOşünmQş. olabilir. Ancak Sllgller'de Sarhoşun bilmeceleriyle 
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dunnadan karşımıza çıkmasının daha önemli bir yanı var. Değişik biçimlerde, 

kannaşık bir şekilde sunulan ve cevapsız bırakılan bu bilmece Robbe-Gı11let'nin 

r~manlarının bilmecemsi, glzeml1 yapısını yansıtmaktadır. Qldlpus'un 

gOnOmOzdekl sözcük anlamı:. "karanlık ve kannaşık şeyleri bilen, çözen" 

demektir. Oldlpus öyküsünde Sfenksin sorduğu bilmece Oldlpus tarafından 

doğru olarak cevaplanmıştır. Sllgller'de sarhoşun devamlı olarak sorduğu 

bilmece hep cevapsız bıralalmaktadır; bu da glzemllllğl devam ettimıek içindir. 

Romanın son bölümünün son sayfalarında Y!ne Wallas'ın karşısına bir 

bilmeceyle çıkacak olan sarhoş bilmecesini öncekilerden çok daha değişik bir 

blc;lmde sorar: "Siyah, uc;an ve altı ayaklı hayvan hangİslclir?"29, Bilmecenin 

tekrar tekrar değişik şekillerde sorulması, zaten karmaşık olan bilmeceyi daha da 

karmaşık kılmaktadır. Çözümü zor bir bilmece gibi sunulan Robbe-Grlllet'n!n 

romanlannda hep bu karmaşıklık vardır. Sllgller'de profesör Dupont'un ölüm 

olayı Wallas için Sarhoşun sorduğu bilmece kadar çözümü zor bir olaydır. 

G6zlemd'de adaya kol saati satmak lc;ln gelen Mathlas'ın küçük bir kız 

çocuğunu sadistçe öldünnesl ve bunu saklamaya c;alışması. romanın yapısını ve 

romandaki olayları okuyucu için yln.e çözümü zor bir bllmeceye 

dönüştOnnüştOr. Bu bilmecemsi kompozisyonun en iyi uygulandığı roman olan 

Panlur'da anlatıcı kansı A .•. ile komşlilan Franck arasındaki bir illşkiden 

şüphelenmekte, ~evamlı olarak kansını gözetlemektedir: ancak romanın sonuna 

gelindiğinde ne Anlatıcı, ne de okuyucu bu ilişki konusunda hiçbir ipucu elde 

edememiş, kafalanndakl sorular cevapsız kalmıştır. Dehllzde'dc savaşta ölen 

arkadaşının paketini babasına teslim etmek için geldiği kentde bir asker birbirine 

benzer karmakanşık sokakJarda paketi yerine ulaştıramadan ölecektir. Robbe

GrlUct:oın yalnı~ romanlannda değil, ftlmlerlnde de aynı gl~mlllik, aynı 

bilmecemsi yapı vardır. lstanbul'da çevrilen ÖHlmsOz Kadın 

(l'lmmortelle)'da bir fransızca _öğretmeninin lstanbul'da tanıştığı glzemll bir 

kadının gizemleriyle birlikte bir araba kazasında ölmesi ve bu kadını araştınnaya 

koyulan fransızca öğretmeninin . de aynı şeklide hiçbir şeyi çözürrileyemeden 

araba kazasında aynı akıbete uğraması ele alınmıştır. 

2.9 Leı Gomaeı, s. 262. 
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Robbe·Grlllet Sllsller'dekl sarhoşa benz~mektedh; okuyucusunu 

cevaplaması zor bir bilmeceyle ' karşı karşıya bırakıp, kendisi bir kenara 

çeklJmektedlr. Sarhoşun bllmeceslnl değişik şekillerde sunarak kompleks hale 

· getirdiği gibi, Robbe·Grlllet de olayları' kOçOk değişikliklerle tekrar tekrar 

gözlerimizin önOne sererek okuyucusunu lçJnden çıkılması zor bir lablrentln- lçlne 
1 

sokmaktadır. 

GördOğOmOz gibi Oldlpus efsanesinin Robbe·Grlllet'nln romanında gerek 

tematlk açıdan, gerekse blçJmsel açıdan önemli bir yeri vardır. Hatta biraz daha 

da ileriye giderek Oldlpus'a benzeyen roman kahramanlarının bazı yönleriyle 

Robbe·Grillet'nln kendi yaşamını yansıttığını da söyleyebllhiz. Robbe-Grlllet'nln 

1985'de yaptığı şok edici şu açıklamalar.da bunu doğrular nltellktedlr: "SO'll 

yıllarda yazdığım romanlarda benim kendimin de portreleri vardır. Geniş ölçüde 

bu romanların asıl kahramanıyım." "G6zetleylcl'nln kahramanı Mathlas'ın . 

benimkine yaları seksüel dOşlert var." "OçOncO romanım PanJur tainamıy!~ 
otobiyografik bir ronı.an. (.;.) Ve bura.dakl öykO, gerçekte koca değli komşu da 

olsam,, bOyük bir ölçüde benim kendi yaşamımın öykOsüdOr.30 Robbe·

Gıillet'nin ,kahramanlarının "müşterek bir noktası" vardır: hepsinin "aileleri 

yoktur; veya ·daha açık bir şeklide söylemek gerekirse, ya babalan yoktur, ya da 

babalarının kim olduğu belli değildir."31 Hep. "ölmüş bir çocuk" konusunun sık 
sık karşımıza çıkması basit bir rastlantı olmasa gerek. Aynca Dldler Anzieu'nün 

belirttiği gibi erkek roman kahramanların yanınd~ _kadın kahramanlara pek yer 

verilmemesi veya bu kahramanların bazılarının birlikte oldukları kadınlarla 

aralarındaki ilişkilerin sağlam olmaması32 bizi Freud'ün ünlü "Oldlpus 

kompleksl'nl düşünmeye zorlar. Ancak bütün bunlar doğru da olsa, Robbe .. 

Grlllet'nln roman sanatını "Oldlpus kompleksi" veya Oldlpus efsanesiyle 

açıklamaya kalkışmak da çok bOyük bir yanılgıdır. Klasik ·bir konunun ele alınmış 

olması veya romandaki bazi klşUerle Robbe-Gıillet arasında benzerliklerin 

bulunması, .Robb.e-Grlllet'nln roman sanatım başka bir biçimde yorumlamamızı 

ge~ktlnnez. Sonuçta bntün bu anlamlan klasik romanda olduğu.gibi bir anlatıcı 

30 Alaln Robbe-Grlllet Autoblographe, propos recuelllls par Jean Montalbettl, Magaı:lne 
lltt6ralre, no: 214, 1985. ' 

31 Dldler Anzıeu, Adı ıe~n eser, s.633. 

3l Aynı eHr .. 
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veya yazar anlatmamış, romanın biçimi yaratmıştır. Oldlpus öyküsü romanda 

s.adece bir malzemedir; nesnelerle aynı görevi yapan, aynı Panjur'dakl buz 

kovası, kırkayak veya panjur gibi rc>manın oluşması için gerekli bir malzemedir. 

Aynca Claude Astler'nln de belirttiği gibi .Robbe-Grlllet klasik trajediyi eleştirmek 

için Oldlpus öyküsünden yararlanmıştır. ~llsller' de klasik bir öyküyü yeniden 

ele almış ve kendi sanat anlayışı ile yeniden yaratmıştır. Oldlpus Sllgller',de 

"hem· vardır, hem de yoktur; hem. gösterilmiş, hem de alaya alınmıştır; hem yok 

edilmiş, hem de yeniden yaratılmıştır."33 

33 Claud-e ~tıer, Un avatar du riıyttıe·d'Oedlpe dans la Llttttature, Robbe-Grlllet, Obllqaes, s. 
84,' ' 
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S. 0. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

DiLBlLiM Vf. IŞARf.TBiLİM 

. * Abdullah ÔztiJrk Q 

' 1- DILBILIM ve IŞARE.TBILIM 

Doğada yaşayan tOm canlılar hayatlannı sOrdürebllmek için gerek 

doğa, gerekse kendileriyle sürekli bir iletişim içlndedfrler~ Tflm canlıla.r 
arasında özel bir konuma ve yapıya sahip olan insanlar, duygu ve 

, dOşOncelerlnl ifade edebilmek·lçln hem birtakım yapay ·işaret ve semboller 

icat etmişler, hem de doğadaki tüm işaretlere anlam ve yorumlar 

getırmlşlerdlr. Gerek doğal, gerek yapay olarak bu lşaretlerl kullanan .lnSô:!'llar 

çevrelerine ya birtakım mesajlar lletrnelcte veya çevrelerinden birtakım 

mesajlar almaktadırlar. Ömeğln ayağına diken batan bir çocuk hissettiği 

acıyı annesine ağlayarak veya konuşarak Heteblllr. Sokaktaki bir kqr de 

elinde taşıdığı beyaz bastonu ile çevresindekilere gözlerinin gönnedlğini ve 

kendisine yardımcı olunması gerektiği mesajını, verebilir. Aynı şekilde 

uluslararası spor mOsabakalanna katılan sporcular, Ozerlerlnde taşıdıkları 

armalan veya yazılı formalanyla hangi kulüp veya Olkeye ait olduklarını ifade 

edeblllrter. 

Doğada varlıklan ile de bir iletişim araa olan insanlar kullandıklan bazı 

iletişim vasıtaları. arasında kendilerine özgü seslerden oluşan bir il~tişlm 

yöntemi gellştlnnlşler, daha sonra bunlan çeşitli işaret ve sembollerle y~rya 

* . . 
S. O. Fen-Edebiyat Fak. Fransız Dlll ve Edebiyatı Öğretim Oyesı. 
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· dökmüşlerdir. Dil adını verdiğimiz bu iletişim yöntemiyle insanlar 

çevrelerindeki tüm işaret ve bilgileri adlandıımışlardır" Dil içinde birçok 

kavramlar oluşturarak, sosyal hayatta geliştirdikleri birtakım bilim dallarını .bu 

kavramlarla açıklamaya çalışmışlardır: Buna bir örnek vennek gerekirse, 

sosyal hayatta kullanılan sözlO ve yazıh dili inceleyen bilim dalına Dilbilim 

"Llngulstique· denilmiş, sözlü ve yaz.ılı 11.etlşlmlm dışında kullanılan, Jest, 

mimik, selamlaşma usOllerlnl, törenlerini, kara ve hava trafiğinde kullanılan 

ışıklı ve ışıksız sistemleri, mıın ve manevt değerler taşıyan sembolleri; 

çobanlann kullandıkları ıslık, kaval gibi işaret sistemlerini lçlne alan ve 

inceleyen bilim dalma da •/şaretbllim" veya "Göstergebilim" (Semiologle)(Z) 

denilmiştir •. Türkçede •/şaretbill~ • olarak: ifade. edilebilen . F. de Sa ussu re . 

tarafından kullanılan Fransızca ··s~mlo/ogle.·. tabiri Yunanca'daki ·sem-"; 

·seme/o": "seman·: "sema(t)" köklerinden gelmektedir. ~n son ·s~meiologie" 

şekli, modem kullanımı ile ·s~mio!ogıe· olmuştur (3). Dllbillmln kı.Jrucusu F. 

de Saussure'e göre ·s~miologıe· sosyal hayatta kullanılan gösterge ve 

gösterge sistemlerinin tümürıO inceleyen bilim dalıdır. Dil ise fikirleri lfade 

eden bir göstergele~ sistemidir. Dllbllllm de dili inceleyen bilim dalıdır. 

Dplayısıyla Saussure lçln Dllblllm, bu çok genel blllm dalı "İşart;tbillm' 
(S~mlologleJ'nln lçlnde bir bölümdür. lşaretbJllrn'ln yerini tayin etmek de 

psikologlara düşer. Dllbillmdye düşen görev de lşaretblllm'ln ~istemleri 

lçJnde dilin özel sistemini ayırt etmektir (4). 

Ne tesadüftür ki, Saussure'ün Avrupa'da ·semıologle" den bahsettiği 

sıralarda, Amerikalı dllblllmd Charle Sanders Pelrce (5) de aynı konulan 

"Semlotic" adı altında ele almış ve incelemiştir. Aynı dönemlerde kendi 

kıtalannda ilk defa lşaretblllm'den · bahseden ve onun sınırlarını tayin 

etmeye çalışan bu iki dlld bfrblrlerinln c;alışmalanndan habersiz kalmışlardır. 

·. l~retblllm'ln ~dece sınırtannı belirlemek içlo bile yapacağı çok şeyler 
.... -·-:.- '1 , 

var (6) diyen Saussure, zamanında önemli bir noktaya işaret ediyordu. Zira 

temelleri henüz atılmış olan bu gibi bilim dallannın sınırlannı kesin ol.arak 

belirlemek pek kolay değildir. Nitekim Saussure'ün dil mirası üzerinde çalışan 

dilciler yeni ekoller ve guruplar oluşturarak bu konularda farklı yorum ve 

görüşler getlnnlşlerdlr. Bunlardan •/şaretbllim'ln teme/ kavramlar" (E/(!ments 
' 
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de S~miologie)_ adlı çalışmasıyla dikkati çeken R. Barthes "DJ/bi/Jm, 

lşatetbllim'ln ônem/1 bir bôliJmG değil, l:şaretbilim Dllb/Jim'ln içinde bir 

b(:}IDmdiJr· demiştir (8). 

Saussure geleneğine bağlı olan ve J. Mounln; Buyssens; Luls J. Prieto 

gibi dllbllimdler tOm işaret sistemlerini fonksiyonları (işlevleri) açısından iki 

bölilmde mütalaa ettiler. B~rindsl; a) Eklemli dil (langue artlcul~). dediğimiz 

insan dillerini ilgilendiren işaret sistemler!. ki, bunlarin asıl görevi insanlar 

arasında iletişimi sağlamaktır. l~ndsl; b) insan dili dışında kullanılan işaret 
. sistem ve yöntemleri. Bunlar sosyal hayatı.mızı yakından Hgllendiren, ama 

lletlşiril görevi ikinci planda kalanda anlamlı işaret ve yöntemlerdir. Bu 

sınırlamaya göre, bugün olduğu gibi, insan dlllerlnl ilgilendiren işaret 

sistemleriyle DJlblllm; insan dillerinin dışında kalan (tüın)_ işaret sistemleriyle 

· de lşaretblllm ilgllenecektlr. Buna rağmen, yeni gellşmeleıie karşımıza çıkan 

"Sibernetik"; "Biyonik" (9); hayvanlarda iletişim gibi, lnsanlan yakından 

ilgilendiren sistemler, lletlşimblllı'ri'ln lçlnde mi yer alacaktır? sorulan __ 

gündeme_ gelmektedir. Daha önceleri, •JşaretbllJm araştırmaları arasında 

sinema da b1r dil midir? TabJ/ dilin görevini yapabilir mi?." sorulan gündeme 

gelmişti. Sinema ,üzerinde uzun yıllar ciddi çalışmalar yapan "Christian Metz" 

in (1 O) araştırmalan sonucunda, iletişimde önemli bir görevi icra eden 

sinema, tiyatro gibi çeşidi lletlşlm yöntemlerinin hiçbir- zaman insan dlllnln 

yerine geçemeyeceği, dllblllm açısından da yapılannın çok farklı olduğu 

. gerçeği ortaya çıkmıştır. insan dilinin diğer iletişim sistemlerinden aynları 
yapılarını ve özellllderinl daha sonraki böJ.Omlerde geniş oJarak ele alacağız. 

il- INSANLARD~ iLETİŞiM 

2.1- insan ve Dil 

İnsan ve dil birbirinden ayrı düşünOlme.sl mOmkün olm~yan iki ayn 

unsurdur. ÇOnkO birinin varlığı dlğertnl gerektlnnektedlr. insanda ne varsa 

onun tezahürü (ortaya çıkması) ancak onun iletişim sistemi dil ile 

,gerçekleşmektedir. Fransız dllblllmd Luls J. Prleto, "Mesajlar v~ işaretler" adlı 
eserinin giriş bölümünde, "Dilin yaratılması için önce insanın yaratılması 

gerekti ise de insanın ne olduğunun anlaşılması ancak dilin yarat{lmasıyla 

mOmkOn oldu" (1.1) demektedir. Konuya bu noktadan bakınca ister istemez 
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. insanın aklına dllln ne zaman, nasıl oluştuğu sorulan gelmektedir; Tıpkı 

insanın orijini ile ligm konuların tarih boyunca insan zihnini meşgul ettiği ve 

bilhassa Darwln nazariyesinden sonra uzun tartışmalara neden olduğu gibi, 

·dilin orijini konusu da Dllblllm tarihinde çeşitli görOş ve tartışmalara neden 

· olmuştur (12) . 

. ~ 2.2- Dilin Kaynağı 

Biyolojik görüşe göre dil,. ınsan ve hayvanlardaki seslerın· evrimi 

neticesinde doğmuştur. Felsefi .görüşe göre dil, ya doğuştandır, ya da irade 

veya rastlantıya dayalı bir öğrenme neticesinde olmuştur. Semavi dinlere 

dayalı ilahi görüşlere göre ise dil Tarın'nın lütfudur. insanlar bu konulardald 
. . . . . - . 

meraklan doğrultusunda zaman zaman .hayvanlar ve çocuklar Ozeıinde , 

çeşitli deneme ve araştırmalar yapmışlardır. Ömek olarak; Heredot'un 

söyledlkl~rlne göre Mısır kralı· Psammatlk, Frlkyahların (Phryglens) 

Mısirlılardan daha eski olup olmadıklannı anlamak · için. iki çocuğu 

doğumlanndan itibaren ayn odalarda, hiçbir dil kuJlanriıaksızın büyümeye 

bırakır. Birkaç ay sonra çocuklar yemek lhttyaçlannı bellrtmek için phrygien 

dilinde ekm~k anlamına gelen "bekos· kelimesini söylerler. Bu deney 

sonunda Psammatlk, phıyglen (frlkya) dlllnln dünyadaki en eski dil olduğu · 
1 

sonucuna varır. 

Dllbllim tarihinde dilin kaynağı ile ilgili bir çok deneme ve araştıımalara 

yer verilmekle birlikte, kesin bir neticeye vanlamamış ve dilin oluşumu ile 

llglU bir çok görüşler veya varsayımlar ortaya atılmıştı!' (14),(15). Çoğu 

zaman aşın . tartışmalara neden olan· bu konular bazı dliblllmcller. veya dil 

kurumları tarafından dllblllmln konulan dışında tutulmaya çalışılmıştır. 

Bunlardan 1866 yılında kurulan (La Socl~t~ de Llngulstique de Parls) ( 16) 

"Paris Dl/bilim Kurumu· dilin kaynağı ile ilgili hiçbir bildiriyi kabul . 

etmeyeceğini· açıkca nan etmiştir. Bu karan destekleyen bazı . dilblllmciler şu 

beyanlarda bulunmuşlardı!': J. Vendıyes (17) · "Gerek çocuk dl/lerini, gerek 

ilkel dilleri, gerekse en eski dilleri Jnceleineldıe dilin kaynağı sorunu 

çl:izülemez, bu konuda hiç bir ümit yoktur·. Tovar ÜS): "Tarih ôncesi 

binlerce yıla dayanan dilbJ/imle 1/gili gôzlemler dilin kaynağı sorununu 

çözümsüz bırakmıştrr·. Yine Danimarka Akademisi (L'Acad~mle de 
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T== ~wşr:54, 

Danemark) 19. yy'da Tarihi Dilblllm (Llnguistlque H!storlque) veya 

Mukayeseli Dllblllm (La Grammarte Compar~e) sah~lannda dilin kaynağı 

konularında yaptırdığı araştınnalann. Iİahl metafizik ve felsefi görüşlere ters 

dOştOğOoO llert sürüyordu (19). BOtün bu farklı görüş ve tutumlara rağmen 

genelde dllblllmcller "insan ve dil" gerçeğinin her zaman birlikte ortaya 

çıktığını kabul etmişlerdir. 
' 

2.3d Semavi dinlerde dil ile ilgili bazı.beyanlar 

7ann lnsan_ı topraktan· yarattı· ve ona hava üfleyerek hayat verdi. 

İl!san .bir canlı haline geldi. Tanrı. şôyle dedi: insan için yalnız olmak iyi 

olmaz. Bir eş yaratarak ona bir yardı~da bulunacağım· (20). 

·insan ve dll" gerçeğinin her zaman birlikte motaıa edllmesı hususu 

1859'da orta.ya çıkan Darwln nazariyesiyle dilin kaynağı sorununu tekrar 

gündeme getirmiştir .. insanın kaynağı konusunda blllmln ve kutsal kitaplann 

cevaplannı karşılaştıran Dr. Maurke Bucallle "L'homme d'o(J vient-il7" 

(insan nerc"Cien geliyor?), "/nsanmmenşel nedir?" (21) adlı eserinde Daıwin 
nazariyesinin, ·indi ve Tevrat'a inananlara şok etkisi yaptığım, lnsaıı:n 
Tann tarafından yaratıldığı gôtiJşilnO, aynı zamanda Tannnın sôzü p/arak 

kabul edilen bu Tevrat'i ve İncm tehlikeye düşürdüğünü ve bJ/lmsel olduğu 

iddia edilen bu nazariyenin, batıda Tannya inana sarstığını vurguluyor" 

(22). Dr. M. Bucaille, eserinin giriş bölOmOnde Tevrat ve lndl'deld türlerin 

oluş.umu ve insanın yaratılışı ile jlglll tasvirlerin modem bilime ters · 

düştOğOnO, aksine Kur'an'dakl açıklamalann 'çok çarpıcı ve şaşırıtı~ı 

olduğunu belirterek, 9 Kasım 1976'da Parls · Tıp Akademisinde "Kur'an 'da . 

Embriyoloji ve fizyolojr konulu tebliğinde sı,ınduğu; Kufan'dakl bİlgllerln 
modem ilmin bulgulanndan yaklaşık 14 asır önde olduğunu söylemektedir. 

, Yani, Kur'an'dakl k~nuyla ilgili bilgilere modern bilimin ancak 20. asırda 

ulaşabl!dlğlni zikretmektedir, Aynca Tevrat ve in~l'dekl bilimsel yanhşlann 

onu çeşitli dönemlerde değişik tarzda kaleme alan papazlardan 

· kaynaklan~ığını ileri süren araştınnaa, "insan ve onun hayatı ile ilgili bllgiler'I 

edinirken, bu bllgllerln sadece laboratuvarlardan çıkabileceği dOşOnceslnln 

yanlış olduğunu, Tabiat ve insan· gerçeğlnı· ıncelerken, tablat·OstO olaylan 

da dikkate almanın blllme yeni argümanlar (deliller) sağlıyablleceğlni 
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belirtmektedir (23). 

Dil ve dilin oluşumu ile ııgİıı çeşidi görüşleri gerek Dllblllm, gerekse indi · 

ve Tevrat açısından kısaca ele aldıktan sonra, merak edenler için bu konuda 

müslümanlann kutsal kitabı Kur'an'ın verdiği bazı cevaplan (bilgiler!) kısaca 

belirtmeyi U"Jgun bulduk: 

"Allah Adem'e isimlerin tiJmiJniJ ôğrettl, sonra on/an meleklere sunup; 

"Haydi doğru iseniz onlann isimlerini bana sôyleyln" dedi (2/31)" 

"Dediler ki: Sen yiJcesln (Ya RAb), bizim senin bize· ôğrettlğlnden 

başka bir bilgimiz yoktur. ŞOphesJz sen bilensin, Hakimsin (her şeyin iç 

jli}zano bilen, her şeyi yerli yerince yapansın) (2/32)" 
. . ' 

"Allah (c.c) dedi ki: "Ey Ademi Bunlara onlann lslırılerinl haber ver!" 

(~. · Adem'de) bunlara onların isimlerini haber verince (Allah c.c), " Ben 

size, gôklerin ve yerin gayblannı bilirim, dememiş miydim?" dedi (2/33)" 

(24). 

"Ey insanlar! Biz sizi blr erkek ve bir dişiden yarattık ve b!rblrinlzl 

tanımanız için sizi milletlere ve kdbllelere ayırdık. Allah katında en üstiln 

olanınız (Allah'ın buyroklan dışına çıkmadan) en çok korunanınızdır. Allah 

bilendir, haber alandır (49/13)" (25). 

"Allah sizi annelerinizin kamından çıkardığı zaman hiçbir şey 

bllmiyordunuz, size lşltm,; · (duyusu), gôzler ve gônüller verdi ki 

şiJkredeslnlz (16/78)" (26). 

"O'nun ayetlerinden biri .de gôklerln ve yerin yaratılması, dillerinizin 

ve·rerikferinlzln değişik olmasıdır. Bunda bilenler için ibretler vardır (30/22)" 

GörOldüğO gibi, gerek dilin oluşumu, · gerek dil ve insan gerçeği 

konusunda kutsal kitaplarda verilen bllgUer, dllblllm açısından bazı ilginç 

· noktaJara işaret etmektedir. Bunlardan · birincisi; dil gerçeğinin ilk insanın 

yaratılmasından itibaren ortaya çıktığı ve bunun eğitim ve öğretimle 

başladığı ftkrldlr. lldndsl; ilk lletlşlmln bir erkekle dişiden yaratılan, Adem ve 

Havva arasında başladığı, zamanla çoğaJarak çeşitli gurup ve milletlere 

ayrılan bu insanların değişik iletişim sistemleri (dJller) geliştirdikleri gerçeğinin 
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vurgulanmasıdır. ÜçOncOsO ise; çocuğun ilk doğduğu zaman hiçbir bliglye, 

dolayısıyle dile de sahip olmadığı daha-sonra duyu organlan vasıtasıyla 

bilgilenmeye ve öğrenmeye başlaclığı gerçeğidir. BugOn, Dllblllmaraştmna ve 

deneylerinin vardığı sonuçlar aynı noktalarda yoğunlaşmaktadır: Artık gere!<. 

çocuklar üzerinde yapılan çeşitli deneyler, gerekse ortaya ·atılan 
. ' 

varsayımlarla dilin doğuşu h~nda kesin ve sağlıklı biJglye vanlamayacağı, 

aynca dilin lc;gOdOsel bir olay olmadığı, aksine toplum. ıçlnde eğltlm ve 

öğretimle başlayan sosyal ihtiyaç ve münasebetlerle gelişen bir olgu olduğu 

anlaşılmıştır. Dllblllmd M. de Greve ve F. Van Passel, 'Dilbilim ve Yabancı 

DJ/Jer Eglttmr adlı eserde konuyla ilgili şu görüşlere yer verirler: 'İlk bakışta 

çok ilginç gôrlinen deneyler vardır. , Bunlar sağır ve kôr doğan, böylece dış 

dOnya ile iletişimden yoksun olan, ya da doğumlanndaıı itibaren aileleri 

tarafından terkedllip, hayvanlar arasında yaşamış olan varlı/dar üzerinde 

yapılanlardır ... Ne olursa olsun 'yüzeysel ve yetersiz olan bu deneyler her 

zaman aynı sonuca. varırlar. Dil toplumun ôzOnde şekillenir. Başka bir 

deyişle dl/, Jnsanlann, aralannda iletişim kurmak ihtiyacıyla. karşılaştıklan gün 

ortaya çıkmıştır ... • (27). 

Bu safhadan sonra bize düşen, en az iki- kişi ile başlayan, böylece 

sosyal bir muhtevaya sahip olan iletişim sistemimiz dlllerlmlzl ve onları 

oluşturan işaret sistemlerini yapılan ve işleyişleri bakımından incelemek ve 

araştınnaktır. 

2.4- iletişim Sl~temlerinde Kullandığımız işaretlerin Yapısı · ve 

Özellikleri (28) 

içinde yaşadığımız evrende bulunan canlı ve cansız bütün varlıklar 

iletişim içindedirler. Zira. en ufak bir varlığın, alt olduğu bütOn içinde, bir 

yeri ve icra ettiği bir görevi vardır. Canlı ve cansız diye adlandırdığımız 

va~ık.lar blrlblrlertyle irtibat ve etkileşim __ içindedirler .. Birbirleriyle olan 

· münasebetlerine göre şekli alır ve anlam kazanırlar. Tıpkı insan dillerinde 

seslerin (phon~mes) kelimelerdeki, kelimelerin cümlelerdeki, cümlelerin 

metinlerdeki dizilişlerine göre çeşitli anlamlar taşıdıklan gibi topraktaki blr 

bltkl tohumunun kendini ifade edebilmesi için gökyüzünde dolaşan yağmur 

, bulutlanna, güneş ışmfanna. rüzgara, içinde bulunduğu toprağın 
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bileşimindeki .bazı maddelere ihtiyacı vardır. Bu tohum onlarla kurablld!ğl · 
. iletişim neticesinde çe.şltll şeklllere girer, gelişir, çoğalır ve kendi anlamını 

bulur. Hayatı icabı bu bitki tohumu ile irtibata geçen insanlar, onun aldığı 

şeklllert ve mesaJlan -ifade edebilmek· ıc;ın Qnlara çeşitli adlar veri der. Bir Türk 

bunlara; 1) ~tohum· 2) ·ekin" 3) "başak~ 4) ·buğday• 5) ·un· 6) ·ekmek" 

gibi ~dlar verir. Bir Fransız da sırasıyla bunlara; 1) 'gralne· 2) ·semence~ 3) 

·~pi'. 4) "bMe • 5) "fa.rlne • 6) "paln • diyebilir. Bu olay bize iletişim 
· sistemlerimizde kOllandığımız işaret, kelime, sembol, sinyal, alfabe, 

geleneksel tören, askert rOtbe ve parolalar, selamlaşma usulleri gibi tüm 

işaretlerin ·ızNJ· (arbltralre) bir özelllğe sahi~ olduğunu gösterir. Suna dil 

işaretlerinin (işaretlerinin) ızaft yapısı (nature du slgne llngulstlque) · diyoruz. 

Tüm iletişi~ sistemlerinde görülen bu özelliğe göre,· mesela bir ağaç fikrinin · 

konuşmada duyulan ve yaZJya geçrllen •a-ğ-a-ç· sesiyle hiçbir bağlantısı 

yoktur. Aynı dil işareti lçln TOrkJer "ağaç"; Danimarkalılar ·trae·: lsveçlller 

·trafd" · kellrneleıinl kull~maktadırlar. iletişim sistemlerindeki işaretlerin bu 

özelllğlnl ·arbltrarlt~· lzAftyet (görelik) ve ."lmmotlv~· (nedensizlik) 

terimleriyle izah eden Dllblllmln kurucusu Fe,rdlnand de Saussure'e göre 
dilde duyulan ve yazılan "6kOz· kelimesi (sesi) ile. "ôkOz fikrinin" hiçbir tabii 

. ' 
bağl~tısı -yoktur. Dolayısıyla aynı ifadeler z.aman ve mekan. içerisinde-hiçbir 

gerekil n_edene dayanmadan · değişebilecektir. ômek olarak :Vas· sözcüğü 

lzMidlr. ÇOnkQ, 'yas,n sernbolO Avrupa'da siyah, Çln'de beyazdır. O halde 

iletişim sistemimizde kullandığımız işaretlerin birinci özelllğl. "iz.Mi" keyfe 

bağlı olmasıdır. 

2:4. 1- Dilin izafi özelliği 

Farklı.· kOltür ve topl.uluklardakJ lnsanlarin aynı ·gerçekleri değişik , 

kavram ve sembollerle izah etmeleıi. dillerdeki "JzA/Iyet teorlsi"nden (tl!orle 

de l'arbltraritl! du sJgne) kaynaklanmaktadır. _Bütün dllblllmdlerln kabul ettiği 

. dillerdeki bu gerçeği sistemleştiren F. de Saussure, bir dil işaretini iki boyutta 

· . ele alır ve inceler: 
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. · işaret eden (slgnlftant) 

işaret. Ekmek · " · 
· (slgne) (paln) · · 

· · . işaret edilen (slgnlfl~) 

dilde duyulan ve yazılan 

ekmek hayali 

'ekmek fikri", besleyici 
özelHğl · 

F. de Saussure'e göre "işaret edenı 'işaret. ed//en"e bağlıyan ilişki. 

lzAtldlr .. Yani, bu lllşklnln hiçbir tabii bağlantısı yoktu.r. Dllblllmcl Emile 
. ' 1 

. Be11velste'e göre ise de bu ilişki ·ıuır değil, gereklidir. Başka bir deyişle 

Benven!ste'e göre bu ilişki (bağ), sadece işaret eden ve işaret edilen 

arasında değil; "işaret ede~·"'·ışaret edilen• ve sözkonusu nesne (ekmek) 

arasındadır' (29). Konuyu yabancı dil eğitimi açısından ele alıp, incelediğimiz 

zaman daha ac;ık görmek mümkCındOr. Bir bakıma yabancı dil gerçeği, dlllerl 

oluşturan· tşaret sistemlerinin yapısından kaynaklanmaktadır. ômek verecek 

· olursak; bir lngillz · ekmeği, ne şekli olarak ne de beslenme değeri olarak· 

Fr.msız ekmeğinin aynısı değildir. Aynı şekilde Türk öğrencisinin :dhnlndekl 

· . ,efunek hayalleri farklıgörOnOmler arz etmektedir. Yan! e~mek 'pain" kelimesi· 

karşısında Fransız ve TOrk öğrencisi aynı "işaret edllen"e (slgnlM) ve farkJı 

'işaret eden·e (slgnlflant) sahiptir (30). Dolayısıyla yabancı dillerdeki aynı 

nesneyi. veya aynı dOşOnceyl ifade etmek 1çln kullanılan kelimeler çok bariz 

teknik terimlerin dışında ·eş· anlamda (synonyme) değildir. Saussure'e göre 

dU, özel durumlar hariç genelde. lzaf! bir yapıya sahiptir. Zira dU yapısı 

. ltlbanyle tabii değil, onu kullanan toplumun bireyleri arasıncla z:ımnt bir 

uzlaşma sonucu oluşur. Bu nedenle de dili kullanan bir birey tek başına bir 

kelimenin yapısını veya anlamını. (slgnlffant · ou slgnlfi~) değiştirme 

seçeneğine sahip değildir (31 ). Dillerde kullanılari bazı taklidi seslerde 

. (onomato~) dahi bu özelliği bulmak mümkündür .. Halbuki genelde takltdl 

sesler lzMl değil, tabii bir ö:ı:elllğe sahiptirler. Ama bu seslerin çoğu dilde 

toplum lc;l yan uzlaşmao (conventlonnel) .bir yapıya sahiptirler. Bir horozun 

· · sesini bir Türk ·oı Ol ar diye taklit etmekte, bir Fransız ise "kukuriko" diye 

taklit etmektedir. Artıa horoz TOrklye'de ve Fransa'da da aynı sesi çıkanr. 

Aynı özelllğl el, kol ve baş hareketleriyle yapılan ifadelerde göımek 
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mOmkOndür. Bir TOrk veya Arap hayır demek lçJn kafasını aşağıdan yukan 

doğru kaldınr, bir Avrupalı ise sağa sola sallar. 

Yine Saussure'e göre kellmel'erln blrlasmı "benzeşme• (analogle) 

yoluyla ·iz.Aft olmaktan çıkarlar. Yani kelimenin "işaret eden/" ile· "işaret 

edileni" arasındaki Hlşkl iz.Afi değil, gereklidir. Aralannda zorunlu bir bağ 

vardır. Fransızca'da "re/at/on motlv~e· (zorunlu lllşkl) olarak ifade edilen bu· 

özelllğe dillerde tOretllen sözcüklerde daha çok rastlanır. Bunu Türkçe'de bir 

örnekle açıklayalim: 1} Deniz 2) Denizci 3) Denizaltı 4) Denlzüstü 5) 

Denlzsubayı ... Dilimize ilk olarak yerleşen "deniz" kelimesi lzAft bir_ lşaretdir. 

ÇünkO· bu sözcüğün işaret edeni. ile işaret edileni arasındaki ilişki lzAfldlr, 

hiçbir nedene veya gerçeğe dayanmaz. Zihnimizde deniz fikrini oluşturan 

bu 
0

çok büyOk su topluluğuna başka bir isim de vereblllrdlk . 
.. ; ····"i" 

DENiZ 

(İŞARET) 

· a} iŞARET EDEN Deniz sözcüğünü telaffuz etmeden önce 
(?luşan akustik ima) (hayal) ve sonra dilde 
telaffuz edilerek yazıya geçirilen şekli; 
"D-E-N-1-Z" . , 

b) IŞARI.T EDiLEN "Deniz illeri" (concept) denizin bizim için 
veya diğer canlılar için taşıdığı anlam 

l- Deniz sözcüğü şekilde görüldüğü gibi ·a· ııe "b" boyutunun 
zihnimizde oluşan ortak psişik bir bileşiminden· meydana gelir. 

a) işaret eden = ·oenlzcr 

2- Denizci 

b) işaret edilen = Deniz ile uğraşan kişi düşüncesi, 
flkrlc-kavramı 

ikinci örnekte görOldOğü gibi blıind kelimemiz "denlz"den türetilen 

"denizci" kelimesini oluşturan (a) işaret eden:"den/zcr ne (b) işaret 

edllen:"den/z ile uğraşan kişi kavramı· arasında gerçekçi ve tabii bir bağ var. 
·işaret eden1 "işaret edilen·e bağlayan buradaki ilişki ·ı~MJ· değil, zaruri 
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t:r'tız ı~tti'DrTEEZ iıilD:C-ı:;ş, t iMrG t·•;isi' 

(gerekll)'dlr. Başka bir deyişle 1 numaralı "c;lenız· sözcüğüne ilave edilen ( <I) 

ekJnln yüklediği bir anlam ile irtibatı vardır. Yani işaret eden ile işaret edilen 

arasındaki bağ (motlv~) ·zorunıu·du,r. "Deniz" sözcüğünden türetilen diğer 

kelimelerde aynı özelliğe sahiptirler. iletişim sistemindeki "iz.afiyet 

teorJsl"nden kaynaklanan bir başka özellik de dilin hem sabit. hem de 

değişken bir yapıya sahip olmasidır. 

Bir taraftan kendi yapısını, diğer taraftan içinde. yaşadığı toplumun 

sosyal, kültnrel ve tarihi yapısını bünyesinde taşıyan dll1 karmaşık bir 

yapıya sahiptir. Zira dil, bir toplumun hem geçmişten gelen dil mirasını 

korumak. onu sonrakilere aktaımak, hem ~e sürekli değişen toplumun yeni 

ihtlyaç.Janna cevap vermek zorunda olan kurumdur. Birbirini tamamlayan, 

dilin bu iki özelliğini Saussure (32); 

a) "Değişmezlik" (linmutabllltlı) 

b) "Değlşken/Jk" (mı.ıtablll~). tertmlerlyle açıklamıştır. 

·- · ··111< plAnda birbirine tezat gibi görOnen bu ikili kuraldan dolayı · 

Saussure,. haksız. eleştiriye uğramışsa da daha sonra bütün dilcilerin kabul 

. : ettiği bu öz.ellik "Jz4Jfyet teods/hden kaynaklanan bir kural olarak · Dil bilim 

tarihine geçmiştir. Saussure bu iki kuralla dllln, bireylerin mUdahelesl 

olmadan değl,şlkllğe uğradığını ve onun "dokunulamaz• (lntanglble) ve 

"d~ğiştlrllemez· (lnalt~rable) (33) bir yapıya sahip olduğunu belirtmek 

l~emlştlr. · 

2.4.2.-D!!dc değişmezlik kuralı 

Dllblllmdlere göre, dlldekl bu özelliğin nedeni gayet açıktır. lzMi bir 

ilişki içerisinde teşekkOI eden tOm dil işaretlerinin (kelime ve kavramlann) 

yıllar sonra akit ve·mantıkt ilişkiler içerisinde bir birey veya gurup tarafından 

değlştlrtlm~I l"!.kAnsızdır, Zira bir dlU öğrenmek için _bireylerin sarfettlklerl 

zaman ve gayretler dikkate alındığı zaman ·bunun lmkAns17Jığı ortadadır. 

Daha önce de belirttiğimiz. gibi lletlşln'ı sistemimizde kullandığımız 

işaretlerin (işaretlerin) tamamı lzAfl bir yapıya sahip değildir. Bir bölümCmde 

kısmi bir mantık lllşklsi vcudır. Böylece dil kendi içinde kannaşık bir sistem 

, arzeder. Onu kullanan bireyler hangi seviyede olursa olsun bu yapıdan 
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· haberslzdJrler. Bu karmaşık dil yapısını ancak dil fü;eıinde çalışan ve 

dOşQnen uzmanlar ve dlldler anlayablllrler ve bir değişimden söz edeblllrler. 

Yalnız bu konudaki tecrübeler göstermiştir ki, bu nev'lden bir müdahale 

şlmdlye kadar hiçbir başanya ulaşamamıştır (34). Yirmi ile kırk arası, sınırlı bir 

harfe sahip bir yazı sistemini (alfabeyi) değiştirmek mOmkOndür ama, · 

dildeki sayısız kavramları değiştirip bir dll teşekkOI ettirmek imkansızdır (35). 

Diğer taraftan dildeki değişiklikte rolü olan sosyal gOçJerln. etklnllğlnl, zaman 

mefhumu tayin eder. Dllln geçmiş değerlerle olan bağı, 'serbestçe kelime 

SCQT1e hOrrlyetinl başarısızlığa uğratır. 

2.4.3~ Dilde değişkenlik kuralı (36) 

Dilin sOrekllllğlnl sağlayan zaman kavramının, biraz önce belirttiğimiz . 

"dilde değişmezlik" kuralına tezat gibi gönlnen bir başka kural Ozertnde . 

etkisi vardır. · O da "dl/de değişken/il( kuralıdır.· Dilde kullanılan birtakım 

kavramlar geçirdikleri zaman sOred içerisinde bazı değişikliklere uğrarlar ve 

çeşitli şeklller alırlar. Herblrl ayrı bir inceleme ve araştırma konusu olan bu 

değişikliklerden biri kellmel~rln ses yapısı (işaret edeni) veya, mAnA 

yapısında (işaret edilen) meydana gelen değişikliklerdir. Zaman içinde 

kull~dığımız kavrarruarda meydana gelen bozulmaJann veya değişmelerin 

~denİ
0

~e· ~lursa olsun. (sosyal, kültürel., tarihi} asil d~ğlşlkllkler, dış veya iç 
faktörlerden · etkilenen bir kelimenin "işaret edeni" ile "işaret edileni" 

arasındaki lllşkllerln yer değlştlnneslylf meydana gelir. Buna bir örnek olarak, 

dilimizdeki "efendi' kelimesinin zaman içinde · geçirdiği değişikliği 

gösterebiliriz; 

[ 

JŞARET EDEN 

1) E,FENDI . 

. - iŞARET EDiLEN 

(e:.f-e-n-d-1) 

(Toplum lçJ~de asilzadeler veya önemll kişiler -

lçJn kullanılan seçkin bir vasıf) ' 
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. [ iŞARET .EDEN 

2) EFENDi . 

. . . . iŞARET EDİL~N 

hizmetliler r 

(e-f-e-n-d-1) 

(Toplum içinde tahsil seYiyesl alt dO~yde 

olan ilkokul mezunu hademe .veya 

için kullanılan bir vasıf , hitabet şekli ) 

Aynı kelimenin sözlOktekl eski karşılığı; 1) "Eğitim gôrmUş. klşl için, ôzel 
. \ - ~ 

a?lardan sonra kullanılan f.!nvan·. GOnOmOzdekl karşılığı ise; 2) "Bey 

Onvanından fark/1 olarak ôzel adlardan so~ra ~u/lanılan JWnd derecede bir 

Onvan· (37). 

Yukarıda 1 ve 2 numaralı işaret sistemini lnceledlğiınlz zaman "efendi" 

~ellmeslnln ne eski, ne de · yeni kullanımında işaret edeni Ozerlnde (ses 

yapısında) hiçbir fonetik değişiklik meydana gelmemiştir. Yani bu kelime 

hem eski, hem de yeni halinde, aynı ,"işaret eden·e farklı "işaret edilen·e 

sahiptir. O ·halde "efendi" kelimesinin değişmeyen ses yapısı ile mana yapısı 
! . . 

· arasında yeni bir laft ilişki teşekkOI etmiştir. · . 

Çok ilginçtir ki, daha önce eğitim görmOş klşl1er. için özel adlardan . 

sonra kullanılan "efendi" Onvanı daha sonra bayanlar için de kullanılmaya 

başlanmıştır. Türkçe'de erkek adlarından· sonra kullanılan "efendi" 

Onv~nının, bayan adlarından sonra kullanılan karşılığı "hanım· kellmesldl~. 

Bu Onvan, "efendi" keUmeslnln kullanılışı gibi, kadın adlarından sonra "Emel 

hanım, GônOI hanım • şekUnde kullanılır. . . 

Türkçe'de erkek adlanndan sonra gelen OstOnlOk, saygınlık, vasfını 

taşıyan "efendi" kelimesinin bu özelliği (yani, kelimenin "işaret edl/en1) ikinci 

derecede bir Onvan durumuna dOşmOşti.ir. Ama bu d~fa aynı durumda 

kadınlar Jçln kullanılan "hanım· Onvanı birleşerek eski yerini ve pozisyonunu 

korumuş ve bugOn "hanımefendi" şekliyle üstün bir saygı göstennek 

amac.ıyla, . ya kadın adlannın sonuna getlrllmekte1 yada onlann yerine 

kullanılmaktadır. "Semra hanımefendi" veya hanımefendi örneklerinde 

olduğu gibi. Aynı kullanımı değişik ortamlarda erkek isimlerden sonra da 

görmek mümkün olmakla birlikte, erkekler. için daha çok isim zikredilmeden 
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"beyefendi" tabiri kullanılrnaktadır. Yukanda gördüğOmüz bu değişikliklerde 

herhangi bir bireyin ve gurubun müdahale.si veya akit ve mantık! lllşkilere 

dayaJı bir serbest iradesi sözkonusu değildir.· "Bir dJJ. (bir kelimenin) işaret 

ed~nl ile işaret edileni arasındaki ilişkiyi her an değiştiren fakt<'Jrlere karşı 

kendini savunmada tamamen gOçsiJzdür" (38) •. Bu değişikliklerde bazen; 1) 

Kelimenin hem işaret edeni, hem de işaret edileni değişir. 2) Bazen de, 

· ikisinden birisi değişir. Latince'de _öldOımek "tuer" anlamını taşıyan "necare" 

kelimesi Fransızca'da .·noyer" (suda boğmak) şekline dönüşmüştür (39). Bu· 

değişiklikler bazen kelimenin işaret edenlnde meydana gelir ve işaret edileni 

de etkiler. Fransız d111ndekl ·monsleur (mösyö) ve ·madame' (madam) 

·kelimelerinin oluşumu bu tür değlşlkilklere bir örnektir. 

1) ~mon" (benim), "selgneur" (bey, beyefendi) -- monsleur (mösyö) 

2) "ma• (benim), "dame· (soylu kadın, hanımefendl~adame (madam) 

Dillerdeki bütün bu değişikliklerin oluşumunda rol oynayan ve onlara 

sOrekllllk kazandıran en önemli faktör' nmandır. Zaman faktörünün. 

(vazgeçilmez olan) insan ve dil gerçeği üzerlndekJ .etkisini Saussure'On bir 

şemasıyla açıklayalım (40). 

KONUŞAN 

TOPLULUK 

· Bir an dili toplum dışında ele alır ve 

bu toplumdan bir kişinin birkaç asır ayn 

yaşadığını düşünUr.sek, belki dilde hiçbir 

bozulma veya değişiklik olmayacak. ÇünkU. 

zamanın dll üzerindeki etkisi kalkmış 

olacaktır. 

Yine bir an aksini dOşOnUr, konuşan toplumu zaman dışında 

tasawur edersek. bu defa sosyal olaylann (güçlerin) dil Cızerlnde hiçbir 

etkisi görOlmeyecektlr. Bu durumda insan ve dil gerçeği!"! nonnal hayata 

gec;lnnek lc;ln zaman faktörUnü harekete geçirmek gerekecektir. Harekete 

geçen zaman faktörü sosyal olaylann dil Uzerlndekl .etkisini sağlayacaktır. 
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Böylece dilde hür iradeyi ortadan kaldıran süreklilik prensibine ulaşılacaktır. 

Dildeki sOreklillk lie ister istemez. birtakım değişiklikleri meydana getirecektir. 

Dilin başlangıandan gOnnmrıze, g0111ümOzden devamlı geleceğe,uzanan bir· 

süreklilik içinde olması nedeniyle insanlığın geçmişteki değerlerini korumak 

ve buna yenilerini ilave etmek gibi tarihi bir görevi de vardır. Bu bakımdan 

dil diğer bütün sosyal kurumlann üstünde olan ve tüm beşeri bilimleri 

bQnyeslnde muhafaza eden, canlı bir arşivdir. insanı en iyi ifade eden, 

hatta onu diğer canlılardan ayıran lnsarı dlllnln sürekllllğlnl sağlayan dlldekJ 

"değişmezlik" ve "değişkenlik' kuralını kısır tariflerden kurtanp daha pratik 

bir tarzda ele alacak olursak, Saussure'Qn de bellrttlğl gibi ifade sistemimizi 

"dil ve sôz' (langue et parole) (41 ), diye iki boyutta ele alıp inceleyebiliriz. 

2.4.4- Dilin Sosyal ve Kişisel Yapısı (Dil ve Söz) 

Dilin bir sosyal bir de kişisel yönü vardır. Birini diğerinden ayn ele 

almak mOmkOndOr. Zira dil, bireyin tek başına ne oluşturablldlğl, ne de 

değlş~l~blldlğl, doğumuyla birlikte toplumda hazır bulduğu, ancak öğrenme 

yoluyla idrak edebildiği sosyal h'ayatı icabı da başkalanyla paylaşmak 

zorunda olduğu bir iletişim araadır. Birey bu iletişim araanı duyduğu, 

gördüğü, okuduğu zaman hemen anlar. Zira dil, toplumda sosyal bir 

uzlaşma sonucu teşekkCıl eden bOtOn bireylerin ortak bir ürünüdür. Bu 
. . . 

nedenle dil bütOnü içerisinde sosyal v~ objektif bir yapıya sahiptir. 

Diğer taraftan birey ,bu ortak dili (veya onun elemanlannı) kendi bilgi,' 

beceri ye anlayışı . doğrultusunda kullanır ve konuşur., Bireyin daha çok 

kendi ürünü olarak gerçekleştirdiği dildeki bu anlatıma "sôz" (parole) veya 

"sôzlii dll" diyoruz. Dilde kişisel özelllğe sahip olan bu tür anlatımla; 

subjektiftir. Yine Saussure'e göre ortak olan yazı dilinin kaynağı sözlü dildir. 

Yani dildeki değlşlkllk1er genelde önce sözlü' dilde başlar, zamanla daha önce 

açıklamaya çalıştığımız prensipler dahlllnde yazılı dile geçer. Böylece değişik 

biçimde ele aldığımız yazılı ve sözlü dil gerçeği daha önce değindiğimiz 

dlldekJ ·sorek/Jlik kavramı'hı daha iyi anlamamıza yardımcı olmaktadır. Yalnız 

bireylerin kendi duygu ve dOşOnceleıinl ifade etmek lı;ln kullandıklan klşlsel 

dİI veya üslup özelliği taşıyan sözlO dil konusunda akhmıza şöyle bir soru 
gelebilir. Acaba bireyin kişisel iradesine bağlı olarak dilde kullandığı serbest 
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seçeneğin, başka bir 
0

deylşle, kelime, cOmle ve vurgulan kullanırken_ sahip 

olduğu esnekliğin sının nedir? Dildeki bu ifade ö~g0ı10ğ0n0n sınınnı yine dil 
. ' 

tayin eder. Bireylerin dili kullanmada sergiledikleri subjektif tutum, 

iletişimdeki başanlanyla doğru orantılıdır.· Başka bir ifadeyle, konuşmacınıı:ı 
aşınlığa kac;an h0n1yetl veya dJI~ mOdahalest, dinleyicinin mesajı alamadıği 

an son bulur. Konuyu dllln sistemi ve işleyişi açısından ele almak ve dildeki 

·ıuflyet teorlsl"ne glnneden, aşağıd~kl · birkaç örnekle açıklamak 

mQmkOndOr; 

Blllndlğl Ozere dllln ses (phonologle) cümle (syntaxe) mana · · 

(s~mantlque) gibi herblrlnln ayn bilim dalı oluşturan yapılan vardır. Bu 

yapılar. hem kendi içinde, hem de birbirleri arasında belirti kurallar dahilinde 

birleşir ve anlam kazanırla~. Ömek olarak dlllmizdekl birkaç sesi alıp değişik 

tarzda sıralayalım: 

A) 1. 2 · 3 4 

a+m+n+z 

,_, .,.Bu sesler dilimizde manası olmayan en kOçOk ses birimleridir. Bu 

sesleri· (vurgu hariç) daha kOçOk birimlere ayıramayız. Yine sesli (vocal) olan 

Uetlşlm sistemlerinin bir özelllğl de yatay veya dikey boyutta çizgisel 

. (lln6alre) oluşudur. Gönneye dayalı iletişimler, bu ö~lllğe sahip değildirler. 
Amerikan yapısal dllblllmdlere göre, kelimelerde manayı meydana getiren 

şey,· seslerin çizgisel boyutta yer değlştlnnelerldlr. Yerleri değişince 
blrblrlerlyle olan. ll!şkilerl değişmektedir. Değişik !llşkllerde değişik 

fonkslyonlan meydana getınnektedlr. Yukanda sıraladığımız; 

A)1234 

a+m+n+z 

B) 4 1 2 1 3 

z + a +.m + a + n 

ses gurubunun bu haliyle dlllmJzde 

hiçbir anlamı yoktur.Ama; 

. ve . C) 3 -1 2 1 4 

n+a+m+a+z 
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hallerindeki sıralamalarda ise farklı anlamlan vardır. Aynı konuyu cOmle 

düzeyinde ele alırsak; 

. 1 2 3 

A). Ahmet elmayı _yjyor. ='-'---= doğru 

2 3 . 1 

B) Elmayı _yjyQr .Ahmet. --=--~-=----'-= doğru 

3 2 1 

C) . )'lyor elmayı Ahmet. =-=.:.==---'-= anlaşılır 

1 2 3 

D) . Ahmet ~ elmayı. anlaşılır 

ı 3 1 

E) Elma _yJyru Ahmet'J. = anlaşılmaz ve· kabul edilemez 

Zira. kelimeler kendi aralannda yatay (syntagmatlque), dikey düzeyde. 

· (paradlgmatlque) birbirleriyle anlam (semantlque) ilişkisi lc;indedlrler.Ylne aynı 

şekilde; 

F) Çiçek böcek yiyor.· 

t )' Kabul edilemez, anlaşılmaz. 2) Kabul edilebilir, anlaşılır. 

·r cümlesini söylediğiniz zaman, sizi dinleyenler "f" cümleslhdt; 

olduğu gibi ne demek istediğinizi anlamazlar. Ama konuştuğunuz toplumun 

böcek yiyen, çiçek veya bitkilerden haberi varsa sizi anlayablllrler. Bu 

bakımdan, dış· dUnyamızdakl gerçekleri dilimize göre· anlar ve kabul .edeıiz .. 

· Buna bir örnek olarak .farklı dillerde renklerin sınıflandmlmasını vereblllriz. 

ltiranlce'de net olarak üç ana renk vardır: Beyaz. siyah ve kınnın. Yeşil ve 

san renkte olan eşyalar için tek bir kelime kullanılmaktadır. "Mavr rengin 

225 



- .. adlandınlması pek net değildir. Gerçek sınıflama birbirine zıt iki renk arasında 
ytpılmaktadır. Karanlık ve parlak (42). Dlğer dlllerdekJ renk anlayışı farJdı 

olduğu gibi bazı renkler, o dilde yer almamaktadır. Bunun yanısıra, bu 

' dillerin konuşulduğu ülkelerde güneşin yedi rengini işaret eden çeşitli 

çiçeklere rastlamak nümkündOr. O halde diller gerçekleri aynı şel{l"lde 

yansıtmamaktadırlar. Türkçe'de deve tüyü olarak bilinen bir rengin 

Arapc;a'da elliye yakın çeşidi olduğu söylenmektedir. Aynı şekilde deve ismi · 

için Arapça'da birbirinden farklı birçok kelime kullanılmaktadır. Bu da bizlere 

Araplann deve kOltOrOyle olan münasebetlerini göstemıektedlr. Diğer 

taraftan lnglllzce öğrenen bir Arap çocuğu lc;Jn ilk qefa duyduğu "kartopu" 

kelimesinin hiçbir manası yoktur. Bıı nedenle biz dış dünyayı "JzAfl" bir 

yapıya sahip olan dlllmlze göre tanır ve anlam:. Konuştuğumuz dil ile hem 

sübjektif hem de-objektif klmllğlmlzı yansıtınz. 

Dlll sosyal. sözü de kişisel· yönüyle birbirinden ayıran Saussure, gerek 

· kendisinden sonra yapılan dliblllm c;alışmalanna, gerekse dlll kendisine 

malzeme yapan bazı bilim dallanna çok bOyOk ışık tutmuştur. 

Hjemslev, R. Jakobson, A. Martlnet, R. Barthes gibi dllblUmcller 

dil/söz lkliemesinl esrlerlnde dllbillmJn temel kavramı olarak ele almışlardır. 

E.~oloJI, Antropoloji ve bilhassa psikanalizde dJl/söz ikilemi analitik metod 

olarak kullanılmaktadır. 7. Lacan. psikanalizde sôz ve dilin yed ve gôrevl adlı 

1/glnç · raporunda psikanalizin lmkanlanriın tamamen bireyin kullandığı sdz ve 

dile dayandığı, pslkanallstledn hastanın konuştuJu· sırada sergilediği 

davranış/an da dikkate alma/an gerektiğini belirtmektedir" (43). Amerikan 

dllblllmd N~ Chamsky 1~ dil/söz lkJleml~i "Kompetans/peıfotınans· (44) 

kavramlarıyla -izah etmeye çalışmıştır .. Ch;ımsky'e göre Kompetans, dil ve 

dilin grameri hakkında pasif olarak bildiğimiz bütün bilgilerin tümüdür. 

Perfonnans ise, dil hakkında bildiğimiz bütün bilgilerin sadece pratikte, yani 

konuşmada kullandığımız kısmıdır. 

Her yönüyle insanı anlatan, insan sesini çıkış saflıasından toplumda 

oluşan dil sathasına kadar inceleyecek olursak, dilin yapısında bulunan · 

flzlkl, fizyolojik, psişik (zihinsel), kişisel ve sosyal yönlerini gömıek 

mOmkündOr. Tıpkı anne kamında kan. pıhtısıyla başlayan, geçirdiği flzyoloJlk 
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değlşlkllklerle şekillenen, doğumuyla ferdt, toplum hayatıyla da sosyal 

yapısına kavuşan insan gibi dil de, insan göğsünde pompalanan hava ile 

başlam~kta, gırtlaktaki ses telleri ve ağız yapısında değişik seslere, çevreyi 

· algılayan insan zJhnlnde kavramlara dönüşmekte, kullanışlanna göre de 'ferdi 

ve sosyal yapısına kavuşmaktadır. 

Dllln bu çok yönlO yaplsından dolayı kendisini göremediğimiz ama 

konuşmasını işittiğimiz bir insanı kolaylıkla tahlll 'edebilir, onun kadın mı 
erkek mi, yaşlı mı genç mi, neşeli mi üzgOn mü olduğunu, eğitiminin veya 

toplumdaki yerinin hangi dOzeyde bulunduğunu genelde tahmin ~der ve 

anlayabiliriz. 

Tıpkı bazı konulann sinemada projeksiyon yoluyla beyaz eluana 

yansıtıldığı gibi ·ınsan da dışarıya aksettirdiği sözleriyle kendisini 

yansıtmaktadır. Nitekim yazarlar yazılannda kullandık.lan özel dil, yani 

Osluplanyla meydana getirdikleri fikir ve sanat eserlerinde kendilerini 

yansıtmaktadırl('.f: it ,B~_rth_es, y~rlann . kullandığı üslubun kaynağının, 

' insanın. geçmişe dayalı biyolojik yapısından kaynaklanan içgüdüsel bir 

dürtO· olup, niyete bağlı bir düşünce üıilnO olmadığını belirtmektedir (45). 

Kişilerin bu ·anlatımblllm" e giren Oslup (style) özelliklerini aynı 

konuyu işleyen, ama: değişik eserler veren. yazarlarla ressam ve mimarlarda 

görmek mümkündür. Kişinin karmaşık yapısından kaynaklanan bu 

özelliklerin dile yansıyan yönlerini pslkanallzde uygulanan, yuk~mia sö:dlnü 

ettlğl111lz "dışa vurma· (proJ~ctlon). (46) metoduyla da açıklamak 

· mümkün~ür. Sözlü veya· yazılı olarak bize lstanbul'u · anlatan bir kişi, 
orasının fevkalade güzel, .yaşamaya değer bir şehir olduğunu söyleyebilir. 

Başka bir kişi de onun hiç de güzel olmadığını, orada yaşamanın _kendisine 

sıkıntı vereceğini söyleyebilir. Bu iki görOş, lstanbul'u değil onu anlatanlann 

lstanbül hakkındaki halet·.f İ'Ohlyelerlnl yansıtır. lstanbul. gOz.else güzel, 

c;lrklnse çirkindir. O'nun kıyası bireylere göre değil, 1stanbul ile bir başka 
. ' . . 

şehir, mesela Ankara ile yapılmalıdır. Dolayısıyla· biz çevreyi dilimizle 

anlatırken kendimizi yansıtmaktayız. Kullandığımız bOtOn· lletlşlm araçlarında 

bu özelllğlmtzl görebiliriz: 
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~Kamın yardım kazmayınan bellnen, 
YOzOn yırttım tımağınan ellnen, 
Yine beni karşıladı gIDOnen. . · 
Benim sadık yarim kara topraktır." (47) 

diyerek sazını konuşturan Aşık Veysel de, gOIO alıp sevdiğine gönderen aşık 

d~, kendi duygu ve düşüncesini yansıtmaktadır. Yine kalemlnl eline al,arak 

sevdiğine gönderdiği aşk mektubunda; 

"Gôzlerlnde doğan, yanaJc!annda akan, dudaklannda ôlen bir gôz yaşı 

olmak isterdim r 
diyen genç de hangi halet·I rOhlye içinde olduğunu yansıtmakta ve · 

sevdiği kişi ile iletişim kurmaktadır'. 
/ 

Diğer taraftan hiçbir kağıda ve kaleme ihtiyaç duymadan, içini ne 

saz.a, ne söze, ne de şiire dökmeden, hazırladığı bir ."aşk kesesini" (çantayı) 

Aşık olduğu oğlana göndererek iletişim kuran, Doğu Türklstan'lı genç kız da 

duygu.ve dOşOncelertnl çok iyi anlatmaktadır. Tam bir·aşk mektubu olan 

bu lşlemell.kesenln lçlnd.ekl eşyalann ihtiva ettlğlmesa)lar şunlardır (48) : 

1- Daha önce kaynatılmış ve demi çıkmış biraz kuru çay; artık hiç çay 

içemiyorum. 

2- Bir saman çöpO; senin aşkından saranp soldum. 
\ . . 

3- Kınnızı bir meyve; seni düşOndOğOm zaman kıpkırmızı oluyorum 
(yüzüm kızanyor). · 

4- Kurumuş bir kayısı; işte bu kayısı gibi kurudum. 

5- Bir kömilr· parçası; ka!blm aşkından bu kömür gibi yanıyor. 

6- Bir çiçek; sen çok güzelsin. 

7- Beyaz bir şeker parçası; sen çok tatlısın. 

8- Bir çakıl taşı: kalbinin yerinde bir taş mı var? 

9- Bir şahin til)ıil: eğer kanatlanın olsaydı sana doğru uçardım. 

1 O- Bir ceviz içi; kendimi sana adadım. 

Sosyal hayatta kullandığımız bu iletişim vasıtalanna Jest ve mimikleri, 

selamlaşma usullerini, törenleri, kara, hava ve deniz trafiğinde kullandığımız · 
1 ' 

ışıklı ve ışıksız işaret sistemlerini, toplum için maddt ve manevt değerler 

228 



taşıyan bu. sembolleri, inanç ve ibadet slstemıerinl, çobanlann ve avalann 

kullandıklan ıslık, kaval, silah ve çan seslerini, aynca ses, yu. ve görüntü 

kullanan basın ve yayın organlannı da IIAvc edebiliriz. 

Çok ,çeşitlilik arzeden' bu tabii ve . sOnl iletişim araçlannın, iletişim 

anında sergllectlklerl zaman sürecine ve onlan algılayan duyu organlanmıza 

göre genel bir sınıflandırmasını yapabiliriz. Bunlardan özellikle gönne, işitme 
. . 

· ve dokunma duyumuza hitap eden iletişim çeşitleri önemli yer tutmaktadır. 

B!Jnunla birlikte hayvanlann çoğunun kokuya dayalı .mesajlarla iletişim 

sağladıklan bilinmektedir. Bazı Avrupa ülkelerinde özelllkle Fransa'da 

şaraplann kalitesini tatma yoluyla tcsblt eden, hatta görevleri de "şarap 
tadıası• (goOtteur de vln) olan uzmanlar da bulunmaktadır. 

2.5- iletişim· Sistemlerinin Yapılanna Göre Sınıflandınlması 

GÖRMEYE 
DAYALI 
OLANLAR 

1 

iŞiTMEYE 
DA YALI 
OLANLAR 
il 

DOKUNMAYA 
DA.YALI 
OLANLAR 
m 

Kısa sörell olanlar 
(Zamana dayalı olanlar) 

Jest, mimik, dudak hareketleri 
dans, folklOr, ışıkla, ateşle, 
dumanla verUen sinyaller 
(işaretler) · 

Devamlı Olanlar 
(Mekana dayalı olanlar) 

a) Nesneler: Hilal, haç. 
amblemler, tesblh, çiçek, 
möcevherter, kt'ırlerln 
bastonu, çakıl taşları, vs. 
b) Eşyalar Ozei'lne işlenen 

markalar, trafik levhaları, 
çizilen veya yontulan 
resimler: YAZI 

lslık,şarkı, mınldanma, alkış, davul Ses kayıtları 
(Ses bantları) , klakson, ezan, imdat sesi ve diğer mOzlk 

aletlerlyle çıkarılan ~sle~. bağırma, tam 
tam sesi : KONUŞMA . 

El sıkışarak yapılan pazarlıklar veya 
yemlnler, elle sırta vurmalar, sevgiye 
dayalı okşamalar, sağır ve dllslzlerde 
elle kurulan irtibatlar. 

Parmak yoluyla 
okumada kullariılan 
bellrgln harflerle 
oyulmuş veya 
kabartmalı okuma 
·ıevha ve aletler! 

KOKLAMAYA Parfüm, çeşltli kokular, değişik g.ızlar 
DA YALI 
OLANLAR 
iV 
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Ana hatlanyla, bazı özelllkJerlne göre sınıflandırmaya c;alıştığımız ve 

sosyal hayatta kullandığımız bu iletişim vasıta ·ve slstem,lerlnln en gellşmlşl 

ve en kullanışlı olanı şüphesiz konuşarak gerc;ckJeştlrdlğlmlz insan dilidir.· 

GOnlOk hayattaki tecrObelerlmlzden istifade. ederek bu gerçeği bilmek veya 

tahmin etmek herkes lc;ln belki c;ok kolaydır,' ama birisi bize: "Her gün 

kullandığımız (sôzJDJ dil ile yuka11da sırala.dığımız iletişim sistemleri arasındaki 

farklar nelerdir?" diyecek olursa, şayet dllblllm araştınnalanndan haberdar 

değilsek, bu.soruya vereceğimiz cevaplar pek kolay olmasa gerektir. Sosyal 

hayatımızda en çok kullandığımız. lletlşlm vasıtamız dilin, diğer iletişim 

sistemlerinden aynlan özelllkJeri şunlardır: 

2.6- Tabii Diller ve Yapılan 

fnsan dillerinin (tabii dillerin) yapısı tamamen gırtlak ve ağızdan c;ıkan 

bir. ses .sistemine dayanır. Dildeki bu sesler iki ayn . dil birimine ayrılırlar. 

Başka· bir deyişle seslerden oluşan kelime veya kavram lan iki ayn gurupta 

toplar veya tahlil edeblUrlz. Örnek olar:ıık ·başım ağrıyor" cOmleslyle 

başkalanna iletmek istediğimiz mesajımızı.anlamı olan ve olmayan en küçük 

ses birimleri olmak üzere ild ayn gurupta lnceleyeblliflz: 

2.6. t - ~lamlı en kOc;ük ses birimleri (Morph~mes) 

"Başım ağnyor. • sözünü ele alıp inceleyelim. 

1 2 3 4 

/ Baş / ı-'m l ağn / yor/ 

· Göf9.ldüğ~ gibi cOmlemlzl dört ayn ses gurubuna ayırabiliriz. Bunlar 

dllblllmde "yapım ekr (~orpMme ~eya mon~me) (49) olarak adlandınlan 
manası olan en kOçOk ses birimleridir. Dillerde yapılanna göre kök veya ekleri 

meydana·getJren en küc;Ok ses birimlerinin bir şeldl ve manası vardır: 

~ . ' · L I b + a + ş I "işaret eden· { dildeki sesli imaj, şekil) 
(Baş) . . . . 

: · · I baş fikri J "işaret edllen· {zlhlndekt fikir, kavram - concept ) 

· 230 



ı ,;;., - • 'I ·1~ '• -.. ·, -,. h' -~·, 4»MU::4-~~ ıC - - -.-~ -,k . 'i:ıf?'L·\e"' ·1;,, ~- t ~' · ,e'--,· - ıı--,-,Nf,("'• --<.,..,.,,µ~f'. ''~ ';{p,{ 

[ 

f -m I "işaret eden· · 

(-m} 

,. [ 1. şahıs ~ki I "işaret edilen· 

[ ~ [y + o +r[ ı-,. eden" 
· (-yor} . _ 

I 3. şahıs zaman eld I '1şaret edilen" 

. Başımızdald bu ağrıya tahammOI edemeyarek, bağırablllr veya ağlayıp; 

sızlayarak değişik sesler çıkarabiliriz. Etrafımızdaldleri bu şeklide de haberdar 

edeblllriz. Bu tlp davranışlar blUnçll veya bilinçsiz olabilirler. Bu sesler 

klşllerln psikolojik durumlannı belirten flzyoloJlk seslerdir. Hiçbir sisteme 
' ' 

bağlı olmayan mesaj bakımından çok fakir seslerdir. Tıpkı etrafını uyaran 

ıslık ve siren sesleri gibi. Bunlar analiz edilemeyen sesli iletişim çeşitleridir. 

· Ama dilimizde gerçekleştirdiğimiz bu manası olan en küçOk ses birimierlni 

başka bir durumda veya metinde de kullanablllriz .. 

Yaş- / kes- / en / -baş / -kes / -er / 

Kol- I um / -da I -ağn / -var / 

Kış / gel- / 1-yor / 
1 

Dilde uyguladığımız bu birinci gurup analiz, bl~e yapım eklerinin 

ekonomik özelliğini de göstermektedir. Tabii dll!erln diğer iletişim 

araı;lanndan aynlan bir özelliği de ekonomik yapısıyla iletişimde sağladığı 

kolaylıktır. Bütün dillerde sayılan sınırlı olan bu anlamlı en kOçOk ses 

birimleriyle sonsuz sayıda sözlü ve yazılı metinler oluşturulabilir. Bu da 

diğer iletişim sistemlerinde olmayan bir özelllktlr. 

2.6.2- Anlamsız en kOçOk ses birimleri (Phon~mes) 

Birinci gurupta ine.elediğimiz "başım ağnyor· cümlesini anlamı olan en 

kOçOk ses birimlerine göre tahlll etmiştik. Şimdi de aynı cümleyi anlamı 
olmayan en küçük ses birimlerine göre tahlil edelim: 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

IB / a/.ş/ ı/ m/ a/ ğ/ r/ ı/ y/ o/ rI 

Yukanda görOldOğO gibi cümlemizi manası olmayan on iki ses birimine 

ayırabiliyoruz, daha fazla ayıramıyoruz. Bu tarzda yaptığımız ayınmlar bize 

dlllerdekl sayılan sınırlı olan sesleri (phon~mes) verlder. Yine ekonomik bir 

yapıya sahip olan dlllınlzdekl. bu seslerden sayısız oranda anlamlı keli,me ve 

cOmle oluşturabiliriz. Tabii dillerin bir özelllğl. olan bu anlamlı ve anlamsız en 

kOçQk ses· blıimlerlnl Fransız. dllblllmci Andr~ ~ardnet, "DJ/ln çift eklemleme 

ve ekonomik yapısı• (50) adı altında ele alıp incelemektedir, 

2.6;3- Tabii dillerin c;lzglsel özelllğl 

Bütün dillerin ses yapısına bağlı olarak sahip . oldulcJan başka bir 

özelllğl. de "çizgisel" (lln~alre) bir yapıya sahıp · olmalandır. Dilimizde 

kullandığımız sesleri tek tek çıkarır ve telaffuz ederiz. Gırtlak ağızdaki çıkış 

· yerlerine göre şeklHenen; kendilerine has (fonetik) özeUlklerlyle birbirinden 

aynlan bu sesler, iletişim sırasında tam bir konuşma zinciri oluştururlar. 
Bellrll bir noktada ve zaman süreçlnde oluşturdu_ğumuz bu sesler, · 

zincirleme bir sıı:a takip ~erlerve hlc;blr zaman üst üste gelmezler. Belirgin 

özelllklere (tralts · pertinents) sahip · olan, ama tek başına bir anlam ifade 

etmeyen bu sesler, konuşma zincirindeki aldıkları sıraya ve blleşlp-ılere göre 

anlamlı blrlmlert, kelime ve kavramian meydana ~etlrlrler. 

Çizgisel özelllğe sahip olan slst~mlerden . biri de ·sayı sistemi" 

(matematlk dili) 'dir. Kısaca belirtmek gerekirse, sosyal hayatta kullandığımız 

sayı sisteminde de bu "çift. ek/emleme" özelllğlnl gönnek tnOmkOndür. 

·o - ı -ı - J - 4 - s - 6 - 1 .. s - 9· 

O'dan 9'a kadar olan sayılann hetblrl, birbirinden aynlan yapısal bir 

· özelliğe sahiptirler. Tıpkı dillerdeki sesler. (phon~mes) gibi. Yanyana 

dlzlldlldeıi zaman çeşltJI numara ve sayılar tJridrl oluşturur ve çeşitli man~ar 

ifade eder. Sayıların bu iltjll (blnalre) ö~lllğİ sayesinde istediğimiz amaçta ve 

anlamda kodlama ve sıralama yaparak sonsuz sayıda-anlamlı sayı blrtmleıi 

oluşturablllrlz. Aynen dilde olduğu gibi sayı sistemi de lzaıt, sosyal ve ferdt 

kullanımlan lc;Jne alan özellikler g~erlrler. Bun.u aşağıdaki birkaç örnekte de 
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görmek müınkOndOr: 

1.. .... 1972: 1973 - 1974; 1881 - 1938; 1299; 1453; polis imdat 

Tel: 155 : T.E.K.: 166 : Ahmet AYDIN Tel: 322 99 63 , Fcı.x: 335 46 78 ; 

Satış Fiyatı : 500.000.- TL ' /· 

Sayılann dillerdeki ses birimlerine benzeyen bir yönünü kısaca 
bellrttlkteri sonra, tekrar dil haricinde kullandığımız diğer iletişim vas~talannın 

1 özellikiertnl inceleyelim. 

2.7~ Tabii dUlerln dışındaki iletişim sistemlerinin yapılan 

2. 7.1- MOzlk dili 

Gerek sözlü gerekse yazılı olarak gerçekleştirdiğimiz . tabii dillerin 

dışında· kullandığımız· sesler veya nesneler. dilde· gördüğümüz 'çift 

· eklemleme• özelliğine sahip değildirler. Hatta bazı dilblllmciler müzik veya 

dans kodlannı~- da bu özelliğe sahip olmadıklarını, mOzlktekl seslerin, 

danstaki hareketlerin, ritm ve uyum içinde bir kompozisyon 

oluşturduklannı vurgulamakta. (51) ayn_ca müzikteki seslerde, dildeki gibi bir 

sınırlama- olmadığını, çeşitli aletlerin kombinasyonları sonucu 

oluşturulduğunu; bestecilerin hiçbir kurala ve sosyal uzlaşmaya tabi 

olmayan bu seslerle kendilerine_· has müzikal cümle ve ses yapılan 

oluşt_urduklannı belirtmektedirler (52). Bu itibarla, sosyal, kültürel ve 

psikolojik boyuttan yanında, sese dayalı yapısıyla çizgisel (lln~alre) bir 

özellik arzeden müzik de kendine has sls~emlyle · toplum içinde önemli' bir 

ııetışlm görevi yapmakta. ama dllln tüm özelliklerine sahip bulunmamak~dır. 

ı. 7.2- Resim dili 

Diğer taraftan, gerek nesnelerle, gerekse trafik işaretleri gibi levhalar 

üzerine çlzJlen desen veya resimlerle yapılan iletişimlerde dillerdeki -gibi 

c;lzglsel boyutta oluşan zincirleme cümle sistemi yoktur. Örnek. olarak 

turizmdeki ot:eldllk kodunu ele alırsak, yol üzerinde rastladığımız panolarda, 

telefon. lokanta, wc, park, duş gösteren resimli işaretlere rastlarız. Bu 

işaretler arasında anlam ifade eden bir ilişki yoktur. Yanı panodaki bu 

işaretlerin dizilişi veya konumu mesajınne yapısını ne de anlamını d~ğlştlrlr. 

Ama dildeki durum ayrı, ct~ğİldlr. 
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2 3 

a) Baba oğlunu dövdO. 

ı 1 3 

b) Oğlu babasını dövdO. 

GördOğOmOz.glbl cümlenin blrlınlerl arasındaki sıralama önemlidir. Zira 

kelimeler arasında anlamlı ilişkiler vardır ve mesajın yapısı ve anlamı dilin 

.sistemine bağlıdır. GördOğOmOz gibi cümlenin birimleri arasındaki. sıralama 

önemlldlr •. Zira kelimeler arasında anlamlı ilişkiler vardır ve mesajın yapısı ve 

anlamı dilin: sistemine bağlıdır. Sıralamadaki ufak bir değişiklik cOmlenln manA 

yapısını tamamlyle değlştlreblllr. 

Yalnız hemen bellrtellm ki, her nesnenin veya işaretin varlığı, yokluğu 

bir tablo lçJndekl konumunun bir değeri ve anlamı vardir. Sanat eserlerinde, 

mimaride sergilenen · kompozisyonlar bunun bir örneğidir. Ama bu 

blrleşlınler, dildeki gibi yatay (syhtagmatlque) biçimde oluşan zincirleme bir 

blrl~lm değildir. Bir tablodaki düzenlemeler, dikey (paradlgmatique) plAnda 

gerçekleştirilen ve Oslup özelliği taşıyan bir sınıflandınna veya kompozisyon 

OrOnOdOr. 

Aynca gerek plastik sanatlar, gerekse tiyatro, s·ıne~a gibi diğer 

sanatlar, sosyal hayattaki lletlşlınlmlze yardımcı olmakla birlikte, dil gibi 

gelişmiş iletişim aracı olmaktan uzaktırlar; çOnkO işaret sistemine dayanan 

harhangl bir araan veya sistemin dilin yerini alabilmesi için; 

· ı) Sınırlı bir işaret repertuanna, 

2) Bu işaretlerden oluşan anlamlı şekilleri düzenleyen kurallara, 

3) Üretken bir sisteme, 

sahip olması gerekmektedir (53). Plastik sanatlardan hiç birisi bu 

modele sahip değildir. 

2. 7.3- Trafik işaret sistemleri 

Sosyal hayatımızda, .dllln dışında kullandığımız ·iletişim vasıtaları 

arasında trafik düzenini sağlayan, trafik sisteminin özel bir yeri vardır. Kendi 
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sistemi lc;lnde önce farklı kategorilere, daha sonra çeşitli sınıflara ·aynlan bu 

trafik işaretleri, diğerlerinden farklı olarak; 

1.) Toplum içi ve toplumlar arası bir uzlaşma modeline, 

2) Dildeki gibi anlamlı .en kOçOk işaret birimlerine sahiptirler. 

Ama bu anlamlı blı1mleı1 dildeki sesler (phon~mes) gibi sayılan sınırlı, 

daha kOçOk işaret birimlerine ayınnak mOmkOn olmamaktadır. __ .Yanl dilin 

dışındaki diğer lletlşlm vasıtalan gibi trafik· işaret kodu da dilde oluşan "çift 

eklem/eme" (double artlculatlon) özelllğlne sahip olmayıp, sadece anlamlı 
birimlerden oluşan "tek tip eklemleme" (la preml~re artıculatlon) özelliğine 

sahiptir. 

Trafik işaret sisteminin, dllln sisteminden aynlan bir başka özelliği de 

verilen sinyal ile onun anlamı arasındaki ilişkinin doğrudan olmasıdır. Dilde 

·· ise bu ilişki dolaylıdır. Yani dış dOnyamızda]d bir işareti direkt olarak değil, 

· dlllmlziieki· kelimeler yoluyla algilanz. Ama araba sürerken trafik düzeni ile 

· · ilglll mesaJlan kelimeler aracılığıyla değil, bir nevi fotoğraf (lconıe) özelliği 

taşıyan, yani dış dOnya ile tabii benzerlik içinde olan işaret panoları 
vasıtasıyla algılanz. Bu da saniyelerin bile çok önemli olduğu trafik akışında 

sürOcOler için bir kolaylık sağlamaktadır. Hatta sürOcOler. anında algıladıklan 

tehlike sinyallerine karşı ani refleksler geliştirmekte ve böylece zihinde, 

konuşma diliyle dOşQnmeden, iletişime geçmektedirler. Bazı sOrücO 

kurslanndaki cğltlciler, trafik lşa~t sistemini konuşma lisanı ile öğrenen 
sOrOcO adaylannın uygulamaya gec;lşte bocalama dönemi gec;lrdlklerlnl, zira 

trafik panolanyla doğrudan iletişim kunnanın farklı· bir sisteme geçiş 

anlamına geldiğini belirtmektedirler (54). Dış dOnyamızla olan tüm 

lletlşlmlerlmlzl trafik sistemi gibi çok sınırh ve gömıeye dayalı bir sistemle 

getc;ekleştinnek,·heplrrilzin bildiği gibi hem•yeterslz, hem de imkAnsızdır. 

Çağımızda blllm ve teknolojideki geUşmelere paralel olarak, daha az 

görmeye dayalı iletişim sistemleri geliştirilmiştir. Bunlara örnek olarak. 

meteoroloji, · arkeoloji ve topoğrafya haritalarını, mak.ina ve motorların 

uluslararası kullanım şemalannı gösterebiliriz. Haıitalardakl renk ve çizgilerle, 

dağlan, ovalan, onnanlan, ekili arazileri, akarsu ve gölleri be_llrtmek fikri, dilin 
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sisteminden alınan bir yöntemdir. 

Dil, diğer iletişim. vasıtalan gibi herblrl bir nesneye veya eşyaya 

tekAbül eden kellmeler repertuan değildir. Dildeki kelimeler, evrendeki 

gerçekleri işaret eden etiketler de değildir. Zira dil, rnadd~ içeren. bir varlık 

. değil, bir şekildir. Bu şekiller, bizim dil ve düşünce yapımıza göre oluşurlar. 
Bunun için yabancı dilde öğrendiğimiz kelimeler, daha önce dilimizde 

öğrendiğimiz, nesne veya isimlerin karşılığı olan isim veya etiketler 

değildirler. Buna bir örnek verecek olursak, Fransızcada denize dökülen 

suya ırmak (fleuve), bir başka su yatağına dökOlen suya nehir (ıM~re) (55) 

· denmektedir. Aynı ayırımı diğer dlllerde göremiyoruz. Türkçedeki amca, dayı 
kavramlannın karşılığı olarak Fransızcada tek bir kelime kullanılmaktadır: 

·onde"ve Türkçedeki ayınmı verebilmek için aynca babaya değin (patemel), 

anneye değin (mateme!) gibi iki ayn sıfat kullanılmaktadır. Netice olarak; dış 

dünyayı kendi yapılanna göre analiz eden ve sürekli bir evrim içinde olan 

tabii diller, sosyal hayatta kullandığımız tüm lletlşlrn sistemlerinin en 

gellşmlş!eıtdlr. 

Gerek dllblllm gerekse işaretblllm sahalannda yapılan blllmsel 

c;alİşmalanii ışığı altında ele aldığımız bu iletişim slstemleriınlzJn mukayesesini 

bı,ırada noktalarken, hemen belirtelim ki, şimdiye kadar incelediğimiz iletişim 

vasıtalan sadece bizi ilgilendiren ve bize alt olan iletişim vasıtalandır. 

Unutmayalım ki bizim dışımızdaki canlılann da kendilerine has iletişim sistem 

ve yöntemleri vardır. 
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S. O. Fen- Ede blyat Fakültesi Ede blyat Dergisi 1997, Sayı 11 

NASlllDOIN RABGUZi'NiN KISASİl'L-E.NliYA 
islMı.i ESERiNiN SEMAN'flK VE POETIK (ANLAM VE ŞÜRSEL} 
CÜMLE YAPI ÖZllUKLEIÜ 

baç. Dr. Naile HACIYEVA • O. 

Nasıreddln Rabguzl'nln KısasO'H.oblya lslmJI eseri Türkdllll yazılı ya

digarlar arasında 'özel bir yere sahiptir. Edebi eserin zamana, mekana sığmayan 

bir On kazanması, yüzyıllara meydan okuyabilmesi onun lçercllğl yüksek. ide

adan kaynakJanablllr. Fakat bu, başarının bir tarafidır. Eserin güzel, büyüleyici 

dllle yazılması başarının dlğertarafidır. Bu taraflar karşılıklı şeklide birbirine bağ

b'dıi"ve ·biri diğerini şartlandınr. işte Kısasli'l-E.nblya eseri bunun en güzel ör

nelderinden biri olarak karşımıza çıkmaktadır. Eser, Türk lnsanl~nna lstarndlninl, , 

peygamberler:! necip bir şeklide, tatlı bir dille anlatıyor. Eğer l<ısasü'l-Enblya ya

zıldığından (Hicri 710-Mlladl 1311) yedi yüz yıla yakın bir zaman geçtikten 

sonra bile hala edebiJlğl, dil zenginliği ile hayret doğurursa, bu,. Rabgurl'nin 

gerçek bir yazar olarak dilden ustaca istifade etmesinden ileri gelmektedir. 

Esere dllblllın açısından yaklaşıldığında metnin tamlığını; bütünlüğünü kuran 

c.Omle tiplerinin renldlllğlne, içten gelen söylemJerln samimi lfacleslne hayran 

kalmamak mOmkOn değildir. EserdekJ dinamiklik. cUmJe tipleri arasmdakJ iliş

kiler özellikle dikkat çekicidir. Basit c.Omleler geniş terkiplerle, devrikliği (par

selyasya) ile bağımsız birleşik cümlelere yaklaşıyor. Bağımsız birleşik cümleler, 

zahiri bağlayıcı alametleri olmayan bağımlı birleşik cümlelerden bazen sadece 

tomanması ıte:- farldanıyor. onlan birbirinden ayırmak, her birini belli bir gra

matikal kalıba sokmak bazen · çok zor oluyor. Bu cümle tiplerinin, tarihi sen

taksın öğrenilmesinde çok büyük önemi vardır. 

Bu makalede Kısasü'I-Enblya eserinin cOmJe yapı özellikleri tasviri sen

tal<s dışında, semantik ve poetlk (anlam ve şilrse11lk) ağırlıklı olarak araş-

* s.O. Fen-Edebiyat Fakültesi Rus Dili ve Edebiyatı BölOmU Öğretim ayesı -
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tınlacaktır ( 1 ). Burada bahis konusu cOmleJerln taşıdığı anlam yüküdür. Eser 

edebi metin olarak ele aJınacak, cümJeler edebi fikrin ifadesi açısından lri

celenecektir. 
' . . \ 

KısasO'I-Enblya eserinin edebi bir metin olarak başansırun sentaktik. se-

beplerini araştınrken eseri halk destanlanna çok yaklaştıran ifade tarzından baş

lamak gerekiyor. Edebi dilin nonnlanna bazen sığmasa bile, kendine özgü . 

nonnlan ile yüzyıllar boyunca tazeliğini, doğallığını korwarak saklayabilen halk 

edeı,tyati, yazılı edebiyat· Ozerinde de etkili olmuştur •. Kısasü'H:.nbi,ya eserinin • 
dili bunu çok güzel bir şeklide sergilemektedir. Bu konuda N.S. Banarlı'rnn aşa .. 

ğıdald fikri, bize yol gösterir niteliktedir: "Kısasü'l-Enblya'nın nesir üsJObu; 

umOml dil· örgOsO, cOmle .yapısı ve. ifade blrllğl ~mlanndan, Türkçenin her 

lehçesinde görülen müşterek halk OsJObuna yakındır... Kısa ve kısmen secili 

cümlelerinde hatta yedili, seklzJl hece vezniyle şiirler :söylemeğe alışmış bir 

halk üslObundan yankılar sezilir" (2). 

Bilindiği · gibi, halk edebiyatının canlılığı daha fazla konuşma dili özel

liklerini yansıtmaktadır; KısasO'I-Enblya eserinde de yazı dili-konuşma dili farkı 
göde görOIOr bir derecede değildir. Bazen ise konuşma dili özelliklerinin daha 

ağır bastığı dikkati çeklr. Konuşma dili unsurtan metnin edebi şekline orijinal bir 

blc;.ltn verir. 

Epik metnin kurulmasında rittm ve1 tonun bOyOk rolü vardır. Ayn ayn hi

kayetlerden oluşmuş KısasO'I-Enblya, yazarın kendi yazı üslObu ile birbirine bağ.,. . 

lansa da, konu ve içerikle Jlglll her hlkayet bir ritiİn üzerine· kurulmuştur. Hl

kayetln anlatıbşı sıiasını;la. bu ritlll) değişebilir. Kelime .ve ses tekrarlan metin 

içerisinde ritlm oluşturan esas unsurlardandır .. Kelime tekran ile dikkati belli bir 

noktaya toplama, önemli olan ayırma, wrgulama amaçlanıyor. Bu konuda bir • 

kaç örneğe göz yetirellm*: 

'Ulaşu bol sağınçda-men: bu edlz göknl tlrgekslz kim tutar, yağız yemi 

1) S!!manUk .ve poetlk sentaksla ilgili edebiyat için bakırıl%: Aleksandrova O.V., Problemi eks
preuhnogo slnukılta (Canlı sentaks meseleleri). Moskova, t 984; Aspeldı nıuııtıçeııldh 
lıısledovuly (Semantik incelemeler açıları), Makaleler. memıuası, .MOSkov~ ı 980; Baskakov N. 
A. hıılıtslonıılııaya znaçlmost lnveısll V SOffllllHIIDO• taıaskoım pffld!oJenlllı{Ça,ğc:laş Tür
kiye TQrkçeslncle cOmle devrlkllğlnln görevsel önemi), Moskova, 1972; Lotrrian Y .M. Struktura 
hudoJestvennogo teksta {Edebi metnin yapısı), Moskova, 1960; Vellyev K. Azeibaycan dlllnlıı 
poe11k slıııtüalııl, Bak.O, t 981; Dııst&n poetlllr.uı, Bak.O, 1984, vs. 

2) N.S. Banarlı, ... lıd Tirit Edebiyatı Tullıl. 1. c. lstaobul, l'.1111 Eğ1Hm Basımevl, 1987, s. 355. . 
*) Kmul'I-Eıııblya (KE) eseri dlllnderi verilen örnekler eserin Azerbaycan IUmler Akademisi Yazma 

Eserler EnstltosClnde korunmakta olan B--1460 nolu yazma nClshasindan alınm~tır • 
... ,ı;:• ._· 
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su Oze kim sal<layur, yulduzm kim, toğdurur, kim bat:ırur, gündüznl kim lletür, 

tünnl ldm keltOrür?" {KE, 165 a). 

Bu cllmlede 'kim" soru zamiri özne görevinde ve yüklemin yanında yer 

almakJa altı defa tekrar edllmlştir. Cömlenln mantıki vurgusu bu kelimenin üze

rindedir ve kellme her defasında tekrarlandıkça cümleye rltim veriyor. 
1 . . ' . • 

"Aşık bolgan men-men. Yusufnı ündegen men-men. ÖZümnl · Yusufga 

· ·erze kılgan men-men. Evnl bezegen men, evge görgen men-men. Çepeğln 
men yırtdım. Atla yazuk men yükledim. Yalgan men·sözJedlm. Yazuk men kıl·· 
dım. Ol ang turur" {KE, Hb). 

Bu parçada ise fikir yükü iki karşı kutup arasında bölOnmüştün "Men" ve ·· 

~O". Önce cllmlenln yüklemi, sonra öznesi rolOnde görlllen "Men'' şahıs zamiri· 

subjeyl vurgulayarak öne çıkanyor. Def~arca tekrar olunan "Men", son cllm- . 
. . 

ledekJ "Ol" zamirine kaışıdır. "Ol ang turur'' (O temizdir, günahsızdır) . cllmlesl, 

yüksek ton ve söyleyiş tam, ritmi ile seçilen önceki cümlelerden aynlır •. Sanki . •· ~ ... . . . - .. . ' . 

zorla söylenmiş bu. cümlede önceki cümlelerde gördüğümüz heyecan yoktur; 

ton inmiş, rltim zayıflamıştır. Fakat taşıdı$1 anlam yüld)yle önceki sekiz cümleye 

karşı durabilecek bir ağıri)ktadır. 

Eserde kelime birleşimleri ve cllmle tekranna da rastlamak mümkündür 

(KE, 19a, 24b vs.). 
. . . 

Eski Türk edebi metinleri için seciyev! olan ses tekran-alllterasyon ve as-
sonans, Kısasü'I-Enblya da dahil olmakla o ~evlrde yazılmış nesir eserlerind-e 

artık eski mevldinl kaybe~ ,de rltlm yaradan, esere dış güzellik veren bir araç 

olarak şiirlere oranla az da olsa işlenmiştir, Öm.: 

"Arlz ol söznl !ıi\ladı, !akı tafiladı" (KE, 7a).' 

''Körmekke ~ö~Oz erdi" (KE, 67 a). · 

'Tört mlft 1t11mıi\ !Z!ld!!nnS! !ltun ~!I' urdıl1r, l@nuğ !)tun ezerllk" 

(KE, 81a). 

Edebi metinl_erde flklr ifadesinin yanısıra çok zengin insan duygulannın 

tasviri de çok önemlidir. Konuşma dilinde sesin tonu, telaffuz şekil, du-. 

raklamalar, yOz mimiği, el hareketleri bir araya gelerek fikir ve duygulann tam 

ifadesini ,sağlıyor. Bu ek araçlardan mahrum olan yazı dilinde, dilin potansiyel 

gücll devreye. geçer O Bu zaman ton ayn ayn kelimelerde. cümle yapısında or

taya çıl"1r. ı<ısasü'H.nblya eserinde yazı tonu ile .sevine;, hayret, korku, keder. 
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saygı, kuşku, öfke vs. gibi his ve duyguların bOtOn ince aynntılanna kadar ve-
. . 

rileblldlğlı'ıe · tanık oluyoruz. Birkaç ömekle bu manzarayı caı:ılandımıaya · ça-

lışalım. 

Saygı ifadesi: ' 

~Ey Sara, bı,ı taç Mısır m~llklnln yetl yıllık haraa furur, bu sana laylk" (KE, 

_165b). 

· Hayret ifadesi: 

"Subhanallah, ey hekim oğlu, sana bu iş laylk ennes, ne boldul'I?" (KE, 

.. 182a). 

Keder ifadesi: 

"Malım t!!llm, amma ayalım yok; kuruğ yığaç-men budağsız, budağım 

yok'' (KE, 1a). 

Kuşku ifadesi: 

"Ev hAII, Mekke toluğ duşman; gerekmez kim Muhammedge kasd kıl

salar" (KF;. 128a). 

178a). 

Öfke ifadesi: · 

"LOt, bu sözdln yan.san yandın, yok erse bu eldin çıkarğay-men" (KE, • 
1 

Sevinç İfadesi: 

"Müjde sai'ia, ya Muhammed, bu sözde beşaret sana ve blzge (KE, 

107b). 

Haberdarlık ifadesi: 

"Çıktın erse kıyametge teki sen meni, men seni· görmegey-men" (KE, 

ı 19a). 

Korku ifadesi: 

"Musa andağ sağındı kim, kamuğ Alem köydl. tlrigUkdln köf\01 kesti (KE, 

56b). 

Eserdeki düz cümleler, soru, emir, ünlem cümleleri amaca bağlı olaralc 

değişen tonu basit anlatımdan psikolojik açıklamaya kadar, en sakin ko

nuşmadan bağırtıya kadar yansıtabllmlştlr. Nesir dilindeki yüksek şllıselllk 

244 

- ---, 



bu.en bu c.Omleiert şiire yaklaşbnyor. örn.: 

•. E.y Yusuf, nlma körklCık bu gözlerin?! 

• Yann bu gözler lahdde solgusı, toprak tolgusı. 

• Ey Yusuf. nlma körklük.bu saçlanft?I 

• Yanrı gör lçlnde birin birin tanlgt.isı. 

• Nlma körklOk senit\ bu tlşlerlft?l 

. • Lahdte kanıuğ tökOlg(lsl" (KE, 28~29a). 

Flkıin ifadesinde basitten blrieşlkllğe doğru giden yolda, devrik cüm~ 

lelerin ·özel bir yeri vardır. Daha fazla konuşma dilinde gördüğOmOz devrik . 

cOmleletin yazı dilinde de yerine getlrdlğl görevleri vardır. Bu cümle yapısı me

tinde gereksiz tekrarlann karşısını· almakla metne haflftlk, dinamiklik verir, bir 

nevi konuşma dili havası oluşturur. Fakat en öriemllsl bu yapılann, kullandıklan 
· cOmleye zengin anlam aynntılan katması, _vurgulanmalt. istenen kelimenin, 

cOmle öğeslnln özel bir şekilde takdim olunmasıdır. ·0evr1kJeşml~ cOmJe öğesl, 

cOmlenln esas semantik yOkOnOn taşıyıcısı görevini Ostl~nlr. Birleşik ıı:Fmlelıerde 

. de kullanılabilen devriklik basit cümlelerde, daha fazla ifade lmkltnli'.\m'i.:1 sahiptir. 

KısasO'l·~bly~ ~rirıd~ devrik cOmlelerden çok geniş istifade, olundv,iJu dikkat 

· çekiyor. Eserdeki devrik cümleleri devı1kleşen cOmle ögesine nazaan ~enel 

olarak aşağıdaki şeklide gruplara ayınnal< milmkOndOr: 

SubJe bildirenler· 

"Ol velayetdln kettiler. lbrah/m, takı Lut, S.tr.t, takı iki milslüman" (KE, 
' . 

163b). 

Obje bildirenler· 

'Aymışlar, Firavun sarayında kırk eşlkc;I bar erdi, .tapukçılar birle' ·(KF., 

47a). 

Zaman bildirenler· 

. .. "Mısıinı ~sen ,bilgin, bizdin tıl bolgunı;a" (KE., 141 a). 

Mekan bildirenler-
. I . . 

"MJi'i kanatlığ at kördOın, Kavan atlığ adagda" (KE., 72b). 

Alamet, nitelik bildirenler· 
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"Hazer halkını yığıp ol ot yakgan yerde bir çukur kazdı, terin tübi, tar 

ağzı, gen eni' (KE. 162a). 

Şart blldlrenler-

·Mevladın korkun, fitne kılmai"i, mlJmln ersefflz' (KE- 100a}. 

Amaç bildirenler-

. "Amma Mevla-teala öz· kudretln körkOzdl, Süleyman pend afsun, -dep" 

(KE, 72a). 

A9klama ve keslnleştlnne blldlrenler-

"Yakub yalavaç oğlanlan Mısırga klrdller, tegmesl birer: kapug, atalan 

aymış del<' (KE- 18a). 

Mukayese blldlre'rıler-

·sır gece andag sözleyUrde Mevla-teala bir ferişte ızdı, blf'kurtka sureti 

iJze. Aymışlar. ferlştc ermes erdi, kurtka erdi, !erişte mefflzllg' (KE, 68b). 

Karşılaştırma bildirenler-

. "Musa aleyhim Mısırdİn. lv\edyenge barur boldı, yol kônnişl yok, yazak 

yilrlmlşlyolc' (KE- 44a). 

Bu grupfann ve örneklerin sayısı daha da arttınlablllr. ' . . 

Kısasü'I-Enblya eserinin cümle yapısı bakımından zenginliğini ta
mamlayan unsurlardan olarak edebi sıfat ve edebi hltapliV7 özelllk1e · kay
detmemiz gerekmektedir. Edebi eserlerin vazgCQlmez öğesl olan edebi ,sı

fatlar, şahsa veya eşyaya alt belli bir alamet ve özellik ifade edebildiği . gibi 

yazar dOşOnceslnln OrOnü olan tamamlayıcı karakterdeki bilgileri de taşıyabilir. 

'Yat kişiler" (30a), "körklO yüz" (72b), "kızıl çiçek" (7a), ka.tığ On" (8a), "kara 

ev" (11a}, •ay tek yüz, gün dek !cörk" (14b) vs. gibi e4ebl sıfatlar eser boyu kul

lanılarak somut alamet blldlıtyor. Bunlardan bazdan tarlhen işlenerek gelen ge

leneksel sıfatlardır. Eser yazanna mahsus olan edebi sıfadar daha çok tasviri ta-
ı, 

mamlayıa ve ek bilgi verici karakterdedir. Her kıssanın başında verilen şiir 

parçalanndakl edebi sıfatlarda ise kıssanın kısa özeti, konuyla ilgili olaylanri kısa 
ac;ıklaması takdim oiunmuştur. ôm.: 

Evde toggan, emek emgen, tağda turgan lbrahlm, 

Yulduz al\lap, aynı tai"ilap künge tal\gan ibrahlm. :. 
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, Oğlın kurban kılurda gökde otlap semrügen, 

Koç ftdasın Cebralldln yerde bulgan lbrahlm; .. (Kf., la). 

· Eserin dilinde rastladığımız IJltaplann hepsi edebilik açısından aynı se

viyede değildir. Edebiliği ne dikkat çeken hitaplara örnekler vereUm. 

"Ey mOmlnler güvenci, ey mohlplemin sevOnd. ey mOştaklamıfi umana, 
ey Ommetlemlfi inana, ey ademller devleti, ey alemler rahmeti; ey halayılınıl'I 

mutii, ey Ommetlemlfi şefli, men sizsiz münberü ·mıhrabnı netek köreyln, sa

habeleml sizsiz netek köreyfn?" (KE. 139b). 

Bu cOmlecle edebi sıfatlar substantivleşmJş (lslmleşmlş), müracaat olunan. 

· şahsın adı çekilmeden hltabedllmlştlr. BOtOn müslOman dünyası için en ağır 

olan itki- peyşamberi~z Muham~ed (S.A.V.)'ln vefatı, bu itkinin sarsıntısıyla 

bağlı onun en yakınlannm keder ve hOznünOn içten ifadesi edebi sıfatlann yar

dımı ile doğal bir şekilde yansıtılmıştır. Yaln.ız edebi hitaptan .oluşan aşağıdaki· 

cOmle de bu duygulann ifadesidir: 

"Ey yumşak töşekte yatmağan, ey sever ton keymegen; .ey arpa.kurusm 

toya yemegenl" (KE, 139a). 

· Kltal>-ı Dedem Korkut destanlannda bu tlpJI edebi sıfatlann hitap görevi 

· taşıması durumuna c;ok rastlanılır (3). KısasO'l-Enblya eseri bu açıdan da halk 

· edebiyatına olan yakınlığım gösteriyor. 

KısasO'J-Enblya eserinde cOmle öğeleri ve cOinlelerin paralelliğinden 
geniş bir şeklide istifade edilmiştir. Hlkayetlerin anlatımında yazar. yerine göre 

flkdni daha şiirsel. ifade etme lhtlyaa duyarken en c;ok cümle yapı paraleJliğlne 

başvunnuştur. EserdekJ sentaktik (cllmle yapı) paralelli~ örneklerini belli bölgü 

esasında gözden gec;lrelim. 

Yazı dlU~Konuşma d!U parsllellljl: 

Yazı dili paralelllği daha fazla normlaştınlmış, kalıplaşmış karakterli.olarak 

herkes tarafından kullanılır. Eserde ata sözlerine.benzer şekilli cümleleri buraya 

alt etmek mOmkOndOr. Öm.: 

"Hükflm yoruldu; kaza bltlldl" (KE, 11 b). 

'Kapuk açuk, icabet anuk" (KE. 1 a). 

3) K. Vellyev. Azeıbaycan EpoHıılUI Poetlk Seıabı (Prof. Tezi), Bak.O, 1987, s. 145. 
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Konuşma dili paralelliği Oslubl olarak eserdeki ayn ayn şahıslann veya 
. . . . . 

yazann dilinde geçer. Öm.: 

"Menlft dinim azm, senin dlnlft azın" (KE, 34a). 

"Olar yetegO, men yalguz" (KE, 9a). 

aımledahlll-Metlndahlll paralelUk: 

Cümledahlll paralelllk basit c0m1ede cümle ögeleri, birleşik cümlede 

· cOmle parçalan olarak kendini gösterer. Örn.: 

'Mellknll'I bir ayakçısı bar ol, y~e bir aşçısı hem bar ol" (KE, 11 a). 

"Malum boldı kim, tegme emgek sonu rahat ermiş, kazgu soni sevinç 

ennlş, mihnet som nimet ermiş' (KE, 26a). 

Birinci cümlede .paralelllk cüm1enln yüklemine aittir. ikinci cümlede bir

. birine paralel olan lld özne yan . cOmlell birleşik cümle verilmiştir. Verilen· ör

neklerde kelime tekrarı görülmektedir. 

,Birleşik cümle yapı bütünlertnde ayn· ayn cümleler arasında paralellik ol

ması metlndahlll paralelliğe örnek olabilir: 

"Olamıl'I otı .birle Nemrud otı artmadı, amma dQşmanlıkbelgür:tdller. Kar

lugaç suyu birle ot öçrnedl, amma dustlık belgürdl" (KE, 162a). 

"F.y Azlz. Yusul'hul'I köyleginln_ önl yırtuk bolsa, Züleyha ·könl, Yusuf yal

gan. Eğer köyleknll'I artı yırtuk bolsa, Züleyha yalgan, Yusuf könl" {Kf., 7a). 

Birinci örnekte parçalan bağımsızlık, ikinci örnekte bağımlılık ilişkisi ile 

bağlanan c0m1eler paralellik oluşturmuştur: 

Tam-Yanın ParalellUc: . 

Paralelliğin tam olması için üç şarta-parc;alann Sc!-yt, ilişki ve yapı aynılığı 

şartlarına dikkat edilmesi gerekmektedl~. Öm.: 

"Slmlft dlnlf\lz slzge, menlf\ dinim mal'la" (KF., t 18b). 

'Yaşım ulgardı, sonogQm keveldi,.saçım sakalım ağardı" (KE, 21 b). 
' . 

"K.özOf\ ne örttl, .uçaft ne bükrl kıldı, yOzOl'I ne acıttı?" (KE, 22b). · 
' . ' 

Tam paraJelllğln şartlanndan herhangi birinin gözlenmediği takdirpe 

yanm paralelllk söz kon~udur. Ôm.: 
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"Birinin tüşl ezgO, birinin ya.raksız· (KE, 11a). 

"EvlOgl oğlaı:'l ağnkı boldı, yel-yağmur boldı, böri koyga tepOndl, çak

makdın ot çıkmadı (KE, 45a). 

"Menlik matla teger, azın ldmersege tegmes" (KE, 45b). 

~u örneklerin birincisinde sayı, ikincisinde ilişki, üçüncüsünde yapı ay

nılığı şartının bozulmuş olduğu nedeniyle onlar yanın paraleJllğe alt edlleb!lir. 

Kısasü'I-Enblya eserinin dili lc;ln tam paralelliğin karakteristik olduğunu da ek

lememiz ge~ektedlr. 

Ortak söz.Hl ve Ortak s6zsh paralelllkı 

Ortak sözJü ve ortak sözsüz. paralellik, KisasU'I-Enblya eserinin dilinde 

dikkati çok çeken cümle yapı paralelllğl nevlerlndenclir. 

Ortak parça bir kelimeden, birleşimden ve cilmİeden oluşabilir, paralel 

birimlerin başında, ortasında ve sonunda kullanılır. Öm.: 

·Alem içinde oğnlıkdın yavuz ad yok, oğnnın kıyınındın katığ kıyın yok" 

(KE, 19a). 

"Ancası bar, Salih buzumnka ot azaklan altındın_ çıkdı, Şu'ayb buzumğa 

gökdln indi" (KE, 157a). 

· "Menin kıyınıinmu katığrak, ya anın kıyınımu katıgrak, bllgey-slz." (KE, 

·49a). 

B!rind ömekte ortak parça ("alem içinde") kelime birleşimi ile, lldnd ör

nekte ("ancası bar") cümle ile ifade olunarak paralelliğin başında gelmiştir. 

Oc;üncO örnekte cümle ile ifade olunmuş ortak parça paraJelllğln sonundadır. 
' 

"Kontekstual elllpsls" '(Metin elipsi) adlanan cümledeki bir öğenln bı-

. rakılması olayı kısaltma hesabına dilde kanaat prensiplerine ~gundur. 

"Blznll'i yerimiz yarağsız, kişilerimiz anğsız turur" (KE, 167b). 

Bu cümle ortak sözJO paralelliğe örnektir. Buradaki "turur'', ortak söz gö

revini taşıyor. Bhjnd kısımda yardımcı fiil bırakılmıştır. Aynı zamanda, her iki kı

sımda subjenln 1. şahıs çokluğuna alt olması iyelik ekleri ile ~lirtildlğlnden, 

"blznlf\" tamlaması blrlntj kısımda verilmiş, ikinci kısımda tekrara gerek du-
... ,. 

yulmayarak bırakılmıştır. 

Ortak sözün kullanılmayışı bir nevi bundan sonraki aşamayı oluşturur. 

249 



Öm.: 

"Bular yerde, ferişteler gökde; kafirler korkup kaçtılar, Kıtremge bardılar" 

(KE, 183b). 

"Bular yerde, ferişteler gökde"-ortak sözü bırakılmış paralel yapılardır. 

~ümlenln sonraki devamından bu ortak· sözün "savaştılar'' kelimesi olduğunu 

tahmin etmek mümkündür • 

. "Ata kırk yaşda, oğlı yüz yiginnl yaşda; mundağ ecep dünyada hiç ki

merse görmlşl yok erdi" (KE, 95a). 

Bu cümlede bırakılmış ortak söz '.'erdi" yardıma filli olabilir. Fakat cümle 

"erdi" ile verilseydi, edebi etki kaybedilir, soğuk bir anlatım şekli alırdı. Yük

lemsiz cümle şeklindeki ifade tarzı canlı komışma dlH özelliği gibi bu durumda · 

daha etklleyiddlr. Demek ki, ortak sözün bırakılması, bazen dilde kanaat pren

sibini gütse de, edebilik, ve canlılık şartlan da unutulmamıştır.· Ortak sözsüz pa

ralelllklere eserin 11 a, 126b vb. sayfalannda rastlanılır. 1 

Oh-Ters paralelllkı 
. ' 

Düz paralelli~ lc;ln şart olan. kısımlannın sırasının gözlenllmesl bütün ön-

ceki paralelllk nevleıinln hemen-hemen hepsinde görülüyor. Onlara ait verilmiş 

~mekler düz paralelllğl de kapsamiliadır. 

Ters paralellikte, paralellik oluşturan kısımJann öğe sırası birbirine teıs 
oluyor. Yani birinci kısımda olan kelime, cOmle öğesl sırası ikinci kısımda 

aynen, sadece ters dizimde veri.lir. Bir söz oyununa benzeyen ters paralellik ör-" 

neklerlne klasJk edebi eseıterde (Öm. · Kadı Burhaneddin oıvanı'nda) rast

lanılıyor. Kısasü'.1-Eııblya eserinde tam ters paralelliğe alt. örnekler bulunamıyor. 

Yalnız bazı örneklerde bunun zayıftezahOrO dikkat çekiyor. Öm.: 

"Sen ana ne didin, ol saf\a ne dldl" (KE.- 102a). 

"Ömer menin birle, men ômer birle; 

Ömer kayda erse hak anın blıte" (KE, 114b). 

C:Qmle yapı paralelllkler1nden bahsederken tekrarlann özel yeri ör

neklerd~ açık bir şeklide görülüyor. Bu, onlar arasında bir bağ oluşunun sonucu 

olarak ortaya çıkmaktadır. 

Eserin şlltsel özellikleri bahis konusu edilirken eserdeki edebi kar-

1 • - ~-.•• 
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şılaştırma da unutulmainalıdıı·. Yazar tasvir sırasında sık sık mukayeselere mü

racaat etmiş, ilginç benzetmeler yara~ıştır. Onlardan bazılannı gözden ge

çirellm. 

"Akiller ay dek gün dek yaruk turur, cahiller, zallrriler, faslkler kara dün 

dek, )<ara bulut dek'karankü tuturlar" (KE, ta). 

''Azınlamıl'i ~teğl köymes, menli'\ canım köyer'' (KE, 139b). · 

"Karıatı.yolunmuş kuş dek za~fbolmış erdi" (KE, 88a). 

"Senli\ llmül'i anın ilmi tuşında bir katre suca bolgay (KE, 63a). 
/ . 

Yazami kullandığı edebi karşılaştınnalar bir poetl~ sentaks birimi olarak · 

eserin.dilini daha da zenglnleştinniş, onun gerçek söz sanatı eserleri seviyesine 

ulaşmasında bir basamak olmuştur. 
' ' . 1 ' ' 

' Bir makale çerçevesinde KısasO'I-Enblya eserinin semantik ve poetik 

(anlam ve şiirsel) cümle yapısını tamamıyla incelemek · ımkan · dışında ol-. 

duğundan, konu genel hatlanyla ele alındı ve okurlarda genel bir düşünce oluş

turulmaya çalışıldı. 
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S.0. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1.997, Sayı 1 t 

TÜRKiYE'DE YAŞLILAll VE KURUM BAKiMi 

GIRJŞ. 

* Dı. BeıTin Eyce Q 

E.nd~strlleşme, sanayileşme ve kentleşme gibi sosyal süreçler ailenin 

yapı ve fonkslyonlannda değişmeler meydana getirmektedir. Aile içi ilişkiler; 

aile üyelerinin rol ve statüleri, aile üyelerinin sayısı bu sürece bağlı olarak 

eskisinden farklı bir biçimde yeniden şekillenmektedir. Bu yeni aile düzeni, 

özelllkle yaş açısından ele alındığında, yaşlı kuşaklann diğer yaş grubundaki 

bireylere nazaran önemli problemlerle karşı.karşıya kaldıkları görülmektedir. 

Geleneksel toplumlarda yaş ve yaşlılık olgusu, aile organizasyonunda 

önemli bir rol oynayan -aynı cinsiyet gibi- yaygın bir farklılaşma ölçütü 

olma özeBlğlne sahiptir. Geleneksel allelerde klşllerln yapacağı işler, 

yükleneceği sorumluluklar yaşla belirlenir (Güvenç 1979:259}. Yaşlılar, 

gençler üstünde tam otoriteye ve sosyal kontrole sahiptirler (Kıray Tarihsiz 

: 13). Geleneksel ailede yaşlının sahip olduğu bu fpkslyonlar nedeniyle, 

yaşlılık bir problem olmaktan ziyade, yaş bu anlamda güç ve prestij 

kaynağıdır. Yaşlının aile içindeki bu statüsü ise, geleneksel toplumlarda 

yaşlının bakım ve güvenliğini olumlu yönde etkilemekte ve yaşlılık sosyo

kültürel yapıda bir sorun olarak ortaya çıkmamaktadır. . 

.. Ancak sanayi-kent toplumlarJnda yaşlıların otoritesine dayanan 

düzen kaybolmuş (Kıray Tarihsiz: 14) ve küçülen aile ile beraber yaşlıların aile 
' < 

* Selçuk Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi SosyoloJI Bölümü Öğretim Uyesl 
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içi fonkslyonlan ya farklılaşmış ya da tamamen oıtadan kalkrnıştır. Yaşlının 

bakımı ve güvenliğini sağlamak amaa ile çeşitli isimler altında oluşturulan 

bakı~ evleriyle bu so~yal problemin çözümlenmesi yoluna gidilmiştir. 

Endüstrileşme, sanayileşme ve kentleşme sadece yaşlılann aile içi rol 

ve statülerlnl değlştlımekle kalmamıştır. Aynı zamanda tekı1olojik ilerlemeler 

_ve tıp blllmleıindeki gelişmelere bağlı olarak ortalama yaşam süresi uzamış ve 
yaşlı nüfusun toplam nüfus içindeki oranını yülı'selmlştlr. Daha uzun süre 

yaşama ise sosyal sorunlan -ki sorunla.r istihdam, sosyal güvenlik~ saılık vb. 

çeşltllllktedir- artırmıştır. · 

Türkiye nOfusunun önemli bir bölümünü genç yaş kuşağı 

oluşturmaktadır. Nüfus bilimcilere göre . bu anlamda Türkiye "genç 

toplumlar" arasında yer almaktadır( 1980 yılı nüfus sayımına. göre. 65 ve 

üstünde. bulunan nüfus 2.073.316'dır ve toplam nüfus içinde % 4.64"1ük 

bir oran sergilemektedir). Bu bakımdan Türkiye gelişmiş Bat:ı ülkelerindeki glbİ 
henüz yaşlı nüfus sorunu lle yüzyüze gelmemlştlr(Avrupa'da ve Kuzey 

Amerlka'da, yaşiar 65 ve daha yukan olanlar, · toplam nüfusun % 14-17'slni _ 

meydana · getirmektedir). Ancak sanayileşme. ve kentleşme sürecinin . 

hızlanması, büyük kentlerde yaşlı nüfusunun genel nüfusa oranla. daha hızlı 
büyüme eğilimi,. bu konunun gelecekte bir sorun düzeyine çı~acağını 

gösteren ~llrtllerdlr. 
1 

Bu çalışmanın amacı da Türklye'dekl yaşhlann aile· ıçı rol ve statülerini 

yapılmiş araştırmalaniı ışığında incelemek ve huzur evlerinin soyal yapıda bir 

ihtiyaç . olup· olmadığı, ihtiyaç · ıse, ihtiyaca cevap verip veremediğini 

irdelemeye çalışmaktır. 

1. YAŞLILIK OLGUSU 

insan hayatı bebeklik, çocukluk, erginlik, gençlik, olgunluk ve yaşlılık 

oıatak dönemlere aynlır. İnsanlık tarihi boyunca insanı.n geçirmiş olduğu bu 

· dönemler, insanoğlunun ilgisini çekmiştir. Bu dönemlerin sonunc:.usu olan 
yaşlılik hayat sürecinin geç dönemindeki değlşlmlerJ kapsar (Emiroğlu 

1985:90) ve bir sosyal statüyü ifade eder (Nlrvn 1994:81 ). · 
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Yaşlılık ve yaşlanma soya! tarı~ boyunca bazen bir sorun olarak 

(Daıiışoğlu t 988: 1) bazen. de yaşhlann az oluşu nedeniyle saygı uyandıran 

bir olgu olarak (Emlroğlu 1985:90) görO.lmektedlr. Ancak yaşlının rol ve 

satatüsO ~er toplumda hatta aynı toplumun . tabakalan arasında farklılık 

gösteltnektedlr. Bir başka anlatımla yaşlılık, her toplum~n sosyal, kültürel ve 

ekonomik özelliklerine göre farklı anlamlar kazanmıştır. Bu bağlamda yaşlılığın 

getirdiği sosyal sorunlan çerçeveleme gOçfüğOne karşın, yaşlılığın tanımı 

daha kolay göl'Olmektedlr; . ' 

Biyolojik ve kronolojik yaşlara göre yaşlılığın tanımı farklılık 

göstermektedir. Çünkü. yaş, doğuştan itibaren hesaplanan yıllan gösteren 

kronolojik bir yaş olarak el.e alındığında, aynı tarihte doğan fertleri aynı yaşta 

kabul etme gerekliliği ortaya çıkmaktadır. Ancak lnsanlann her birinin ayn bir 

biyolojik tarihçesi, doğuştan gelen aıievl etkileri, tahsil, iş· tecrübeleri, 

duygusal hayatlan vardır (Karslı 1982). Bu açıdan yaşlar.rYıa öncelikle 

blyol~jlk özelliklere göre açıklanması gereken bir olgudur1 ve bu açıdan da . . . ' . 

kişiden kişiye kronolojik yaştan. aynlan farklar göstermektedir ( . Kayah~ 

1966: 129). Yaşlılığı temelde ayrıt eden özeJlik, kişinin org:mlzmasınd& 

meydana gelen değişmeler ve organizmanın giderek dış uyarıcılara 

uyamaması ve karşılık verememesidir. öte yandan yaşlılan konu alan bir ~k 

toplantı ya da incelemelerde yaşlılığı kronolo}lk yaş ile tanımlama eğilimi ağır 
basmaktadır. Örneğin Dünya Sağlık Teşkllatı'nın 1963 yılında Kiev'de 

yaşhlann sağlık sorunlanm konu alan seminerinde yaşlan~a kronolojik olarak 

ele alınmış ve Oç safhaya ~ynlmıştır: 1- Orta yaşlılar (45-59 yaş): 2- Yaşlılar 

'(60-74): 3- Kocamışlar (75 +). Bu tanıma göre 60 yaş ve üzerlndeldler yaşlı 

kabul edllmektedlr. · Birleşmiş Mllletler'ln tanımına göre ise yaşlılık, 65. ve daha 

y_ukan yaştaki nüfusu kapsayan· bir niteliktir. Yasa koyucular da yaşlı 

tanımlamasında kronolojik yaşı odak noktası olarak kabul etmektedirler. Bu 

çalışmada da kronolojik yaş temei alınmış ve 65 ve Ostü yaşlı olarak kabul 

edilmiştir. 

1 Yaşlıları tıbbi açıdan inceleyen GerontoloJlnln gosterdlğİ gibi, yaşlılık, sosyal sorunların 
yanında ayni ı.amanda medlko-sosyal bir sorun olmaya doğru yönelmektedir. X)(J. yy.'da 

. OçUncU yaş çağının göstereceği demografik patlama sonucunda yaş piramidinin tersine 
dönmesi beklenmektedir. Bu bağlamda yaşlılann rehabllltasyonu ve tıbbi bakımlan için 
bugOnden yaşlı hastanelerinin yapılması gündeme gelmektedir .. 
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2.TARhıTE VE GÜNÜMÜZl>I. YA.ŞUUK Vf. KURUM BAKiMi 

Yaşlıhğin sosyal tarih içinde toplumsal bakımdan değerlendirilmesinin 

· ortak bir yanı bir düşkünlük dönemi sayılmasıdır (E.miroğlu 1985:90): 

Yaşlılığa ulaşma çağı, yaşlıya karşı davranış ve tutumların farklılığı. 

toplumlann sosyo-kültürel yapılannın bir yansımasıdır. Klml ~man yaşlı 

gücü azaldığı lc;Jn ekonomik uğraşılann dı~ında tutulmuş, ldmi zaman da bir 

değer olarak kabul ecillmiştlr. 

Tarihte. bazı kavimler yaptıkJan akınlar sırasında yaşlılan yanlannda 

taşıyamıyacaklanndan dolayı bir kaç günlük kumanyalan yanlanna konularak 

çadırda kendi başlanna terk edilerek bırakıldıkJan bilinmektedir. Afrika yerlileri 

ise yaşlılan boyunlarına kadar kuma gömerek ölüme terk etmlşlerdlr.E.sldmolar 

bugün dahi yaşlı kimseleri bir kaç günlük yiyecekleri ile birlikte buz üstünde 

bırakmaktadırlar (Danışoğlu 1988: 1 ). Bu örneklerin yanı sıra yaşlılara verilen 

değer bir çok eserde İşlenmlştlr.Homer~s ünlü eseri "İlyada" da "İhtiyar 
Nestor"a övgüler yazmıştır. Aynı blçUmde Shakespeare "Richard 'il" adlı 

yapıtında Gauntlu ihtiyar John'dan bahsetmektedir. 

Yaşlılığın bir düşkünlük dönemi sayılmasına karşı~. tarihte, 60 yaşını 

geçmiş. b.lı: çok. şahsiy~tln devasa eserler meydana · getirdikleri de 

blllnmektedlr2. Korunmaya ve bakıma muhtaç olan yaşlılar içinse, çeşltİi 
mekanizmalar yolu ile ·lhtlyaçlan karşılanmaya çalışılmıştır. İhtiyaçları 

cevaplama biçimleri, toplumun dinsel ve kültürel yapılanna göre belirlenen 

(Sevil 1984: 11 ), halktan ~elen yardımlar ve inançlara dayalı bir biçimde 

karşılanan, belirli bir organizasyona dayanmayan ve düzenli olmayan bir 

biçim arz etmektedir. · 

Düzenll ve teşkilatlı olarak yaşlılann bakımının ve ihtiyaçlarının 

giderilmesinin ilk örneği hrlstlyanlık ile birlikte olmuştur (Sevil 1984: t 2)3. 

2 MlkelanJ dünyanın en bQyOk mimari eseri sayılan kutsal Peter Kilisesinin yapımına 72. 
yaşında başlamıştır. Geotthe 'Wllkeln Lelstlr'l 70 yaşından sonra yazmış ve ilnlQ eseri 
"F!iUSt'un ikinci bölilm,OnO 80 yaşından sonra tamamlamıştır.Mimar Sinan ustalık yapıtı 
olarak belirttiği Sellmlye Caml'slne başladığında 79 yaşında idi. . 

3 Kiliseye devam eden halkın katkılarıyla, papazların yönetiminde yaşlılara yönelik olarak gıda 
ve yiyecek yardımı biçiminde hizmetler başlamış ve 398 yılında bir çeşit goçs·ozter yurdu 
veya huzurevı olan 'Bazllyas' adında bir bakım yurdu kurulmuştur. Burada yanlız yaşlılar 

değil, çocuklar, kimsesiz ve yettmlerle hastalar da barındınlmıştır {Sevil 1984:12). 
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Daha sonra vakıf kuruluşları çeşitli isimler altında yaşlılara yönelik 

faaliyetlerde bulunmuşlatdır. Yaşlının bakım ve korunmasi konusunda bir 

d~vrim sayılan 1601 Ellzabeth Fakirler !ra,nunu, yaşlı ve muhtaç kişilerin 

bakımından hangi şartlarla kimlerin sorumlu olduklannı belirleyen (Danışoğlu 
1988:73) ilk temel ilkeleri ortaya koyması açısından önemli bir b~lgedlr.Bu 

belg~nln. devamında Fransa, Avusturya ve İskandinav Ülkelerinde devlet 

tarafından yaşlılann bakımları üstlenilmiştir. Lonca ve vakıflar aracılığıyla 

sürdürülen bu programlar, 1920 yılında Avrupa'da malul. yaşlılar için özel 

bakım evlerinin açılmasına kadar gitmiştir. . 

Avrupa'da bu değişme ve gelişmeler yaşanırken Anadolu'da 

Selçuklular Devrln'de, halkın bireysel yardımlaşmalar biçiminde yürüttüğü 

yaşlılara bakımın, Jl.yüzyılda yaşlı hizmetleri olarak teşkilatlandığı 

görülmektedir (Sevil 1984: 13)4 • 

. Osmanlılar döneminde Anadolu"da dul, yoksul, yaşlılara yardım eden . . 
tekkeler, darülrehalar ve şifahaneler kurulmuştur. Aynca Osmanlı döneminde 

1895 yılında; lstanbul'da Darülacceze kurulmuş ve günümüze kadar devam. 

edegelmiştir. 

:Cumhuriyet döneminde 1930 yılında çıkarılan 1580 sayılı belediyeler 

kanununda mah&lll idarelere, yaşlı hizmetlerine aıt görevler verilmiştir. 1593 

sa.yılı Umumi Hıfzıssaha .Kanununda yaşlıların Sağlık ve Sosyal Yardım 

Bakanl!ğlnfil ko~nm.ası ve bakılmasına ilişkin. hükümler yer almıştır. Daha 

sonra yaşlılara alt ÇfeŞltll mevzuatın çıkarıldığını ve hizmetlerin giderek 

yayğınlaştınldığını gönnekteylz. 

3.YAŞLILIGIN Gf.TiRDföl SOR.UNL~R. 

. Yaşlılığın getirdiği· sorunlar ftzyolojlk, psikolojik, sosyal güvenlik vb. 

gibi değişik başlıklar altında toplanabilir. Bu bağlamda yaşlanma ferdi bir 

sorun olarak ortaya çıkmaktadır. Ancak her toplumun sosyo-killtürel 

yapısına bağh olarak yaşlılığa atfedilen değer ve yaşlının statüsü 

4 Slvas'ta Reha Qğulları tarafından Darill Reha (huzurevl), Musul'da Erbll Atabeyi 
Muzafferettln Ebu Salt tarafından GOkbörlü tesisleri, dört darülaceze, dullar için bir barınma 
ve ba~m yurdu 4çlımışbr. 
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bellrlenme~tedlr. Bu açıdan yaşlılık biyolojik ve/veya ekonomik bir sorun 

olma ötesinde sosyal ve kültür~) özellikler gösteren bir olgu· olarak karşımıza . . 

çıkmaktadır. 
. ' 

Yaşlılık hem aile içinde hem de. daha geniş olarak toplum yapısına 

olmak üzere iki farklı -ancak birbh1yle ilişkili- boyuta ele alınarak incelenebilir. 

Alt başlıklarda aJle ve toplum üyesi olarak yaşlının durumu ve etkileri 

incelenmeye çalışılacaktır . 

•. AiLl YAPISI iÇiNDE YAŞULAR. 
' . . 

Çeşitli aile yapılanna göre yaşlıların sorunları çözüme kavuşmuş 

olabileceği gibi, sorunlar ailenin· yapısal · özelllklerinqen, d~ kaynaklanmış· 

olabilir. Bunuri için önce aile nedir? ve aile çeşitleri nelerdir? sorusunun 

cevaplanması gerekmektedir. 

Aile, kan bağıyla başlayan ve evllllkle kurulan asli bir blrlmôir(Eyce 

1994: 9). Aile, çeşitleri açısından incelendiğinde farklı ölçUtlerln5 temel 

alındığı görülmektedir. Aile çeşltlert nüfus açısından incelendiğinde büyük, 
. . . • ** 

geleneksel, geniş, geleneksel-geniş ; küçük, çekirdek, modem aile tipleri 

olarak adlandınlan iki ana gru~a ve otQıite ölçütüne göre ise ana ailesi; baba 

ailesi olmak üzere iki ana grupta toplanmaktadır. Ve bu aileler yapılan ve · 

fonkslyonlan bakımından bir örneklik göstermezler. Dolayıslyle aile tipine 
' 1 , ' ' 

göre alle üyeleıinln rol ve statüleri de ailenin yüklendiği fonksiyonlarla açığa 

çıİcmaktadır. 

. . . Şosyal dC::~lşme sürecinde, gelene~el geniş ailenin yapısında ve 

fonkstyonlannda değişmeye uğrayıp • .fonkslyonlannm bir kısmını toplumdaki 

kurumlara devretmesinin yanında, ülke nüfusunun sayısı. kompozisyonu, 

coğrafi dağılımı ve kültürel değerlerin değişmesi de gündeme gelmektedir. 

Hızlı değişen teknoloji insanlar için yeni çevreler yaratmakta, davranışlannda 

S Gökçe alle çeşltlerlnl NOfus ve Otorite ölçütlerine göre iki ana grupta ele alıp incelemektedir. 
Her bir ölçüte göre ise alleler )'ine iki t~mel grup olarak incelenmektedir.Daha geniş bllgl için 
bkzıGökçe 1976.. ·, 

Bundan böyle bu alle tlplerl geleı,eksel olarak metinde yer alacakbr. 

Bu alle tipleri de kOçük aile olarak adlandırılacaktır. 
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değişiklikleri zorurİlti kılmakta,. böylelikle sosyal ilişkilerde değişmeler ortaya 

çıkmaktadır. Bu hızlı değişimin etkilerinin yansıması küc;Ok yerleşim yerlerinde 

mikro dOzeyde iken, büyük yerleşim . yerlerinde, metropoliten alanlarda·. 

makro düzeyde olmaktadır. 

Türklye'nln sosyo-kültürel özellikleri ve hızlı değişme :süreci göz 

ö,nüne alındığında yerleşim yerine göre, de aile çeşitllltk gösterrriektedır. 
·· B\Jnlar; köy, kasaba, gecekondu ve kent ailesi olarak sınıftandınlablllr. Kırsal 

ve kentsel yerleşim yerleı1nln kendi ıç dinamikleri açısından aile içi rol ve 

satatölerlnln .blrbirinc!en farklı olduğu ve gecekondu ailesinin her iki kesim 
' ·, 

arasında geçiş özelliği gösterdiği bilinmektedir. 
. . . . . . . 

. . Geleneksel-kırsal aile içinde yaşlı her zaman fonkslyoneldlr.Alle içi 

hiyerarşinin ()st düzeyleı1nde yer alırlar (Özbay 1984:37). Gücünün yettlğl 

oranda tarımsal etkinliklerde rol alır (Tezcan 1990:239). Aile içi karar 

mekanlzmalannda kilit ro11erı. üstlenen y~lılar. ailenin diğer üyelerinin . 

· cinsiyet/ yaş, evlill~ durumu, doğurganlık ve sağlık açısından l<onuml.mnm 

gerektirdiği işleri yapmalannı ve sorumluluk almalannı da denetlerler. Yaşİılann 
sadece aile lçl karar mekanizmalannda karar veı::lcl olmalan ve aile üyeleri 

' ' ' 

· üstünde .sosyal kontrolle,rı değil,. aynı zamanda eğiticilik ve yol gfü,terldlik 

rolleri de gelenekse-kırsal aile içinde önemlidir. 

Türkıye'de kırsal k~lmde yaşıyan yaşlılar ıncelendlğinde, yaşlılann aile 

· içi roıt~rl açısından fonksiyonel oldukları yapılan çalışmalarda ortaya 

konmuştur. Yaşlı üretimden· kopmuş· olsa dahi, gücünün yettiği çeşitli işleri 
yaparak aileye destek olmaktadır. Emlroğlu'nun (1985: 112} Çekirdeksiz 

Köyü'nde yaptığı araştırmaya göre kadın ve · erkek yaşlılann yaptıkları işler . . . ' . 

birbirinden farklıdır. Genelde kadın yaşlılar eve yönelik işlen, erkek yaşlılar ev 

dışındaki işleri yapmaktadırlar. E.rkek yaşlılann üretime dönük fallyetleıinl 

zaman lçl.nde azaltmalarına . karşın kadın yaşlılar evde yaptıkları . işleri 

sürdürmekt~dirler. ~u çalışmaya göre yaşlı erkekler akrabalık bilgisini.saklayıp 

aktarma, aile bütçesini düzenleme, dinsel ve törensel konularda. rehb.e.rllk 

görevlerini yerine getlnnektedlrter. Kadın yaşlılar ise, çocuk bakmak, yemek 

pişirmek, ev işi ve evqe hayvan bakımını yapmak gibi işleri 
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kotarmaktadırlar6. Balaman'm (1982) Teve Köyü'ndekl araştınnasmda da 

benzer bulgular elde edilmiştir. 

DPT'nln Atalay başkanlığında yapılan 1988 Türk Aile Yapısı 

araştırmasına göre, yaşlıların çocuklan ile otunna oranı kırsal kesimde 

%66. 97 (köyde y~lılann çocuklanyla otunna oranı %43.85; ilçede %23.12; 

kentte % 15.39) olarak tespit edilmiştir( 1992: 154)."Köyde, arazi birliği, en 

azından babanın ölümüne kadar arazinin paylaşılmaması ve özellikle dini 

inanç ve geleneksel değerlerin rolü ile yaşlılarla birlikte kalma oram yüksek 

olınaktadır'' (Atalay ve Diğerleri 1992:154). Bu araştınnada ayn yaşadıklannı 

söyleyenler ise, aynı bahçe içinde ayrı oda veya evde yaşıyan, günün 

büyük bir kısmını birlikte geçlren ve çocuklanyla yoğun bir ilişki içinde olan 

yaşlılar olduğu araştınnaalarca ileri sünilmektedlr7. Bu çalışmada diğer bir 

nokta ise. huzurevlnde · kalma oranının_ sıfır olmasıdır. 

Geleneksel:.kırsal ailede yaşlıların fonksiyonel olduklanm bu çalışmalar 

ışığında ileri sürebiliriz. Bir adım daha atarak bu ailede yaşlının vazgeçilemez 

bir üye sıfatına haiz olduğu da ı'leri -sünilebillr. Çünkü hem sosyo-kültürel 

yapınin temel motiflerinden biri olan yaşlıya saygı ve itibar(Nirun 1994:81 }, 

hem lslam dininin gereklerinden olan yaşlılara güçsüzlere saygı, bakım ve 

sevgi göstennek hem de aile büyükİerl hayatta iken mirastan pay almanın 

söz konusu olmaması (özellikle arazinin paylaşılamaması) yaşlıya geteneksel

kırsal aile içinde statü . kazandırmaktadır. Bunlara bağlı olarak da yaşlının 

yaşama gayesi, endüstri toplumlarındaki gibi sona ermiş bir tablo 

göstermemektedir. Nirun'un dediği gibi köylünün yaşlısı şehirlinin 

yaşlısından daha mutludur ve ürettiklerini, kazandıklarını birlikte harcarlar 

(1994:84). 

Ancak soya! değişme süreci içinde, aile yeni oluşumlar karşısında eski 

yapısını ve fonksiyonlarını devam ettirememiştir: EndüstrBeşme, 

6 Bu çalışmada aile başkanlarına göre kadın yaşlılann yapbkları işler %36.36 oranında evde 
bulunmak, %27.28 oranında çocuk bakmak,%19.18 oranında ev işi yapmak ve %9.09 
oranında Oretım faaliyetine katılmak ve insan lllşkHerlnl düzenlemek biçiminde tespit 
edllmlştır. Erkek yaşlıların yapbkları işler ise şu şekilde sıralanmaktadır: % 26.67 ile dinsel ve 
törensel ·konularda rehberlik etmek, %20 insan ilişkilerini düzenlemek ve evde bulunmak; 
%13.33 llealle bütçesini ve insan ilişkilerini dOzenlf!fflek ve% 6.67 ile çocuk bakmaktır. 

7 Ese!J?ek'ln (1979) .Erzurum köylerinde yapbğı araşbnnada da ortaya çıkmıştır . 
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sanayileşme, kentleşme vd. süreçlerin etkisiyle aile küçülürken, üyelerinin 

statli ve rolleri yeni formlar almıştır. Ayrıca doğal ömrün uzaması'. aile 

hayatına yeni boyutlar getirmiş ve ortalama evlilik s~resinl yükseltmiştir. 

Evlenme ile ilk çocuğun doğumu arasındaki sürede uzamıştır; Öte yandan 

evde kalan son çocuğun evlenmesinden eşlerden birinin ölOmürie kadar 

geçen süre de artmıştır. Bu durum Tilrklye'de de görülebilmektedir (Kocaman 

ve diğerleri· 1986). Kadı_nın iş hayatına girmesinin yayğınlaşması, evine 

ayırdığı zamanın ~ısalması, ana-babaların · çoc~kJar ilzerlndekl etkisinin 

azalması, .akrabalık ve komşuluk ilişkilerinin zayıflaması gibi durumların ôrtaya 

çıkması il~ aile bağların~n mahtyettde değişmektedir. 

Aile üyelerinin günün büyilk kısmını ev dişında geçirmeleri, küçük 

icukların bakım .ihtiyacının günd(iz bakım evlerinde (kreş/çocuk yuvası) 
• 1 

yapılması, yaşlının, aile lçJndekJ ·eğltlclUk rolOnO zayıflatmış, hatta tamamen 

yok etmiştir. Yaşlılığın daha ileri safhalarında, evde bakım ihtiyacı 

karşılanamayan yaşlılar içinde ev dışında başka kurumlarda bakılması 

günümüz endüstri toplumlarında bir z9runluluk olarak ortaya çıkmıştır. 

Aynca iç veı dış göçlerin sonucunda bOyü~ şehirlerde yalnız kalan .yaşldann 
da .kurum bakımına. lhtiyaçJan. gündeme gelmiştir. , 

TürkJye'd~ kent.sel kesimde yaşıy~n yaşlılar incelendiğinde benzer 

sorunlann küçük-kentsel aile içinde sorun olmaya başladığı görülmektedir. 
. ' -

llerld_e ele alacağımız huzur evlerinin doluluk onuılan, özellikle ilç · büyük 

ke~tt~· --(lstanbuİ.Ankara,lzm!r), sorunun giderek büyO,dilğünO -bize 

göstemıektedlr . 

. Tlmur'un 1968 araştınnasının bulgulanna göre, Türklye'de ailelerin .· 

%60'ı çekirdek aile tipindedir ( 1972:31 )8. Tlmut'un tanımına göre kan-koca 

ve evlenmemiş çocuklardan oluşan ev halkı çekirdek aileyi meydana 

getinnektedlr(1972:27). Bu bağlamda Türkiye genelinde ortalama hane halkı 
büyOklOğO 5.S'dlr (Tlmur 1972:36-40). Gerek çekirdek aile oranlan, gerekse 

hane . halkı büyQklOklerl kentlerden köylere doğru gidildikçe . 

8 Hacettepe Onıversıtesı Nüfus Etotterl Enstt«ıs!lnde gerçekleşttrllen · diğer çalışmalarda da 
çekirdek alle oranlan 11mur'un tespitlerine yakındır.Çekirdek alle oranlan bu araştırmalarda 
Kunt (l978) %59.7, Hanc:ıoğlu (1985) %57.4 .ve Onalan (1986) %61.6 olarak tespit 
edHrnlşttr. . ' 

261 



farkhJaşmaktadır:Blr başka anlatımla kentlerde çekirdek aile oranları 

y(.iksellrken hane halkı b.üyüklükJeri cl.Oşmekte, köylerde hane haklı büyürken 

. çekirdek aile oranlan düşmektedir. .Bu açıdan küc;Qk-kentsel · aile içinde 

yaşlılann rol ve statüsü, içinde yaşanılan sosyal yapının getlnnlş olduğu 

yaşama modellerine göre fad<Jı özelllkl<:r göstermektedir. Ancak temel olar~ 

aileler yaşlılan ile ister birlikte otursunlar isterse ayn otursunlar akrabalık 
lllşkllerl sık dokuludur(Kıray Tarlhslz-1984: Şenyapılı 1978: Kağıtçıbaşı 1984; 

Atalay ve Diğerleri 1992). Kağıtçıbaşına göre (1984:137) neslllerarası ilişkiler 

maddesel bağımlılık içermese bile duygusal boyutta bağımlılığını 

korumaktadır. 

1988 TOrk Aile Yapısı Araştırması bulgulanna göre, kentte yaşlıların 

%70.04'0 kendi evlerinde oturmaktadır (Atalay ve·oığerlerl 1992:153). Bu 

araştirma,fa yaşlılarla. oturulup oturulmadiğı bölge bazında da . . . 
değerlendirilmiştir; Buna göre; genelde Doğu Anadolu'dan Batı Anadolu'ya 

gldlldlk.çe yaşlılardan ayn yerlerde yaşama eğilimi artmaktadır. Doğu ve 

Güneydoğu Ariadolu'da yaşlılarla birlikte otuıma oranı % 40.38, Karadeniz 

Bölgesinde %30.51, iç Anadolu"da %28.83, Batı Anadolu'da %18.02 ve 

Güney Anadolu'da ise %15.42 oranı ile en düşük seviyeye 

ulaşmaktadır(Atalay ve Diğerleri 1992: 1 ~ 155). Bu çalışmada ortaya çıkan 

bir diğer bulgu ise kentsel kesimde yaşıyan yaşlıların %63.06'sı kendi 

istekleri ile ayrı evlerde oturmayı tercih etmektedirler. Huz.urevlnde kalanların 

oranı ise kentte %0.03, ilçede % 0.08'dlr. 

Kentlerde ayn oturan yaşlılann ~vlerl genelllkle çocuklanna ve/veya 

diğer akrab~lann_a yakın olan yerlerdedir. Çünkü aileler arası yardımlaşmanın 

boyutuna çalışan annelerin çocuklannın bakımının da eklenmesiyle (Tezcan 

1990:2A 1 ), yeterli sayıda olmayan yuva, kreş, anaokulunun yerine aile 

~Oyükleri bu rolleri yüklenmektedir. Böylece yaşlıl~r. kentte torunlarına 

bakarak tampon fonksiyonlar yüklenmişler ve aile içinde gündüz çocuk 

_bakım evlerinin yetersizliğinden doğabilecek sıkıntılann ve bunalımların 

çözümünü sağlayan ve dengeye getiren ögeler olarak fonksiyonel bir 

duruma gelmişlerdir. Çocuk bakımı dışında, şayet aynı evde oturuluyorsa, 

yaşlı kadınlar evde yemek ve başka ağır olmayan işleri, yaşlı erkekler ise · 

262 



bürokratik örgütlerle ilgili olan ~vln dışındaki işleri yaparak ailenin yükünü 

azaltmaktadırlar. 

Hızlı iç ve dış göçler sonul)da, kente yeni gelmiş olan yaşlılann kente 

uyum sorunlannın yanında, kentte ya'nlız yaşama durumunda kalan 
\ . . 

yaşlılann yanlızlıktan kaynaklanan sorunlan da mevcuttur(Sevll 1984:67}. 

Ayrıca ekono.mlk zorl.uklar içinde olan ailelerin ve/veya yaşlıların bu 

sıkıntılarını giderecek kuruluşlann yetersizliği yada yokluğu, kent yaşlısı için 

önemli bir problem olarak bulunmaktadır;Kentlerde yaşıyan yaşlilar,. yer 

değlşltlnnekten, iş değiştinnekten (ya da dOzerill bir gelirinin olmamasındah) 

dolayı huzursuzdur (Nlrun 1994:84). · Günümüzde sosyal güvenlik 

şemsiyesinin bütün yaşlılan kapsamadığı blllnmektedlr. Bu sıkıntıların.· 

. yanında. yaşlılığın getirdiği hastalıklann tedavi edlJmesl, hastanelerdeki 

gerlatrlces(yaşhlık ve yaşlılık hastalıklan ile ilgilenen tıp dalı) seıvlslerinln 

yeterli olmaması da bir sorun olmaktadır. 

5.TOPLUM iÇiNDE YAŞLILAR 

Yaşlılann toplum içindeki yerlerinin belirlenmesinden doğan sos:,ıal 
sorunlan yaşlılık sorunlan içinde yer almaktadır. Yaşlının toplumdaki yerini · 

belirlemek ve sosyal sorunlanm saptamak amaayla demografik yapıdaki 

yerleri, istihdamı, yasalardaki yeri, soyal güvenliği ve sosyal hizmet 

programlan açısından ele alınıp incelenmeye çalışılacaktır. 

5.1.Demograflk Yapı 

Türklye'nln nüfusunda önemli değlşlkllkler 1950 yılından sonra 

başlamıştır. 1950-1960 yıllan arasında nüfus en hı~lı gelişme döı:teml özelliği 

gösterirken, 1960-1965 yılları arasında bu hız yavaşlamıştır (Başol 

1988:71 ); 1950'11 yıllardan sonra nüfusun hızla artması, savaş sonrası 

dönem olmasının yanı sıra, tıp alanındaki yenilikle~ (özellikle antibiyotiğin 

tedavide kullanılması), savaş sırasında bulunamayan ilaçların ~ulunması 

(penisilin, kinin, sülfamit) ve bunlara bağlı olarak ölüm orahlannın düşmesi 
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nedenlyledlr. Nüfusun bu hızlı artışında dış· göçlerin etkJslde göz ardı 

edilemez.. 

· 1927'de 13.6 milyon olan TOrkiye'nln '"'üfusu. 1985 yılında 50. 7 

milyon kişiye ulaşmıştır. 1995 yılında nüfusun 65 milyonu geçeceği, 2000 

yılında ise 75 milyon olac.ağı tahmin edilmektedir (Başol 1988: 85). . 

Nüfusun Uç ana yaş grubuna dağılımı lncelendlğlnde (tablo1). 0-14 

yaş grubunun toplam nüfus içindeki payırıın yıllar içinde düşme eğilimi 

gösterdiği görOlmektedir. Bu yıllar içinde giderek doğurganlığın azaldığı ve 

lşgOcO ·arzını meydana getiren 15-64 yaş gru_bunun payının artmaya 

başladığı tabloya yansımıştır. Bunun yanında 65 yaş OstündekJ nüfusun 

payında az da olsa artışlar devam etmektedir. 

Tablo 1 :Nüfusun Üç Ana Yaş Grubuna Dağılımı 

Yaş Grubu 196 197 197 1980 198 

196 5 o 5 5 

o 
.. ·- .. 

0-14 41.2 41 .. 9 41. 40. 38.62 36.5 

5 5 80 06 9 

15-64 55.2 54.0. 53. · 55. 56.74 59.2 

2 9 80 42 6 

65 ve Ostü · 4.64 

3.53 3.96 4.4 4.5 4.15 
- o 2 

Kaynak: DPT Nüfus Ülke Raporu. Şubat 1982 

1990 yılında %4.27 olan 65 ve daha yukan yaşlardaki nüfusun payı 

çok.-~- bir artış göstererek 2000 yılında %5.5'e yükseleceği tahmin 

edllmektedlr(Danışoğlu 1988:37). 
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Tablo 2:Bağımlıtık Oranlan 

Yıllar 196 19 19 19 19 19 
o 65 70 75 80 85 

Bağımlılık oranı 811 86 85 80 76 68 

7 9 . 4 2 7 

Kaynak:DPT NOrus·sektör Raporu, 1982 

Tablo 1 'de görüldüğü gibi, iş gücü dışında kalan· 0-14 ile 65 ve daha 

yukarı. yaşlardaki nüfusun payı, toplam nüfus içinde giderek artmaktadır. Bu 

potansiyel, çalışma çağınçla olan nüfus üstünde' önemli bir . yük 

getlnnektedlr.Bağırİlhhk oranı olarak anılan bu yük, gelişmiş Oİkelerde 500 

dolaylannda bir oran gösterirken, TOrklye'de 1985 yılında 687 'dır (tablo 2). 
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Tablo 3: Genel Nüfusun 1980'de Bulunan Yaşa Göre Beklenen 

Ortalama Hayatta Kalma Süreleıi 

K A. D I N E R K E K 

Yaş Beklenen Toplam Beklenen Toplam 
Grup lan Yaşama Ömür Yaşama Ömür 

SOresl Süresi Süresi Süresi 
Doiuşta 60;6 60.6 65.S 65.5 
5 yaşta 63.4 68.4 67.2 72.2 

10 58.7 68.7 62.5 72.5 
yaşta 

15 53.9· 68.9 · 57.7 72.7 
yaşta 

20 49.3 69.3 53.0 73.0 
yaşta '. 

25 44.8 69.8 48.3 73.3 
yaşta 

30 40.3 70.3 43.7 73.7 
yaşta 

35 
' 

35.0 70.8 39.0 74.0 
yaşta 

40 31.3 71.3 33.5 74.5 
yaşta 

45 27.0 72.0 30.0 75.0 
yaşta 

50 22.8 72.8. 25.6 75.6 
yaşta 

55 19.0 74.0 21.4 76.4 
yaşta 

60 15.5 75.5 17.4· 77.4 
·. yaşta 

65 12.2 77.2 13.7 '78.7 
yaşta 

10 9.4 79.4. 10.4 80.4 
yaşta 

75 7.0 82.0 7.7 · 82.7 
vaşta 

80 5. t 85.1 5.6 85.6 
yaşta 

Kaynak: DPT 
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Tablo 2:Bağımlılık Oranlan 

Yıllar 196 19 19 19 . 19 19 
o 65 70. 75 80 ' 85 

Bağımlılık oranı 811 86 85 80 76 68 

·7 9 4 2 1 

Kaynak:DPf Nüfus Sektör Raporu, 1982 

Tablo 1 'de görüldüğü gibi, iş gücü dışında kalan 0-14 ile 65 ve daha 

yukan yaşlardaki nüfusun payı, toplam nüfus içinde giderek artmaktadır. flu 

potansiyel, ' çalışma çağında olan nüfus üstünde· önemli 'bir yük 

getınnektedlr.Bağımlılık oranı olarak anılan bu yük, gelişmiş ülkelerde 500 

dolaylannda bir oran gösterirken, TOrldye'de 1985 yılında 687 'dır (tablo 2). 
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Tablo 3: Genel Nüfusun 1980'de Bulunan Yaşa Göre Beklenen 

Ortalama Hayatta Kalma Süreleri 

KADIN E R K E K 

Yaş Beklenen Toplam Beklenen. Toplam 
Grup lan Yaşama Ömür Ya.Şama· Ömür 

SOn-.sl Süresi Süresi Süresi 
Doğuşta 60.6 60.6 65.5· 65.5 
5 yaşta 63.4 68.4 67.2 72.2. 

10 58.7 68.7 62.5 72.5 
yaşta · 
15 53.9 68.9 · 57.7 72.7 
yaşta 

20 49.3 69.3 53.0 73.0 
\ 
yaşta 

25 44.8 69.8 48.3 73.3 
yaşta ' 

30 40.3 70.3 43.7 73.7 
yaşta 

·35 35.0 70.8 39.0 74.0 
yaşta 

40 31.3 71.3 33.5 74.5 
yaşta 

45 27.0 72.0 30.0 · 75.0 
yaşta 

50 22.8 72.8 25.6 75.6 
yaşta 

55 19.0 74.0 21.4 76.4 
yaşta 

60 15.5 75.5 17.4· 77.4 
yaşta 

65 12.2 77.2 13.7 78.7 
yaşta 

70 9.4 79.4. 10.4 80.4 
yaşta 

75 7.0 82.0 7.7 82.7 
yaşta 

80 5. t 85.t 5.6 85.6 
yaşta 

Kaynak: DPT 
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sosyal hizmetlerin. ilke ve polltlkalannı tespit etmektedir. Bu tespitler . 

Kalkınma Planlannda yer almaktadır. Beşinci Beş yıllık kalkınma Planı'nda da 

yer alan bazı ilke ve politikalar şunlardir: 

•sosyal hizmet programlan korunmaya, balam veya yardima muhtaç, 

aile, çocuk, sakat, yaşlı . ve diğer kişllerin lhtiyaç/anna cevap verecek şekilde 

· düzenlenerek yaygınlaştınlacaktır. 

*Muhtaç ve yaşlı kişilerin huzurlu bir ortamda korumak ve bakmak, 

sosyal ve psikolo}Jk ihtiyaç}annı karşılamak amaayla kurulan huzur evlerinin 

gittikçe artan ihtiyaçlar karşısında sayyıca ve , nlteliklerl itibariyle yeterli 

seviyeye çıkanlmasına çalışılacaktır. 

*Hızla artan ihtiyaç karşısında kreş, gündüz bakım evleri, huzurevi ve 

benzeri sosyal tesislerin açılmasına öze/ sektör teşvik edilecektir. 

5.4.Sosyal Güvenlik 

Türklye'de yaşlılara verilen hizmetler üç ana grupta toplanabilir: 1-

Kurum bakımı;, 2-Slgorta hizmetleri; 3-Parasal yardım hlzmetleıi (Karslı 

· 1982:85). Kurum bakımı ileride ele alınacağından. bu alt başlıkta sigorta ve, 

parasal yardım hizmetleri üstünde durulacaktır. 

Türklye'de · sosyal ~üvenllk sistemi. devlet ve bazı· bankalann özel 

slğortalan ya da OYAK gibi gönOIJO kuruluşlardan meydana.gelmektedir. 

Devletin sosyal gOvenUkle ilgili olan kuruluşları (bu kuruluşların tek bir 

güvenlik şem~lyesl altına toplanmaşı çalışmalan yürütül~ektedlr) SSK. Emekli 

S~dığı ve BAGKUR'dur. Her bir sosyal güvenlik sistemi sağlık, iş kazası, 

meslek hastalığı vb. alanlarda hizmet vermektedir. Ancak en yoğun hizmet 

alanlan emekli aylıklannda toplanmaktadır. Ancak emekli aylığı alanların 

· . hepsinin yaşlı gruba dahli olduğu düşünülmemeli dır, Çünkü · muhtelif 

zamanlarda uygulanan poUtlkalara göre, erken yaşta emekli olanlar da göz 

önüne .alınmalıdır. Anca:ı< bu sosyal güvenlik kuruluşlanna bağlı olanların 

bakmakla yük(jmlO oldukları anne-b~balarına sağlık hlzmetlerlnd.en 

yararlan~a hal<kı getlrll~lştlr. Aynca SSK'ca slgortalılann bakmakla yüküml'ü 

olduklan anne-babalarına· ve kurumdan aylık alan yaşlılar için geriatri · 
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hastanesi hizmet vermektedir. Bu kuruluşlar huzurevl açarak, yaşlı 

emeklilerine hizmet vermektedirler. 

Yukarıda adı geçen kuruluşlar, daha ziyade kentsel kesimde 

yaşayanlara hizmet götOnnektedlrler. Kırsal kesimde yaşiyan yaşlılann böyle 

bir sosyal güvenlik içinde olmadıklan bilinmektedir (Kaısh1982:86). 

2022 sayılı yasa ile yaşlılara parasal yardım yapılmaktadır. Bu yasanın 

uygulanmasının görevini emekli sandığı yüklenmiştir. Bu yasadan 

yararlanmak için yaşlının kanunen bakacak kimsesi olmaması, ekonomik 

güçten yoksun olduğunu belgelemesi ve 65 yaşını doldurmuş olması şarttır. 

Yaşlılık aylığı alan yaşlılar büyük kentlerde yoğunlaşmışlardır. 

istanbul'da 39.9 bin, Ankara'da 29.9 bin, lzmlr'de 23.1 bin ve Adana'da 

ise 20.1 bin kişi yaşlılık ayhğı almaktadır(Danışoğlu 1988:77). Bu durum 

yaşlılık sorunlarının büyük kentlerde daha fazla olduğunu 

göstermektedir.Ancak, · göç alan ve bu çerçevede gecekondu bölgeleri ile 

çevrilmiş olan bu kentlerin sosyo-ekonomlk şartlan ve nüfusun özelllklerl de 

dikkate alınmalıdır. 

6.KURUM BAKiMi 

Türklye'de yaşlılara hizmet veren kuruluşlar ve kapasiteleri tablo· S'te 

yer almaktadır.· Sosyal Hizmetler Çocuk .Esirgeme Kurumu'na (SHÇEK) bağlı 
huzur evlerinde kalan yaşlılann %61 "I erkek, %39'u kadındır. Bunlardan 

%73'0 ücretli, %27'sl ücretsiz olarak huzurevlnden yararlanmaktadır. Halen 

inşaatı devam eden huzurevlerl (yedi kentte) tamamlandığın.da toplam 

yatak kapasitesi artacaktır. Bu kuruluşların bazılannda (büyük şehirlerde 

olanlar) kapasitenin üstünde yaşlı banndınlmaktadır. En fazla kuruluş ise 

.fstanbul'da bulunmaktadır. 
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Tablo 5: Yaşlılara Hizmet V~ren Kuruluşlar 

Kuruluş Sayı Kapasite . 

SHÇEKait 32 4076 

Diğer Bakanlıklara a,lt 3 358 

Belediyelere alt· 17 2015 

Demekler-Vakıftara alt 14 968 - . 

özel kuruluşlara alt 2 55 

Azınlıklara ait 6 . 900 

Toplam 74 8372 

Kaynak: SHÇEK 1991 

Bü kuruloşlarda yaşlıların günlük . ihtiyaçlarının kaı:şılanmasının yanı 

sı~a. tıbbi bakımları ve gerekirse tedavileri yapılmaktadır. Ayrıca psikolojik ve 
I 

· sosyal yönden gerekli hizmetler ihtisas sahibi elemanlar tarafından 

verilmektedir.Ancak kurum bakımından yararlanmak belli şartlara bağlıdır. 65 · 

yaşını doldurmuş, kimsesiz ve kendi kendl1erlne· bakabilenler kurum 

bakımından yararlanabilmektedir. Kurumda barınırken, kendi kendine 

bakamayacak duruma gelen yaşlıların b_akılacağı hizmet kuruluşları son 

derece önemlidir. Yatalak ve felçliler lc;inse son yatak kuruluşları ile yaşlıların 

rehabllltasyonlannın yapılacağı kuruluşlar yetersizdir (Karslı 1982:86). 

· ikinci Abdülhamit tar~fından 1806 tarihinde kab~I edilen bir kararla· 

kurulan Darülaceze de yaşlılar için .önemli bir kuruluştur. Kuruluş amacına 

gôre din, ırk farkı gözetmeden düşkünleri banı;ıdırtna, boş zamanları 

değerlendirecek ve _ rehijblllte edecek biçimde çalıştırma, ümitsizlikten 

kurtarma, rahat bir hayat - sürdürme . ve sağlık kontrollerini 

yaptırmaktadır.Darülacezede. halen 1200 kişi korunup barındmlmaktadır. 

Köyde yaşıyan yaşhlann huzurevlerine talepleri · olmadığından daha 

önce bahsetmiştik 1 O .. İlçe ve kentlerde yaşıyan yaşlıların ise huzurevinde 

ıo· Artan refahla beraber, yaşl; nil~un toplam nüfus içindeki payının artması, kırsal kesimdeki 
iç ve dış gOçler sonucu çocuklarından. ayrı kalmış ve ekonomik sıkınbsı olan· yaşlılarında 
zaman içinde .bir kuruluşta bakılma istek ve ihtiyaçlarının doğması söz. konusudur. 

- . 

271 

, ·.-,. 



kalma talepleri (özelllkle çocuklanı:ıdan uzak ve çocuklan yanında olsa" dahi 

ekonomik gOç)Oklerden dolayı) artmaktadır. Örneğin t 986 yılında yaşlılara . . 

hl.zmet veren toplam kuruluş sayısı 61 ve kapasiteleri ise 7034 kJşlliktir. 

Yukandakl tablo S'le bu rakamlar karşılaştınldığında bu talebin giderek arttığı 

görülecektir. Beş yıllık bir sürede kuruluş sayısı }4.'e çıkmıştır. Bina ve 

tesislerin yapımının masraflı ve zaman alıcı olduğu düşünOIOrse, kentlerde, 

yaşlılann bir kuruluş tarafından- verilecek hizmetleri giderek tercih etme · · 
, I 

eğiliminde olduklan ortaya çıkmaktadır. 

SONUÇ 

Yaşlanma ve yaşlılık gelecekte toplumda önemi artarak devam edecek 

bir olgudur. Çünkü yapılan tahminlere göre, 2000'İl yıllara gelindiğinde 

Dünya nüfusu %70 dolaylannda artış gösterecek, 60 yaş üzeri nüfus da bu 

süre içinde %90'lık bir büyümeye doğru gidecektir. Gelişmekte olan 

ülkelerdeki (Türkiye bu grup içinde yer alır) toplam nOfus %88, yaşlı 

nüfustaki artış ise %123 olacaktır. Bu bakımdan, nasıl· çocuk bakımı ve 

· sağlığı için .uzun vadeli planlar yapılıyorsa, yaşlılar içinde aynı planlara ve 

programlara ihtiyaç vardır. 

İnsan ömrü bir bütündür. Bir yaş grubu diğerinden bağımsız olarak ele 

alınamaz. Çocukluktan yaşlılığa ve hatta ölüme kadar geçen sü~de, insanın 

temel ihtiyaçları ve halç]arı · göz önül)de tutularak sosyal yatırımlar 

yapılmalıdır. 

Bugün dünyanın çeşitli ülkeleri ve Birİeşmlş Milletler gibi uluslararası 

kuruluşlar, yaşlılık sorunlannın çeşitli . vehçeJerini tartı~n ve bu sorunların 

çözümü için sosyal ve ekonomik modellerin önerildiği toplantılar 

düzenlenmektedlrler. Türklyede'de bu yönde toplantılar düzenlenmekte ve 

yaşlılar haftası kutlanmaktadır (19-20 mart). 

Türklye'de bölgesel farklılıklar, yaşlılığın problem olarak ortaya 

çıkmasında önemli rol oynamaktadır. Geleneksel-kırsal yapıda yaşlılık 

problemi yok denecek kadar azdır. Buna karşılık büyük kentlerde yaşlılık 
' . \ 

ciddi bir problem olarak görülmektedir. Küçük-kentsel aile yapısında, özellikle 

kadının iş. hayatına girmesi, yaşhnın aile içi rol ve satatüsünde farklı 
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göıilnüşler ortaya çıkarmıştır._ Bunlarçtan bir tanesi, 0'-5 yaş grubundaki 

çalışan_ annelerin çocuklarına bakabnecek kuruh.ışların yetersizliğidir. Bu 

fonksiyonu ailedeki yaşlı kuşak üstlenerek, alle ve toplurn arasında bir 

taı:npon mekanizma oJarak, çatışmalann yaşanmamasını sağlamaktadır. Yaşlı 

artık eve bekçilik eden ve torunlannın bakımını üstlenen bir yardımcıdır. Bu 

durum genç kuşaklar lçJn bağımlılık yarabrken, yaşlı kuşaklar lc;lnse bir tatmin 

aracıdır.Aynca aHe içindeki yaşlı, gençlere örnek hayat tarzı verir (Nlrun 

1994:82). Öte yandan; yaşlının· korunması ve evde ~akılması da .kadının 

çalışmasıyla yeni bir böyut kazanmıştır. Yanlız kalan yaşlı sıkıntı ve korkuya 

. kapılmaktadır. Boş zamanlarını değerlendirebileceği yaşlı kulüp ve 

merkezlerinin olmaması, akranlarıyla bir arada olmariıası yaşlı üstünde 

olumsuz etkilere sebep olmaktadır. Bunun için yaşlının dayanışmaya en 

fazla ihtiyacı olduğu zaman (Nirun 1994:83), onlan yanlızlıktan kurtaracak, 

hatta aktif hale gerlrecek imkanları hazırlamak zorunlı..ıluğu vardır11. 

Gecekondu bölgelerinde de yaşlılık ciddi bir problem olarak ortaya 

çıkmakta,dır. Göç dolayısıyle bu bölgelerde yaşamak zcrunda,kalan yaşlıların 

uyum problemleri yanında, hızlı değişmeye bağlı olarak ortaya çıkan gehç 

. kuşakla olan çatışmaları, yaşlılarda yıgınhk, haya~a küskünlük ve çaresizlik 

yaratmaktadır (Sevll .1984-Bekaroğlu 1990) ... 

Yurt dışında çalışan lşçllerliı· geride bıraktıkları ana-babalarınında yaşlılık 
. -

problemleri göz ardı edilmemelidir. Evlatlarından ayn kalmış olmalarının yanı 

sıra, killtürel farklılıklarda yaşlılar üzerinde olumsuz etldleryapacaktır. 

Yaşlının· toplumun bir üyesi olduğu ve bu bağlamda yaşlının topluma 

karşı görevleri de old~ğu gözden ırak tutulmamalıdır. Yaşlılar toplumda kültür 

aktancısı rollerini yerine getirirler. Bilgi ve deneyimlerini. gençlere aktararak, -
kendinden sonraki nesllleı'de killtilrün sürekllliğlni sağlarlar. Toplumda nesiller 

arasındakl keskinliğin oluşmaması için yaşlı kuşak ile genç kuşak arasındaki 
lllşklyl kuracak ve geliştirecek organizasyonlann yapılması, böylece hem 

yaş!ılann herşeylerinl yitlnnediklerlnl görmeleri ve hayata bağlanmalan, hem 

11 Nlru,rı'a. göre yaşlılık yılları için sosyalizasyon sürecine ihtiyaç vardır (1994:83). B~ 
sosy:allzasyon süreci evlillğln ilk yıllarında başlar. Evllllk · roller! ise sosyalizasyon sOrecl 
bakımından çok önemlldlr. Qftler benimsedikleri evlilik rollerine göre (ayrılmış rol-birleşik rol), 
yaşlılıkta sosyal dayanışma bulacaklardır. 
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de gençlerin yaşlıların tecrübe ve bllgileıinde~ yararlanmalan sağlanmalıdır, 

Örneğin: büyük kentlere üniversite öğrenimi için gekn gençlerin, evi olan 

yaşlıların yanında oturtulmasıyla, hem gençlerin barınma probleml~ri 

çözümlenir ve yaşlılann yol göstericiliğinden yararlanırlar, hem de yaşlılar 

gençlerle llglienirken değişen koşullara daha rahat uymayı öğrenip, yalnızlık 

ve unutulmuşluk duygusundan da uzak kalırlar. 

Yaşlılara hizmet veren kuruluşlar yetersizdir. Huzurevleri hastane 

görünümünden. uzaklaştırılıp, e'( ortamına en yakın düzeye 

getirilmelidir. Kalabalık odalar yerine en azından lkl kişilik odalarda yaşlılar . 

kalabilmeli ve özel eşyalannı kullanabllmelidlrler. Aynca bu tesislerde kalan 

yaşlıların kendilerini terk edilmiş hissettikleri göz önüne alınarak, yaşlının 

yaşadığı sosyo-kültürel çevre içinde kalabileceği evde bakım modeline 

geçilmelidir. 

Kurum bakımının maliyetinin yüksek oduğu, bu tesislerin yapımının 

uzun zaman aldığı blllnmektedlr. Bunun için, sosyal konutlar yerine, yaşlının 

ailesiyle· birlikte oturabileceği konutlar teşvik edilmeli ve yaşlıya ödenen 

parasal yardımın mıktan arttırılarak, yaşlının aile içinde bakımının en. azından 

. ekonomik olarak desteklenmesi, yaşlının aile içinde bakımını sağlayacaktır, 
Birde ilerleyen yaşlılık sonucu fonksiyonlarını kaybedenler için 

· re~abllitasyonlannı yapabilecek, rehabilitasyonu yapılamıyorsa yardım için 

son . yatak kuruluşları· hizmet vermelidir. Bunun yanında gündüz 

hastanelerlde, sabah yaşlının alındığı, akşam evine bırakıldığı tedavi, bakım 

ve koru'ina· kurulüşlan olarak devreye girmelidir. 
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S.Ü. Fen-Edeblyat_fakOltesl Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

.DÖRDÜNCÜ MURAD DEVRiNE DAiR KADI-ZADE.'NiN BiR 
MANZ0MESI . 

Ynf. Doç. Dr. Bayram ÜREKLİ • Q 

Anadolu Selçuklulan'nda ve Osmanlı Devleti'nde, Türk halkının ortaya 

koyduğu kendine has devlet teşkllAtı ve lşleylşlnde gelişmiş blr devlet şeklinin 

olduğu ve bu sayede sınırlann genişlediği görülmektedir; Bu durum devletin. 

kuruluşundan itibaren başlayarak, yav~ yavaş daha mükemmelliğe doğru XVI 

yüzyıhn sonlanna kadar gitmektedir. Toplumun her kesiminde (köy, kasaba ve 

şeh.ic gibi yerleşim biıimleıiride) düzenli bir yaşayış şekli mevcuttur ki bunun 

yeni fethedilen yerlerdeki hristiyan halkı da etkilediği görulmektedir (1 ). Bu dö

nemde kişilerin-kişilerle ve devletle olan, hukOk:l' ilişkileri toprak mülkiyeti, ik

tisadi yapı aynntılı bir biçimde kanunlarla belirlenmiştir (2). Gerek müslim ge

rekse gayr-ı müslim halka tatbik edilen hukOki kurallar, Osmanlılarda bu kadar 

uzun süreli bir siyasi idarenin güvencesi olmuştur. 

KanOnfnln son yıllanıidan itibaren devlet malt yönden sıkıntılı bir dev

reye girmiş, devlet h~lnesl üzerindeki ağır para darlığı iç düzeni de sarsmaya 

başlamıştır. Bu sarsıntı 111. Murad devrinde daha kesin olarak ortaya çıkmıştır(3) 

III. Murad devrinde uzun süren harpler ve iktisadi gerilemeyle birlikte; bazı 

devlet adamlannın tesiri ile padişahm devlet işlerinde bizzat kendisinin müessir 

olmak istemesi sistemin bozulmasına sebeb olm\,lştur. Mansıb ve tevcihler, III. 

Mürad devrinde Mer'i olan kanun ve teAmüllere uygun olarak yapılmamış ve 

saray mensuplannın tesiri ile ehi olmayanlann eline geçmeye başlamıştır. Çok 

S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Öğretim Uyesl 
1) Mustafa Akdağ, "Genel Çlzgllerlyle XVII. Yüzyıl Türkiye Tarihi", T.uth Araştınnala.n İ>erzlsl N /6-

7, 1996, s.201 
2) Yaşar Yücel, Osmanlı Devlet TeJldlltınA IMlr K.ı.ynaldar, (Kltab-ı Müstetab, Kltabu Mesfillhl'l

Müsllmtn ve Menafl'l'I-M(l'mlnln, HırzO'l-Mü!Ok), TIK, Ankara, 1988, s.lX. 

3) M .. Akdağ, 'Genel Çizgileriyle XVIl Yüzyıl Türkiye Tarihi', s.201; Yaşar ·Yücel, Osmanlı Devlet 
TeJldlatma Dilr kaynaklar s.ıx 
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sık olan telxllller ve bu sebeble halk Ozeıindekl baskının artması hükümetin et-
. . 

kJslnl azaltmıştır (4). Osmanlı Devletl'nln bu duruma ~üştüğü sırillarda diğer 

devletler bunun aksine önemli gell1meler sağlamışlardır. Bazı Avrupa devletleri 

Akdenlz'de ve okyanuslarda tlcaıf fMllyetlerde büyük gelişmeler elde etmişler_; 

Asya'dan Avrupa'ya giden ticaret yolu üzerindeki Anadolu da eski önemini yi

tlnnlştlr. Bunun yanında Anadolu'da Oretllen bazı üretim mallan da artık Av-

. rupa'da üretilmeye başlanmıştır (5) .. 

Osmanlı Devletini ve toplumunu inhitata sürükleyen bu sebebleri, bazı 

tarihc;ller, muasır müelliflerin tenkldlerlnden ve arşiv ~yı~lanndan çıkararak bem · 

. başlıklar altında toplamışlardır (6). Bunlan nüfusun artması.mail buhran, askeri' 

sistemdeki değişme ve Celaıt lsyanlan. düşünce ve kültür hayatındaki. de

ğişmeler olarak tesblt etmişlerdir. 

Arşiv kayıtlan XVl yüzyıl da Anadolu'daki nüfusun arttığını ortaya koy

rn.akta, fakat bu ~oğalan nüfusa oranla Anadolu'nun kullanılabilen toprağında· 
' -

artış olmadığını _göstennektedir. Onun için artık köyün topraklan, artan nü

fusunu besleyemez olmuştur. Daha önceki yüzyıllatda Anadolu dışına ve bll

h~ batıya doğru ilerllyen fetih hareketi Anadolu köylüsü olan insanlar için 
•• _.... 1 • 

bir iş sahası durumunda idi. Fakat Fatih Sultan Mehmet·devrinden sonra h~kim 

olan imparatorluk ruhu ile değişik din ve mlllet bir araya getlrOmiş, böylece 

Anadolu. insanının da iş alanlan daraltılmıştır (7). Köyİerde işsiz kalan· bu in

sanlar daha önceki yıllarda Osmanlı ordusu içinde değişik sınıflarda Garib-Ylgid, 

kale MuhMızı. Levend ve paşa 'hlzmetınde saruca ve sekban olarak yer alarak 

kendilerine İş lml<Anı buluyorlardı. Fakat gerek batıda ve gerekse doğuda fe

tihlerin yapılamamasıyla bu yol da kapaninış oldu: . Şehir toplumu işe eSnM, 

mOrtezlka ve görevll memurlarla, bağve bahçesiyle uğraşan klşllerden mey

dana geliyordu .(8). Görüldüğü gibi şehlrdekJ iktisadi hayat köye bağlı idi. Köy

lerde üretim azalınca, buna· bağlı olan · şehir iktisadiyfüı da. önemli ölçüde et-

4) Bekir Kütokoğlu, lıtaın Anıllılopedlsl, "Murad ıu: Mad. VIIV 623-624; M. Akdağ, "Osmanlı 
imparatorluğunun Kurul'*u ve fnklşM devrinde Türklye'nln iktisadi Vazlyel", Belleterı (1949). 
c.XIll/51. s;s ıs. 

5) Yaşar Yücel, Osawılı Devlet -TeşklWına Dilr Ka.yıyklar, s.lX. 
6) Bu durumu Yaşar Yilcel, çok net bir şeklide dört maddede topl~ışar. Bkz. Yaşar Yücel, osmanlı 

Devlet Teşkilatına dair Kaynaklar, SX.; Aync.a bkz. Mustafa Akdağ, ''Genel Qzgllerlyte XVII. yüz
yıl TOrkly~ Tarihi' T.A.D. IV/6-7, s.201-249. Halll lnalcı.k, lslam Ans. ' Türkler (Osmanlılar) 
mad.12/D, s.306-308 

1) Mustafa Akdağ, Tirk HAikının DlrUJı. ve DGzenİJllk Kavı,ısı (CelAH isyanları), Ankara 1975, s.97 
8) Yaşar Yücel, Osmanlı Devlet TeşkllatınA !Mir l(a.yıı.aldar, sX · 
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kllendi. Bir de buna köylerde çlftbozan durumuna düşerek, zJraati terkedlp, şe- · 

hlrlere doğru yıl geçtlktçe artan bir insan akımı eklenmiştir. Levend diye ad.:. . 

. · landınlan iş.siz güçsüz bekar genç erkekler şehlrl~re dolmııştur. İstanbul, Bursa, 

Edime gibi şehirlerdeki bekar odalan bu "gurbet taifesini" almaz olmuştur (9). 

Buna paralel olarak büyük şehirlerde kahvehanelerin sayısı hızJa artıyor, içki ve 

fuhuş c;oğalıyordu. Köylerden çıkıp gelen, genellikle bekar ve işsiz olan bti ki

şilere, devletin askeıt düzeni içinde görev alamayan ve Anadolu'daki med

reselerde okuyup iş bulamayan medrese _mezunları da· eklenince, bir taraftan i~

slzllk diğer taraftan bekArlısın lcthnat hayatı nasıl etkilediği ortadadır (10). Bu 

sebeble bilhassa şehirlerde halkın devlete şikayette bulunduğu şu hususlar ken

dini gösterir : ·a) İçki-fuhuş ve bunlara paralel -ahlak! çöküntü b) hırsızlık soy

gunculuk ve bu sebeblere bağlı olarak cinayetlerdeki artışlar. (11 ). 

Osmanlı· Devletinin geİilemeslne bazı, tarihçilerce uzun süren harpler, lk

tlsadt çöküntü, bazı devlet adamlann.ın müdahal~I. mansıblann rüşvetle alınıp 

vedlmesl, akçenin değerinin düşmesi sebeb olarak göstedlriılştlr. Aynca pa

dişah cüluslarinda askere ulufe dağıtılmasınd~ bazı hadiseler de, askerin şı
marmasına sebeb olmuştur( 12). 

111. Murad zamanında devlet en· geniş smırlanna ulaşmış ama dünyadaki 

değişmeler Osmanlı Devleti aleyhine gellşmlşttr. Fransa'ya verilen ticari im-

. tiyazlar lngllzleıi de lhtiraslandırdığı için, Onlar da ili. Murad'dan bu ticari lm

tlyazlan almışlardır. Osmanlı Devleti'rİde görülen· iktisadi kdz, esasında önce 

Avrupa ülkelerinde başlamıştır. Fakat Ameıika'nıh keşfi Avrupa'da lktisad1 yön

deri krizi aşmayı sağlayan bir güç olmuştur. Çünkü daha Önce Avrupa eko~ 

nomisl değerli madenler bakımından c;oksınırlı bir durumda idi. Avrupa'da ti

caret gelişip; şehirler gen.işlerken değerli maden bulunamıyordu. Osmanlı'da 

ise hiç sıkıntı çekilmiyordu. Bu durum XVl yüzyıldan sonra değişmeye başladı. 
İspanyollar ·Güney Ameıika'dakl. Aitek ve inka hazineleıi ile Peru ve Mek-

9) M. Ak.dağ, CelaU lııyanlan, s.96 . . 
1 O) Yaşar Yücel, Os!IIAlllı Devlet Teşldlıtına. o.Jr Kaynaklar, s.X 
ı 1) "Evleri hırsızlara karşı korumak klşllerln kerıdllerlrıe düşüyordu .•. Anadolu'dah ve Rumı.ıllden iş
. slzleıtn dolduğu birinci btrjOk şehir lstanbul'da fuhuş önleıımek. lstensede artıyor, zaman zaman 

"köto kadınlar' OskOdara geı;lrlllp bırakıldıklarında bu serer yanlarında levendlıirl bulmak.ta idiler. 
Bekar odalarında erkek elbisesi gıydlrl(erek etrafın gözancten kaçırılıyorlardı •.. Bursa'da asayişten 
sorumlu Asesbaşı sarhoş olarak evlere kendisi saldınr olmuştu." Bkz. Mustafa Akdağ, Celilt Is-
yanlan, s.101-102. · · 

ı 2) Mücteba lngOrel, Doğuştan Gilniimlize Biyllk ls&uıı Taılhl, lstanbul 1989. c. t O, s.4 ı 7. 
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slka'dakJ madenleri işleterek altın ve gümüşü Avrupa'ya getirdiler. Bu zamanda 

Avrupa'_da değerli maden miktannın yaklaşık dört kat arttığı görülür. Buna pa

ralel olarak da· kıymetli madenlerden bol miktarda para basılmış ve flatJar yük

selmiştir. Artık para değersiz düşük ayarlı ve katkılıdır. Kısa zamanda Osmanlı 

pazarlanna akan bu para Osmanlı iktlşadt hayatını ve müesseselerini etkiledi. 

Çünkü akçe değerini kaybediyor flatlar yükseliyordu. Bu enflasyonun se~~ ol

duğu durum akçeye dayalı Osmanlı maliyesini içinden çıkılmaz bir duruma ge

tinnlşti. (13) 

Avrupa'yı saran fiat artışı ve buna bağlı olarak altın ve gümüşün ayannm 

bozulması kısa zamanda Osmanlıya da sirayet etti. "Para tağşişi" denilen bu 

usulle hazlneye gelir sağlanıyor açıklar kapatılıyor fakat meselenin çözümü için 

· bu yeterli olmuyordu. Çünkü altın değeıienlyor, flatiarda yükseliyordu. Avrupa 

askeri harcamalan kısarak pa_rayı ticarete yatınp bu durumu lehine çevirirken; 

Osmanlı devleti sınırlannı savunmak lçlo askeri harcamalannı değil azaltmak, 

artırmak zorunda kaldı. AvrupadakJ bazı devletler ham madde alıp mamul 

madde satarak endüstrilerini geliştirme yoluna gittiler. Osmanlı devleti bunu 

. yapamadığı için, hazll)eslnl harcayan bir devlet durumuna düştü ve bundan 

büyük zararlar gördü. (14) Flat artışlanndan en fazla zarar görenler arasinda 

sabit gelire bağlı dirlik ve ulClfe sahipleri bulunuyordu. Bunlar hayat pa

halılığından dolayı çeşidi suistimallerin içinde yer alıyorlardı (15} 

Eyaletlerdeki Ehl-i Örf taifesi de halkı soymağa başlamış, bu durum 

resmi klşller hakkındaki şikayetleri gündeme getlnnlştlr. III. Murad'ın (1591) ve 

III. Mehmed'ln (1596) da yayınladıklan adalet fennanında ehl-i _Öıfün devriye 

bölükleri ve bu kişilerinde beylerbeyi, sancakbeyl, subaşılar ve kapıkulu ocağı 

merisuplan olduğu belirtilir. (16) Bu görülen enflasyon karşısında devletin koy-

. muş olduğu kanunnamelerle mıktan belli akçe olarak tesblt · edilen bir vergi 

.13)Yaşar Yücel, OslDAnlı Devlet TeJldlatın& Dair KaynaklM, s.XI; Mustafa Ak.dağ; Osmanlı im-
paratorluğunun Kuruluş ve lnklşaJi Devrinde TOrklyenln iktisadi Vaziyeti" s.526. 

14) MUcteba llgOrel, Biiylk fslıım Tarihi, C. t O, s.418 
15) Yaşar Yücel, Osmanlı Devlet Teşkilatına Dair Kaynaklar, s.XJ. 
16) "M. t 596 tarihli Revan kadısına gönderilen ada!en3mecle suçlananlar, "kapıkulu, ocakları men

·sublan, beyleıbeyllerln ve Sancakbeylerlnln sübaşilarıdır. Bunlar kendllerl veya adamları va
sıtasıyle silahlı olarak dolaşıp köylere salgun yapmaktadırlar ... Hizmet için reayanın kız erkek ço.
cuklarını meclislerine çağırıyorlar ve kötülük ediyorlar ... Padişah bu işleri yapanları ast ve zalim 
sıfatıyle kulluktan çıkarıyor ve idamlarına hOkmedlyor .. .' Bkz Halil inalcık "Adaletnameler" ıseı.,. 
ıeler, C.11, S.3-4, s.70: M. Ak.dağ, "Genel Çlzgllerlyle XVII. Yüzyıl Türkiye Tarihi, s.205. M. 
Ak.dağ, CelillisyanlAn, s.285-286. · . 
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vardı. Vergi mlktannda değişiklik olmadığı için akçenin değerinin düşmesiyle 

vergi gelirleri de azalmış ol~u. Bu sebeble devlet, sefer zamanında masraftan 
karşılamak lc;!n "tekalif-1 dtyanlyye" ve artan lhtlyaçlanm karşilamak için de "ava.

nz-ı dlvanlyye" adı. ile yeni v~rgiler alıyordu. XVII. yüzyılda da devlet bu ver

gileri artırarak, sadece sefer zamanında değil, her yıl toplanan mutad ver~ler 

· haline getlımlş, çeşidini de artırmıştır (17). 

J}skeıt sahada meydana gelen önemli değişiklik Jse tımarlı sipahi or-
. . . 

dusunun önemini kaybetmesi, bunun yanında şehir ve kasabalarda imtiyazlı bir 

sınıf olarak bulunan Altı-Bölük ve Yenlçeri'lerin hakim bir duruma gelmeleridir. 

Valilerin kapulannda bulundurduklan "sekban ve saİlcalar'' devlet tarafından da 

kabul edilen kanuni kuruluşlar olarak tımarlı sipahilerin yerini alıyorlardı. ı-ier va-

· ıının maddi lmkanıı:ıa göre, kapusunda ·ulufe ödeyerek topladığı bu askerler, 

başlanndakl kapu ağalan ve bölükbaşılan yönüyle de padişahın Jr..apıkululanna 

benziyorlardı. Bunlann farkı 'tüfenkll asker olma.lanydı. Bunlar için gerekil para 

ise ahaliden toplanmakta idi (18). 
' 

Osmanlı devlet yapısında ve toplum düzeninde ortaya çkan bu hal ni-

, hayet 1596'da Anadolu'da zuhur eden büyük hadiselere sebe.b olmuştur. HL 

Mehmed'ln · Eğri Seferi ile devlet batıda meşgul iken Celali fetreti diye isim:. 

lendlıilen ve yaklaşık onbeş yıl devam eden bu lsyanlar.,Anadolu'da devlet dü

zeni diye blrşey bırakmamış ve 'Anadolu halkına çok pahalıya mal olmuştur ( 19) · 

Bu isyancılann en önemlilerinden biri Karay~a Abdülhallm'dir. Bu kl

şlnln kendisine verilen devlet görevinden aynlıp Malatya'ya çekilerek başında. 

· bulunduğu milis kuvvetle devlete karşı isyana ~kıştığı · görfüınektedlr. Daha 

sonra t>,ölgedekl mahalli kuwetlerl de yenerek Orta Anadolu'da yayılmışlardır. 

Bir müddet Urfa'yı zabtetmiş ve nihayet 1602'de Canlk dağlannda ölmüştür. 

Fakat Cel!lller Anadolu'da her · tarafta yayılmışlardır (20). CelAlilerin Ana

dolu'dakl bu durumlan 1610 yılına kadar devam etmiştir. Bunlann Anadolu'da 

17) Yaşar Yüce!, Osmanlı Devlet Tefkllıtına Dair' l<Ayruıklar, s. XII: Mustafa Akdağ, "Genel Çit
gllerlyle XVI!. y.y. Türkiye Tarihi" s. 213. 

18) Yaşar Yücel, Osmanlı Devlet Teşldlıtına Dair Kıı.yıuılılar, s. XII; Mı.ıstafa Ak.dağ, ''Genel Çiz~ 
•· gllerlyle XVII. y.y. Türkiye Tarihi" s. 212: ismet Parınaksızoğlu, lsiun Ans. Türkler (Osmanlılar) 

· mad. 12/1!. s:317. · 

19) Bkz. Mustafa Akdağ, Celall lsyanluı, s. 355-452. ve.455-501. 
20) Mustafa Akd~, Ceİıııı lsyanlın, s.335-452: M. lıgüre!, Hyilk lsı.am Tarihi, s.410: ismet Par

maksızoğlu, Jsıuı Ans. 'TOrkler(Osmanlılar)' Mad. 12/11. s.319: M: Tayyib Gökbllgln, lsliım 
Ans .. "Mehmed !U." mad Vll/542-543:Yaşar Yücel, Osnwılı Devlet TefldWıııa Dair Kaynaldar, 
s.XIV. 
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köy, kasaba ve şehlrlerdekl tahribatı, uzun süre onanlması mümkün olmayan 

· derin yaralar açmıştır. 

XVJI Yüzyılın ilk çeyreğinde görülen iktisadi çöküşle alakalı olan bu ayak

lanmalann aynı zamanda, lctlmal değişikliklerle de alakası mevcuttur. Mer

kezden başlayarak bütün memlekette kendini gösteren.ahlalddOşükJük, zengin 

olmak için devlet hizmetlerini şahıslar kendi çıkarlanna göre kullanmışlar, sal-. 

yanell eyaletler muzayede ile ihale edilir olmuş, ehliyet ve liyakat geri plana 

atılmıştır. Bu çöküşün bir diğer tezahürü de sefahatte görülmektedir. İstanbul, 

Haliç, Boğaziçi . ve Edime, devlet adamlannın kônaklan ve saraylan ile be

zenmiştir (21 ). 

XVII yüzyılda da devam eden bu halin yanında toplum hayatının et-
, . 

kllendlğl meselelerden bazılan da şehirlerde çok artmış olan soygun cinayet 

fuhuş, içki ve bilhassa büyük şehirlerde çıkan yangınlardır. Bu yangınlar özeı-

likle kahvehanelerde ileri-geri konuşmalara sebeb olduğundan, Kadı-zade 

Mehmed Efendi'nln teşvikJ ile N. Murad tütün ve içkiyi yasaklayıp kahvehane 

ve meyhaneleri kapatmış, yerlertne bekarlara, debbağ ve nalbam:llara alt odalar 

yaptınnıştır. Bu yasaklan bozanlara ağır cezalar vererek, sosyal hayatı disiplin 

altına almaya çalışmıştır. (22) 

Osmanlı toplum yapısı ve devlet yönetiminde görülen bu aksaklıklar 

· hemen fark.edilmiş ve çareleri aranmaya başlanmıştır. Hükümdarlar tarafından 

ısdar edilen adaletnaıtleler bundan dolayıdır, (ili. Murad'ın 1596 tarihli adalet 

fermanı; .1. Ahmed'in 1609 tarihli adaletnamesl bu hadiseler sebebiyle çı

kanlmıştır) (23). Devletin içinde bulunduğu bu hal, flkJr ve. kalem sahiplerinin 

de ·dikkatini çekmiş ve onlan bu duruma hal çareleri bulmağa yöneltmiştir. Or

taçağdan beri bir gelenek şeklinde devam eden ve mevzu olarak da devlet 'yö

netimi, halkın. durumu, kötü yönetimin zararlı ~onuçlannın ele alınıp, hü

kümdara öğütler şeklinde yazılan siyaset-namelere 6enzer bir üslObla kaleme 

alınan ıslahat lahiyalan yazılmağa başlanmıştır. Bunlar, belirli bir dönemde ce--

21) ismet Pannaksızoğlu l!illaıııt Am. Türkler (Osmanlılar)" Mad. ı 2/11. s.3 t 8. 
22) Mustafa Akdağ, "Genel Çizgllerlyle xvıı. Yüzyıl Türkiye Tarlhl's.221; M. Cavit Baysun isıam Ans; 
· "Murad iV". mad VIIV630: "Padişah geceler! fenersiz gezenler!, evlerinde tütüri bulunduranları 

üzerinde tüfün lr;meğe mahsus eşya bulunduran klşllerl derhal c:ezal.aridmnaktadır. Devrin ta
rihçileri bu şiddetli cezaları haklı göstermek için ileri sürülen mazeret, zorbalar elinden çok çek
miş blr,hükümdann, umumun rahatını temin ve ayak takımına göz dağı vermek için olsa da bu 
kadar masum kanı dökmek şüpeslz hiçbir şekilde tevil edilemez demektedir. "Bkz. Mehmet Ha-
life, Tarlh--1 Gıhıı&nt, lstanbul 1340. s.13; Natma Taılhl, lstanbul 1280. C.UI. s.162 vcı. . 

23) Bkz. Halll lnalak, "Adaletııan1eler' iletseler 11/3-4 (1967) s.49-93. 
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reyan eden olaylara dayanarak, memleketin belli başlı dertleıini ele. alan, ger
çeği yansıtan,· yaranmak veya bir menfaat ummak için değil, memleket sev

gisinden dolayı yazılmış eserlerdir (24). 

Bunlardan bazılannı şu şekilde sıralayabiliriz. 

a- XVI Yüzyıl so11u ile xvıı yüzyıl başlannda yazılmış •. müellif} belli ol

mayan Kttib-ı Milstetab (25). 

b. Hasan IWH Akhisaı1-I Bosnavl'nln 1 ~% tarihinde kaleme aldığı, 

UsulO'I-Hlkem fi Terceme-1 Nldml'l'aiem (26} 

c. Alaşehlıil Veysfnin Habnamesl 

d. Aynt AJl'nln yazdığı, Kavinln-1 A.11 Osman Der Hillisa·i Meziırun-J 

Defter-1 Divan (lstanbul, 1280) ·· 

e. Göreceli Koçu Bey'ln 1631 yılında yazdığı, Telhlsat Der Ahval-1 
Alem-1 Sultan~Murad Hin, (Koçlbey Risalesi) (27) 

f. Kemankeş Kara Mustafa·p~·nın yazdığı, layiha 

g. Ka.tlb Çelebl'nln yazdığı, Dllsturu'l-'Amel ft lslihli-lWel 
: . ,. , . 

h. Yine Katip Çelebl'nln Mlzanil'I-Hakk fl bıtıyarl'l-Ehak (28). 

ı. Müellifi belli olmayan, Kkabu mesiHhl'I- Mf!sUmln ve Meıwl'i~·; 
Mil'mlnln (29) 

1. Yine Müelllfi belli olmayan, Hırzu'I-Milliik (30) gibi eserlerdir (31 ). Ay

nca kitap şeklinde olmayıp, manzOm veya mensur olarak yazılan daha küçük 

yazılara da rastlamak mümkündür. İşte bu ınanzOmelerden blrt de iV. Murad'm 

~ütün ve içkiyi yasaklayıp Kahveha.neleıi yıktınnasında etkili olan Kadı-zMe 

• M~tıı:ned Efen~i tarafından kaleme alınmıştır. 

2A) Bkz. Agah sırrı Levend, 'Siyaset-nameler" Tlirk DW Ar;ıştınııaıarı Yıllığı, Belleten (1962), 
s.189-194. · 

25) Bkz. YiŞlr Yücel, Osmanlı Devlet Qllzenine Alt Metinler Kbb-ı Mlistetab DTCF. Yay. Ankara, 
1974. aynı mQelllf, Osmanlı Dfflılet Tıe,ldlatın.ı Dair Kaynaklar, s. (xv-~). t-45 (Met!n ve 
yeni harflerle yayını) · · 

26) Bkz. (neşr) Mehmet lpşlrll, Tarih Enstıtasil Derıl!ıl, 1981, S.10-1 t, s.239-278. 
27) Bkz. (neşr Ali Kemalt Aks!lt) lstanbul, 1939. · 

28) (neşr). O. Şaik Gökyay, İstanbul 1972. 
·29) q'ıpkı basım (İıeşr) Yaşa( Yücel; Ankara 1980; Ayrıca bkı., aynı M~emf, Oınwılı D;;vı. Jt,f··· 

ldLıtın& Dair K.ııymlılar, s.5 7- t 29. . · . 
30) Dkz, Hızkü'I-MülOk (neşr) Yaşar Yücel, Osırıanh Devlet Te;,!ldl.ıtma Dair Kaynaklar., s.145-ıot. 

(Giriş-metin) · 

31) Bu eseılerle Uglll geniş bilgi için bkz. Ağah Sırn Levend, Siyaset-nameler, s.'/89-194; Yaşar 
Yücel, Ozman Devlet TeşldWaıa Dair Kaynaldu, s.xv-~, 



Kadı-Ude meşhOr alimlerden olup. Balıkeslr'!l Togani-zMe Mustafa 

Efendi adında bir kadının oğludur. İlk tahsilin! memleketinde Birgili Mehmed 

Efendl'nln talebelerinden gönnüş, sonra İstarıbul'a gelerek Dursun-zade Ab

dullah Erendi Müderris iken Darü'I ifadesinde mOffd ve muid olarak bu

lunmuştur. Bir müddetmeşayih-i Halvetiyyeden Tercüman iekkesi Şeyhi Ömer 

· Efendl'ye lntlsab edib sofuluğa heves etmiş ise ele til-"ilwuf semt-1 meşrebi ve 

anlayışına uymadığından, bu meslekten feyz alamayıp, eski mesleğine dönerek 

vA!zlik ve müderrislik görevine başlamış(32) Hitabeti kuwetli old'uğu için kısa 

zamanda meşhur olmuştur. Bir ara Aksaray'da Murad Paşa camıınde muhtasar 

ve hüsh-1 tabir gibi dersler vennlş ve Birgili-Zade FazJullah Efendi yerine Sultan 

Selim Camii vaizi olmuştur. 1032 yılında Sultan Bayezld va'zma nakl olunmuş, 
daha sonra tekrar Sultan Selim ve 1041 yılında da Ayasofya Camii valzi olup 

cümleye tekaddüm etmiştir. Ders-1 anılık ederek va'z ve ders vermekle ün yap

mıştır. Ayas-0fya camii vaizi iken Padişah ile Revan Seflerlne katılmış fakat ra
hatsızlanıp, Konya'dan geriye dönmek zorunda kalmıştır. H. 1045/m.1635 ta

rihinde vefat etmiş, Topkapı dışında şeyhle~ kabristanına demedllmiştlr (33). 

Onunla llglll olarak bazı müelİlfler, şöyle yazmaktadır : "Ehl-i takva, 

Mecmu'ul-:bahreyn, ilm ve amelde tetlmme'-ı ulema.-ı Kemal idi. Müddet-! 

Medid ömr-1 azizJnden haftada dört günü ders ve ta'llme ve baklslni va'z ve 

tethTme k.a.sr buyurub menafi~! nas'a hasr eylemiş idi. Her meselede ifade-i me

rama faiz, hususan mısra'-ı ilm-din-i fıkh ve tefsir ve hadise mazmOniyle Amil 

32) Katib Çelebi, Mluınl'I-Kık n lhtJyaıt'I-Abak (neşr) o. Şaik Gökyay lstanbul 1972. s.108; Katib 
Çelebi, fezleke, lstanbul, 1287, C.11. s. 182. Bursalı Mehmed Tahir, Osm.uılı MGeUlllerl, C. t, 
s.373. 

33) Bkz. Melımed Tahir, Osma.nlı Mi.\elllflerl, C.1, s.373. KaHb Çelebi, Mlı.anO'l-11.ıkk, s.108; 
Naima, "Kazıyye-1 Garibe der vefat-ı Şeyh Kadı-ZAde' başlığı ile ölüm tarihini 26 Rebl'ul-ahlr 
1040 olarak zikretmektedir. Bkz. Nalına Tarihi, c.111, s.275; KAtlb Çelebl, Kadı-Zade'nin vefatına 
"Evliya- ve KAı:lı-ZAde oldı vah'. tarih dediler sözü ile tarih düşerek t 045 olarak zikreder, Fezleke, 
s. 182. Şakalk-1 numanlye'de onunla Jlglll şu bilgi verilmektedir. "Eş-şeyh Mehmed lım Mustafa 
Kasaba-1 Balıkeslrl'den zuhCır ve Valldl-1 Maddlerl mukann!t-ı satvede Safaatdan Togant Mustafa 
Et'P..ndl dl!lllekle meşhOr olmağın Kadl-zAde Efendi Onvanıyle mOşhlr ve bu nam ile mağlum sağır · 
ve kebir olmuşlar idi ... Terdlmarı Zaviyesi Şeyhi Ömer Efendi tergıblyle lbtlda sofılığa heves ldüb 
lakın hılAf-ı muk~ıAyı mesreblolmağla tarık-1 naz.an koyub semt-1 tasavvufa gitmemiş idi ... Su!-

. tan Sellm-ı kadim camf Şerifi va'zlyeslyle tekrlm olunup, 1032. senesi hllalln_de Sultan Bayeztd 
Han camı·ı Şerifi kürslslne nakllle, kırk bir c~azlye'I alilreslnde Süleymanlye Cami'( Şerifi ders 
ve va'zı rutısade tıraz..ı lrayls lıfan oldular. Sene-1 mezkOre hududunda Ayasofya-1 Kebir camı·ı 
Şerifi vaiz! olan Kadı-z!de Mehmed Erendi, bin kırkdört tarihinde. padişah-• Sultan Murad Han 
Hazretleri ile Sefer-! Zafer-! rehber-! rev.\n-ı Revan olduklarında illet-! Mlzac sebebiyle Konya'dan 
lstanbul'a avdet ve kıı'ııbeş zJlkAdeslnde dAr-ı atıırete nhlet eyledi. Topkapll.9-harldnde med
funlardır .. .' denrrıektedlr. Bkz. Şüilk-! Nıııııiıılye ve Ztoyhleıt m. Vek.lylııı'I-Fuull 1. (Şeyhi 
Mehmed Efendi) (neşr Abdülkadir Özcan) lstanbul 1989, s.59-60. ' 
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idi." (34). 

Katib Çelebi ise O'nun devrinde Şeyh Muharrem oğlu Abdulmedd sıvast 

f.fendl'nln bulunduğunu ve Halveti şeyhlerinden Slvash Şemseddin Ahmed 

Efendi'nin kardr.şlnln oğlu ve Halifesi olduğunu belirterek (35) ve Kadı-Ude ile 

Slvasf.Efendl'nln birbirlerine zıt olmalan sebe_biyle aralannda "Bes0s Savaşı" ol

duğunu ifade eder;" Bu iki şeyhin tar~nı ·tutanlar da birbirleriyle tartışıp kavga . 

ederlerdi" d~mektedlr (36).
1 
KAdı-Zade ile Abdülmecid' Sıvası Efendi arasında, 

müsbet ilimlerin tahsili doğrumudur değllmldlr, Tarikat erbabı('!ın devran ve 

sema'Iarı meşru mudur, değil midir. Sigara ve kahvenin haramlığı konusu, Hızır 
. ' 

aleyhlsselamın hayatta olup olmadıği, Bid'atlar hakkındakl düşünceleri, Kabir 

Ziyareti, Muhyiddln İbn'uİ. Arabi hakkındaki düşünceleri, büyüklerin ellnı' eteğini 
öpme konusu ve rüşvetle llglli meseleler, tartışmalann başlıca konulannı teşkil, 
etmiştir. Bu tartışmalar soriucünda tarikat mensuplanna karşı bir, düşmanlık ör·· 

taya çıkmış ve Mevlevi tekkelerinde ayin yapılamaz hale gelmlştir.(37) 

I<adı:..zade dini konular haricinde de risaleler kaleme almıştır. O'nunla ii

glli "asar-ı 'llmiyyelerinden müteaddld rlsalelerl olduğundan ma'ada "Naslhat

Amlz".lşAr.:.ı belAgat şeh2ır-lan vardır'' diye ifade edilmektedir (38) 

Biz burada "bllmlş ol" redifli Kadı-zade'ye aid olan bir manzOmeyi ver

meye çalışacağız. ManzOme Konya lı Halk Kütüphanesi, Feridun · Nafiz ,Uzluk 

Bölümü'nde 6994 ıio'da kayıtlı bir şiir mecmuasının '(arak Sb-7b arasında bu
lunmaktadır. ManzOme elll beytden te.c;ekkül etmiştir. 

34) Şeyhi Mehmed Efendi, Veklylu'l-fudil.ıı, s.59-60; !(Atıp Çelebi, " ... Şeyh-1, mezbur llm ve fazlıla 
meşhur Fazlhu'Rlsan. va'ı.ı muftd, dersi sec!ld ne.şr-1 llmlle meşgul, vücudu bereket ve rnedls-1 
ba'ls-1 nuzul-1 rahmet idi ... Çcık klmesne tahslllne ba'ls ve derkat-ı cehlden necata sebeb-1 hadjs 
9lmuş idi. Nl~ zaman derslerini lstima eyledik ... " dedikten sonra O'.nunla llglll '1şlden sözünü 
dlnlerldl raks ve devr hususunda eski davayı tecdld ldOb Cumhur-ı Halvetlyye ve MevleViyye ile 
hasım ·olmuş idi. Tahta depenler ve dOdOk çalanlar dlyO her ta'andan hali değil !dl.' diye zik-
retmektedir. Bkz. Katıp Çelebi, fedeke, s.182-183. · 

35) Katip Çelebi, "Slvast Efendi lstanbul'a gelip 100 (1591) tarihinden itibaren daha sonra adını ta
şıyan tekkede şeyh olmuş ve merhum Su\tan Ahm~ Han, Yeni camıı yaptırınca oracla 
va'zetrnek işini ona vermişti. 1049 Cemazlye'l-ahlreslnde vefat etmiş, yaşı yetmişi geçmiş ay
dınlık bir ihtiyardı. Bazı Türkçe risaleleri vardır. Şeyhi takma adıyla niariiıım söz söylerdi.' de
mekt~lr. Bkz. Katib Çelebi, Mldnll'I-Kuk, s.110. 

36) Bkz. Katib Çelebi, Miunl'I-Hük, s. t 11; Bu anlaşmaı,Jıklar hakkında Katib Çelebi ayrıca " ... Sa!r 
erbAb-ı hamakat ceddi kıyas ldOb tahltd ile meıheb-1 taassub derdine düşmüş . kuru kavgaya · 
mObtela oldular lle'l-an kadıL\dell ile saır esnaf hususaıl sıva.si lttlba'ı meyanında batıl taassub 
husumeti bir mertebeye varmış idi ki yarılarında za'lmlerlnce biri blrlyle kıtali helal olmak de
recesine ermiş ldl .•. 3 demektedir. Bkz. J<Attb Çelebl, fezleke, s. 183. · 

37) H. Gazi Yurdaydın, lıJaııı Taıthl Derıkırl, Ankara 1971, s.126-127; J<Atlp Ç.elebl, fezleke, C.11, 
s.183; Aynca Katip ~ebl MlzanO'I-Hakk:da bu konuları dile getirmiş ve üzerinde durmuştur. 

38) Bkz. Şeyhi Mehmed Efendi, Velılylu'HııcWa, s. 60. 
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Manztlmenln Edebi Yönü; 

Manzumede yer yer vezJn bozukluğu görülmektedir. Onuncu, onblrlnci, 

onlldnd ve onbeşind beyiderde olduğu gibi. 

Yazann aruz bilgisinin eksikliği ve şairlik yönünün zayıf olduğu an

laşı_lmaktadır. l(asdettlği manayı manzum olarak tam ifade edememekte yani 

za'f-ı telif göıiilrnektedlr. 

Aynca mana yönünden boş ifadelerde vardır. Dördüncü, altına, yedinci 

ve onseklzlnd beyitlerde göıiilmektedlr. 

Manzumenin kapsamı ve değerini birkaç maddede sıralayablUrlz : 

Manzumenin kaleme alındığı dönemin meseleleri üzerinde diğer ıs

lahatçılar gibi uzun uzun dunnasa da kısaca değinmiştir. 

A) DönemJn Meseleleri 

a. Devlet düzeninin bozulması 

b. Ask,eri sınıfın bozulması, burada yeniçeri ocağının. bozulmasından ve 

yeniçeriliğe ghmek isteyenlerin başı /bozuk takımından kişiler · olduğu be

llrtmektedlr(39). Aynca askerlerin dükkan açıp ticaretle uğraştıklanndan ve 

devletin koymak istediği nama -karşı çıkıp mallannı diledikleri flata satmak is

tedlk1erlnden bahsetme.ktedlr. 

c. 1 İlim ehlinin bozulmasını da hatip ve kadılann cahilliğiyle, vaizlerin ise 

kürsilerdeyalan ve lltlra etmeleriyle dile getinnektedir (40). 

d. Rüşvet üzerinde dunnakta ve bütün kanun ve kaidelerin rüşvetten do

layı bozulduğu ve marısıblarında ıiişvetle verildiği belirtilmektedir (41 }. 

e. Görevlllerln durumlan hakkında ise beylerin Anadolu'da yer yer isyan 
-· 

ettik1eiini ve Celali olduklannı, bu sebeble padişahın emrini dinlemez ol-

duklannı. mal ile mansıb elde edenlerinde isyana kalkıştıklannı anlatmaktadır 

(42). 

39) Bkz. Beyit 22, 25: aynı konu üzerinde Koç! Bey'de durmakta, 'Ocağa çingene, ecnebi, kahra, 
deveci, hamal, yolkesf)ll ve yankesici gibi her zOmredP.n adam alarak oca..~ı harap ve yebab et
t11er" demektedir. Koçl ley ılsalesl, s.64,65. 

40) Beyit i.1, 28: aynı k~nııya diğer milelllfterde değlnlrier. ~-ı Milııtetıb, s.24-25; Koç! Bey ri
salesf, s.31-37. 

41) Beyit 34: KAtıb Çelebide rüşvet Oıerlnde durmuştur. KAtlb Çelebi, Mlunll'l·H&kk, s.102-105; 
Kitab-ı MOstetab, s.23, Koçl Bey ııtsalul, s.35. 

42) Ayrıca bkz. Mustafa Akdağ, Celili lsyaınluı, s.376-383: Nalma'da bu konu Uzerlride·genlş ola
rak durmaktadır. Naima, Talih, C,l,s. 241,258, 397. 
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f. Halkın durumunda bozulmalann olduğunu, bunların ahlaki alanda (43) 

ortaya çıktığı glbisosyai ve ekonomik alanda da görüldüğünü, istanbul dışmda 

yani taşrada bunun daha şiddetli ortaya çıktığını vurgulamaktadır. Şenlik olan 

köy ve. kasabalarda · dahi halkırt eşldyadan korkarak dağlara çekildiğini, · hatta 

. bazı merde bu durumun . şiddetinden halkın . başka illere göçtüklerini an~ . 

)atmaktadır (44). Bu sebeble başıboş gezenlerin sayısının yüzb!nlere ulaştıği be-
. 1 . . 

lirtlllyor. Eşkiyamn ise halka zulümde çok ileri gittiğine dikkat çekiimektedlr 
(45).. ı 

g'. .Halk arasında yayılan bidatlann çokluğundan ve zararlı alışkanlıklardan . 

bahsedilerek bunlar sigara, içki ve afyon olarak zikrediliyor. Bunlan daha çok 

şeyhleıin, gençlerin, eşraf ve ayanın kull"°dığı. her tarafta yaygınlaştığı bu .se

beble birçok bölgeye kahvehanelerin açıldığı belirtilmektedir (46). 

B) Öngörülen Tedbirler 

a. Hükümdann halka yapılan haksızlıklan gid~nnek için onlann şi

. kayetlerlnl dinlemesi gerektiğini, 

b, Halkın lçlne düştüğü durumun, hükümdardan sorulacağı, çünkü dev

let işlerinde adalet ve yetki sahibinin hükümdar olduğu belirtiyor, 

c. Devleti ve halkı içine düştüğü bu durumdan kurtannak ·için gerekli 

tedblrterln alınması öneriliyor. 

d. Kötüye giden durumun düzeltilmesi için padişahın kendisine yala:.ı 

söylemeyen, sadık olan ve işleri bilen kişilerden danışmanlar seçmesini ve ve

zirlertnde bilgili ve akıllı kişilerden olmasını tavsiye ediyor. 

e. Bu tedbirlerin vakit geçlıilmeden hemen alınmasını, geç kalınırsa du- . . . . - . ' . . -

rumun düzelmesinin zor olacağı dile getlrllmektedlr (47). 

Kadı-Ude, N Murad'ın yanında "itibarı ve nüfuz-ı kellm!tı". olan. bir kişi 

olduğundan bu konu.lan cesurca dile getirebilmiştir: Bu manzOme'nin bazı be'" 

yltlerl aynı, bazı beyitleri biraz farklı, yine I<Adı-zAdeye ait "Bayezid Şeyhi 'Kadı-

43) Do\(uzuncu beyitte "Nice avretler ı;el(ap nıc:e kız oğlan boı:dılar" derken bu çökünti.lnün ne saf-
haya geldiği .bellrtilmektedlr. Aynca bkz. Beyit 33. 

44. BkZ, Beyit 8, 11., 16, t 7 ; M. Akdağ, CeWI lsyanwı, s.355, 383 .. 

45. Bu durumu "eşklyayılaıılaryılanı gibi oldu" söıi.l lle ifade eder. Beyit 11. 
· 46. BkZ. Beyit 30, 31, 32, 33; aynı konuyu KAtli> Çelebi de bellrtlyor, Mhı&nil'l-Hakk, s.40, 51. 

47. Bll tedbirler, 6, 15, 37-45 beyitlerde bellrtllrnektedlr! 3,yru durumu diğer. ıslahatcı ınüeillflerde 
zikrederler. Bkz. Katib Çelebi, MIZAnli'I--Hakk, s.124-128, Koçl 1',ı,y Rbalesi, s. 76-105: Naima, 
Taıth, c.vı. s.38-54. · 
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zAde'nin sultan Murad Hazretlerine verdiği nasihatname'dir" ibaresiyle Ali Canib 

tarafından tesblt edilmiştir. (48) Ali Canib "Dördüncü Murad Devrine Dair Kadı

Ude'nln Bir ManzOmesl" başlığı ile yayınladığı makalesinde Jv\anzOmenln Kırk 

bir beyit olduğunu,bellrtir bunun ~ıml üç beytini neşretmiştir. Bu iki manzume 

arasındaki fark ya müellifin değişik zamanda manzOmeslni yeniden kaleme al

masından ya da. sonradan istinsah edenler tarafından yapıtmış olsa gerektir. Bu

rada mukAyese lmkAı'tı sağlamak maksadıyla ikisini de venneye çalışacağız. 

48. Ali Canib, Hayiit rneanua~ında neşrettiği bu yazısının girişinde Hamrner ve Na!ma'ya dayanarak 
biraz da haksız olarak Dördüncü Murad'a çok ağır ithamlarda bulunmaktadır. 'Amuca Hüseyin Paşa 
kütübMneslnde bir kitabın sonunda yazılı olarak tıulduğu bu m.mzOmeyl neşretmlşt1r. Bkz. Ali canıb, 
ıı.,yat Mec. 11 Ağustos 1927, S.37, s.203-205. · 
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Padişah+ Alem-penatı hazretlerine nesAyih-1 klbAre ve lhtllAl-i Alemi ve 

sebeb-1 nlzAm u lntlzAmı l'lam lder bir kastde-1 ıa.ttfdlr ki her. gün n.µar ldüp 

mOdbl ile amel itseler bi-lznl'IIAhl taaıa Alem eınrı o eman ve ni'am-ı firAvan ile 

dolar. Ve dhariun yüzJ güler idi. Allahü ta'AIA 'hazretleri kerem ü lütfindan 

siJlt~-ı zamana bununla amel müyesser eyleye. Bl·mlnnetihi ve lhsanlhl... 

Adi ü dAd it vAıis-1 mülk-1 Süleyman bilmiş ol 

Pek za'tf oldı ~ükOh-ı Aı-ı Osman bilmiş ol 

· Ceddün eylerdi ayak divanını her ayda bir 

Böyle demde sen de çok çok eyle dtvAn bilmiş ol 

'Ehl-1 islambol safalar sür111ede her gOşede .. 

Taşralarda doldı cümle ah u efg.111 bilmiş ol 

Kaldı Bagdad ıssısında ehi-! isi~ askeri 

Bundan anda gitmedi mal ile unvAn bllınlş ol 

Girdi tımar ehllnOn kılıçlan hep sanduğa 

Anun lçün feth-i düşmen olmaz asan bilmiş ol 

Vaktidür ş)mdl tedArükler olunsun şöyle kim 

Eski derde güç olur sonura dennan bilmiş ol 

Yüriyor arkada idük ceddlnün zabt ile biz 

Şimdi bu ruzcten dahı oldı bu devran bilmiş ol 

. Kaflrlsta.rıa estr olmağa razı aldılar 

Ur u ser-gerdan gezer yüz bin müselmAn bilmiş ol 

Nice avretler c;el<ilp nice kız. oğlan bozdılar · 

İtdller esvAblann alan talan bilmiş ol 

Her tarafttan fitneler kopdı zulümler çoğ olup 

Define kAdlr degildür ehl-1 lman bilmiş ol 
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Her şaki baş çeküp fısk ile cevre başladı 

Oldı her bir oi'lmadıklar ma.r-ı m!rAn bilmiş ol 

Yakdılar aydın u Saruhan illerin cümle şfra.r 

Nice il var kalmadı içinde bir can bilmiş ol 

Aldı yük yük akçeyi kanlu Muhammed Beg dahı 

Andan artuk zulm lder her sonra varan bilmiş ol 

Sahlb-1 seyf ü kalem sen dahı Ka'be hadimi 

:)~den ister kullanna adlDeyy.m bilmiş ol 

Namını adile oklı,\:ır hutbe vü sikke senün 

Sonlur elbetde senden adi ü ihsan bilmiş ol ' 

Şenlük olan ilerün yerinde bir ev kalmadı 

Kaçdılar sarp dağlara doldı bey.t\bAn bilmiş ol 

Göçdller hep Sarhslara cüm1e bundan kaçdılar 

Daldı bil sünnt ile mülk-1 Horasan bilmiş ol 

Aldılar avretlerin ma.I ile vlnnezlerdl. hiç 

· Dinilen yerierde oldı nice bin kan bilmiş ol 

Duydılar cümle adüv mülkine dilşmen koydugun 

Oldun ey şa.hum bütiln a'dAya destAQ bilmiş ol 1 

Şimdi beş bin akçeye malik olan her çJft bozar 

Ya sipaht olur ol ya Türk Tüii<rnen bilmiş ol 

Korkulur bir klmsenü~ şer' ile cürmün sormağa 

Ya slpaht olur ol ya m1r-1 mirari bilmiş ol 

Atasına-anasına kakıyan herTOrk olur Yeniçeri 

Çorbaalar dahı itmez oldı meydAn · bllmlş ol 
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· Askeıtnün ağniyA.sı ehl-1 dükkan oldılar 

· ı istemezler nartu hlç bozuldı mtzan b!lmlş ol 

Yol. ile olu~ı herle.es ehl-1 mansıb olması. 

Eaıebt söruimaz oldı batdı erkan bilmiş ol 

Kaldı ayakdıı fakir olan slpMlt-zAdeler 

·· Geçcil anlarun yerine GOrd Çlngan bilmiş ol 

· Böyle zulm ile kalursa lid Oç yıl bu cihan 

inmeye, gökden yere çok lutf-ı rahman bilmiş ol 

va·ız olup nice mOfsldler dahı kezzablar 

KOrsllerde nakl lderler klzb ü bühtan bilmiş ol 

Kadılar okudugın .tutmaz hatlbler anlamaz 

Kori<.ulur bir gOn göge ağar bu Kur'An bilmiş ol 

HerkesOn yanuna ka)ur ltdOglnt gördller 

Cümle millet cem' olup gösterdi tuğyan bilmiş ol 

Oldı a'yari u ekAblr C.Omle mag!Ob-ı·zenan 

Dürlü dOrlü bld'ate başladınısvan bilmiş ol 

Akla vO mAla muzır iken musır olup yine 

Şeyh u şlb içer duhanı şimdi yeks!n bilmiş ol 

Berş O. afyon zehr-1 zakkOm gibi Jken yediler 

Doldı kahve-hanelerle C.Omle büldan, bilmiş ol 

Şilrb-1 hamr ile llvAta şAyj' oldı dünyede 

Bµnlan ekser iden eşraf u a'y~ bilmiş ol ·. 

Rüşvet aJmagla bozuldı C.Omle Aytnün senün 

Akçeslz vır mansıbı ehline sultan bilmiş ol 

291 



ErlOk ile kimseye dlıfük vlıilmez gördller 

Her Levend MAiik ucmdan oldi seg-ban bllmJş ol 

Çlftç;JnOri vaımaz eli tohmunı yere ekmege_ 

Kuruya şlmden glrO bağ ile bostan bilmiş ol 

Bir nazar kıl camı·e çıkdukça halkun kesretin 

Kapuna geldi dökOldl avret oglan bilmiş ol 

MUttall' olmaz isen bu AlemOn ahvAllne 

Açmaya Cennet kapusın sana Rıdvan bllmJş ol 

Kullannun hAllnl senden sorar perverdlgar 

Kunlur mahşer gOnni kist ile mizan bilmiş ol 

PadlşAhum devletOnde böyle zulm olduğuna 

Razı olmaya mukarrer yilce sObhAn bilmiş ol 

Bu cihanda ref idem dlrsen bu 2.'UlmOn cOmlesln 

Yokla ehli pAdlş.\hım pekçe her an bilmiş ol 

Bir hektm-1 sAdıkı kendOn mOsAhlb eylesen 

B11dlr0rdi her umOn safla &ian bllmlş ol 

Merd-1 sadık ol durur kim klzb itmez ser vlrOr 

Sadıkun kadnn bllür akl ıssı olan bilmiş ol 

Binde bir kişi bulunmaz sAdık hem müttekl 

Her bir ilde azdan azdır ehl-1 Rlrkan blhnlş ol 

Hemç(l lskender sana l~ıın Aristo-yı hakJm 

Aıım akıl gerek cOmle veıtran bilmiş ol , 

BcglerOnden c;ıkdı hep evvel celalt111k şeha 

Kaldılar ma':z.01 olarak cümle yayan bilmiş ol 
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Beş sene paşalanm begler beglllk eylemez 

Mansıb elden ttz gldlce olur arslan bilmiş ol 

Ol sebebden beglerOn emrOn okuyup dinlemez 

Mı) ile mansıb alanlar lder isyan bilmiş ol 

Bu du'Acun hak sözl yazdı nz.tl-yı Hak lçfln 

İstemez asıa bu·halkdan dil u ~nvan bilmiş ol 

Kadı-zAde takdr ltdl pAdlşAh-ı Aleme 

Meger ol Hak lütf ide blldüre sana.bilmiş ol 

Ali Canlb'ln "DördilncO Murad Devrine Dllr Kldı-Zide'nln Bir Man-

zumesi" başlığı ile yayınladığı manzOme. , 
'1şte Kadı-Zade böyle bir devirde o manzOmeyl kaleme almış ve "Dör

düne.O Murad" gibi sert bir hükümdara takdim etmiştir. Bu .eserin bedl't bir kıy

meti yok. "Amuca Hüseyin Paşa" kütüphanesinde mahfOz bir kltabm sonunda 

muharrerdir. Serlevha olarak "Sultan· Bayezld Şeyhi Kadı-iadenin Sultan MOrad 

Hazretlerine . Verdiği Nasihat-namedir" ibaresi bulunmakta ve şöyle baş

lamaktadır : • 

Hab-ı gaflet den uyan ey a.1:-i Osman bilmiş ol 

Gider elden aç gözOn taht-ı Süleyman bilmiş ol 

Sen sOrOr ile safa.tar sünnede her gOşede 

Taşralarda doldu cilmle ah O efg4n bilmiş ol 

VaktldOr şimdi ,tedarik ldeslz çünküm yine 

Bulunur ey padişahım sonra seyran bilmiş ol 

Bir uyur arkada idin ceddinin zabtı ile . 

Şimdi bir yüzden dahi görOndO devran bilmiş ol 

Her taraftan fitneler kopdu re'Aya üst:üne 

Define kadir değlldür ehH tm&l ~Umlş ol 
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Her kişi bir baş çeküb fiskıla cevre başladı 

Öldı her oftmadık bir şah devran bilmiş ol 

Yakdılar Bolu diyarın tOtOnü göğe Ağub 

Taşra köyler dahi şimdi oldu VfrAn bilmiş ol 

Yıkdılar ,Aydın u Saruhan illerin cOmle şlrAr 

Ntce iller var ki yok içinde bir an bilmiş ol, 

Aldı bin yOk akçayı kanlu Mehmeq Bey dahi 

Andan artık zulm lder her sonra varan bilmiş, ol 

ŞerilOk olan lllerOn içinde bir ev kalmadı 
Kaçd.ılar sarp dağlara doldu beya~ bilmiş ol 

Krulrtstana esir olmağa razı oldular 

Doldu hep sO.nnt ile mülk-1 Horasan bilmiş ol 

. . . 

Bir eşekçi FArls-1 aslım deyO da'vt kılur 

Ft'l-haktka adan cOmle kOh~lan bilmiş ol 

Korkann bir kimseol11 şer'lyle dlrtnOn sonnağa 

Ya yeniçeri dOrOr yahud slpAhAn bilmiş ol 

AskerlnOn ağnlyhası ehl-1 dükkan oldular 

Eslemez!er naıhı ve bozuldu mlz4n bilmiş ol 

Herkesin ltdlklerl yanına kaldı gördOler 

Cümle millet cem' olub gösterdi isyan bilmiş ol 

Bir sene.beğler beğller zabtdı mansOb eylemez 

Mansıb elden tii gidecek olur arslan bilmiş ol. 

Ol sebebden beğlerln emrin okuyub dinlemez 

Mal ile mansıb alanlar lder isyan bilmiş ol 
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Berş ü afyon zehr-i zukk.Om gibi iken yediler . 

Doldu kahveler içi beng11~ hayran b!lmlş ol 

Çiftçinin vannaz eli tohınunu yere (!kmeğe 

Kurudı şimdi gerO hep bağ u bostan· bilmiş ol 

Oönnedln mi c:Ami'a çıktıkça halkın kesretin 

Kapuna geldi döküldü avrat oğlan bilmiş dl 

· Muttali' olmaz isen bu ·aıemün ahvaline 

Açmaya cennet kapusun sana Rıdvan bilmiş ol 

Padlşahum devletinde böyle zulm olduğuna 

RAzı olmaya buna ol yüce Sultan bilmiş ol 

Kande varsa askerin mansOr olunmaz vechine 

Zulm ile nusret müyesser olmaz ey ca.:ı bilmiş ol· 

"Kırk bir beyitten teşekkül eden kasidenin belli başlı parçalan. bunlardır. 

KAdı-zAde Dördün~ MurAd'ın nezdinde Na'imA'nın ta'blıine göre "l'tiba.n 

ve nilfOz-ı kellmAtı" h.alz bir adamdı. Bütün bu itibarına ve taassubuna rağmen 

her halde pek cesur bir adam imiş kl o hükümdarın yüzüne, şahsının ve dev-

rinin kusurlannı, bir kısmını yukanya n&klettiğlmiz manzOme ile pervAsızca vu

rabilmiştir." 
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Her kişi bir baş çeküb fıskıla cevre başladı 

Oldı her oi'imadık bir şah devrArı bilmiş ol 

Yakdılar Bolu d!yann tütünü göğe ~b 

Taşra köyler dahi şimdi oldu vtrAri bilmiş ol 

Yıkdılar Aydın u Saruhan illerin cümle şirAr 

Ntce iller var ki yok içinde bir can bilmiş ol 

Aldı bin yük akçayı kanlu Mehmeci Bey dahi 

. Andan artık zulm !der her sonra varan bilmiş ol 

Şenlük olan lllerün içinde bir ev kalmadı 
Kaçdılar sarp dağlara do!du beyaban bilmiş ol 

l<Afiristana esir olmağa r.1zı oldular 

Doldu hep sünnt ile mülk-l Horasan bilmiş ol 

Bir eşekçi Farıs.,..ı aslım deyO da\lt lolur 

Fl'I-haktka atlan cümle küheylan bilmiş ol 

Korkann bir kimsenin şer'iyle cürmün sonnağa 

Ya yeniçeri dürür yahud slpAhan bilmiş ol 

Askerinün ağnlyhası ehH dükkan oldular 

Eslemezler narhı ve bozuldu mizAn bilmiş ol 

Herkesin ltdikleri yanına kaldı gördüler 

Ciimle millet cem' olub gösterdi isyan bilmiş ol . 

Bir sene.beğler beğUer zabt-ı mansOb eylemez 

Mansıb elden tiz gidecek olur arslan bilmiş ol 

Ol sebebden beğlerin eınıin okuyub dinlemez . 

Mal ile mansıb alanlar Ider isyan bilmiş ol 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Derglsl.1997, Sayı 11 

. KONYA ÇEVRE.Si TARiH AllAŞTIRMALAR .. - il 

TARIHÖNCESiNDEN ORTAÇAGA .. KADAR. PHRYGiA 
PAROEUS: 

Yrd. Doç. Dr. Hasan Bahar" ~ 

1) COGRAfl DURUM 

Antik Çağda Phıygla Paroeus ya da Doğu Phrygla olarak adlandınlan 
bölge Sultan Pağlan ile Emirdağ arasında kalan bölgeye deniliyordu. Bölgenin 

önemli şehirler! Polybotos (Bolvadin), Julla-!psos, Philomelion(Akşehir), 

Thymbrlon - Hadrlanopolls, Holmoi (Çay) ve Tyrlalnon (Ilgın}'du. Julla Roma 

Bizans döneminde lpsos adım almış ve Sakalı yakınlarında olduğu kabul 

edilmektedir. Thymbrion Phllomelion'un Ş mil kuzeyinde bulunmakta, 

burada Mldas su kaynaklan yer almakta v~ yeniden · inşa edilince de 

HadrlanopoUs adını almıştıl. Bölgede bulunan altı şetiıre Hexapolis · adı 
venllyordu: Bunlar Julla-lpsos, Phlllmellon, Hadrlanopolis, Tyrianion, 

Sinethandos ve· Laodlcela(Ladlk) idi. Aynca Tyrianion'un kalesine Antlgous 

adı verilmekteydJ2 • Hadrianopolls'ln yeri kesin bilinmemekle bitlikte bazı 

ar~tırmacılar bu şehri llgın'ın Balkı ve Urus köyleri arası.ndaki Adaras'a 

yerleştlrmektedl rler3. 

S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Öğretim Üyesi . 
. 1 

w. M. Ramsay, An.ıı.dolu'nıin Tarihi Coiratyası,Çev. M.Pekt:aş, lstanbul 1960. 
s,151. 

2 .. Leo Dlaconus , 122; Cedrenus, 387; Ramsay bÜ kalenin yaklaşık olarak tahnln etmekte. 
ATC, s.152; 1994 yılında Ilgın ve çevresinde yaptığımız yüzey araştırmaları sonucu bu 
kalenin Kaleköy'dekl kale olduğunu tahmin etmekteyiz. Bu konuda ilerideki Kaleköy 
başlığına bakınız. 

3 W.M.Calder, Monument& Aske Mlnorls Anttqua,VIl, Manthl'.c.Ster 1956, s. XVJ, 28. 
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1994-95 yılında yaptığımız yüzey araştırmalarında Antik Çağda 

Phrygla Paraoes olarak bilinen bölgenin günümüzde Konya il sınırlan içinde 

kalan doğu kesimini Prehistorik çağlardan Osmanlı dönemine kadar inceledik. 

Ancak burada araştınna yaptığımız yerleşmelerin başlangıçtan Orta Çağ' a 

kadar olan dönemlerini genel olarak tanıtmak istiyoruz. 

A)flzllô Oxelllkler: 

1)Doğal Yapı: Çalışma aianımız Sultan Dağlan'nın (2580 m.} kuzey 

doğusunda yer alır. Akşehir ve Ilgın ovalan arasında uzanmakta olan 

bölgenin, engebeli bir yapıya_sahip olmasına rağmen sarp ve dik yamaçlann 

olmadığı görülmektedir. Bölgede Akşehir (960 m.) ve Çavuşçu göJlleri(101'9 

m.) bulunmaktadır. 

a) Akşehir: Akşehir'ln kuzeyi Eskişehir, kuzey doğusu Ankara, kuzey 

batısı Afyon, güneybatısı Isparta 11 sınırlan ile çevrilidir. Güneydoğusunda 

· Doğanhisar, doğusunda Tuzlukçu ve Ilgın ilçeleri yer alır. ilçenin 

güneybatısında Sultan Dağlan uzanır. Kuzeydoğusunda ise Akşehir birikinti 

ovası yer alır. Akşehlr'ln denizden y(iksekllğl 1050 m. kadardır; Bölgede 

çalışmalarımıza konu ettiğimiz ilçelerden biri de Doğanhisar' dır. 

b) Doğanhisar: · Batısında Isparta il sının bulunan ilçenin güneyinde 

Hüyük ve doğusunda Ilgın ilçeleri yer alır. İlçenin yüzölçümü 428 km. 

karedir. Sultandağlan'nıh eteklerinde kurulmuştur. Denizden yüksekliği. 

1.2.io m. dir. Ali Çayı ve çevresi ormanlarla kaplıdır. Yörede çam, ardıç, meşe 
ağaçlan görülür. İlçenin başlıca akarsulan Ali Çayı ve Çetinçay' dır. Ali Çayı 

Davras yaylasından çıkarak Çavuşçu Gölü'ne dökülür. Çetlnçay Doğanhisar 

topraklarından geçerek Başköy yakınlarında kaybolur. ve Yazlıca Köyü 

yakınlarında tekrar ortaya çıkar. 

c)· Ilgın: Akşehir, Tuzlukçu ve Doğanhlsar'ın doğusunda bulunan 

Ilgın'ın kuzeyinde Yunak. doğusunda Kadınhanı,. güneyinde Hüyük, 

Beyşehir ve Derbent ilçeleri bulunur. İlçede Çiği), Balkı, . Bulduk. Tekke, 

Kembos, Çayırözü, Boğazçayı dereleri bulunmaktadır. Bu akarsulardan Çiğli 

(Battal) Deresi güneyden kuzeye akarak, Çavuşçugöl'e ulaşmaktadır. 

ÇayırözQ Deresi ve Boğazçayı da gtmey-batıdan doğup. güney-kuzey 

lstlkametlnde hareket ederek Çavuşçugöl'e akmaktadır. Bulcok, Kembos ve 
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Tekke dereleri, Ilgın Ovasında birleşip, Zaferlye •. Karaköy ve Döger köylerini 

geçerek kuzeydeki Altınova'ya yönelmektedir. Çavuşçugöl'On zaman zaman 

artan sulan, ovanın doğu yönünde bir d!renaj kanalıyla Ilgın Ovası'nı önce 

güneye, sonra kuzeye bir yay şeklinde geçip, zaferiye yakİnlanhda Bulcuk 

Çayı ile birleşmektedir 4. 

. d)Kadınhanı: İlçe'nln batısı Ilgın, güneyi Derbent, Selçuklu, doğusu 

. Sarayönü ve kuzeyi Yunak ilçeleri ile çevrilidir. ilçe büyük oranda eğilimli. 
düzlüklerden oluşan bir ova görünümündedir. İlçenin. güneyi ise dağlıktır. 

İlçe. akarsu yönünden zayıftır. Ugın Çavuşcu GölU ile Atlantı arasındaki DSİ 

tarafından yapılan sulama kanalı ilc;en!n kuzeybatisındakl araziyi sulama 

bakımından önemli yer tutar. 

e)Sarayönü: SarayönO'nün kuzeydoğusunda Cihanbeyli, doğusunda 

Altınekin. güneyinde Selçuklu ve batısında Kadınhanı ilçeleri yer alır. İlçenin · · · 
,. . . ' 

kuzeyi Konya Ovası'nin uzantısını teşkil eden düzlüklerden oluşur, Güneyi 

ise Torosların devamı olan Ladik (Halıcı) dağlan ile kaplıdır. İlçede. Ladik 

dağlan~dan doğan Karacayer Deresi ve ilçenin kuzeyinde Beşgöz Suyu 

bulunur.· 

2) helim ve Bitki ÖrtUsü: Bölge, iç Anadolu ile Batı Anadolu arasında 
bir geçiş alanıdır. Pallinolojlk incelemelerin ortaya koyduğu verilere göre, 

buzulllaşmanın ikinci devrinde iklim şimdikinden daha kuraktı. O devirdeki 

görülen dOzenslz yağış rejiminin günüi:nüzde de devam ettiği _blllnmektedlr. 

Son Buzul Devri sırasında veya bu devrin s~mlanna doğru · İç Anadolu'nun , , 
• . • 1 

pluvlal devrini yaşadığı Tuz .Gölü, Beyşehir, Akşehir, Eğirdir ve Burdur 

göllerinin o zamanki su seylyelerlnden anlaşılmaktadır. Bu devirde oluşan 

göllerde toprak yığılımı ve .bazılannda da turblyeler meydana gelmiştir. Konya 

Ovası'nda 150 km. uzunluğunda ve 50 km. genişliğinde büy(lk bir gölün 

bulunduğu ve b~ gölün 8-9 bin yıl önce l<,ı:.ırumaya başladığı anlaşılmaktadır. 
Neolitik dönemden itibaren bölgenin yoğun yerleşme alanı olması · 

antropogen etkilerle bitki örtüsünün tahrip olduğunu akla getirmektedir. 

Tarlht dönemlerde bölgeden büyük ordulann geçmesi, sadece insan kaybına · 

· 4 1/ 2S0 000 özel idare Harltası.,Konya lı Yıllıjı, 1973, s,76, 82,94.: K.lşıl - I.Kı!ogtl - M. 
Kılagll, Konya IU Kitabı, Konya, 1977, s.171. · . 

1 
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değil floranın zayıflamasına da sebep olmuşturS. Bu alan bitki örtüsü 

bakımından lrano-Turanlen floristlk bölgesinin en batısında yer almaktadır. 

İç Anadolu florasının çoğunluğunu kurakçıl bitkiler meydana getirir. Bu bölge 

Doğu Anadolu ve lran üzerinden Orta Asya'ya kadar uzanan yan çöl alanın 

devamı olarak nitelendlrlllr6. M.Ö. il.binde bölgede su anıtlarının yapılması7, . -

kuraklığa işaret ettiği gibi, Antik Çağ'da da bölgenin özelliklerini aynı şeklide 

devam ettirdiği anlaşılmaktadır. Bölge soğuk ve ağaçsız olup, su kıtlığı 

· çekilmekte; bulunan yerlerde su parayla satılmaktadır. Bu duruma rağmen 

bOyük sürüler halinde koyun yetlştlrilmektedir8. 

3) Yeraltı Zenginlikleri: Ilgın çevresinde boka bulunan linyit 

yataklannın yanında Doğanhisar çevresinde kömür, Deştiğin ve Furunlu 

köyleri · arasında bol miktarda demir yataklanna rastlanmıştır9. Demir 

madeninin Demlrçağ'ından itibaren bölgedeki yerleşim coğrafyasını 

etkilediği ve insanlar tarafından işletildiği düşünülebilir. 

11) TARIHt COGRAfYA 

Bölge, iç Anadolu ile Batı Anadolu arasında, geçiş yollan üzerindedir. 

M.Ö.11:bln coğrafyasında adı PltaşşalO, Klasik Dönemde Doğu' Phrygiall, 

Antik _ Çağda Romalılar tarafından Asia12 olarak ad landın lan bölge;Galatia, 

Pisidia ve Lykaonla topraklarının kesişme noktasında bulunmaktaydı13. 

Bizanslılar zamanında ise Anatolikon Theması içinde yer almaktaydı 14. 

Bölge, tarihin ilk dönemlerinc;len itibaren tüccarlar ve orduların 

kullandıklan bir geçiş alam olmuştur. iV. Tuthalia'nm Arzava seferine 

5 
6 
7 

8 

9 

Ksenophon, il, 10-19. 
A.R. Çetlk, iç Anadolu'nun VeJetasyonu ve Ekoloflsl, Konya, 1985. 
J. Mellaart, "The late a·ronze Age Monumentes of Eflatun Pınar and Fasıllar near 
Beyşehir", AS, XII, s.111- 117. : R. Naumann, "Elnlge Beobochrungen in Eflatun Pınar·,· 
Manıel'e Anııafan, J. Ankara, 1974, s. 467-474. 

Strabon xır.VI.569 

Konya h Yıllığı 1973,s.511 
1 O - Bl<i.-Tiblnsen ·-Atiu .. des Vonleren Orlent (TAVO) der · Unlverslt&t TAblnıen, 

B 111 6. 1992. 

11 Ksenophon, Anabasls, 11,19. 

12 Strabon, Xll,574,624. 

13 W.Nİ. calder, Monıımenta Aslae Mlnorls Antlqua (MAMA), VIl,1956, ıx,s.1-21. . 

14 G.Ostro~orsky, Çev. F.lşıltan, Blıanı Devletl Tuiiıl, Ankara ı 991 ,Hrt. 2,3. 
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giderken yaptırdİğı Yalburt Su Anıtı bunun belirgin bir göstergesldlr15. Bu . 

dönemde bölgede Luvllerln yaşadığı samlmaktadır16, Burası daha sonra 

Phryglerln Orta Anadolu ile ilişkilerinde önemli bir yol güzergahı· olmuştur. 

Phıyglerin bu güzergahtan Akdenlz'e indiği, Konya çevresindeki Phyrlg 

dönemi eserlerlnden17 ve Assur belgele_ıinden anlaşılmaktadırıs. 

Klasik dönemde Pers ordulannın önemli geçiş yollanndan biri de bu 

bölgedeydi. Pers seferlerinin birinde, Kyros'un orduları' Tyrialon(llgm) 

şehrinde konaklamış ve ovada bir geçit töreni yapmışlardı. Demekki Ilgın bu 
. . 

dönemde şehir konumunda büyük bir yerleşme idi. Kyros, üç· günlük bir · 

yürüyüşle Phrygla'nın· son kenti olan lkonlon (Konya) şehrine vannıştı 19. 

Pers lmparatorluğum,ın, ~. lskender tarafından sona erdirilmesiyle bölge 

. İskender'ln · eline geçti. Onun ölOmüyle imparatorluğu komutanları arasında 

p~ylaşılır. Bu sırada batıdan gelerek boğazlan geçen <Jalatlar (M.Ö. 277) 

Anadolu'ya ayak basarlar. Galatlar. Hellenlstlk krallara karşı y.aptıldan 
• . 1 . 

mücadele sonu.cu Yukarı Phıygia'ya yerleşmeyi başanp, kısa sürede Orta 

Anadolu'yu ele geçirirler ve bunlardan kaçan halk dağlara sığınır. Galatlann 
. ! 

Tollsto~Bol(Tollstoag) kolu, buraya yerleşince bölgenin bundan sonraki 

adın.ın GaJatlc Phıygla olarak da anıldı!• görülmektedır20. Galatlar bölgede 

Roma. dönemine kadar varlıklarını sOrdOrOrler21, Bölge Romalılarm 
. ' 

Anadolu'dakl siyası güç· kazanmasıyla Seleukoslardan Bergamalılara 

kazandınlır. Bu tarihten itibaren bölgedeki slyast gelişmeler Roma~nm 
insiyatiflnde. gellştı22, Romalılar zamanında bölgedeki Galat gruplann yanında 

15 J •• Me!laart, Aıe, s.1 ıs vd. 

16 H.J.Howlnk Ten Cate, The lııwtan Populatlon Groups of Lyc:.la and Cllkla 
Aspera D;n1nı The Hellenlstlc Period, Letden, 1961, s.190 vdd'. ' 

· 17 LZoroğlu,"The Iron Age Rncls rrom l<ıakışl,a near Karapınar",Anatollan lron Ageıı, Edt. 
A. Qllnglroğlu - D. H. Frendi, Oxford, 199.t, s.149 vd.; "Clllda Trachela in The Iron Age: 
The Khlakku l'loblem", Anatolwı lron Ases 3,Edt. A.Çlllngtroğlu~ D.H.French, Ankara 
1994,s.301 vd.; Aynca Alaattın Tepesi, Sızma, Emığrul gibi önemli Demlrçağı yeıl~melerl 
buluntulan bellrtıleblllr. 

18, D.D.Luckenblll, Anclent lte«:ords of Assyrla and Babylonla;ll, Chlcago 
1927,sA2. 

19 Ksenophon, il, 11-19. 

W.M. Calder, MAMA, VII, s. ıx . 20 
. 21 F. Lequenne, Galat'lar, Çev. S'.Albek, Ankara 1979,s. 35,36, 131 vd. 

22 Pllnlus; XXI 22, 14, XXII 5, 14: LMus, XXXVIII 38,4 . 
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Phıyg halklanndan da yaşayanlar olduğu anlaşılmaktadır. Frlgce dil özellikleri 

M.S.m. yüzyıla kaur bölgede kulianılıyordu23. Bölge bu özelliğinden dolayı 

Romalılar tarafından Phrygla Parorela olarak adlandınlıyordu. Burada bir dağ 

silsilesi bulunmaktaydı (Sultan Dağları). Dağların kuzeyinde Philomellon 

(Akşehlr)ve gOneylnde Antlokhia (Yalvaç) şehirleri yer almaktaydı24, llkçağ 
coğrafyacılardan Strabon'un, başlangıcını Ephesos'tan gösterdiği antik· yol, 

Lykaonla'nın yakınında bulunan Phllomellon'a (Akşehir) gellp, oradan 

Laodlkela'yı(l.adlk) geçerek bölgeyi katetmekteyd125. Hristiyan azizlerinden 

St.Paul'ün Derbe, Lystra, ·Konya,· Plsldla Antlochla(Yalvaç) arasında 

hrlstlyanlığı yayma girişimlerinde bulunduğu görülmektedir. Bu 

yolculuklannda bölgede küçük baş hayvancılığın yaygın olduğu anlaşılıyor. 

Bu nedenle kendisi. de dokumacılık yapmaktadır26. Bizans Döneminde 

istanbul'dan doğuya giden yolların bir geçiş noktası da bu güzergahtı. Bu 

yol, Blzans'ın son dönemlerine doğru önem kazanmış ve 1030'd~ İmparator. 

Romanos Phllomellon üzerinden Surlye'ye geçmlştı27. Ortaçağ'da da 

Strabon'un belirttiği özelllklerln devam ettiği görülmektedir. ŞöylekJ 1.Haçlı 

ordusu Eskişehir (Dorylelon) ve Bolvadin (Polybotos) yolunu takip ederek, 

Sultan Dağlarının güneyine yönelmiştir. Kuzeyde bulunan Akşehir-Ilgın 

yolu, su kaynaklarının azlığı, mevcut olan kuyula!ln da I.Kılıçarslan 

tarafından zehirlenmesi riskinden dolayı, Haçlılar tarafından güvenil 

bulunmayarak Yalvaç' a (Antiochia Pisidia) yönelinmiş, dağların güneyinden 

geçen su ve otlağın daha kolay bulunabileceği Eğirdir, Beyşehir, Kızılören 

yoluyla Konya'ya varılmıştır. Kuzey yolunu tercih eden Alman İmparatoru 

Frederlc Barbaros, Akşehir ovasına glnnlş, oradan KJlilda'ya gelene kadar 

binblr zorluklarla karşılaşmıştır28. 

Selçuklu Döneminde Konya-İstanbul yolu aşağı yukarı antik yolun 

güzergahını takip etmekteydi. .Bll güzergah, Konya, Derbent.Ladik, 

Kadınhanı, Bulasan Çayı, Ilgın, Argıthanı, Akşehir, lshaklı, Çay. Eğret ve 

23 W .M. Calder, MAMA, s.ıx vd. 

24 Strabon, Xll,577. 

25 Strabon, XII,663. 

26 Lequenne, age,s.146 vd. 

27 W.M.Ramsay, Anadolıı'nan Tulhl Coğrafyası, Çev. M.Pektaş, lstanbul, 1960, 211. 

· 28 C.Huart, Mevleviler Beldesi' Konya, lstanbul t 978, s.68 vd. 
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Değer KöyO ıctı29. 

Marco Polo Konya üzE!rinden Slvas'a -giderken, bölgede hayvancılığın 

yanında halıcılık ve ipek dokumacılığının yaygın olduğunu gönnüştü. 1255 

yılında Gulll. de Rubrouck Konya'da alış veriş yapan ve önemli miktarda şap 

tlcare.ti yapan. batılı t{kcarlarla karşılaşmış olması, şapın bu dönemde çok 

önemli bir ticaret kaynağı olduğunu göstennektedJr. Bu tüccaı1ann Venedik 

ve Cenevizli olması bölgenin Akdeniz dünyasındaki ticaret hayatındaki 

rolünO ortaya koymaktadır. Bu dönemde, Selçuklu Suitanlan Venedlklilerle 

ticari antlaşmalar yaparak bölgenin Akdeniz ticareti açısından sahip olduğu 

önemin devam et~eslnl sağladılar. Tüccarların Antakya'dan başlayarak, 

Beylan Geçidi, Çukurova, KOlek Boğazı ve Konya üzerinden lstanbul' a 

ulaştJklan anlaşılmaktadır. Venedlkll tüccarlar. Konya'ya Kıbns ve Çukurova 

· ·yolu ile gelmekteydi. Bu bağl~tıda Satalia(Antalya) ve Candelore (Alanya) 

önemli llmanlan oluşturmaktaydı. Aynca bu limanlar Mısır ile yapılan deniı: 

t\caretlnde de önemli rol oynamışlarcfı30. 

· Osmanlı döneminde, bu yol güzergahı yaklaşık olarak devam 

etmekteydi.1550 - ı 850 yıllan arasındaki Akşehir-Konya yolu şu şekli deydi: 

Akşehir- fepeköy - Kayaok - Arkıt Han - (Ebulhasançayın) Ilgın- Kadınhanı, 
. Yorgan(Yörükan) Ladik - Gelmiç(Gelemiş) Beli - Konya idi3 ı. Haydar Çelebi 

Ruznamesl'nde Yavuz Sultan Sellm'in lran seferindeki Akşehir-Konya arası 
menzJllerinl şu şekilde vermiştir: "Akşehir- Arkan ÖzO(Kaı'aman' a bağlı olduğu 

belirtiliyor-Arkıt Han), Ilgın geçildi.Bul Hasan (Hasanoğlu) Çayın konağına 

gelindi, Konya'ya bağlı Saideli'ndekl Zengl satırasma konuldu'. Konya'ya bağlı 
Gellnçbeli(Gelemişbell) konağına v·anldı, buradan Konya yakınında bulunan 

TirfR-abad ya da Kalyat çayınna konuldu(31 Mayıs 1514)"32, 

Evliya Çelebi de Akşehir-Ilgın güzergahını kullanarak Konya'ya 

geçmişti. Akşehlr'den llgm'a dokuz saatte vardığını, Ilgm'ı tasvir ederken 

· 29 M.Kemal ôzergln, Anadolu Selçıııl'duları Çajında Anadolu Yoliarı,(Basılmanıış 
Doktota Tezi), lstanbul 1959, Tab.X!Il. 

· 30 
31 

W:Heyd, Yalı.ıiı-Dop Ticaret Tarihi, Çev. E. Z. Kara!, Ankara, 1975, s. 330-336. 

U. M. Luther, Hlstorlcal P.oute Network of Anatolla( lstanbul - lzmir - Konya) t SSO's to 
1850's: A Methodoloıtc::aı Stııcly, Ankara, 1989,10,15,53. · 

32 Iİ&yd.u' Çelebi 111.eınaıııesl, Haz. Yavuı Senemoğlu,lstanbul(Tarlhslı),s.63-65.Hrt.2. 
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eskiden büyOk bir şehir olduğunu. Celali ve . Cemali zulmünden tahrip 

olduğunu belirtir. Şehrin geniş bir arazide kurulmuş bağlık· ve bahçelik 

olduğunu anlatır. Ilgın kaplıcalanndan uzun uzun söz eder. Arada kalan 

menzillere işaret etmeksizin llgın'dan Konya kalesine vanşını anlatır33. 

XVil. yOzyılda lstanbul ve Bursa'dan çıkan yollar Batı Anadolu'da 

birleşerek Kütahya - Afyon - Adana güzergahını izleyerek Şam' a kadar 

uzanıyc;,rdu. NltekJm 1616 yılında Halep'ten çıkan Polonyalı Slmon. Maraş -

Kayseıi üzerinden Ankara'ya ulaşmış oradan da İstanbul' a giderken Konya -

Akşehir - Afyon ve İzmit yolunu kullanmıştı34 . · 

1891 yılında istanbul'dan, Konya'ya bir seyahat yapan Clement 

Huart, Akşehir-Konya yol güzergahını akıcı blr dille tasvir etmekteciir: 

Akşehlrden doğuya doğru yönelerek önce işlenmiş topraklardan daha sonra 

da, yabani otlarla kaplı bir alandan geçer. Buradan Kara-;Ôyük (Karahöyük) 

ya da diğer adıyla anıliµl Lapa- Kale'yl görür. Gölnes (Gümes) ve Yılan-Yusuf 

derbendine, oradan da Argut-Hanı'na(Argıthan) ulaşır. Argıthan yemyeşil 

bahçeleri ile geniş ovanın ortasında bir vaha görüntüsü vermektedir. 

Kavaklarla çevrili bahçeler ile iki gözlü arapça kitabesi silinmiş _zarif bir köprü 

arasında yer almaktadır. Huart, kohut mimarisi hakkında da bilgi vermektedir. 

Evler samanlı toprakla sıvalı, teraslan basit yontulmuş kalın ağaç direkler 

üzeıinde oturmaktadır. Argıthanı'nı geçince, kıraç bir düzlOğe vanlır. Ancak 

bf.! ·noktadan llgın'a kadar düzenli bir yol yoktur. llgın'a arab~ar eski yolu 

taklb ederek giderler. Huart ise ayak izleri bulunan patika ·bir yolu geçmiştir .. 

Ona gt;re Ilgın, şehir olmayı ha.ketmiş bir kasabadır. Kasabanın girişinde 

kaplıcalar yer almaktadır. llgın'dakl Selçuklu ve Osmanlı yapılan dikkatini 

çeker. Şehirden Ilgın Gölünü soluna alarak, doğuya doğru yolculuğuna 

devam eder. Ova bir yangın yerini andırmaktadır. Ilgın ovasında altı . 

kllometrellk bir yolculuktan sonra, Çerk~-Köy'e(Zaferlye) vanr. Bir çok 

tepeler geçerek akşam üzeli Kadınhan'ına ulaşmıştır.Ertesi gün daha kestirme 

olacağı düşüncesiyle araba yolunu terkederek, dağ yollarını tercih edip, 

Ladik' e yöneJlr35. Susuz ve oldukça kurak yolardan geçerek yüksek dağlann 

33 Evllya Çelebi Seyahıı.tnamesl,Haz. Mümin Çevik, C.1-11, lstanbul,(tarlhslz) s.765 vd. 

34 R.Özdemlr, XIX. YGgılın ilk Yansında Ankara, ı 986, s.23. 

3 5 .GOnOmüzde yöredeki halk bu yolu Kahra Yolu olarak adlandırmaktadır. 
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kuzey yamacına yerleşmiş ve ovaya doğru uzanmış· Ladlk'e vam. Ladik'te 

evler tek katlı olup döşeme olarak antik taşlar kullanılmaktadır. Halı ve kilim 

dokumacılığı yaygın olup yazın yaylaya göçmektedlrler. Yayla köye yanm 

saatlik bir mesafede su kaynaklan ve ulu çınarlann olduğu bir yerdi. Şehrin 

ortasında antik bir taşın arasından iki bronz lüleden nefis bir su akmaktadır. 

Ladlk'ten hareket ederek Dokuz-hane(Dokuzunhanı) derb~ndine varır. 

Dokuzunhanı çevresinde Selçuklu hanı hariç hiç bir yerleşme yoktur. Han 

karakol olarak kullanılmaktadır. Hanın karşısında bir çeşme ve küçük bir 

çayırlık vardır. Dokuz'dan ayrıldığında sadece uzun sırıklı bir kuyuya 

rastlamış36, ovadaki uzun bir yolculuktan sonra akşam ü~eıi. Konya'ya 

varabllmlştlr37. 

Kısaca üzerinde durduğumuz tarihi coğrafya içinde özelll.kle yolların 

. ·güzergahı bize yerleşim yerlerinin kümelenebileceğl mekanlan yansıtmaktadır. 

Ortaya koyduğumuz mekan üzerinde insan toplulukları hangi devirde 

yaşarsa yaşasın, coğrafyanın ona verdiği lmkaıilardan öteyefazla bir varlık 

ortaya· koyamaz. Ancak bölgede siyasi istikrann sağlandığı devirlerde. o . 

bölgenin canlanması doğaldır. Bölgenin istikrarlı ve bunalımlı ctönemleıinl tam 

' olarak kavrayabilmek için tarihçesinin göz önünde bulundurulması 

gerekmektedir. 

111) TARIHÖNCESI (Prehlstorla): 

Prehistorik Çağı oluşturan Paleolltlk Dönem (M.Ô. 1 :000.000-

10.000), Mezolitlk(M.Ö.10.000-8000) ve Neolitik (M.Ö.8000-5500) 

yerleşmelerin araştınna alanımızdan uzak olinadığı da dikkate alınmalıdır. 

. PaJ~oUtlk döneml yansıtan kültür buluntuları Karadeniz bölgesinde Samsun-... ~ . . . - . 

Tekeköy,,,Ankara dvannda Mac.un Çay, Göller .Bölgesinde Burdur yakınında 

Baradız ve Akdeniz Bölgesinde Antalya'nın ina_ğaralar çevresinde 

yoğunlaşmıştır38. 

Aynca Anadolu' da, ziraata dayalı ilk yerleşmelerin araştınna yaptığımız 

bölgeye etkileri olabileceği de düşünülmelidir. M.Ö. 8000 yıllarında, 

3 6 Bu kuyu Kampüs alanının güneyindeki terkedllmlş susuz kurumuş kuyu olmalı. 
3 7 C.Huart, aıe,s.83-87 
38 Esin, Killtlrel Şorıın,ll,1981,s.10-JB: 
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Güneydoğu Anadolu'da, Çayönü yerleşmesinde, yabani Emmer ve E!nkom 

buğday türlerinin, bezelye ve baklagillerin ekJme alındığı · anlaşılmıştır. Ancak 

araştırma alanımıza yakın olan Göller bölgesinde, Hacılar'da M.Ö. 7000, 

· Erbaba'da (Beyşehir) ve Orta Anadolu'dakl Çatalhöyük'te M.66000 

yıllarında bitki üretimine başlandığı görülmektedir 39. Araştınna alanımı~ın 
lkJim şartıaı:ı itibariyle, adı geçen yerleşmelerle paralellik göstermesinden 

dolayı burada da aynı zaman dilimini p~ylaşan yerleşmelerin olabileceği 

gözden kaçnlmamalıdır. 

Bölgede ilk yerleşmelerin Son Neolitik, Kalkolitlk(M.Ö 5500-3000) ve 

Tunç(M.Ö.3000-1200) çağlannda Ilgın ovasına açılan ._dere yatakJan ve 

vadilerde yoğunlaştığı dikkati çeker'. Aynı zamanda, bölgenin bu dönem 

kOltOrlerl ile Göller bölgesi arasında yakın bir lllş!dsl olduğ"' ortaya 

çıkmaktadır40. Bu dönem Anadolu'nun diğer merkezlerindeki yerleşim . 

alanlan da aynı özelllği sergilemektedir. 

Tunç çağı ile birlikte, madeni eşyaların. kullanılmaya başlanması 

nedeniyle,. JnsaQ!ar ar~ında maden_ kaynaklanna yönelimler artmıştır. Bu 

artışla ticaret hayatı yetleşmelerln büyümesine ve şehirlerin oluşmasına yol 

açmıştır. Şehirler arasındaki çıkar çekJşmeleri siyasi birJikJerin kurulmasını 

sağlamış, Orta Tunç Çağı ile birlikte Anadolu'da şehir kırallıklan ortaya 

çıkmıştır. Anadolu dışında Mezopotamya'da Fırat ve Dicle çevresindeki 

toprakları. l'şleyebllen kavimler büyük güç odaklan oluşturarak Anadolu 

madenleri için bölgeye seferler düzenlemlşlerdir41, Bu . etkiler sonucu 

Anadolu'da şehir krallıkJannın birleşme arzulan artmış büyök sly:ası birlikler 

ar~yışına gitmişlerdir. Bu arayışlar ve mücadeleler ~vonma lhtlyaçlannı da 

ortaya çıkarmıştır42. Bu sebeplerden dolayı M.Ö. il binden itibaren, 
' 

39 Esin, Doğal Çevre Sorunu, s.76;:~ln, Kiltlrel · So~n. s.18 vdd. 

40 M.Ôzsalt, "1990 Yılı Konya-Akşehir çevr~I Tarlhöncesl Araştırmaları·,, X,. Araştırma 
-·Sıtnuçlarİ Topla~tııı, Ankara Ankara 1991 ,s.377-395: H.Bahar, "1994 Yılı Konya-Ilgın 
YOzey Araştırmaları ı 994 ·, XIU. Araftırııııa Sonııçl,m Toplantısı, Ankara 1996, 
s.153-183. · 

41 K.A.Yener, "Niğde Ulukı~la Bolkardağı Kurşun.Gümüş Yatakları ile llglll Çalışmalar", 
Arkeoaıetrl Onltesl Blllmıel Topl.anb lllıllrllerl iV, lstanbul 1984,s. t 05-108; 
H.Bahar, "M,Ô.11.Blnyıl Başlarında Anadolu~Mezopotamya Arasındaki Ticaret Hayatı", 
s.O; Sosyal Bilimler lnstltllıill Derıtsl, S.3, Konya, 1994, s.307-31 t. 

42 H.Lewy," Anatolla in The Old Assyrlan Perlod", CAHıl,Chapter,XXN, VII-X, Caı:nbrldge, 
1945, s.4 vdd.: K.Balkan, Muıa kralı Anuıiı-Hlrbl'nln Kaniş kralı Waff&ıına'ya 
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lnsanlann savunması kolay olan yerleri iskan etmeye yöneldikleri görülür. 

Aynca bu dönemde Anadolu'da Tarihi Dönemler de başlamıştır. 

iV .. TARiHi DÖNEMU.R: 
'1 

,, M.Ö. il. binin ilk çeyreğinde, Anadolu'da siyasi bir güç olan Hititlerin 

Batı Anadolu' da ~ulunan Arzava Konfedarasyonu Jle sürekli, mücadele içinde 

olması, araştırma alanımıza da yansımıştır. Hititlerin , Aşağı Ülke olarak 

adlandırdıklan Kızılırmak'ın batısındaki topraklanndan Pi_taşşa adı verilen bu 

,alan, aynı zamanda. zaman zaman Arzavalılann Orta Anadölu'ya gelerek 

'Hattuşaş'ı rahatsız ettiği bir güzergahtır. Nitekim bu alan, Hititlerin 

Arzava'ya düzenlemiş oldukları seferlerin, de yapıldığı bir bölgedir. iV. 

Tuthalla'nın Artava seferi sırasında yaptırdığı Yalburt su anıtı bunun bir 

gl:?stergesldlr. Yine Ilgın-Kadınhanı yolu üzerinde bulunmuş Köylütolu 

Abidesi de bu dönemi yansıtır43 • Bölgedekl M.Ö. ıt bin yılın siyası 

mücadeleleri, yerleşim yerlerini etkilemiş, yerleşmeler zirai alanlardan çok, 

stratejik noktalara kayma eğilimi göstennlştir. 

Ege Göçleri ile Hitit devletinin sona eırnesl, Anadolu'da ·karanlık bir. 

, dön,eme .glrUmeslne yol açtı. Ana~olu'nun bir çok yerinde bölgesel krallıklar 

kuruldu. Geç' Hitit şehir devletleri adı verilen bu krallıklann tarihine, Assur 

, belgelerinin yanında, arkeolojik bulgularla ışık tutulmaya çalışılmaktadır. M.Ö. 

1200 yıllarından·· Phryg Devletinin kuruluş~na( MÖ.750) kadar, yaklaşık 
450 yıllık bir zaman aralığı içinde, özellikle Orta ve iç Batı Anadolu'da istikrar 

' ' • 1 ' 
sağlayıcı siyasi bir kudret göıOlmemektedır44. Başlangıçta Esklşehlr, Afyon,· 

Ankara ve Sakarya vadilerini içine alan ~ölgede kendilerini gösteren Frlgler 

zamanla Batı'ta KOtahya'dan Doğu'da Kızılırmak'a kadar gerılşlediler. M.Ö 

150 tarihlerinde, Allşar, Boğazköy, Kültepe, Aİacal'ıöyük, Gordlon gibi 

merkezlerde Frlg, varlığını ortaya koyan bulgular elde edildi. Bu tarihlerde 
' ' 

Gordios tarafından Gordlon'da krallığın kurulduğu kabul edilmektedir. Frigler 

maden ve ağaç işçiliğinde Grek dünyasını etkilemişlerdi. Bu arada Grek 

G6nderdlil Mektup, Ankara, 1957, s.10 vd. 

43 KöylQtoğlu'nda yaptığımız araştırmalar sonucunda anıtın Ankara Etnografya müzesine 
götürQldüğ(lnQ öğrendik. « ' ' ' H.Metzger, Anatolle, il, Geneve 1969,s.13,36.; E.Akurgal, Anadola Uysuhldan.,, 
fstanbul t 988, s.134 vdd.: 
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kaynaklan Frlg kralı Mldas'dan söz etmektedirler. Euseblos'un kronlğlnde 

Mldas'ın Klmmerlere yenilmesi üzerine boğa kanı içerek M.Ö.695 yılında 

ölümünd~n söz edmr45. Asur yazılı kayoaldannda Mldas'tan Muşld kralı Mlta 

olarak söz eamr46. Mita Asur kralı II .Sargon ile 7 ı 7-709 tarihleri arasında 

Akdeniz kıyısında Silifke yakınlannda tam Oç kez savaşmıştır. Bu durum bize 

Phryglerln zaman zaman sınır_lannı Toroslan aşarak, Akdeniz kıyılanna kadar 

taşıdığını gösterir. Konya dvannda bulunan bol miktardaki arkeolojik buluntu 

ve Toroslarda Phıyglere alt olması muhtemel kaya basamaklı kutsal alanlar 

. Frlglerln araştınna ~ölgemlzdekl yoğun kültürel varlığına ışık tutmaktadır47. 
Ilgın ve çevresinin tarihi coğrafyasında Doğu Phıygla topraklan içinde yer 

aldığını bellrtmlştlk. Xenophon Anabasis'inde Ilgın yakmlannda bulunan bir 

Midas pm·arından söz eder. Efsaneye göre Kral Mldas kaynaijın sularına 

şarap karıştırarak Satyr'I burada yakalamıştır48 . Araştırmalarımızda Frlg 

dönemi yerleşmelerinin M.Ö.H.blndeld eğillmln bir devamı olarak tepelere 

dçğru kaydığı görülür. · Fakat Anadolu geçirdiği siyasi buhram kolay kolay 

atlatamamış olmalı ki; Demir Çağı ve sonrasındaki yerleşmeler oldukça 

cılızdır49; 

Phıyglerin, KJmmer yenilgisinden sonra ker'ıdllerlnl toplayamaması 

sonucu. batısındaki Udya güçlenmiş ve KJmmerlerl ülkelerinden çıkannışlardır. 

Büyük bir siyasi gOç olan Lidya, sınırlarını doğuda Kızılınnak ve güneyde 

TorosJara kada_r genlşlettı50 . Bu sırada Toroslann güneyinde yerli krallarla 

mücadele eden Yeni Bablllller ise Lidya'dan Ludu olarak söz etmektedirler. 

Yeni Babll kralı Neriglissar M.Ö;557 /6 yılında Ludu(Lldya) sınınndald 
Şallune'ye(KI. Sellnus-Modem Gazipaşa) kadar Plrundu kralı Appuaşu'yu 

45 E.Akurgal, Aae,s.191, 

46 Muşkl'lerln Frlgler olup olmadığı halen tartışma konusudiır. Elazığ yöresinde yoğun olarak 
. kaışılaşıian Demir Çağ yivli keramlklerln Muşkllere alt olabllec:eğlnl belirten Prot Or. Veli. 
Sevin bu keramlk türilnnn fırat'ın batısında bulunmaması nedeniyle Muşkllerl Fırat'm 
doğLiSuna yerleştlnnektedlr. Bkz. V. Sevin, "Elazığ Yöresi Erken Demir Çağı ve Muşkller 
Sorunu", HGylk, !,Ankara, ı 988,s. 5 ı vdd. 

47 H.Bahar, lsıauıia Nlgesl Tarihi, ( Doktora Tezi) Konya, 1991,s.76 vdd. Res.28. 

48 Xenophon,11. 13 .. 

49 Bkz. H.Bahar, "lisın HGylklerl ... •, s.160. 

50 Herodot, 1. 16,74. 
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51 · 
takıp eder .. Bu di?nemde Gazlpaşa'ya kadar Toroslar'ın Udya'nın elinde 

bulunduğu anlaşılıyor. Bu nedenle Akşehir-Ilgın çevresinin de bir süre Lldya 

yönetiminde kalmış olduğunu-söylemek mümkündür.· 

Dünya uygarlık tarihine Lldya'lılann ilk kez bulduğu sikke büyük bir 
' 1 . ' ' 

ivme kazandırinış,doğu ile batı arasında ticaretin hızlanmasını sağlamıştı. 

Anadolu'yu boydan boya aşan ticaret yolan canlanıp uluslararası nitelik 

kazandı. Bu yollar daha sonra Pers döneminde güvenlik sağlanarak, 

imparatorluğun hayat damarları haline getirilmişti. Bölge, Pers kralı. Kyrı.ıs 

M.Ö.546 yılında ıl.ldya krallığına son verince, M.Ö. 333 yılma, kadar Persleıin 

yönetimine geçti. Daha sonra Kral yolunun güney kolu büyük blr ihtimalle 

Caesarla (Kayserl).Archelals (Aksaray), l.aodlcela Combusta ( Ladik), 
. . . 

Philomelion (Akşehir)· gibi antik yerleşmelerin bulunduğu noktalar üzerinden 

batiya'·uzanıyordu.Pers döneminde bu yol· üzerinde en önemli şehirlerden 

birisi Tyrlalon'du. Ancak Hellenlstlk dönemde komşuları Laodlcela ve 

Phllorhellon onu gölgede bırakmıştır 52 .• 

Perslerln B.lskender'e İssos'ta yenilmesiyle, bütün Anadolu 

lskender'ln eline geçti. lskender Makedonya'dan Hlndlstan'a. büyük bir 

lmparatoluk kuımasından kısa bir _süre sonra ölünce, imparatorluk generalleıi 

arasında paylaşıldı(M.Ö.323). Bölge bir süre hellenistlk krallıklar arasında el 

d~ğlştlrdl durdu. Bu dönemde Batı Avrupa'da otl..!ran Kelt'Ier ya da Galatlar, 

doğuya doğru bir göç dalgası yarattılar. M.Ö. 278/77 yılinda Kelt göçieıi 

Sakaıya ve K.ızılınn~ arasma kadar ulaştı; Galatya adını alan bölgede Trokme, 

Tektosag ve Tollstoag adını alan üç büyük boy yerleşti. Bölgede bulunan 

Hellenlstik krallara paralı asker olarak hizmet eden· bu savaşçı askerler, uzun 

süre Anadolu;nun tarihinde söz. sahibi oldular. ~u etkiler sonucunda 

Anadolu'da ulusal devletler kurulmaya .l:laşlandı. Bu devletler Bthynia, 

Pontus, Kappadokya, Armenla ve Bergama idi., Bunlantı arasında, en etkilisi 

Bergama oldu; Galat1lara · karşı etklli mücadeler ortaya koyarak, Batı 
Anadolu'yu. Galat istilasından kurtardılar53. Bergama, Roma devletinin de 

5.1 D.J. Wlseman, Chronlcleıı of ChAldaen Klnp (625-556 B.C.) in the Dritısh Museum, 
London, s.39. vdd. · 

52 Ramsay, aıe, s.29,38. 
53 A.M. Manseı, ııe ve Yıman Tarihi, Ankara,1971,s. 470 vdd. 
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desteğlhl alarak bölge~~ gücünü giderek pekiştirdi. M.Ö. 190 yılında 
Magnesla'da(Manlsa) Roma ile birlikte Selevkosları büyük bir yenilgiye 

uğrattılar. Savaş sonunda M.Ö. 188 yılında Apamela Darışı !le Bergama 

Krallığı Toroslann kuzeyinde kalan topraklara da sahip oldu54. 

Bergama hamisi olarak Anadolu'da giderek kök salan Roma, 

Bergama'nın her başarısından sonra nüfuzunu artırmaya devam etti. M.Ö. · 
138 yılında Bergama kralı olan Attalos HI bir vasiyetname' ile. Bergama şehıi 
ve onun topraklan dışındaki bütün topraklarını Roma'ya bıraktı. Bu duruma 

Bergama kralı Eumenes IIl'.On oğlu olduğunu iddia eden Arl~tonlkos ·karşı 
çıkarak isyan etmesine rağmen, Roma bu isyanı bastırarak, M.Ö. 129 yılında 
Asla Eyaletini kurdu(Provlnda Asla) Roma zaman zaman Anadolu' da ldaıi 

düzenlemelere gitti. Octavlanus AC;tium savaşından sonra, Antonlus'a karşı 
kendisini destekleyen Galatya kralı Amyntas'a Orta ve güney Anadolu'yu 
bıraktı. M.Ö. 25 yılında Amyntas güneyde Toroslarda, Homonodlara karşı 

bir seferinde öldürülünce bölgede kanşıklıklar baş gösterir. Bunun üzeıine 
Au$ustus bizzat kendisine bağlı Galatia Eyaletini tesis eder. Bu eyaletin 
içinde-Akşehir-Ilgın çevresinin de yer aldığını görmekteyiz(Doğu Phrygla

Batı Lykaonla) 55. Bu durum aşağı yukarı aynı şekilde Bizans dönemine 

kadar devam etti. 

. Bölge, Blzans'ta Themalar sisteminin kurulmas1yla, Anatolikan 
Theması içinde yer aldı. Bölge, güneyden İstanbul'a uzanan yolar üzerinde 
bulunması nedeniyle ilk Arap akınlarına maruz kalan yerlerden birisi 
olmuştur. 647 yılında Muaviye Kayseıi'yi ele geçirerek Orta Anadolu'yu 

geçip Phrygla'ya yönelmiş, · Amorlon şehrini alma teşebbüsünde 

bulunmuştu. Amorioo fethedilememiş ancak bölgeden Şaın'a(Dlmaşk) değerli 
ganlm~tler ve çok sayıda esirlerle dönülmüştür56, 1 

· 

-

X.yüzyılın başlarına kadar bölge Bizans-Arap ordularının karşılıklı 

taarruzlarıyla harap olmuştur. En son 956 yılında, Nlkephoros Phokas 

· tarafından alındıktan sonra. XI. yüzyılın ilk yansına kadar bölge tekrar J3izans 
egemenliğine glnnlştir. XI. yüzyılın ikinci yansında bölgeye, Türk beyleri 
idare.sindeki askeıi güçler girerek fethe başlamışlardır. 1077 yılında, Akşehir-

54 M.Özsalt, Hellenlstlk ve Roma Devrinde Plsldya Tarlhl, lstanbul, 1985, s.56-65. 

55 M.Özsalt, Hellenlstlk Plıldla. s.68,70,78,86 

56 G.Ostrogorsky, 111:ıans, s.108. 
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Ilgın çevresi Kutalmışoğlu Süleyman Şah tarafından fethedllmlştir57. 

BÖLGENiN ÖNEMLi YEllU.ŞME.l.lltiı 

Bölgedeki Yüzey Araştmnalanmız 1994 ~ 1995 yıllarında iki sezon 
devam etti. 1994 yılındaki c;alışmamız: Konya ilinin Ilgın. ilçesi ağırlıklı olmak 

üzere Kadınhanı. ilçesinin batı ve Akşehir ilçesinin doğu kes!mleıinde 
gerçekleştirilmiştir. Çalışma alanımız. Ilgın Ovası, Çavuşcugöl(Ilgın Gölü) 
ç«:vresı, Argıthanı çevr~i. Ilgın ve Kadınhanı arasındaki dağlık kesimde 
yoğunluk kazandı(Bkz. Hrt. 1 ). Çalışmamızın amacı; Konya . çevresindeki 
yüzey araştıımalanna göz attığımızda çuğunlukla bölgenin doğusu, güneyi 
ve kuzeyinde yoğunluk kazanmıştır58. bu bölgede yaptığımız' ilk çalışma 
olduğu için , bölgenin tarih öne.esinden gOnümOze uzanan geniş bir zaman 
dilimindeki kOltUr tabakalaşmasını ele almaya çalıştık.Çalışmamızda ilkçağ 

· yerleşmeleri ağırlık olmak üzere Osmanlı tahrir defterlerinde adı geçen ve 
günümüzde terkedilmiş köyleri tespite çalışbk 59. Ancak ilk olarak ilkçağ 
yerleşmelerinin değerlendirilmesine öncelik verdik •. Bu yerleşmeler şu şekilde 

gruplandırılmıştır: 

57 B.Darkot, "Konya•, IA, c.vı. s.843.: M.H. Yınanç, Selçuklular Devri Tllrldye Tarihi, 
lstanbul 1944, s.67.: M.Yusufoğlu," Akşehir Tarihine Bir Bakış", Anıt, C. I. 5.3. Konya, 
1949, s.19. 

58 Bu konuda Bkz.: J. Mellaart, "Prellmlnary Report on a Survey of precllasslcal Remalns in 
Southern Turkey",AS,IV,1954, 175-240.; lron Age Pottery from Southern Anatoııa·, 
Bellehın, XfX/74, . 1955, 115 - 136.; Archaeeloglcal Survey of the Konya Plaln", 
AS,IX,1959,s.31~33.; Early Cultures of the South Anatollan Plateau", AS, Xl,1961, s. 
159 - 1E4.; Early Cultures of the South Anatollan Plateau,ll",J\S,Xlll;1963,s.208;; 
Semih Gilrıeıl, "Orta Anadolu HOyilklerl", IV.lı.raş~ınııa Sonuçlım Toplantısı, 
Ankara, 1986,s.207-227.;"0rta Anadolu Höyükleri, 1986" ,V·"-'•ttınna Sonaıçları 
To plantuı ,Ank~ra, 1987 ,s.s. 77-103.;"0rta· Anadolu Höyükler!; 
Karapınar ,Clhanbeyll,Sarayönll,Kulu Araştınnalan", Vll,Araştırıırt.a 5on ııç.luı 
Toplantın, 1989,323-34 t; Mehmet ôzsaıt, "Plsldla Bölgesinde Yeni Prehistorik iskan 
Y,erlerl (1): Kııruça_y,Çlğlrkankaya,Çallıca, Yağlıyurt Y,efleşmelerl", Anadolu 
Araştırmaları,N - V, lstarıbul, 1977,s.71-95.; "1984 ve 1985 Yılı Isparta Çevresi Tarih 
öncesi Araştırmaları",IV, Arııttırma Sonıiiçlıın Tuplantıııı, Ankara, 1986, s. 32.3-
335. . ' 

59 Osmanlı dönemi yerleşmeleri için T.C. Başbakanlık Arşivinde bulunan Osmanlı Tahrir 
defterlerinden faydalanma yoluna gidildi. Aynca Osmanlı Salnameleri ve şerlyye sldl!erl 'ile. 
de mukayeseler yapıldı. Bu dönem çalışmasının değlli'lendlrllm~I heniiZ devam etmektedir. 
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1- 1994 Ylll YÜZEY AR.AŞTlllMALARI"': 
1 

A- Ilgın ovası Yerleşmeleri: 

1) Ilgın HöyOk : llgın'ın 1 km. güneyinde çöplük olarak kullanılan bir 

alanda yer alır. 250 m. x t 50 m. x 15 m.. boyutlanndadır. Höyük güney 

kuzey doğrultusunda paralel iki yol ile bölümlere ayrılmıştır. Höyükte 

bulunan keramlkler genellikle kJ~.mit kıımızısı renkli, bazılannda taşçık katkılı, 

orta kalitede ve M.Ö. il. bin yoğunluktadır. 

2- Çayır Höyük (Saman Tepe) : Ugın'ın yaklaşık 2,5 kın. doğusunda 

Konya karayolunun l km. güneyinde yer alır. 400 m. x 250 m. x 30 m. olan 

höyüğün deniz seviyesinden yüksekliği 1035 m.dir. KJremit kırmızısı, 

monokrom renkli, saman ve bazılarında taşçık katkılı, açkılı kalkolitik ve ITÇ 

(ilk Tu~ç Çağı) keramlklerl bulundu. Az da olsa antik döneme alt . keramlk 

parçalan saptandı. 

3- [!deş Höyük (Nodalar ,H.) : llgın'ın yaklaşık 10 km. doğusunda 

Beykonak yolunun 5_00 m. doğusunda yer alır. Boyutları 75 m. 75 m. x is 
· m. dlr. Keramlk buluntuları Geç Kalkolitik, ITÇ , il.Bin ve Demir Çağlarına 

aittir. Ayrıca borada ITÇ'na alt taştan yapılma bir el baltası bulunmuştur. 

4- Mahmuthlsan :Höyük ! llgın'ın yak .. 15 km. güneY,-·doğusunda. 

Mahmut Hlşan kasabası içinde yer alır. Höyük üzerinde antik bir kaleye alt 

sur izleri de bulunmaktadır .. Höyüğün batı yamaçlarında modem yerleşme 

mevcuttur. Höyüğün ·boyutları 150 m; x 50 m. x 15 m.' dlr. Höyükte rrç , 
. H.Bln, Antik çağ ve orta çağa tarlhlenebll~ek buluntular' ~ptanmıştır. 

. . 
. 5- Karaköy.,. Küllük HöyUk: Karaköy llgın'ın · 1 s km. doğusunda Konya 

demlryolunun geçtiği vadi üzerinde yer alır. Ugın şeker fabrikasının atık sulan 

da bu vadideki kanala boşaltılmaktadır. Küllük Höyük Karaköy'ün ı km. 

kuzeyinde kanalı 'bir köprü ile geçtikten sonra yer almaktadır. Bu nedenle. 

halk bu höyüğe Köprünün Küllük höyük adını vermiştir. Höyük köprüden 

geçen yol ile kuzey-güney d~ğrultusunda ikiye bölünmüştür. 200m ><, 

1 som. x 1 Om. boyutlanndadır. Küllük höyük buluntuları Kalkolitik, ITÇ 

• • 1 • 

Ar~prmalarla llglll resim ve çizimler kapsamlı bir şeklide • Eski Çağ Konya Aratıtırmalıı.,-, 
lstanbul .1996" adlı kltabımıida yayınlanmıitır. . . _. 
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,il.Bin . buluntuları vermektedir. Küllük Höyüğün yak. 300 m. batısında 

Höyük denilen alanda traşlanınış bir höyük izi bulunmaktadır. 75 m. x 75 

m. 1 m. ilk boyutlardaki bu panc.ar tarlası olan yerleşimde· fazla bir kültürel 

malzeme kalmamıştır. Aynca Karaköy camı avlusunda Roma dönemine ait 

mezar stell ve cami avlusunun giriş kapısının solunda bir mil taşına alt 

olabilecek iki satır kltabesl ile bir sütun parçası yer almaktadır. Karaköy'ün 

200m. batısında fonn venneyen antik keramlk parçalarına rastlanmıştır. Bu 

alanda Osmanlı döneminden kalma keramlk parçalan da saptandı. 

6- Şeker Höyük; Ilgın şeke~ fabrikasının karşısında yer alır. Kanal. ile 

. Konya karayolu arasında sıkışıp kalmıştır. Bu nedenle bir hayli tahrip 

omuştur. 150 m.x 100m x 5 m. boyutlanndadır: iTÇ keramik parçalan 

sap.tandı. 

7- Ilgın - Kaleköy Kalesi: Ilgın'ın yak. 13 km.doğusunda Karaköy'ün 2 

km. batısında, Kaleköy'ün 3 km. güneyinde yer almaktadır(~ev.lH;Res., 1-

2). Ilgın ovası bu alanda bir vadi ile doğuya, Konya ovasına .bir vadi ile geçiş 

yapmaktadır. Bu vadide stabilize bir kara yolu, demlryolu v'e Ilgın kanalı yer 

almaktadır. Stratejik bir konuma sahip olan vadinin llkçağda da önemi! b!r 

geçiş noktası olduğu anlaşılmaktadır .. Bu yolu tutabilmek için vadinin güney 

sırtlarını oluşturan tepenin doğu yamacında bir kale yapısı yer almaktadır. 

Kale vadi tabanın 100 m. kadar yukansında kurulmuş 69. m. x 60 m. 

boyutunda mevcut duvar yükslkliğl 5 m. kadar yüksekliktedir. Kale 

Hellenlstlk dönemde yapılmış olmalıdır. Kuzey eteklerinde klasik döneme 

tarihlenebilecek erken evreleri tahrip olmuştur, ancak yer yer surlara alt 

temel izlerine rastlanmaktadır. Doğu sur temel taşları halen mevcuttur. 

Kalenin 100 m. doğus~mdaki düzlükte II. bine tarihlenebilecek erken keramik 

parçalan bulundu. Kalede il.binden antik döneme kadar yerleşmeye tanıklık 

eden keramlk örnekleri saptandı. 

Kalede en çok rastlanan Orta Anadolu Hellenistlk Boyalıları 

denilebllecek türden keramlkler.bulundu. Keramlk!er kiremit renkli, krem renldl, 

devetOyü renkli ve açık kahverengi renkli astar boyama üzerine iç. 

yüzeylerinde kırmızı, kahverengi ve bu renklerin çeşitli tonlannda paralel 

çizgilerin yer aldığı türlerden meydana gelmektedir. 

't:iiti'rlt n-···:?::ı 



Kale Bizans döneminde Tyranrıoi ya da Antl,gous olarak 

adlandınlmakta ve . Skleros ile asi Bardas Phokas arasındaki taht 

mücadelelerinde önemli yer tutmuştur60. Ram'say kaleyi görmemekle tıidikte 
KöylOtolu kitabesinin_ yakınındaki gördüğü dik 'bir tepede bu kalenin 

olabileceğini tahmin etmlştır61. Kaleköy Ramsay'ın tarif ettiği tepenin kuzey 

eteklerinde yer almaktadır. 

8- Şarampol Tepe: llgın'ın 6 km.· kuzeyinde Çavuşcugöl'ün güney . . . -

' kıyısında yer alır. Denizden yüksekliği 1069 m. olan tepenin göl tabanından 

yüksekliği 60 m. kadardır. 200m x 150 m'. genişliğe sahiptir. Doğal bir tepe 

olan yerleşmenln kuzey kesimlerinde sur temelleri, tepenin eteklerinin ait 

kesimlerinde kayalarda taş ke,slmJne alt izler mevcuttur. Çavtışcugöl havzası 
' ' 

ile ılgın ovası arasında stratejik. bir konuma · sahip bir kale 

görOntüsünde~lr(Lev .). il. bin, demir çağ ve antikçağı yansıtan keramik 

buluntular elde edildi. Hitit döneminin önemli yerleşmesi Yalburt'a bu 

geçitten geçlldlğlnl belirtmek gerekir: Şarampol Tepe'nin yaklaşık 2 km. 

doğusunda \ıakıfağıl mevldlnde Roma dönemi 'buluntulal'a rastlanmıştır. 
9-Gedlkören(Navruşuk): Hgın'in 8 km. kuzeyinde Şarampol tepenin 

doğusundan geçen göl kıyısını takip eden kara yolu ile ulaşılmaktadll'. 

Ç~vuşcugöl'ün doğusunda Gedlkören mezarlığında yer alır. Höyüğün 

boyutlan 50 m. x 50 m. x 1 O m.dir. Kalkolitik ve ırç ker_arnikleıi vennektedlr. 

KöyOn güneyindeki eski mezarlıkta antik döneme ait mezar stellerine 

rastlanmaktadır. 

1 O- Göktepe HöyOk: Gedlkören'I 4 km. · geçtikten sonra 

Çavuşcugöl'ün kıyısında bulunmaktadır. 150 m: x 100 m. x 10 m. 

boyutlanndadır. Kalkolitik ve 'iTÇ'na alt keramlkler bulunmuştur; HöyflğOn 

kuzey-dôğu yönü yol yapımalan tarafindan yapıldığı anlaşılan· yol kepçesi 

ile açılarak tahrtp, olmuş~r. Yolun hemen üst kesiminde de 100 n:1· x 75 m. 

genişliğinde prehistorik dönemlere alt bir yamaç yerleşmes~ bulunmaktadır. 
' 

11- Hareme(Gölyaka): ilgın'ın yak. 23 km. kuzeyinde, Çavuşçugöl'ün 

batı yakasında yer alan bir yamaç yerleşmesidir. Çavuşçu kasab_asından yak . 

. 6 O Leo Dlaconus, s. 122. 

61 Ramsay, ATC. s.152." 
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5 km. geçildikten soma ulaşılır. Aynca Çavuşçu kasabasında bazı Roma 

dönemi mimari parçalan olduğunu belirtmemiz gerekir. 

12- Dereköy( Ömekköy}: llgın'm 20 km. kuzey doğusunda yer alır: 

Köyün girişin sol tarafında dere yatağından 75 m. yükseklikte doğal bir tepe 

buiunmaktadır. Bu tepede kaba işçiliğe sahip antlk dönem keramik parçalan 

bulundu. Ayrıca Dereköy'ün · Kanuni zamanındaki tahrir defterlerinde 

Akşehir !4ızasına bağlı bir köy olduğunu belirtmemiz geı:eklr62. 

13- Yalburt: llgın'ın 23 km. kuzey-doğusunda yer. alan Yalburt bilim 

dünyası tarafından iyi bilinmektedir. Anıt 1970 yılında Yalburt yaylasından 

çevre köylere içme suyu temini için YSE ve köylülerin çalışması sırasında 

tesadüfen ortaya çıkanlmıştır. Bunun üzerine Anadolu medeniyetleri müzesi 

müdOrO Raci Temizer tarafından 1970, 1972 ve 1913 yıllarında üç sezon 

. kazı yapılmıştır. Kazılar sonucunda dikdörtgen plana sahip Hitit imparatoru 

IV. Tuthalia tarafından yaptınlmış hlyorlgllf yaz:ıtlanyla kutsal bir havuza alt 

yapı ortaya çıkarılmıştır. Havuzun 'boyutu 13.60 m. x 10.20 m.dir, 

. Hiyeroglif yazılarla süslenmiş 16 adet blok taşla çevrili havuzun ,zemini düz 

taşlarla kaplıdır63. 1994 yılında anıtın son durumunı,ı. görmek için 

gittiğimizde; anıtın koru_nması için yapılan çatının yıkılmış olduğunu. 

herhangi bir korumanın olmadığını gördük. Böyle bir anıtsal yapıda bekçinin 

olmaması dikkat çekicidir. Hitit tarihinin önemli bir kısmına ışık tutan bu 

anıtın yetkililerce yeniden korunmaya alınması gerekmektedir. 

14-. Çobankaya (Şuhut) Höyük: Çobankaya Ilgın ilçesi ile Yalbuıt su 
anıtını bağlayan kara yolu üzerindedir. Ilgın 'ın yaklaşık 18 km. kuzey

doğusundadır. Kuzey girişinde yer alan höyüğün yol yapımı nedeniyle doğu 

yönü tahıip olmuştur. Mevcut boyutlan 75 m. x 50 m. x· 25m,dir. Kalkolitik, 

rrç ve ~!.bine tarihlenebilecek keramikler bulunmuştur. 

15- Yoğabaltık(Çlftlik} Höyük: llgın'm 25 km. kuzey-batısında yer. alır. 

Ilgın-Akşehir demlryolunun .300 m. doğusundadır. Boyutlan: 300 rn. x 300 

m. x 25 m.'dır; Höyüğün üstünde modern yerleşmeye ait bir kaç ev ve ahır 

62 6/.\.(Başbakanlık Arşivi) TD 40, s.662; DA. TO 455, s.482; BA. TD 399, s.33. 

63 R. Temizer, s.56-60.;· Muı,lmo Poetto, . L'lscrıı:lone Luvıo~Geroaımır.a dl 
• Yalbııırt, Pavıa·'t993, s.55 vd. 
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'mevcuttur. HöyOğün kuzey eteğinde eski bir mezarlık yer almaktadır. lTÇ, 

il.bin, Hellenlstlk ve Osmanlı dönemine ait · keramlk buluntular elde 

edilmiştir. 

16- Boğazkent (Reşadiye) Höyük: Ilgm'ın 20 km. kuzey-batısında 

bulunmaktadır. Modem Boğazkent köyOnOn 1 km. kadar doğusunda, Jlgın~ 

Akşehir demlryonun 200 m. doğusundadır. Boyuttan: 200 m. x 200 m. x 5 

m.'dlr. Höyükte il.bin ve antik ~önem yerleşmelerine alt keramlk parçalan ele 

geçmiştir. 

17- Kekeç: Boğazkent'ln 3 km. batısnda yer alır. Boğazkent-Argıthanı 

karayolunun . geçtiği Argıthan vadisindedir. Dere .yatağının güneyinde 

yerleşme izleri ve kuzeyinde mezarlık alanı mevcuttur. Bu yerleşmede antik 

ve ortaçağ dönemlerine .altkeramlk buluntular eldeedildl. 

18- Kavganın Höyük(Kargaoğlu): Kavganın Höyük ilgm ile Argıthanı 

· arasındadır. llgın'ın 14 km. batısında, Argıthanı'ın 3 1un; kuzey doğusndadn. 
Yoğun bir yerleşme görOntüsü veren höyOğOn boyutlan 200 m. x 100 m. :X 
20m.dlr. Höyüğün 200 m., güneyinde mezarlık alan bulunmaktadır. 

· Bvluntulan Kalkolitik, rrç·, il bin ve antik dönemleri yansıtmaktadır. 

19- Argıthanı (Cami) Höyük: Bu· höyük üzerinde merkez camisi yer 

almaktad\r. tamı avlusu duvarla çevrili olduğu için, dışanya_ taşmış fazla 

malzeme ile karşılaşmadığımız için t.arlhlemesl oldukça .güçtür. Ancak ele 

geeçn az miktardaki keramlkten · ITÇ ve antik özellikleri olan keramikler 

saptandı. Argıthanı belediye parkında d<!, antik karakterli mimari parçalar 

korunma altındadır. 

20- Çeblşll Höyük: · Argıthan-Doğanhlsar · karayolu üzerindedir. 

Argıthan'a 4 km~ uzaklıkta; yolun 200 m. kuzey·batısında dere yatağının 

kuzey sırtlarında yer alır. Kanuni dönemi tahrir defterleıfode Akşehir' e bağlı 
bir köy olarak geçmektedır64. Bu köye alt mezarlık · dere yatağının 
doğusundadır. Osmanlı belgelerinde geçen Arkıtlı yerleşınesı65 bu 

64 BA, TD 40, s. 476; BA. TD 455, s. 481; BA. TD 399, s. 330. 

65 ·.Arkıthan . halkı O~manlı, döneminde bir kaç köyQn birleştirilerek Argıthanı 'nda yeni · bir . 
merkez oluşturulduğunu ve bir grup insanın /ı,l'kıt, Çcblşll, Kekeç gibi rrievkllleı'den · 

· gettrtlmtş·olduğunu belirtiler. Osmanlı belgelerinde 172.0yılında A.rgıthan'da yeniden imar 
edilmesi ve Ilgın kasabasından 200-300 hane insanın buraya yetleştrtlmeslne işaret 
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yerleşmenin 500 m. doğusundadır. Höyükteki buluntular ise, ITÇ ve antik 

dönemi temsil etmektedir. · 
' . 

21- Sarayok Höyük: llgın'ın 5 km. güneyinde Çiğli yolunun 200 m. 

doğusunda Battal deresinin doğusunda yer alır.200 m .. x 100 m. x 5 m. 
boyutlanndadır. M.Ö. il. bin ve antik yerleşmeye alt keramik1er bulundu. 

Osmanlı dönemi yerleşmesine alt bir değirmen temeli, derbent kulesinin yeri 

ve bazı keramlkJer saptandı. 

B) Kadınhanı Höyilklerl: 

1- Çeşmeclk Höyükı Çeşmeclk Kadınhan'ı ilçesine bağlı Çeşmeclk 
. ( 

köyünde bulunmaktadır. Höyük köyün kuzey tarafın'!akl tepenin 

yamacındadır. Boyutları 150 m. 'x 100 m. 3m.dlr. Kadınhan·ın· 16 km. 

güney,-batısnda, llgın'ın da 26 km., güney-doğusundadır. Köye Ilgın, 

Mahmuthlsarı, Beykonak, ve Güneypman yolu Jl!! ulaştık. Bu yol Tekke 

deresi vadisndedlr. Vadinin antik dönemlerde doğu-batı ulaşımında önemi! 

bir geçiş sağladığı anlaşılmaktadır.Kadınhanı ,çevresi bu vadiye Çeşmedk yolu 

ile bağlantılı olmalıydı. Tar1hönceslnden itibaren Çeşmeclk H., Samıt H., . 

Karasevlnç H.lve Osmancık H. yerleşmeleri blrblıyle bağlantılı olarak bu geçişi 

sağlamaktaydı. Çeşmecik H. buluntularİ 'Kalkolitik, ITÇ ve il.bin karakterli 

keramlklerdir. 

2- Samıt Höyük: Çeşmeclk yerleşmesinin 3.5 km. kuzeyinde yer alır. 

Höyüğün ı km. kuzeyinde modem Yıldızoğlu yayl,ası yer almaktadıı66 • Samıt 
Höyük 150 m. x 75 m. x. 25 m. boyutlarındadır. Höyilğün kuzeyine doğru 
ikl kit{Ok tepenin tCımülüs olma ihtimali vardır. Höyükte il.bin ve antik 

karakterli keramlk parçalan bulundu. 

3- Osmancık Höyük : ~dınhanı ilçesinin Osmancık kasabasında yer 

edilmiştir; MAD. (Mallye Defterleri Tasnltl) No.9956, s.36, BZ.: Ayrıca Bkz. C. Orhonlu, 
Osmanlı lm,paratorlııtıı'nda Derbend Tefldlatı, lstanbul, 1990, s.107. 

66 Burada Yıldızoğh.ı yaylası sakinlerinden Yıldızoğlu ailesinin .misafirperverliğine 
minnettarlığımızı belirtmek isteriz. Anadolu'da Selçuklu dönemindeki Ahi tekkelerinin bir 
.geleneğini yansıtan "köy odası" geleneği, yayladan geçiş yapan yolcuların(Tüccar, avcı, 
gezginci ve bl~ araştırmacılar ... ) odalarda ağırlandığını ve bunun hiçbir karşılık beklemeksizin 
yapıldığını gördük. Aynı .duyarlılığa Ilgın :l(araköy'de Karalar odasında da şahit olduk. Bu 
nedenle halkımızdan gördilğOmilz yakın liginin araştırmalarımızda bize bUyi.lk bir şevk 

· verdiğini belirtmek istiyoruz. · 
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alır. Kasabanın doğusunda yer alan höyük 75 m. x 75 m. x 30 m. 

boyutlanndadır. Kalkolitik, trç ve il.bin keramlğl vemıektedlr. 

4- Karasevlnç Höyük: Höyük Karasevlnç köyünün ı km. kuzey-. 

batısında yer ahr. Karasevinç Kadmhanı'rıın · 8 km. batısındadır •. Ilgın 

çevresinde en yoğun prehistorik mazemenln yer aldığı bir yerleşmedir. 

Boyutlan 100 m. x 150 m; x 30 m.dlr. Kalkolitik ve ITÇ malzemesi 

vermektedir. Yerleşmenin 250 m. doğusunda eskl bir mezarlık alan ve antik 

yerleşme izleri vardır. 

5"'.'Köylütolu: Kadınhanı'nın 9 km. batısında, Ilgın'ın 18 km. 

doğusunda yer alır. Köylütolu'nun içinde antik mimarı parçalara 
. . . 

rastlanmaktadır. Köyün 5 km. kuzeyinde Konya karayolunun '1 km. kadar 

kuzeyinde, Büvet mevklinde Mehmet Türkmen tarlasında IV.Tuthalia 

dönemine alt 80 cm x 179 cm. boyutunda bir taş üzeıine Hitit Hiyeroglif 

yazıtlı, .Hitit anı!• 'bulunmuştur67 . Bu anıtın Ankara. Etnoğrafya müzesine 

götürOldüğü M. Türkmen tarafından bize anlatıldı68. Bu alandaki incelemede · 

. her hangi bir yerleşme izine r'astlanm,\\dı. Hititler zamanında bu alan Yalburt 

çevresi lle Beyşehir (Eflatun Pınar- Fasıllar) çevr~slnl bağlayan geçiş 

noktasında olması bakımından önemlidir. 

Anıtın bulunduğu yerin 500m. doğusunda doğal bir düdenin kemerli 

görüntüsü, doğal olmakla birlikte, yapay izlenimini vermektedir. Bu mevldye 

köylfüedn "Büvet Mevkii" adını venneled de ilginçtir. Zira büvet, bent, gölet 

ya da küçük baraj anlamına gelen "büğet"69 ,teriminin yöresel kullanım 
şekJldir .. Bu jeolojik yapı coğralyacılann incelemesi gereken bir oluşumdur. 

67 Ramsay bu kitabeden Ahenn. Mlthell. 1889 'da bir makalesinde sözünü etmiş ayrıca 
. Anadohı'nıın TarJhl Coğrafyası, s. 153' d,n; 2'de • Kitabe Kadınhanı'nın bir 
yaylasında, Köll Tolu'nun 2 mil ötesindedir. Taşın olduğu yerden Ilgın üzerindeki tepenin 
275 derece, ' 
KOH Tolu'nun 1~9 derece, Kadın Han'ın 116 derece ve öteki kalenin 320 derece olduğunu 
gördüm ... • demektedir. J. Garstang, 11ıe land of The Hlttiteıı, Londoıi, 1910, s.173.: 
B. Hrozny, LH lnııcrlptlons hlttltes hlerosl)'phlques, lll, Prag, 1937; 
s.402.; K.Blttel, Denlıımler elnıııı hethltlschen Grosıtönlgs des D. Jahrk6nlgs 
des 13, · 
Jahrhundeıts vor Chrlstus, Opladen 1984, s. ı 3. 

6 8 Mehmet TOrkmen Anıtın Etnoğralya Milzeslne gittiğini anlatmasına rağmen bu eser şimdi 
Anadolu Medeniyetleri müzesindedir .• 

69 Reşat lzbırak, Cojr.afya Terlıalerl S6zlllil, lstanbul 1992, s.56. 
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Çoğu araştırınacınm söylediği gibi Kö~IOtolu anıtı baraj ile ilgili bir anıt 

olmayıp bir "Düden Anıtı" dır. ÇOnkü Hititler kaynaklara ne kadar önem 

v~ımlşlerse yer altı sularına da çok önem. vennekteydller. Bu nedenle . 

düdenler de kutsanmış ve düden. tanrısına Jiititler D KASKAL. KUR. adını 
vennlşlerdı70• 

1994 yılı.Ilgın çevresin.de yaklaşık yjnnlalb yerleşme ziyaret edildi. Bu 

yerleşmeriın' onaltısında prehistorik ve yl~lüçünde tarihi dönemleıi yansıtan 
buluntular elde edlldl. Bölgede en ;oğun olarak lıktunç Çağı yerleşmesi ile 

·~rşılaşılırken en az karşılaşılan yerleşme yedi yerleşme ile Demir çağına 'aittir. 

Kalkolitik yerleşmeler Ilgın ovası , Çavuşcugöl ve Ilgın-Kadıhanı sınin 

noktasında yoğunluk kazanmaktadır. Kalkol.ltlk dönemin Göller bölgesinde 

Haç.ılar ve Kuruçay höyüklerinde görOlen. çok renkU boyalı keramik türüne 

rastlamamız llglnçtır71. Aynı durum rrç yivli keramikler için ·de geçerlidir. 

Bölgede bulduğumuz ~l.bln. keramiğl ise Orta Anadolu Keramiği m: 
benzerlikler göstennektedir72. Çalışma alanımızda Demir Çağı yansıtan fazla. 

bir buluntu ile karşılaşmadık; Elde edilen buluntular omuz kısımlannda geni~. 

yivler' ve kann kısmlan omurgalı kap türleridir. Bu kapların benzerleri Orta 

Anadoltı ve Göller bölgesinde bulunmuştur73. Bölgenin en önemli klasik, 

hellenlstlk ve antik yerleşmesi Kaleköy Kalesi ve Şarampol Tepe 

yeıieşmelerldlr. Mahmuthlşan'da bu dönemde önemJI bir yerleşme yeridir. Bu 

kaleler Ilgın ovasına açıla() vadileri tutması bakımından stratejik bir konuma 

sahiptirler. Denllebtllrki Kaleköy Kalesi doğu, Şarampol tepe kuzey, 

Mahmuthlsan güney giriş ve çıkışlan kontrol etmekteydL 

il. 1995 YILI. YÜZEY AR.AŞYIRMALAlll: 

Konya ilinin Ilgın, Doğanhisar, Kadınhanı ve Sarayönü ilçelerinde. 

18.09.1995·30.09.1995 tarihleri arasında ekibimiz yüzey~ araştınnalannı 

7 O KOyllltolu anıtının bir dOden l~n niçin yapıldığını Prof.Dr .· Ali Dlnçol hocamıza 
sorduğumuıda Hititlerin •o.Kas.Kal. Kur" adı verilen dilden tanrılarının bulunduğunu 

·söylemesi, Köyliltolu anıtının Onllnde. bulunan dildenln anlamı .açısından açıklayıcı 
olmuştur. · 

71 Bu boyalılar için bkz.:Öısalt, A.nAr, N- V, 80 vdd.; Bu konuda görüşünü aldığım. 
Prof.Dr. Mehmet ôzsaıt Akşehir çevresinde de bu boyalılara rastlamadığını belirtmiştir. 

72 GUnert, Ar,,Soç.,,V. 19'37,77.; Mellaart, Belleten, XXll,Lev. JX. 
7 '3 Melllart, Belleten,)(1)(/74; 117,Lev.,9. 
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gerçekleştlrm.İş ve ettldlük keramlk buluntulan Konya Arkeoloji Müz~lne 

teslim etmiştir. Ekibimiz _Yrd. Doç. Dr. Hasan BAHAR'ın başkanlığında Arş. 

Gör. Alpay· Blzblrllk, Arş. Gör. Güngör Karauğuz, Arş. Gör. Özdemir Köçak ve 

KQltar Bakanlığı Temsilcisi Ömer Faruk Türkan.'dan oluşmaktaydı. 

Çahşmalanmıi iki ana grubda özetlenebilir: 1) Prehistorik çağlardan 

Ortaçağ'a kadar eski çağ yerleşmeleri, 2) XVI. Yüzyıl Osmanlı tahrir 

defterlerinde isimleri geçen ve bugün yerleri bilinmeyen köylerin 

lokallzasyonu (Bu çalışma ile ilgili değerlendlnnemJz Selçuk Ünlversitesl'nin 

Prof.Dr.Nejat Göyünç'e Armağan" adlı dergide çıkacaktır.). 

Araştırma alanımız ise A) Doğanhisar B) Ilgın C) Kadınhanı D) Sarayönü 

11çeleri ve çevreleri olmakUzere dört.ana başlık altında değerlendirilebilir. 

A) Dojanblsar ve Çevresi 

1) Kızılışık Höyük: Araştınnalanmızda ilk ziyaret edilen Höyük Kızılışık 

H. olmuştur. Höyük Doğanhlsar'ın 2 km kuzeyinde yer almamaktadır. 1.00 

m. x 100 m. x 15 m. boyutlanndadır. İlk değerlendirmemize göre keramlk 

buluntular Kalkolitlk(Kal.), ilk Tunc; Çağı(ITÇ.), il. Bin, Demir Çağı(DÇ.), ve 

Klasik Çağı yansıtmaktadır. 

2- Çeblşll Höyük il: Doğanhlsar'ın 8 km. kuzeyinde yer alır. Geçen yıl 

aynı vadide ve aynı mevkide yak. 5 km. kµzeyde saptadığımız Höyüğe 

Çebişİi (Argithanf sınırları içinde) ismi verildiğinden bu ikinci höyüğe de Çeblşli 

denilmesi nedeniyle bu höyüğü Çeblşll il olarak adlandırdık. Çeblşll il. 'nln 

boyutlan 30 ı:n.x 75m.x 25m.dlr.A1i Çayı'nın batısında yer höyükte kaçak 

kazılar yapıldığı ya 3m. genişliğinde ve Sm.lik derinliğinde höyük tepesinde ki 

yakın zamanda açılan açmadan anlaşılmaktadır. Buiuntular, Kal. İTÇ. il. Bin 

ve Demlrçağı(?)'ı yansıtmaktadır. 

3-KarahöyOk: Doğanhlsar·ı~ 4 km. kuzeyinde Çeblşll Deresi ile Ali 

Çayı'nın birleştiği alanda yer aJır.300 m.x200 m. 20 m. boyutiannda olup 

höyOğOn doğu eteklerinde geçen toprak yol günden güne höyüğü tahrip 

etmektedir.Keramlk buluntular içinde Kal.,İTÇ .. 11.Bln ve DÇ .• dikkati 

çekmektedir. 
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8) Ilgım ve · Çevresi: 

Geçen yılki yOzey araştırmalanmızıi1 yoğunluğu Ilgın ve çevresinde 

geç:mlştl 1 Bu yıl Ilgın ve çevresinin gldemediğlml:ı eksik katarı kısımlarinda 

araştınnalamnız devam etti. 

1-Öı:iç Höyük (Aşağı Çiğli): Aşağı Çlğil'ln 2 KM. doğusunda 150 m.X 

'100 m. x 10 m. boyutlarında bir höyüktür. Kalkolitik , İTÇ,, ve iL Bin 

keramlk.lerl elde edllmlştl_r. 

· · 2- E.skl Kaleköy HöyOk: llgın'ın yak. 7 km. doğusunda Kaleköy ve 

Karaköy köylerinin yol ayrımında bulunmaktadır. Kaleköy'Un Osmanlı 

d6ner'nl yerleşmesi de burada bulunmaktadır. _Osma_nlı yerleşmeslnln 

doğusunda Kaleköy ve Atlarıtı yollannın üzerinden geçtiği tallrlp olmuş 150 

m x 30m. x 3m. boyutlarında bir höyük bulunmaktadır. Höyüğü kesen 

yolun batısındaki yamaçta 400m.x 250m. ilk bir alanda aynı dönemde 

yerleşllenblr yamaç yerleşmesi bulunmaktadır. Burada itç ve Geç · Antlk 

dönemlere alt keramlk parçalan bulunmuştur. 

Aynca Ilgın'ıtı 5 km. doğusuı;ıda Osmanlı dönemi kullanılan. ruz 
yolu'nun güzergahını lşilar mevkinde takip. ettik. Bu Yol güzergahiriı Atlantı 

...;e Çiğli boyunca uzandığını Osmanli dönemi mezarlan ile tespit etmlş 
durumc::iayız. XVI. Yüzyıl Osmanlı tahrirlerlnde Akşehir kazasına bağlı 

Aksungur · köyü olarak geçen ve buğün yeri · bilinemeyen köyün· bugün 

Sungurbey Türbesi olarak bilinen Ağalar köyünün 3 km.· doğusunda 

olduğUnu tespit ettik. 

C) KadınhMı ve Çevresi 

Kadınhanı· ve çevresinde ilk ziyaret ettiğimiz bölge Atlarıtı çevresi 

o)du. Atlanb'da çeşitli dö?emlere alt höyükler tespit edildi. 

1- Karatepe HöyOk(Atlantı): 200m.x150m. boyutlarında olup 

Atlantı'nın 6 km. doğusundadır. Buluntulan il. bin, HeHenelstlk ve Roma 

dönemlerine aittir. 
' •. 

2~ fmlrcik Höyük: Atlantı'nın 3 km. doğusunda, 100m. x 75m. x 

100m. boyutlannda bir höyüktür. Kal., İ.T.Ç., H. bin ve Antik dönem 

keramikleri vennektedlr. 
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3- Cihangir Tepe: Atlantı'nın 1.5 krrı. güney doğusunda boyutları 100 

m;x75 m.x 7 m. dlr. M.Ö. 1. Bin keramlkleıi vennektedir. 

4-Gümüşlü Höyük: Atlantı'nın 3 km, doğusunda, boyutları 125m. x 

150m. x 25 m. dit. Buluntulan trç., MÖ. il.bin ve Dç. dönemlerine aittir. 

5) Kökez H.; Kadınhanı'na bağlı Kökez Köyünün .4 km. güney 

doğusundadır. Boyutlan 500m. x 500m.x 50 m. dlr. Bölgenin en büyük 

höyüklerinden biri olan höyükte daha yeni yapılmış kaçak kazılara alt izler 

mevcuttur. Bu kazılardan biri ayak izleri ve atılan taze topraktan anla~ıldığına 

göre bir kaç gün önce yapılmıştır. Höyüğün güneyinde yaklaşık 8 m. 

derinliğinde ve 2 m. çapında derin bir çukur kazılmıştır. Bu dertnlik boyunca 

kültür tabakalannın devam ettiği görülebilmektedir. Buluntu olarak Kal., trç., 
il. bin, Demlrçağ. Antik ve, Ortac;ağ (Selçuklu) keramlklerl .bulunmaktadır. 

Höyflğün doğu yönünden bir su kanalı geçmekte bu kanalın doğu yönünün 

izleye~ 4 adet tümülüs l;ıulunmaktadır. Bu tümü)üslerde de 5 m.'ye varan 

çukurlar kazılmıştır. Tümülüs yüzeyinde de yapımından sonraki dönemleri 

yansıtan yerleşme izleri vardır. 

6.:. Bllyük Höyük(Kadınhanı): Kadınhanı'nın · 500 m. doğusunda Konya 

karayolunun 100 m. kadar kuzeyinde. 150 m. x 1000 m. x 30 ın. 

boyutlarındadır. Kal., trç, il. bin, DÇ., ve 1. binin çeşitll r,afhalanna ait 

keramlk buluntulan vermektedir .. Büyük Höyükten kuzeye doğru 500 m. 

gidildiğinde yüzeyde keramlk buluntular ele geçmektedir. Halkın Küçük 

Höyük olarak adlandırdığı bu kesim bir yüzey yerleşmesidir. 

1- Şahören: Kadınhanı'nın 13 km. doğusuı:ıda İstanbul - Konya 

karayoliınun 3 km. batısında yer alan köyün güney ve batısında Antik ve 

Ortaçağ Dönemlerinden kalan yerleşme izleri vardır.· Kö~ün 200 m. 

güneyinde konglemera zemin altında bir nekropol alanı bulunmaktadır. 

KöylOlerln verdiği bilgilere göre: Bu nekropol definecilerin özeUlkle geceleyin 

uğrak yeri olmuştur. 

D) Saıay6nii ve Çevresi: 

Sarayönü tarihi· eserler bakımından zengin bir ilçemizdir. · Şehir içindeki 

mezarlık duvarlannda, çeşmelerinde ve sokak aralannda yüze yakın mezar 

326 



stell ve 11'.llmaıi parça bulunmaktadır. Bunlann bir kısmı belediye' tarafından 
kentin batısında bulunan Hurdalık mevkilrie taşınmıştır. Bu eserlerin bir 

yerde toplanarak düz.enli bir şekilde sergilenmesinde ,yarar vardır. Ya ·da 

Konuklar Devlet Üretme Çiftllğindekl ·Roma stelinin çift.ilk yetkliileıi 

tarafından korunduğu gibi, bu hususta resmi dairelerin duyarlı davranması, 

tarihi eserlerin geçici olarak korunrrıasi yolunda lyl i:.ıir çözüm olablllr(Lev. 

VIII; Res., 11 ). 

1- Zengl Höyük: Zengl köyünün 500 m. ~uzeylnde bahçe içinde yer 

alır. SOm.x 50m.x 1 Om: boyutlanrıdadır.Çevreslnde ziraat yapıldığı için 

küçülme eğilimindedir. ITÇ., ll. bln, Hel. ve Roma dönemi buluntuları 

vennektedlr. Aynca köyün 600 m. Çingen Mezarlığı denilen yerde defineciler 

tarafından kazılan alanda Roma dönemi keramlk parc;alan çıkanlmıştır. Köyün 

içinde antik dönem mlmaıisl ve mezarlarına alt steller bulunmaktadır. 

- 1."- Konar Höyük: E.skl ismiyle Klrllkuyu, yeni ismiyle Konar köyünün 

kuzeydoğusunda , Sarayönü' nün ise 6 kın. doğusunda yer alır. 1986 

yılında Sernih Günerl tarafından ziyaret edilmiştir. 300m.x 300m.x 40m. 

boyutlarda olan höyüğün güneydoğu yönO tahrip edilmiştir. acıtı yönüt.;de 

de köyün mezarlıkalnı bulunur. Buluntu olarak il. bin yoğunlukta, İTÇ, ve L 

binin çeşitli salhalannı temsil eden keramlkler görülmektedir. 

3- Akdoğan Höyük: Sarayönü'nıe 10km. uzaklıkta, Konar köyünün ı:.;~ . 
4km. güneyindeki Akdoğan köyünün güneyindedlr.200m.x 200m.x 30rıı, 

bcıyutlanndadır.Buluntu olarak Kal., liç., !L bln ve H~l. dönemlere ait 

keramik vermektedir. 

4- İbrahim Dede Höyüğü: Karatıepe köyünün 4km." kuzeyind-e yer alır. 

200m.x ·ıoonı.x 35m. boyutlarındadır. Şimdi kaldınlmış olan Kom.ıklar Devlet 

Üretme Çltilittının hayvan mandırası tarafından höyüğün doğu yönü tahrip 

olmuştur. il. bin,, Demlrçağ ve Ortaç.ağ keramiğl vemıektedlr. 

5- Karatepe Höyüğü: Karatepe köyünün 4km .. kuzeybatısında 250m.x 

250m.x ·30m. boyutlannda üzerinde tanm yapılan bir höyüktür. i'\uluntulan,' 

İTÇ., II. bin ve Hel. dönemlere aittir. 

6· Pazar Höyük: Sarayönü - Başhöyük yolunun üzerinde olup, 
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Sarayönü'nün km. doğusundadır. 200m.x 200m.x 35m. 

boyutlanndadır.Batı kesiminden toprak alınmış, üzerinde de halen tanm 

yapılmaktadır. ITç., il. bin, Demlrçağ, Helenistik ve Ahtl~ döneme ait 

keramlkler veımektedlr. 

7- Başhöyük Höyüğü: Baş Höyük_ kasabasının kuzeyinde yer alır. 

3.00m.x 300m.x 20m. olduğu anlaşılan höyilk büyük bir tahribat gönnüş .. 
olmasından SOm.x 1 Ç)Om.x 15m. boyutlanna kadar küçülmüştür . 

. Buluntulan, Kal., trç., il. bin, DÇ. ve Ortaçağa aittir.· Baş Höyük İlköğretim 

Okulu bahçesi ve bahçe duvarının dış kısmında antik_ kitabeler 

bulunmaktadır. Aynca höyüğün 1 OOm. güneyJnde çeşme taşında antik bir. 

kitabe yer almaktadır. 

8- Gamel Höyük: Sarayönü'nün 1,5 km. kuzeyJnde. eski Zengen yolu 

Yenice mevkllndedlr. 1 OOm.x 75m.x 1 Om. boyutlanndadır. Höyük üzerinde 

tanm yapıldığından tahrip olmuştur. il. bin, t bin ve Antik buluntular elde 

edilmiştir. Ancak bu keramlkler tanm nedeniyle yıpranmış fonnsuz olup; 

dönemlerini sağbklı değerlendlrmemlz güçleşmektedir. 

9- lnnellk .Mevki (Höyük): Sarayönü - Karatepe yolunun 3. km. 'sinde 

yoldan 500m.doğuda yer almakta iken tanın nedeniyle yok edllrrilştir. Şimdi 

2m. yO~ekllğinde 200m.x 100m.'llk bir alana sahiptir. üzerinde K~ .• trç. ve 

il. bine alt keramlk parçalan .bulunmaktadır. 

1 o- Dede (Dedenin) Höyük: Sarayönü'nün 2 km. kuzeyinde KQn~kJar 

D.0.Ç .. yolunun t km. batısında yer . alır.SOOm.x 300m.x 40m. 

boyutlarındadır. Ooğu yönü toprak alınarak tahrip edilmiştir. Höyüğün 

kuzey) Konuklar 0.0.Ç.'nin alam içindedir. ITÇ., DÇ., Hel ve Roma dönemi 

keramlkled bulunmaktadır. 

11- Ladik Höyük: Ladik Kasabası'nın Tepe mahallesinin bulunduğu· 

alan içinde yer alır. SOOm.x 500m. x SOrri. boyutlanndadır. Helenistik ve 

Antik çağa alt buluntular elde edilmiştir. Höyük üzerindeki modem 

yerleşmeden dolayı tarihlemeye yarayacak keramlk malzeme 

bulunamamaktadır. Antik · dönemin önemli kenti Laodlka Combusta'nın 

burad~ yer almış olmasından, . antik dönemi simgeleyen yüzlerce mimari 
..... ;..ı • ,• • • ' 
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parça ve mezar stellnl · kasaba lçlnde bulmak mümkündür. Bu eserlerden blr 

kısmını. belediye bir yerde toplayarak koruma altına almaya çalışm:ıktadır. 

Yine de çevrede oldukça fazla mimari parça dağılmış dunndadır. Ladlk'ln 1 

km. doğusunda Hac Pınan'nda büyük bir yapıya alt sütun ve yazıtiı alınlık 

parça]arı - dikkati çekmektedir(Lev.,IX; Res.14); Ancak burada daha 

sistematik bir koruma faaliyetinin olması faydalı olacaktır. 

Başlı başına bir araştmna konusu olabllecek Ladik antik dönemde 

Laodicea Combusta olarak bilinmekteydı7 4. Kuruluşu . konusunda farklı 
görüşler olmakla birlikte çoğunlukla Hellenistlk dönemde kurulduğu kabul 

· edilmektedir. Özellikle Hellenlstlk ve Roma döneminde önemli blr yol 

kavşağında75 olması nedeniyle yı,ldızı parlayan Ladik _Bizans döneminde 

gerilemiştir. Bu dönemde resmi Bizans kilisesine ters düşmOş adeta kilise 

listelerinden afaroz edilmiştir. Ortodoks Bizans dini doktrinin. karşısında 

. Ladik ve çevresinde Novatiansların olduğu mezar stellerinden de ortaya 

konmuştur76, 

12- Ertuğrul Höyük: Ertuğrul köyünün dqğusunda, İstanbul - 'Konya 

karayolunun güneyinde yer alır. 200m.x 200m.x · 30m. boyutlarındadır. 

Höyük eteklerinde tanın yapıldığı için küçülmeye yüz tutmuştur. ITÇ.. II. 

bin, Ç)Ç. ve 1. bin keramlklerl vermektedir. 

13- ÇeşmellsebU Höyük: Çeşmellsebll ka.~abası içinde yer alan höyük 

· tescillidir. trç., il. bin, DÇ., Hel., Roma ve Osmanlı dönemine ait keramikler 

bulunmuştur. Aynca Çeşmelisebil Belediye binası bahçesinde Antik döneme 

alt 4 ~çt~t mezar _stellve 1_ adet mimari ahnl_ık parçası bulunmaktadır .. 

14-:- Kuyulusebll HöyOk: HöyOk köyün doğusunda , 300m.x 300m.x 

40m. boyutlarındadır. il. bin, DÇ., Hel. ve Roma dönemlerine alt keramllder 

bulunmuştur. 

15- Kurşunlu Kale : Kurşunlu KöyOni.in · 4 km. güneyinde halk 

74 Strabon, XIV 11,664. Ramsay, ATC. s. 29,37, 

7 5 Ramsay. ATC. s.41 

7 6 w. M. calder • Eplgraphy of Anatollan Heresles", Ramsay ... Anatolian Stıadles 1923, 
s. 70 vdd. -
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tarafından Kale olarak adlandmlan yüksek· kayalık bir tepede yer alır. Konya 

ovasına hakim olan bu nokta güneyindeki Sızma vadisini de kontrol eden 

st~atejlk bir noktada yer alır. M.Ö. il. bin, Demir Çağ ve Antik yerleşmeye ait 

keramlk parçalan bulunmuştur. Anc.ak mhnari kalıntılar yok olmuştui". 

Sonuç: 

Konya'nın batı kesimindeki bu iki yıllık çalışmamız önümüzdeki yıllarda 

da devam edecektir. Kısa sürede elde edilen sonuçlar son derece verimli 
' . . ' 

olmuştur. Neolitik çağlardan günümüze kadar farklı dönemleıi temsil eden 

yerleşmeler · tespit edildi. Tespit ed!len yerleşmeler, dönemleriyle. birlikte 

tablo.da verildi. Prehistorik çağlardan ·ortaçağa kadar yaklaşık 79 merkez 

görülmüştür .. 51 merkezde ITÇ, 44 merkezde il.bin, 37 lllf!rkezde Antik 

(Roma-Erken Bizans), 32 merkezde DÇ., 26 merkezde Kalkolitik, , 23 

merl<ezde Hellenistik 1 O merkezde Klasik ve iki merkezde Neolitik kültür izleri · 

bulunmuştur. Bu dönemlerle ilgili ayrıntılı çalışmalar devam etmektedir. . 

E!<lmlz her dönemi ayn. ayn değerlendirerek diğer komşu bölgelerdeki 

kültürlerle kıyaslamasını yapmaktadır. ilk verilere göre araştınna bölgemiz 

Orta, · Batı ve Güney Batı kültürleri · arasında· bir kesişme noktasında 

olc;tuğunu yansıtmaktadır. Bu konuda · yörede yüzlerce keramlk parçası 

topİanmıştır. Ekte bir grup örnek verilmiştir. 

Yüzey araştınnalanmız Konya merkez Uçeleıi ve güney ilçeleıi boyun~ 

devam edecektir. 

.\ 
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~~1L _____ L ____ .:-,.__ · + .. - • -· __ 
.!!_gın 1995 Yı_lı_A .: . ___ L__. -·---+--·---~· ---t---------+-------cl 
~Çevresi: --+-~ · · ı 
~aleköy ':fil~. . ı+ ---w·---_-__ -_-_-'"l-__ -_-_-_-_-__ -_ı-_ ---+:_-__ -_--~ 
~.!Di'L_ - . ~- + ____ ,+ + ______ :.___ . . 
Do11anhisar 1995 yılı: 

~;.\,"~~- f.-_ ~ ;~~~-J- -:-=: . 
Kara!J_öy~_k_ ~-----t'---- +_ ---t-•-------+-•-----+--------+-----
Kadınhanı 1995 Yılı. , 1 ~~;=!~:~:~--/: , , 1~ • ı~---·-- ·:·----1:-~. + ~~--------~ 

~;~~~~~;Zıı ı: ·------++ _____ ı-.. -------ı-----+-~----
~~~_!_j=-_____ ~·------r·--------ı-.. ----r·----+----ı------ı 
Şahören · 1- + 
Sarayönü 1995 yılı 
Çeşmeli Sebil H.--.:--
Kuvulusebil H. 

+ + 
+ 

+ + .. 
+ + 

Kökez H. 

~l~H~---~·--+------1------ır+------r•,-----1-----+-------t+------ı 
S. Kar.>tepe h. -+-----+----ı-•----+•----ı-----~ı-------ı-•---~ 
brahim Dede - + + 

+ + + + + 

+ 
lrmelikH. ı+ + +. 

~G~a~m~e~l(Tc,:...=;ok=a~·n~ı~n~B~.'--·----+------+-------ı-•-----++-----,-----+----~ 
PazarH. Deden~i~n-~H~.---+-------1~+-----~ .. ----ı-+----1-----+-----+ .. ------

+ + + + 

KoiıarH. + + 
Akdoj)an H. + + + + 
Ladik + + 
Eıtu(jrul H + + + 
Kıiiş'unlu Kale + + 
~T--o~~~am-.----;- ---~2+---28:=----~t'---·-4-4+----3-2+----,-o-+-----2-ı3 

Yerleşim Mer1ıezleri 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

XVI. YÜZYIUN iLK ÇE.YRmNDE MUSUL VAKU1AJU 

. Dr. Alpay Blzblrllk" O 

Hz. Ömer döneminde (641 yılında) İslam ordulannca fethedilen Musul, 

bir müddet hilafet merkezine bağlı olarak yönetilmiş, 906 yılından itibaren 

Hamdan1terin, 996'da Ukayfflerin, 1096'.da Selçuklulann, 1127'de de Zengi 

Devletinin hakimiyetine glnnlştlr(1) . 

XIV. yüzyılın ikinci yansında Moğollann eline düşen şehir, 1408'de Ak

koytınlulara, Çaldıran savaşını müteaklb 1517' de de Osmanlı yönetimine geç

miştlr(2) . 1534'de Kanuni Su_ltan Süleyman'ın Bağdat seferi ile hakimiyet ke

slnleşmlştlr(3). 

Osmanlı yönetiminin teslsiden sonra, Musul ilk önce Diyarbakır Eyaletine 

bağlı bir sancak olmuş(4) daha sonra altı sancaklı bir eyalet haline getlrilmlştl!

(5). 

Bilindiği gibi . Osmanlı idaresine geçen bölgeler tımar sisteminin ge .. 

rektlrdlğl üzere tahrire. tabi tutulur, bölgenin vakıftan, piyade, müsellem ve aşi

retleri ise aynca tahrir edlllrdl(6). 

s.O. Fen-Edebiyat fak. Taılh Bölümü. 

1) E. Honlgman-B. Darkot, "Musul", IA,C.VIJI, s. 739-741. 
2) · ·Bkz. Hoca Sadeddin Efendi, Yadl't-Tev.ulb, C.İI, lstaiıblil 1280, s. 297-301; SoJ.ııkzade Tarihi, 

lstanbul 1297, s. 37&-382; Ha.'Tlmer, Devlet-1 Oııffli\lllye Tarihi, C.IV, lstanbul 1329, s. 154-
156. 

3) Bu sefer için bakz. I.H.Uzunçarşılı, Osmanlı Tıırihl, C.11, Ankara 1983, s. 349 .• 353, 
4) NeJat GöyOnç, "Diyarbakır Beylerbeyiliği' nın ilk ldaıt Taksimatı", Taıtlı Derpıl, S.23, lstanbul 

1969, s. 23-24; Metın Kunt, 5ancütan Eyalete, lstanbul 1978, s. 142-144; M. Ali Onat, "XVI 
ve xvıı. YQzyıllarda Diyarbakır Eyalellne Tabi 5ancaklan idari Statalerl", ztya G6k&lp Derpl, 

. S.44, Ankara 1986, s. 31-40 •. 
5) Ayın Ali Efendi, KAv.mtıı-1 Al-1 Osman Der Hııl&H-ı Mezlıııln-1 · Defter-1 Pfı'.ln, lstanbul 

1280, s.37-38. · 

6} Tahrir için bkz.. Ô.L. Barkan; • TUrklye'de imparatorluk Devirlerinin B0y0k Nüfus ve Ara:ıl Tah
rlrleri ve Hakana Mahsus istatistik.Defterleri", i O, IFM, 5.2, lstanbul 1941, s. 20-59, 214-2.47. 
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XVI. yµzyılın ilk çeyreğinde Musul vakıflannı ele çl]ırkeıı kullandımız kay- . 

nak,. Başbakanlık Osmanlı Arşiv!' nde (BOA) T~hrir Defterleri (lD) kataloğunda 

998 numara ile. kayıtlı olan, lçercüğl bllgUer ltlbanyle mufassal özeti olarak kabul 

edHen bir c;tefterdlr(7) . 

Bu defter kayıtlanna göre Musul vakıfiannı şu şeklide incelemek müm-

kündOr: 

1-: f.~kaf-ı Clrds .Nebi (AS) 

· Mütevellisi Abdülgaffar isimli bir şahıs olan vakıf,.Cirds Nebi (AS) me-· 

zan ve zaviyesi için kurulmuş olup,. gellrleıi Telkeyf köyü_ malikane hissesi ve 

Musul'daki bir evin kirasından sağlanmaktadır. Bu miktarın büyük çoğunluğu 

faklt fukaraya dağıtılmak üzere pişen yemeğe ve personel maaşlanna sar".' 

fedilmekte, 124 akçe de ziyade olarak kalmaktadır(8) . 

Tablo 1: Vak/in Gelir ve Giderleri: 

Gelirleri · Miktar Giderleri Miktar 

Kaıye-1 telkeyf · 25312 Cihet-! Tevliyet 12 
. 1care-l hane der nefis"'.! Clhet-1 imamet ve te'zln 3 
şehr-1 Muşul fi sene 12 Clhet-1 ferraş ve saka 3 
Hane-1 mezar .1 bab Clhet-1 tabbah ve. revgan 3 

Clhetd rakabe ve harc-ı 
·hasır 5 
Cihet-i hubbaz . 1 
Güştflyevm ' 5 
Erz 6 
Nan 8 
........ ? 4 
Hlme 6 
Nohud ve mercimek ve 
şlrdar- ı 

Revgan-ı sade 6 
Harc-ı asel 3 ,· 

TOPLAM 25324 TOPLAM 25220 

7) Bu defter 1523 tarihli olup, ilk tahrirden beş yıl. sonra yapılan bir tahririn sonuro ortaya çıkmıştır. 
Defter hakkında bkz. Heath Lowıy, 'Tiıe Ottoman Uva Kanunnames Contaıned in the Defter-! 
Hakan!', Osmuılı Ar~. s. 2, lstanbul 1982, s. 43-74; Bu tür defterler için bkz. Feridun 
Emecen, XVI, 4'sııda Manisa Kazuı, Ankara 1989,s.3-7. 

8) BOA, m 998, s. 85. 
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z .. E.vkaf~ı Zavlye-1 imam Ömer Veled-1 imam Hasan 

Vakfın gellrler1 Musul'a bağlı iki köyden sağlanmakta olup,, büyük ço

ğunluğu personel maaşlanna sarf edllmekte, 80 akçesi de ziyade olarak kal

maktadır(9) . 

Tablo 2: Vakfin Gelir ve Giderleri: 
, 

Gelirleri Miktar Giderleri Miktar 

' An çiftlik der kaıye-l 
Haran! Kendi 254 Cihet-1 meşihat 1 
' An kaıye-1 Boza 2346 Clhet-i tevliyet 1 

Harc-ı ta' am 5 

TOPLAM 2600 TOPLAM 2520 

3- Evkaf-ı Hauet-l Yunus Nebi 

Vakfın gelirler! Musul'a bağlı Oç köyün malikane hisselerinden sağ

lanmakta olup, büyük bir kısmı zAvlyede pişen yemeğe ve peısonel maa5lanna 

sarfedllmekte, 6 akçe gibi küçük bir miktar da ziyade olarak kalmaktadir( 10) . 

Tablo 3: Valmn Gelir ve Giderleri: 

Gelirleri Miktar Giderleri Miktar 

• An karye-i Poson 12068 Cihet-i tevliyet 7 
' An karye-! Bakune 3018 Cihet-! imamet ve te'zln 3,5 
Kaıye-1 Begüm Meşhendl 1100 Ohet-1 ferraş 2 

Cihet-1 Saka 1 
Cihet-! hubbaz ve tabbah 1,5 
Clhet-i rakabe ve revgan 
ve hasır 6 
Güşt 
Erz 3 
Hlme 4,5 
Revgan 3 
Nan 6 
Asel 1 

TOPLAM 16186 TOPLAM 16180 

9) BOA, ID 998, s. 85. 
10) BOA, ID 998, s .. SS-86. 
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4~ lvkaf-ı eamı• -1 Nureddln-1 Şehid 

Caml'-1 Kebir de denllen(11) bu cami' vakfının gelirleıi gayri menkul kJ

ralatı, bir köyiln malikane hissesinden ve ınukata' a gelirlerinden sa.,ijlanmakta 

olup, büyük bir kısmı personel maaşlari ve levazımata sarf edilmekte, 142 ak-
. . . . 

çesl de zJyade olarak kalmaktadır( 12) . 

Tablo 4: Vak/in .Gelir ve Giderleri: 

Gelirleri Miktar Giderleri Miktar 

icare-1 dükkan .6192 Clhet-i tevliyet 8 
Kayserlyye-1 Kadim 5484 Clhet-1 hitabet 4 
Kayseriyye-1 Cedld 1080 Ohet-11.mamet ve te'zin 9 
lcare-1 mahzen 360 ClheH huffaz ve cüzhan 
İcare-i Han-ı Arsa 1333 14 nefer 10 
kare-1 dekakJn 33 bab 
harab Cihet-! ferraş ve dbayet 4 
Hlsre-ı inallJo'.ane-ı kaıye-1 Clhet-:ı revgan ve hasır 4 

. Kayak nş Harc-ı rakabe 4 
Mukata' a-ı bağçe 200· Harc-ı ab-ı mescld 1 

TOPLAM 15624 TOPLAM 15482 

·· · 5- f.vkaf-ı bnam-ı Zadegan Der Musul 

Bu vakıf 22 imam ve çocukları mezarlarının levazımatın, karşılamak a~a
ayla kurulmuş olup, gellri Musul' daki, boyahanenin getirisinden sağ

lanmaktadır;· Gelir tamamlyJe.mezarlarıri lhtiyaçlan, Nureddin Caml'I yanındaki 

Hoca Kasım Medresesi müderris ve talebe giderleri ve duaguyari ücretlerine 

sarfedllmektedlr(13). 

1 • 

1 t) E. Honlgman, B. Darkot, a.ı,m,, s. 744. 
12) BOA, TD 998, s.86. 
13) BOA, m 998, s.86-87. 
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Tablo 5: Vakfin Gelir ve Giderleri 

Gelirleri Miktar , Giderleri Miktar 

Mukata' a-ı boyahane-! İmam İbrahim veled-l .fmam 

Ltva-ı Musul 51120 Ca' fer-1 Sadık mezan 7,5 
imam Abdurrahman veled-1 
İmam Hasan mezan · 1,5 
İmam AbdOlmümin veled-1. 
imam Hasan mezan 2,5 
İmam Ali veled-i Mehmed 

/ J,.ütfl mezan 2,5 
İmam Avnüddln veled-1 
İmam Hasan mezan 1 
Slttl Rukiye blnt imam 
Hasan mezan 1 
Gülsüm blnt İmam Hasan 1 
imam Mehmed · Bakır veled-1 
imam Hasan mezan 4,5 
İmam Muhsin veletl-1 İmam 
Hasan mezan 1 
imam Ali veıect-ı imam Ali 
El Hadi mezarı 2,5 .. 
Mezar-ı Meşhed . . 2,5 
imam Zeyd veled-1 İmam Ali 2,5 
Mezar-ı İmam Hasan · .. 2,5 
Mezar~ı Sittl blnt im~ Zey-

l,5 nel 
Mezar-ı Fatıma blnt İmam 
Hasan 1.5 
Mezar-ı Sultan Abdullah b. 
Ömer 2,5 
Şeyh Feth El Musuli rnezan ı.s 

Mehmed El Bakır mezarı 2 
Kasab El ....... 7 Musull me- ' 
zan 1 
Blce Ali mezan 2,5 
imam Şeyh El Ugeyrl mezan 2,5 
İmam Yahya b. Ebu! Kasım 2,5 
Clhet-i SA.dAt 6 nefer 17 
Cihet-! müderris 25 
Clhet-1 talebe ve tevliyet 17 
Cihet-! rakape 3 
Clhet-1 zevald horan ve me-
. şlhat ve dua,_~An 26,5 

. TOPLAM 51120 TOPLAM 51120 
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6- Vakf-ı Zavlye-1 HaueH Sultan Abdullah Veled-1 Emlrii'l Mil'mlnln 
· ömer (RA) 

Vakfın gelirleri Sultan Abdullah adıyla anılan Musul' a bağlı bir. köyden 

sağlanmakta olup, tamamı personel maaşlanna ve plşen yemeğin masraflanna 

aynlmasına rağmen, yetmemekte, vakıf 54 akçe ac;ık vennektedlr(14) . 

Tablo 6: Vakim Gelir ve Giderleri 

Gelirleri Miktar Giderleri Miktar 

Karye-i Sultan Abdullah 7326 Cihet-i tevliyet 2 
Clhet-1 nezaret . 2,5 
Clhet-1 meşihat 2 
Clhet-1 ferraş 1 
Cihet-! rakabe ' 2 
Harc-ı ta' am 11 

TOPLAM 7326 TOPLAM 7326 

7- Vakf-ı Zavtye .. ı imam Musa Kazım (Rha) Ve imam lsmaıı 

Vakfın gellıi.zavlye imamının oturduğu·ev de dahil olmak üz.ere, üç evin 

kirasından sağlanmakta olup, miktar bellrtilmemekJC? beraber basılın tamamının 

zaviye levazımına harcanması lstenmektedir(15) . 

· 8- Vakf-ı Zavlye-1 isa Dede 

Vakfın geliri Ahur Sakal köyündeki bir çiftlik arailden sağlanmakta olup, . 

miktan ve nereye sarfedlleceğl belirtllmemlş, arazinin hali hazırda Abdülkadir 

isimli bir şahsın uhdesinde olduğu kaydedihnlştir(16). 

9- Evkaf-ı Ohaı:-1 · Sfik Der Musul 

Musul çarşısının· lhtiyaçlannı karşılamak amaayla\ olduğunu dü

şündüğümüz bu vakfın geliri, padişah hassına aJt üç adet dükkanın klrasmdan 

. sağlanmakta olup, senelik 900 akçelik tutann tamamı çarşıya sarfedilmektedir 

(17) • 

t:4r-·ıoA,1D 998,-s. 87. 
· 15) • ... haneleri mütemekkin olsa meı.ar-ı mezbur revgan-ı çerağ ve hasır bahası lçOn hasılları sarf . 

olunurm·uş ·, BOA, 1D 998, s. 86. 
16) BOA, TD 998, s. 87. 
17) BOA, 1D 998, s. 87. 
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10- Vakf-ı imam Zeyd b. Ali 

Adı geçen imamın· mezanmn levazımını karşılamak için kurulmuş olan 

bu vakfın senede 1000 akçe tutan gelin Atşan ve Muslu isimli mezra'alardan 

sağlanmakta olup, nereye sarredlldiğl kaydedilmemiştir( ı 8) . 

11- Vakf-ı Zavtye-1 İmam Yahya Ebu'I ~mı 

Vakfin geliri MesneC'.ük adlı bir köyün malikane hissesinden sağlanmakta 

olup; senelik 850 akçelik tutann nereye sarfedildlği kaydedilmemiştir( 19) . - ' 

. 12- Vakf-ı Medres~-t Şeyhil.'I Beled Der 1-lusul 

Vakfın geliri .bir çiftlik araziden sağlanmakta olup. ne kadar tuttuğu ve 

nereye sarfedlldiği kaydedilmerniştlr(20) . 

t 3- Vakf-ı imam Ali El Hadi ve Hasan El Askeri v~ · Makam-ı Mu
~ed El Mehdi (AS) 

' 
Vakfın geUri Sultan Slnnen cema'atından sağlanmakta olup, nereye sar

fedildlği kaydedilmemiştir(21) . 

Tablo 7: XVI. Yüzyılın hk Çeyreğinde Musul Vakıflan 

Vaktin Tilrü Sayısı Genel Sayıya:% 'si . 

Cami' 1 7,6 
Medrese 1 7,6 
Zaviye 5 38,6 
Zaviye ve Mezar 6 46,1 

· Tablo 8: XVI. Yüzyılin İlk Çeyreğinde Musul Vakıflannın Gelir Kaynaklan ·- . ·- ... 

Tür Sayı 

Taam Üniteleri Köy 8 
Mezra'a 2 
Çiftlik 3 ,. 

· 18) BOA, 11> 998, s. 88. 
' 19) BOA, 1D 998, s. 88. 

20) BOA, TD 998, s. 88. 

Gelir Miktarı 

852795 
1000 
254 

Tüm Gelire%' si 

42,74 
0,8 
o.ı 

21) BOA; TD 998, ~- 88. Bu cema'atı ı 29 hane ve 27 f!lUcerredden oluşmaktadır. 
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Binalar Ev 1 12 
Mahzen 1 360 

işletmeler Dükkan 4 7092 
Çarşı ı 6564 
Han 1 ,1333 

Mukata'alar Bağçe2, 
Boyahane 1, 3 51520 

Cema'atler 2 2586 

TOPLAM· 27 123514 

Tablo 9: Vakı( Gelirlerinin Paylaşımı 

Dağılım Oruplan Sayılan 

Personel 49 · 
Yemek 
Levazımat 
Duaguy ye Zevald Horan 7 
Talebe 7 
Sadat· . 6 
BeUrtllmeyenler ve Ziyade 

TOPLAM 

Sonuç 

Aldık/an Pay 

33480 
28620 
23580' 
10540 
6120 
6120 

15054 

123514 

0,009 
0,29 

1 

S,74 
5,31 
1,07 

41,71 

2,09 

Gel/re%' si 

27,10 
23,17 
19,09 
8,53 
4,95 
4,95 

12,18 

Tablolardan anlaşıldığı üzere bu dönemde Musul' da zaviye ve. mezar 

ortak vakıftan birinci sırayı almakta, zaviye, medrese ve cami' vakıftan bu grubu 

takip etmektedirler. 

Vakıf geliıierinin sağlandığı kaynakta ise, tanm ünitelerinin en yüksek 

sayıve getiriye sahip olduklan, gelirlerin paylaşımında en biiy(ik payı personel 

maaşlannın aldığı, bu gmbu yemek masraflannın takip ettiği görülmektedir. 
1 

xvı. yüzyılın ilk çeyreğinde Musul vakıflarının tamamı Osmanlı ha

kimiyeti öncesine_ aittir. Böyle olmakla beraber, her ne kadar Osmanlı yönetimi 

bölgeye yeni yeni nüfuz etme durumunda ise de, bazı gelirlerin padişah h~-
' sından aynlarak vakfedilmesi, merkezi hOkümetln yeni fethedilen bir bölgeye 

bakış açısını aydınlatabilmek açısından dikkate değer bir olaydır. 
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S.Ü. Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi 1997,. Sayı 11 

Bil.iNCi DÜNYA HARBiNDE: VAN-BİTLiS-MUŞ HATTININ· 
ÖNE.Mi VE t6. KOLORDU KOMUTANI MUSTAFA KEMAL 
PAŞA 

. * 
Dr. Hüseyin Koca Q 

Birinci Dünya Harbi Doğu Cephesinde Ağrı, Malazgirt, Bitlis, Van, Siirt, 

Diyarbakır, Musul istikameti ve bu i.stlkametl içine alan koridor güneyi Musul 

civaıında Rus ve İngiliz ordulannın biİ'leşmeierl, Jrak'tald Türk Ordusunun 

mukavemetinin kırılması ve her iki emperyalist devlet ordulanmn birlikte 

, hare.ket eqebllmelert açısından önem arz çdlyordu. 

16. Kolordu 'bölgesinin coğrafi durumuna baktığımızda rinntıkanm 

güneyinde Doğu İçtoros sıra dağlannın Van gölünün güneyinden Iran 

hudut dağlarına (Zagros) doğru uzandığını görürüz(1 ) •. Van gölünün 

· güneyinde kalan dağlann etrafı ise pek sarp olup tekerleksiz: vasıtalarla dahi 

zorlukla aşılablllnlyordu. 

Bu koridorun önemli bir geçidi olan Bitlis boğazı; kuzey-gllney 

istikametinde gec;lt ,veren, doğu ve batı yakalan açılmaya ve rahat harekete 

müsait olmayan dar bir vadidir. Daha güneydeki Dicle nehri ve kollan ise 

yazın ve kışın ordulann harekatına engel olabilmektedir. Bitlis boğazından 

güneye akan Reşan Çayı va.d!sl Bitlis Boğazını güneye açar. Daha batıdaki 

Garuuı ve Batman çaylan ku7.eylerindeki dağlarda vadi açmazlar ve .harekat. 

unsurlanna yaz mevsiminde engel teşkil etmezler. 

· Seydişehir ilçe Emniyet MOdOril 
1} . Sel ışık Selahatttn, "BOyQk Harpte Kafkas Hareket Mıntıkaso1da 2.0rdunun 1332 ( 1916) 

Yaz ve Sonbahar Muharebeler\~, Askeri Metlıilııa, 1 Haziran 1944. sayı 62, s.6. 
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Diyarbakır'dan doğuya doğru Dicle vadileri boyunca devam eden _ 

dalgalı,_ geniş ve zlraate elverişli arazi ile Elazığ, Malatya, Urfa, Siverek 

bölgeleri ise askeri birliklere iaşe-erzak (yiyecek-içecek) temini açısından 

- önem arzetmekteydller. Çünkü daha kuzeydeki Doğubeyazıt, Eleşkirt, 

Malazgirt, Hınıs, GümgOqı, Muş Ovası vb. araziler Rus · ışgall altında 

bulunuyordu(2). 

Haziran 191 S'e gellndlğlnde Ruslar, Bitlis boğazından geçip Musi.Jl'a 

sarkarak hem 6. Ordunun gerilerini tehdit etmeyi hem. de 3.0rdumuzun sağ 

cenahını (yönünü) da tehlikeye sokmayı planlıyorlardı. Bu plana karşı 

alınacak ,önemli tedbir Bitlis ve boğazım sağlam tutarak düşmanın öncellkJe 

ele geçirmeye çalıştığı Van-Bltlis-Muş ve Çapakçur (Bingöl) hattını titizlikle 

savunmaktı. Bu sayede düşmanın Dide vadisine ve Mu~ul'a sarkması 
. . . -

önlenebilirdi. Çünkü düşman kuvvetlerinin bu planı gerçekleştirmesi halinde 

3. ve 6. orduların arasına girerek her iki orduyu da kolayca mağlup 

edebilirlerdi. 

Maalesef 3.0rdu komutanlığı Ruslafın 3.0rdu aleyhine hazırladığı 

yukarıdaki bu büyük darbeyi yeterince kavrayamamış ve Ruslar'm bu 

cephelere kuwetll güç sevk edeceğini tahmin edememişti. Oysa bunun için 

Bitlis grupmamm IX. Kolordu ile takviye edip · Rus ileri harekatını geıi . 

püskürtmek ve Ermeni isyanını bastırarak Van gölü civarından güneye 

inmeyi sağlayan geçitlere haklin olmak gerekiyordu. Bu arada Ruslar'ın 
- ' 

planınİn diğer önemli bir parçası da Karaderilz'den Tebrlz'e kadar 600 km.ilk 

bölgeyi kontrol altına almak, öncellkle bölgede yer yer kümeler halinde 

yaşayan Ermeni ve Nasturl halkını isyan ettirmek suretiyle karşı tarafın 

kovvetleıinl bölerek istenilen hedefe kolayca ulaşmaktı. Ruslann bu planını 

sezinleyen ilgllller tedbir ~çsından seyyar jandarma taburlanmızdaki Ermeni 

efradını kaldırmayı akıl edebilmişlerdi. Ermeni efradı ise hep birlikte Rus 

kuwetlerine katıldı(3). Oysa- Ruslar Ennenı- koruyuculuğu bahanesiyle bütün 

Ermenlstan dedikleri yerleri tabii "Ermenisiz Ermenistan" olmak üzere 

kendilerine almayı düşünüyorlardı. zaten Sazanof bu maksatla İmadlye-

ıı A.g.ill., s.6, 1. 
3) Çakmak Fevzi: "Büylik Harpte Şark Cephesi Hareketleri" 1935'te Akademide verilen 

Konferanslar, Gen.Kur.Matt>a.Ank. ı 936.s.27. · 
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\ . . . 

Cizre, Diyarbakır, Samsat, Maraş sancağı ve Adana'yı Mersin limanı dahil 

almak istiyordu. Diğer taraftarı Rus Başvekili Sturmer ise Kafkaslardiın Sinop 

(dahJI}'a kadar Ana.dolu kuzey sahlllni baştan başa istiyordu. Bu arada ' 

İngiltere ,ve Fr~nsa Boğazlara (Çanakkale-tsta~bul) hücum ederken Rusya. 

telaşa kapılıyor, lstanbul'un da bir an önce alNerilniesını arzuluyordu(4). Bu 

çok makşatlı hayallerini gerçekleştirmeyi amaçlayan Ruslar 1. Kanuniewel 

(29 Kasım) 1914'te: Rumlye'den Şemdlnan (Şemdinli) bölgesine, 30 Kasım 

1914'te Selmas üzerinden Başkale ve Kotur'dan Van istikametine üç koldan. 
taarruza geçtiler. Bu esnada yerel milislerden oluşturulacak vfırka için aşiret 

efradından ancak 500 kişi toplanabilmişti. Çünkü daha önce Kotur'un 

güneyindeki Hanlk'te Ruslar'la yapılan muharebede Van aşiret alayiannm 

emsalleri gibi ciddi muharebeye girişmedlkleİi iddlası·lle Van Jandarma Firkası 

mağlup .edilerek geri çekllmlş, bu olay üzerine mevcut aşiret efradının atlan 

alınarak piyade taburlarına taksim edilirken Aşiret Süvari Kolordusu da 

23.Kasım.1914'te lağvedllmlştl(S). 

Kanaatimizce b.u davranış sonrasında meydana gelebilecek 

olumsuzluklann neler olabileceği düşünülmeden hayata geçirilen hatalardarı 

sadece biriydi. Çünkü bazı istlsnaı olaylar, hariç tutulacak olursa bölgede 

yaşayan Türkler-Kürtler_ hükümete bağlı, memleke.t savunmasinda canım 

feda edebilen topluluklardı ve bunlar oluşturduklan çetelerle düşmana agır · 

kayıplar verdiriyorlardı( 6 ). · 

Nitekim 18-19 Kası~ 1915'te Van gölü kuzeyinde, 26 Kasım'da Erciş 

mıntıkasında kalabalık milis Kürt çeteleriyle uzun süre Rus kuwetleri 

çarpışmak zorunda kaldı. Van gölü güneyinde de Rus ve Emıenl kuwetlerlne 

karşı büyük mukavemet gösterildi. Ancak havalar soğuduğundan Kürtler 

yüksek yaylalardan inmeye başladılar. Bölgede aylarca devam. eden bu 

çarpışmalardan sonra Yakup Cemil yerine Reşadiye Müfrezesine Ali Bey 

atandı ve sene sonuna kadar çarpışJ11.alar devam .etti. Buna benzer 

çarpışmalar Hınıs dvannda da yaşandı. Ruslar 9 Şubat t916'ya kadar 

Hırtıs'takl gönüllü, n:ıllls Kürt çetelerinin geri püskürtülmesine uğraştılar. 

4) A g,m,, s.183. SAZANOF: Rus D~lşlerl Bakanı 

5) . A.g.m., s.4243. · 
6) Selışık, a.g.m., s.18-19. 

345 



Kuvvetlerini_ toplayan._ NAZARBEKOF Gümgüm'On Kuzeydoğusundaki 

kuwetlerimlze hücum etti. Emıenı çeteleriyle de işbirliği yapan Ruslar fazla 

/ uğraşmadan· işgallerine devam ettiler(7). Ruslar, Bitlis ve Van bölgesinde 

eskiden beri deneyimli E.nnenl çetelerinden istifade ile buralan elegeçirdiler(S). 

van·ı · Ennenllerin de ay,aklanmasıyla kolayca işgal eden ve bölgede yelpaze 

gibi açılmayı planlayan iV.Rus Kolordusu bu defa Bitlis ve Muş'ta isyan 

eden Enneniler'e el uzatarak onlarla birlikte 3. Ordumuzun- arkasında kalan 
' . . 

bölgeleıi almayı planlarlardı. Nitekim .Ruslar en büyük başanlanndan birini 

Enneni çetelerle işbirliği yaptıkları Van bölgesinde elde ettiler. Bu arada 

hadiselerin meydana gelebile~ğini sezen ve gelişmeleri yakından takip eden 

Van Valisi .Cevdet Bey, daha Mart 1915 başlarında Van'da Ennenilerin 

ayaklanmak üzere olduklannı Birinci Kuwe~ı Seferiye Komutanı Halli Bey'e 

(x1) ve Başkomutanlığa blldinnlştlr. 

Nitekim Nlsan'ın 15'1nde Van dışında, 17'slnde Şıtak'ta, 18'1nde 

Bltlis'te Ermeniler ayaklandılar. Şıtak'ta memur ve jandannalar öldürüldü. 7 

Nisan 1331 (20 Nisan 1915)'de Van:ın içinde büyük Ennenı ayaklanması 

başladı. Karakollara ve TOrkevlerlne de saldıran Enneniler banka ve devlet 

dairelerini yaktılar, bölgedeki müslümanlan katlettiler, Van şehrini talan ettiler. 

işte bu felaketten sonra Ermeni tehcirine (x2) karar verildi. Ermeni 

ayaklanmasını destekleyen Ruslar 16 Mayıs_ l915'te Van'ı işgal ettiler 

peşinden de Malazgirt'e saldırdılar(9)'. Van'daki Ermeni ayaklanmasını 

7) Çakmak, a.g.m., s.140-141. 
8) BAYUR, Yusuf Hikmet; Tlrfc inkılabı Tarihi, C.Ill,Ks.3, s.2 vd. 
x1) Yarbay Halli Bey: Başkomutan Veklll ve Harbiye Nazın Enver Bey'in öz amcası. Birinci 

Kuwe-1 Seferiye komutanı. Yarbay Halll komutasındaki Birinci Kuwe-1 Seferlye'nln 
lstanbul'dan Musul'a sevkinde Musul-Revandlz-Rumlye-Dllman yolu üzerinden Van'ın 
doğusundan Azerbaycan'a y!lrl\y!lşü yerine, Diyarbakır Ozerlnden (Dlyarbakır-Sllvan
Zlya.ret-Bitlls Boğazı) Bitlis ve Van taraflarına sevk olunarak Van isyanı süratle 
basbrılablllrdl. .. s:206 diyen Ali Ihsan Sabls 'Hesap ve tahmininde aldanmak, beşerin 
daimi kusurlarındandır. Ancak iyi bir kontrol bu kusurları düzelteblllr .. .' açıklamasını 
getiriyor. Bkz: Harp Hatmılanııa, c.2, Ank.1951, s.204, 206 vd. 

x2) Ruslar, Ermeni koruyuculuğu bahanesiyle Ermenlstan dedikleri yerleri 'Ermenisiz 
Ermenlstan" sloganı ile kendilerine almayı dQşl\nOyorlardı. Dük Nlkcla işgal ettiği Aras ve 
Fırat'ın verimi! ovalarına Kazaklar'ı yerleştlrmeyı tasarlamıştı. Geniş bilgi için bkz.Yusuf 
Hikmet Bayur Tiık inkılabı Tuthl, c.nı, Ks.m, s.68-71. . 
Bu sayede Ruslar Doğu ve Güneydoğu Anadolu'nun tşgallnde bölgedeki Ermenileri isyan 
ettirerek bir yandan buraları kolayca lşgalediyor, diğer taraftan da TCrkler'!n yapbğı Ermeni 
~,ırı sayesinde 'Ermenisiz Ermenlstan' projeleı1ni gerçekleştirmeye başlamış oluyorlardı. 

9) Bayur, a.ı,e,, s.2-3, Çakmak, a.g.m, s.98. 
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Antranlk ve Erzurum mebusu Pastıımacıyan 5000 kişilik Ermeni_ mllls çeteleri 

ile gerçekleştirdi. Van'ı işgalle yetinmeyen Rusl~ da Ermeniler gibi lkl gOn 
sonra şehri talan ederek yakıp yıktılar(10). 

Planlannın Van bölümOnü gerçekleştiren Rus ve Ermeni kuvvetleri 

20.Şubat.1916'da 9 1 /2 tabur, 8 top, ı Kazak Süvarl Alayı (6000 kişi) ile 

Bitlis üzerine yürüdüler. 28 Şubat 1916'da ABBASYEF Oç koldan Bltlis'e 

taarruz etti ise de 300 kişilik zayiat verdirilerek geriye püskürtüldü. Bltlis'te 

Ali -Bey komutasında toplanan 3000 kişilik kuvvetimiz (Hal~ın paniğe 

kc\[)İlarak acele şehri terk etmesine rağmen) aşiret alaylan ve yerel g~nüll,ü 

milislerin de yardımı ile düşman saldırılanna karşı azJmle, başanlı bir direniş 

gösterdiler. Anc~ Ruslar 1 Mart 1916'da tekrar saldırıya geç~ller ve 1/2 

Mart'ta gece baskını ile bütün yönİerden şehre saldırdilar. Ruslarla birlikte 

hareket . eden ve bunu fırsat bilen Ermeni çeteleri_ ise · şehrin 

- güneydoğusurdakl bir kulenin yanından gelerek Siirt yolunu kestiler. İşgalin 
bertaraf edilememesi üzerine zor dutlıinda kalan, çözüİeri kuvvetlerimiz 

. . 

Mutki yönüriden geri çekilmek zorunda kaldılar. Bu yönden kaçmayı başaran 
' . . 

slvll halk ancak canını kurtarabildi, diğerleri hep şehit edildi. 
' . 

. Bltlls 2 Mart 1916'da Ruslar'ca tamamen işgal olundu. Oysa 1330 

(1914)'da Bitlls'te seferberlik ilan edildiğinde askerlik şubesine koşan 40.000 

klşlllk 10.Kolordu askerini teşkil eden Bltlls çocuğundan hiçbirisi geriye 

dönmediği gibi şimdi geride bıraktıklan da ya şehit ediliyor veya mahşeri bir 

vaziyette yollara düşüyorlardı. Bitllslller'ln_ bu mahşeri-perişan vaziyetine yol 

boyunca şahit olan Çanakkale fırkası (Komutanları Mustafa Kemal Paşa 

henüt' Bölg~ye ulaşmadığı halde) ise kötü şartlarda devam eden 

yolculuğuna son verdiği Bitlis'in güneyindeki Dellklitaş mevkiinde 

mevzilerine yerleşmeye çalışıyordu( 11 ). 

ÇANAKKALf. SAVAŞllll UHRAMANI MUSTAFA KlMAL 

Df.Y (PAŞA) BiTLiS CEPHESiNDE 

Mart 1916 başında Ruslar'ın · Bitlis'i işgali üzerine mütedebbir (ileriyi 

gören) bir komutamn bu cepheye tayini düşQnOldü. Önce 10 Mart 1916'da 

10) · Kuran, Ahmed Bedevi, inkılap Tarlhlııılı. ve ·Jön Tiırlder, İst.1945, s.590-59L 
11) AYDIN, Sıtkı; ısıtlİs T1ırihl, lst.1967, s.35-36. 
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Edirne'dekl 16. Kolordu Komutanlığına başkomutanlıktan veıilen emirle 

Çanakkale savaşlan kahramanı AJbay Mustafa Kemal Bey (ATATÜRK) atandı. 

Soma peşinden hemen verlleri bir emirle 16. Kolordu komutanı Mustafa 

Kemal Bey k.:uargahı ile birlikte Diyarbakır'a gönderildi. Yolda generalliğe terfi 

eden Paşa 27 Mart'ta Diyarbakır!a geld1(12}. Bu arada Başkomutanlığın 19 

Mart' 1916 talihli bir emri ile 2.0rdunun Diyarbakır ve daha doğusundan 

itibaren işgal altında bulunan yerlerin geri .alınması için Ruslar'ın yan ve 

gerilerine taarruz edilmesini, memleketin düşmandan temizlenmesi istendi. 

Ordu komutanı Ahmet İzzet Paşa bu emir üzerine: "2..0rdu Dlyarbakır'dan 

itibaren Bitlis Çayı'nın kanştığı yere kadar Dicle Nehri üzerinde toplanmalı 

( ... ), harekat esnasında ise sağ yanını Van ve Beyazıt istikametlerinde 

korumalı ... " mütalaasında btilundu(13). 

Mustafa Kemal Paşa'nın 16. Kolordu birliklerini teftiş ve cephenin 

durumunu tetkik etmek üzere 5 Haziran 1332 0916) .t~rihinde Silvan'dan 

hareketle 8 Haziran 1332(1916)'de kaymakam Nurl Bey'iiı (x) emrindeki 

8.Fırka (fümerı) Karargahına intikalle gerekli bilgileri aldığı ve denetlemelerde 

bulunduğu ilk günün gecesi Ruslar Anduk Dağlannın kuzeyinde bulunan 

birliklerimize karşı taarruza geçtller1 Durumu yakından takip eden Paşa, yeni 

binbaşılığa terfi eden Şemsettin Bey'J bu cephede görevlendirdi. Yapılan 

karşı taarruzla Rus saldınlan durdurulmasına rağmen bu kez. daha güçlü bir 

kuwetle saldınlarmı arttırmalan üzerine meydana gelen çatışmalarda 8.Alay 

Komutanı ve bir kısım subayımız da şehit düştü. Düşmanın giderek gücünü 

artırdığı bu ani saldınlar nedeni ile cephede kuvvet arttınmına gidilemedi, 

ancak cephede daha fazla zayiat vermek istemeyen Paşa, tekrar kısa sürede 

toparlanabilmek için bu mevzideki kuvvetleri asıl müdafaa hattı gerisine 

zayiatsız çekti ve yeni bir savunma hattı oluşturdu. Bu ameliyeyi bizzat 

kendisi dürbünle yüksek bir tepeden takip ettl(14). 

Haziran 1916'da 16. Kolordunun cephedeki durumu şöyle idi: 

12) BELENFahrliBlrlncl Cihan Harbinde Hrk H&ıbl, Ank.1964, c,111, s.71, Birinci 
Dlnya Harbinde Tlrk HarbJ, c.11, Ks.2, Kafkas Cephesr, 2.0rdu Harekab, 1916-
1918, Gen.Kur.Basımevl, Ank.1978, s.39. 

13) Selışk, a.g.e., s.3. 
x) Kütahya Mebusu Nuri Conker 
14) TEZER. ŞGkrO; Autlık'lln Hatıra Defteri, Ank.1989, s.42, 46. 
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Van Güney Müfrezesi: Hizan'dan Karasu'ya çekilen dOşmanı takip 

etmekte, 

5.TOmen: Kademe. kademe Bltlls'e doğru ilerlemekte, 

Hacı Musa gönüllüleri Mutki'de, 

Sason Gönüllüled H9yut'ta olup, Mahbuhan'da bir seyyar jandarma , 

birliği bulunuyordu . 

. 8. Tümen Karargahı Şln KöyCınd~. 23 ve 17. Alayları Kazma Dağı 

bölgesinde, 23. Alaydan bir tabur Kortlk Dağı güneyinde konuşlanıyordu. _ 

Ewelce Kulp'ta, bulunan ve tümen ihtlyadı olan 24. Alay ise Şin Bölgesine 

hareket ederken, Kolordu Karargahı da Sllvan'a intikal etmişti. 

DOşmanın cephedeki durumu ise: 

Van Güney Müfrezesi karşısında: 119. Slblıya Ermeni Taburu, iki 

s~aıi bölüğü, ı maklnalı tüfek. 

5.Tümen karşısında: Rus ikinci Kafkas Avcı Tümeninin 7. ve 8. 

alayları, 6.alaydan 2 tabur, bir Ermeni taburu, toplam olarak 11 taburluk 

piyade, 22 top. Bir Ermeni taburu ve bu kuwetln 7 taburu ile bir-iki 

bataryası cephedeki kuwetlerimlz ile sıcak temasta, gerisi ihtiyatta idi. . . 

Mutki Çevresinde: 119. Projen taburu, üç süvari bölüğU, Mahbuhan 

civarında varlığı şüpheli görülen iki t~bur. ," 

2.Kafkas Ava Tümeni Karargahı Bltlis'te; 

66.Tümen Karargahı -Muş'ta, 

4.Kolordu 8.Tümen karşısında ise Rus 2.Kafkas Avcı tümeninin 6. 

alayından lk1 tabur, 5. piyade alayı 2 tabur ve .5.plyade alayı bulunuyordu. 

Tesbit edilebilen iki taraf kuwetlerinden başka Ruslar, bizim 

kuwetletlmlze dahil , 10.000 dvannda yerel gönüllü milis Kürt kuwetlmlz. 

olduğunu tahmin ediyorlardı. 

Çanakkale savunmasındaki başarılı savaşlarla Dünya gündemine gelen 

Mustafa Kemal Paşa, 16. Kolordu Komutanı olarak bu cepheye gelir gelmez 

düşm,an kuwetlerl ani saldırılara geçmişler, ancak . bunda başarılı 
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olamamışlardı. Kolordu Karargahı ile birlikte Sllvan'a geldiği günden bert cephe 

ve cephe gerisinde her türlü savaş hazırlıklannı tamamlamaya çalışan Paşa, 

· .öncelikle işgal altında buluan Bitlis, Van ve Muş'urı ger:I alınması için büyük 

bir ehemmiyet ve ilgi ile kafasında tasarladıldannı fllllyata geçinne. açısından 

işin daha fazla uzatılmasını istemiyordu. Bu maksatla soı:ı hazırlıklarını 

kontroldan geçirdi ve Kolordusuna dahil 5. ve 8. Tümen komutanlanna 1 /2 

Ağustos 1332( 1916) gecesi düşmana taarruz emri verdi. 

3 Ağus.tos 1916'da 16. Kolordunun 5.ve 8. Tümen kuvvetleri 

hücuma geçtiler. D'üşmanın üstün kuwetle tutulan ve sağlam tahkim edilen 

mevzilerine· yapılan taarruzlar şiddetli boğuşmalarla 2-4 Ağustos 1916 

tarihleri aralıksız devam etti(15). 

5.Tümen 2.Ağustos'ta Bitlis'in güneyindek1 Rus mevzlllerine taarruza 

başladı. 3 Ağustos 1916 günü geceyansından sonra 13. alayını taburu lle 

14. alayın bir taburu ve 600 mevcutlu Haydaranlı ve Hasenanlı aşiret erleri 

birliği bir bataıya ve dört maklnali tüfekle takviyeli olarak Savur Kalesi 

doğusundan düşmanın sol kanadına taarruz:e geçtiler. 

15. Alayın iki taburu, ikl top. ve Şeyh Hazret Gönüllüleriyle* birlikte 

15) Birinci D6nya Harbinde Hık Harbi, s.93-94, TEZER. a:g.e .• s.51, BELEN, a.g.e., 
s.80. 

ŞEYH HAZRET GÖNÜLLÜLERi 
Şeyh Hazret: Şeyh Muhammed Zlyauddln. Norşin (Bit:!ls-GUroymak llçesl)'li Nakşibendi 
hallfelerlnden olup Birinci DUnya Savaşında Osmanlı Rus Harbine gönüllü olarak iştirak 

etti. Savaş süresince cephede bulundu. Bitlis cephesinde dOŞmanla çarpışırken kolu 
koptu. 16. Kolor.du Komutam Mustafa Kemal Paşa Bltlls'e geldiğinde hastahanede 
yatmakta olan Şeyh Hazret'! de ziyaret etti. C4rrihurlyet kurulduktan sonra Atatürk Şeyh 
Hazret'e kol taktırdı. Bitlis A.P. Mllletveklll Nurettin Mutlu, Güroymak Belediye Başkanı 
Hüseyin Mutlu Şeyh Hazret'ln torunlarındandır. 
Hlzan'Iı Seyyit Sıbgatullah Gav-us'la meşhur Zat'ın oğlu Şeyh Ceialeddin'ln emir fermanı ile 
Gavus'a mensup halifelerin Rus r.ephesinde savaşa katılmaları istendi. Gerek Şeyh 
Celaleddln'den, gerekse Norşln'li Şeyh Muhammed Zlyauddln (Şeyh Hazret)'den lc.ıu:t 
alan bölgedeki şeyhler, seyitler savaşa mürldlerı: aşiret reisi, ağa.ve aşiret mensupları ile 
birlikte iştirak ettiler. · 
Garzan (Zokl-Yanarsu)'lı Şeyh Mahmut (Doğumu-Vefatı 1364/1945), ANAP 20.Dönem 
Siirt Mllletveklll Nlzamettln Sevglll'nln dedesi. 
Şeyh HazJn Hz.'nln oğullanndan Şeyh Şerafettln (1878-1958, Şeyh Muhammed Kaı.ım'ın 
babası) Şeyh Muhammed Kazım 9 yaşında iken Bitlis cephesine gitti, bir süre cephede 
kaldı, babası ,şeyh Şerafettın'fn bir Rus askerini at üstünde öldürdüğüne tanık oldu. Mllll 
Tabur Komutanlığı payesi ile Bitlis cephesinde gönüllü .savaştı. Milli Tabur Komutanlığı 
p~yeslnl Şeyh Şerafettln adına S Şubat 1331 (1915) tarihinde. Başlıan Van Cenup 
Müfreze Kwna.'ldanı Ali Bey'e y~lan telgraftan anlıyoruz. fotokopisi arşivimde olan bu 

, telgraf ve diğer belgelerin aslı Sllrt'te ikamet eden Şeyh Muhammed Kazım (Ks)'ın · evindeki 
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hareketle Şeyh Ömer m~vkllnden ve Kamboç'tan kuzeye Nabat · ıstlkametlne. 

düşman mevzilerini ele geçlnnek üzere gece yansında harekete geçtiler. 

Tümen karargahı ise Plrana'daydı. · 6 Ağustos'ta ·Nazarbekof komutasındaki 

Rüs birlikleri 'doğrudan doğruya şehri müdafaa eden Bitlis'in güneyindeki 

mevzJlere c;eldldJler. 

8. Tümen ise 4 Ağustos'ta Şm mevziini zaptederek Şın Suyu 

Kuzeyl'ne geçti. Şiddetli çarpışmalarla devam eden taarruzlar neticesi 

düşman geriye püskürtülerek Kozma mevzii· düşmandan geriye alındı. 16. 

Kolordu cephelerindeki başanlannın devamını arzulayan 2.0rdu Komutanı 

kOtüphanede bulunmaktadır. Şeyh Saadettin (Şeyh Şerafettln'ln ağabeyi). Yine aslen 
Mekke'II olan ve Şeyh Şerafettln ile birlikte iki yıl Rı.ıs cephesinde kalari mllls komutanı 
lbrahlm Mekevl vb. lsıam alimleri yanında onlarla blrllkte Ruslar'a karşı savaşan aşiret reisi 
ve ağalardan ise: . 
PENCENAAA Aşireti Reisi, Blşare Ağa (187İ-1914), aşiretinden 2.000 kişi ile birlikte 1914 
yılında Rus cephesine glttı. lrari'ın Hoy ilçesi, lstlkan Nahiyesi yakmlannda Rı.islar'a karşı 
savaşırken şehit oldu. Blşare Çeto'nun öl!imO ile aşiret reisi olan Osman Ağa, kısa süre 
Cemll Çeto (Cemil Çeto için Bkz: Atatürk, nutuk, Vesikalar, Vesika No:50), 

BABOSI Aşireti Reisi lsmalle Davut (Cumhurlyet'ln ilanından sonra lsmalle Davut 
Atatork'On onbeş gOn özel misafiri oldu, 1914 yılından itibaren yedi sene cephede kaldı. 
Baykan-Atabağ (Comanl) Beldesinde ondört civarında köyleri var.) · 
MALA ŞEREF Aşireti Reisi, Mala Aliye Yunus Ağa (Yumı~glller'lrı Al!, aşiret &tman-Kozluk 
ve köylerinde yaşıyor), Emine Ahmet Ağa, Şırnak Tatar.Aşireti Relsl Tatar Ağa (DYP Şırnak 
20.0önem Milletvekili Mehmet Tatar'ın bUyOkdedesl), Hacı Musa Bey (Mutki Aşireti Reisi, 

· Bitlis Cephesindeki Hacı Musa 9()nüll0lerl Müfrezesı.· Komutanı), Sıpkl Aşireti Reisi 
AbdOlmecit Ağa ve diğerleri. Yukanda ömeklerl.nl sunduğumuz Şeyh ve aşiret r'elslerl 
cephe gerisinde de askerlere ve düşman istilasından kaçan muhacirlere erza?, ve 
barındırma yardımında da bulundular. Çoğu cephelerde şehit olan,· geriye dönmeyen, 
sayıları ise bugüne kadar tesblt edllemeyen onblnlerce Şeyh Hazret GönüllOSü bölgedeki 
yaşlılann sohbetlerlnde kaldı sadece. 
ANLATANLAR: 
1- Hacı Nasrl lşcan: ·Mahmut oğlu,· 1324(1908) doğumlu, Sllrt-E.v~en Mahallesinde 
mukim. · · 

ı~ Hasan Deli: Emin oğİu, 1323(1907) doğumlu, Sllrt-Tuzkuyusu köyünde mukim. 61 
yıllık köy muhtarı. · 
·~ Ahmet Kınay: lbrahlm oğlu, 1913 doğumlu, Poran aşiretinden Baykan-Yeşllçevre köyO 
nfilüsuna kayı tıı; Veysel Karanı T<lrbesl · (Ziyaret) 'Duagu'larından. 

4- HOsnO YOksekbağ: Baykan-Atabağ (Comanl) Bel~esı, Babosl Aşireti sakinlerinden, 
Mustafa.oğlu; 101 yaşlarında, Rus Harbi başladığında 13-14 yaşlarında olduğunu belirtti . 

. Çanakkale Fırkası ve Mustafa Kemal Paşa'yı aşiretlerinin yaşadığı ve 1.3.Alayın karargah 
merkezi olan Koh {('Otenocak) köyünde görmüş.- aşiret reisi lsmalle Davut dsmall oğlu 
Davut)'un akrabası. ' 

5- Şeyh Muhammed Kazım: Şeyh Şerafettln oğlu, 1906 doğumlu, 9 raşmda iken Birinci 
Dünya Harbinde Bitlis cephesinde bulunmuş. Sllrt-Fersaf (Dereyamaç) köyO nOfusuna kayıtlı, 
babası ve amcaları ile birlikte 1927-1928'cİ!i! Konya'da sOrgOnde kalmış. Halen Sllrt'te m_ukım. 
Oğlu RP mllletvek.111. Geniş Bilgi. ıçın Bkz.:Muhammed Kazım Aydın, Deryadan Damlalar, 
lst.1996, s.11 vd. Şeyh Muhammed Kazım 17. tı. 1996 tarihinde.vefat etti. 
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Ahmet İzzet Paşa 16. Kolordu Komutanı Mustafa Kemal Paşa'ya Bl.tlls ve 

Muş cephelerindeki taarruze devam .edilmesini, 8. Tümenin kendisini 

tehlikeye atmamak şartıyla Muş'un geriye alınmasını emretti(16). Bu arada 

16. Kolordu, 5.Tümen birliklerinin taarruzlarına karşı koyan Rus kuvvetleri 

komutanı Nazarbekof emrindeki bir Ermeni ve bir Rus drojen taburu, bir 

süvari alayı. 18 top ile Muş'tan gelen iki Kazak süvari alayı olduğu tesbit 

edildi. Bu muharebelerdekl düşman kayıplan 500 dvannda asker, birçok silah 

ve malzeme idi. 

Aynı günlerde Hizan dvanndaki birlikleri ile taarruza geçen düşman o 

Civardaki üç köye baskın yaparak 50 kişiyi öldürmüş, birkaç. kadın ve 

hayvanlara yükledikleri erzakı alıp götürürlerken Van Güney Müfrezesi 

unsurlarımız ve yöredekilerin de yardımı ile ateş altına alındıl<lannda 

götünneye çalıştıklannı bırakarak kaçmışlardır(17). 

Muş cephesindeki 8,Tümenlmlz 8 Ağustos 1916 tarihi sabahı Muş'u 

istirdat ~ttl-gerl aldı. Bu tümenimiz karşısında Rus kuvvetleri perişan edilerek 

Murat Suyu kuzeyine atıldılar ve çok sayıda esir, ganimet vb. zayiat verdiler . 

. Tümen zayıf unsurlan ile Rus kuvvetlerini Murat Suyu'na·kadar takip etti, 
. . 

takibini suyun kuzeyinde devam ettlnneyerek kesti . 

. Mı.iş'ta kuvvetlerinin perişan olduğunu gören Nazarbekof, 9 

Ağustos'ta Rahavo Boğazı'nda kısa bir artcı muharebesinden sonra Van 

Gölü kuzey kenanndakl Kannuç mevkllne kadar geniş bir çekilme harekatı · 

yaptı(18). Ve alelacele Bitlis'i boşalttı. Önce Van Gölü kıyısındaki Tatvan'ı, 

. bunu takiben de Kannuç'a çekilmişti. Rus geri çeklime harekatını yakinen 

takip eden 5.Tümen unsurları bir taraftan Bitlis'i geri alırken diğer taraftan ise 

zayıf unsurları ile Kannuç'a doğru düşmanı takıp etti(19) denilmekte ise de 

Selahaddin Selışık, General Fahri Belen, Mareşal Fev~i Çakmak vb. gibi 

kıymetlerin hatıralarındaki olayların anlatımında zaman zaman çelişkilere 

düşüldüğü görülmektedir. Oysa arşivlerimizde (Bilhassa ATASE'de) Yakın 

Tarihimizi objektif şekilde aydınlatacak. binlerce belgeden istifade 

16) Blrlnd Dilnyıı Harbi, s.138, Belen, a.g.e., s.80, Selışık, a.g.e., s.14-15. 
17) A.ı,e., s.126, 175. 
18) Belen, a.5.e., s.80. 

19) Selışık, •·•·•·• s.ıs. 
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· edilememektedir. Nitekim aynı hadiseleri yakından takip ettiğini ve yaşadığını 

tahmin ettiğin:ılz 16. Kolordu Komutanı Mustafa Kemal Paşa'nın Yedeksı_.ıbay 

Yaveri Şül<rU Tezer ise; "Atatürk'ün Hatıra Defteri" adlı eseıinde Bitlis'in geri 

alınışında düşman unsurlan ile ciddi muharebelerden bahisle: "Karargahı Bitlis 

. Deresi içinde bulunan 5. Fırka (fümen)'ya bağlı kuwetlerln konuşlandınldığı 

.bütün .mevziler boyunca başlayan taarruz harekatı, taa~ruzun başladığı 

3.gün Bitlis'in geri alınışı ile noktalandı ve Ruslar'ın gösterdigi ~üçlü 

mukavemete rağmen düşmanın peşi bırakılmadı ve iki gün sonra da Van 

. Gölü kıyısındaki Tatvan Kasabası da alındı (Tezer, s.51) derken bu çelişkilerin 

mutlaka giderilmesi için tarih araştırmacılarımızın arşiv belgelerine 

ulaşmalannın zaruretini ortaya koymaktadır. Bu kısa tesbltten sonra tekrar. 

cephedekl duruma dönüyoruz. 

5. Fırka (Tümen) bu başanlanndan sonra 14. Alay ve maklnalı tüfek 
. ' 

bölüğü ile bir çabuk ateşli dağ bataryası MorkJşhan'da. Türrien Karargahı 

Sıhhiye Bölüğü Bltlis'te, Seyyar Hastahane ise Destumi'de olacak şekilde 

. konuşlandırıldı. 

8.Fırka(TOmen)'ya bağlı birliklerimiz ise Buyrukaltı mevklinqen hareketle 
, r· 

taarruza geçtller(20). 

Her iki cephe üzerinde cereyan eden başanlı savaşlar sonunda Bitlis 

ve Muş böylece tamamen geri alınmış oldu ve düşman bu cephede bir hayli · 

geri atıldı. Bu başan şüphesiz 16. Kolordu Komutanı Mustafa Kemal Paşa'nın 

isabetli kararlan, azim ve g~yretleri sayesinde gerçekleşti ve Paşa'nın Doğu 

ceptıeslndekJ· 16. Kolordu Komutanlığına geldiği dört ay ~onra kazandığı bu 

zaferle Bitlis ve Muş, Van'ın bir bölümü düşman işgalinden kurtanldı(21 ). 

12 Ağustos 1916'da düşmanın Ahlat. bölgesine çekildiğini yakmen 

takip eden Paşa Van güney müfrezesi komutanına, Van Gölü gilney 

bölgesinin keşif ve güvenliğinin sağlanmasını ve müfrezesinin Tatvan'ın Tuğ 

köyO civanndan aynlmamasım .emretti. Bu esnada Muş ve Bitlis cepheleri 

arasında önemli bir görev Ostlenen Mutki müfrezesi ise Bitlis-Muş yolunu 

kuzey ve kuzeydoğu tehlikelerine katşı emniyette bulundum1ak için Nemrut 

20) Birinci Dünya Harbi, s.174. 
21) TEZER. a.g.e,, s.51-52, Birinci Dinya Harbi, s.75. 
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GölO ile Erciş Hattı kuzeyine sürülecek ve Sason Müfrezesi ile irtibatta 

bulunacak, az bir kuwetle Bitlis yönünü korumak için ise Rahavo Boğazı 

clvannda güvenil tahkimatlar yapmaya devam edecekti. 

Uzun süredir düşman tarafından az bir kuvvetle işgal altında 

bulundurulan Van'ın geri alınması hususunda 9 Eylül 1916'da 

Başkomutanlık'ça yenilenen emirle Eruh, Pervari ve Şırnak ilçeleri ile 

mülhakatından 5.000 kişilik gönüllü milis aşiret kuwetlnin toplanıp on güne 

kadar cepheye gönderilmesi Bitlis Vallllği'nce 16. Kolordu'ya bildirildi. Aynca 

bu kuvvetten azami faydalanılması için sevk ve idarede yetenekli bir 

komutanın bunlann başına verilmesi, en seri şeklide teşkilatlanmanın 

sağlanması, bidikJerln top ve makinalı tüfek yanında birkaç dağ topçusunun 

da bunlara katılması için uygun görüş bildirilmesi Kolordu'dan · istendi. Bu 

emir akabinde ordunun 5.Tümene verdiği diğer bir emirle hazırlanan 

müfrezelerin hemen Van Cephesl'ne sevki istendi ve Van Güney Müfrezesi 

Komutanlığı'na. Yarbay Osman'ı görevlendiren Mustafa Kemal Paşa sürekli 

beslemeye çalıştığı Van cephesindeki kuwetlere Nizamiye Kuvvetlerinin de 

katılımı ile birliklerinin takviyesini sağladı. Bu arada· cephe-mevzilerdeki 

durumu yakından takip edebilmek için Bltlls'e hareket edeceğini orduya 

bildirdi. Taarruz için tüm hazırlıklann bildirilmesi hakkında alınan cevapla 

düşmanı Kafkas Birlikleri ile lran Birlikleri arasındaki bağlantıyı sağlamak 

amacıyla kuvvetli birlikler ayırmasına zorlayacak olan bu· taarruzun bir an 

ewel yapılmasının . uyg~n olacağı emredildi. Bu emir üzerine aynı günün 

sabahı 16: Kolordu Karargahı Drahlnl (Genç) yoluyla tekrar Silvan'a hareket 

ett1(22). Mutki ve Sason geçitlerini Milis Müfrezelerin (600 mevcutlu Hacı 

Musa Bey gönüllüleri) korumaya devam ettiği yeni taarruz hazırlığında, 

Osman Bey Müfrezesi Murat Suyu (Buş-Bulanık bölgesi) güneyini 

koruyordu. Emrinde Bir Baclrge Hudut taburlan ve 300 mevcutlu 3.ihtlyat · 

livası dahil 1500 kişi vardı. 

25 EylOI 1916 tarihinde Van Harekat müfrezesi Komutanlığı'na Kurmay 

Binbaşı Şemsettin Bey atandı ve emrinde Bitlis :Vilayetinden 3300, 

Diyarbakır ve Van vilayetlerinden 1700 olmak üzere toplam 5.000 gönüllü 

aşiret eri vardı. Buna ilaveten Mamaş'lı Reşit komutasında 200 aşiret 

22) A.g.e., s.174, '1.26, 227, TEZER, &,11.e.,. s.S1-52. 
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süvarlsl, iki piyade bölüğü, dört maklnalı tüfek, bir sUvarl takımı, dört toplu 

adi atışlı dağ bataryası, iki telgraf müfrezesi ve 100 mekkarell kol da bu 

birliğe katılmıştı(23). 

Cephe durumunu titizlikle takip eden 16. Kolordu Komutanı Mustafa 

K~mal Paşa Kolordu Karargahından aynlarak Ziyaret {Veysel Karanl)-Bitlls 

Boğazı Ozerlnden 27 Teşrlnlewel 1332(9 Kasım 1916fde Bitlls'e hareket 

etti. Ziyaret'! geçerken Bitlis cephesine gitmekte olan 150 kişilik Şeyh Hazret 

Gönü110ler'lne rastladı. GönüllOler Paşa'dan .bilhassa yiyecek sıkıntısı 

çektiklerini, kendilerine yardıma olunmasını istediler. Bunlara gerekUyardımı 
yapan Paşa, aç sefil birçok göçmen ve ,hatta insan ölüsü ve kemiklerine 

, rastladıkları yolculuğa devamla Bltlls'e geldi. 

11 Kasım 1916 tarihinde cephedeki 15. Alay birliklerini, 

12 Kasım 1916 tarihinde ise 14. Alay blrllklerlni denetledi. Slti!klere 

karlı-kış şaıtlannda manevralar yaptırdı. Bu esnada 14. Alay komutanı 

Kaymakam {Yarbay) Ali. Bey (Çetlnkaya), 5.Fırka (Tümen) komutanı ise Ali 

Fuat Bey (Cebesoy) · ldl(24). Manevralarla beraber 14. ve 15; alayların 

mevzi1erlndekl ,v.azlyetleıjnl. de den.etleyen Paşa 13 Kasım 1916 tarihinde 

gece saat 00. 15 sıralannda mevzlllerden Bltlls'e dönerken aynı şartlarda 

cepheye gelmekte olan 300 kişilik gönOIIO milise r~tladı. Bunlar da aç 

olduklarını ve . özellikle yiyecek sıkıntısı çektiklerini Paşa'ya ilettiler. 

Görüldüğü üzere bölgede bir taraftan açlık,. sefalet ve hastalıktan yollarda 

ölmek Ozere, hatti bazilan ölen göçmenlerle, mezkur şartlara . rağmen 

düşmanla savaşa ginnek için aç susuz cepheye koşan n:ıllis Kürt gönüllOler. 

Bir ar'ıtiparantez: Hayatın artık yaşanılmaz hale geldiği bu harp alanlan 

kışın bir yandan soğuk ve karlı kış; diğer taraftan erzak, cephane ve ~ayat 

için elzem olan malzeme sıkıntısı ve bunlann ü'stOne üstlük amansız ve 

korkunç bir afet tifüs ... 

işte bu şartlarda kışm birkaç defa ikmal efradı alındığı halde dördüncü 
-· • ':, • • - 1 ., 

ava firkası Şubat ayında mevzlllerinden dönerken efradın 1/3'i ancak geriye 

döriebilmlş,· 2/3'1 ise tele( olmuş. ilkbaharda ise şiddetini artıran tifüs, 

23) llrlncl Dftnya Haıtııl, s. 232, ÇAKMAK, .ıa.3,e., s. 141. 
l4) TEZER. .a,ı,e,, s.69, . 
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karşıdaki Rus ordusunun 100.000'ni kmp geçirirken, bizim . 2.ordumuz da 

30.000 kJşillk zayiat verdi. işte bu ifadesi, izahı bile güç şartlarda Çanakkale 

Savunmasında olduğu gibi adeta lnsanlan çekip, alıp götüren bir hortumun 

etki alanına gönüllü. seve seve girip şehit olmaya koşan bu nesil... Canı 

pahasına da olsa "Malına sahip çıkabilmek"** şuuruna sahip olan bu nesli ... 

Ve bugünlere yeterince aktaramadığımız tarih şuuru .... 

Bu antlparantezden sonra tekrar Muştafa Kemal Paşa'ya dönüyoruz. 

16 Kasım'da Bitlis Hastahanesini denetleyen Paşa, yaralılararasında bulunan 

ve bir. kolunu kaybeden Şeyh Hazret'l ziyaret ederek "geçmiş olsun" 

dileklerinde bulundu. Aynı gün tarihi Şerefiye Camii'nl de gezen Paşa, Camii 

Külllyesl'nde Ermeni isyanında kesilmiş 10-15 clvannda müslüman kadın 

başına. birtakım · hayvan leşi ve kemiklere rastladı ve üzüntüsünü 

gizleyemedi. Şehir içinde öksOz çoculdara da tesadüf eden Paşa, bunlardan 

üç öksüzü uzun süre kendi himayesine aldı. 18 Kasım 1916 günü saat · 

1 O.OO'da Sultan İkinci Abdl.llhamlt'ln Bitlis Kızılmesclt. Mahallesinde 

yaptırmış olduğu "El Şeyhuttanl el Halldi Muhammed El Nakşibend-i 

KOfrevl'nln türbesini ziyaret etti. Aynı gün öğleden sonra Mutki gönüllü 

MJlisler komutanı Hatı Musa Bey'ln *** (x2) kendisine maaş bağlanması, 
gönüllülerin yakınlannın Garzan'a yerleştirilmesi hususundaki dlleklerini 

dinledi. Haa Musa'nın kendisine 50 lira vererek maaş bağlanmasını emretti. 

22 Kasım 1916'da Bltlls'ten hareketle Veysel Karanı {Ziyaret) yakınındaki Koh 

(Tütenocak) köyündeki 23. Alay Karargahını teftiş etmek üzere geldi. 

18 Aralık 1916 tarihinde 2.0rdu Komutanı Ahmet İzzet Paşa'nın izinli· 

olarak istanbul'a gitmesi üzerine 2;0rdu Vekaleti 16.kolordu Komutanı , 

Mustafa Kemal Paşa'ya verlld1(25). 

1916/1917 Kış aylannda düşmanla zaman zaman çatışmalar oldu. 3 

Kasım'cia Van. GöIU'nün güneyindeki Yastan geri alınabildi. İki tarafın da açlık 

ve hastalıktan savaşacak mecali kalmamıştı. Bu yüzden cephede durgunluk 
. . 

başladı. 1917 Mart'ında Rusya'da iç ayaklanma baş.gösterdiğinden Doğu 

** . . ' -Bkz: NeJat Gôyünç; Ata!lılı. ve Mllll MlludeJ-!!, Konya,.1987, s.t vd. Selçuk Unlversltesl 
Esk.l Öğretim Oyesı. · 

*** 'Hacı Musa Bey, ·Sultan il.Abdülhamid döneminde Şam'da Jandarma ~lnbaşı imiş, ayrılmış. 
25) TEZER, a.g.e., s.71,71,77. Blıtncl Dlny,ı Harbi, s.242. 
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Cephesl'ndekl durgunluk uzun sOre devam etti. 

2..0rdu komutanı Ahmet izzet l'aşa'nın-lzlnden dönQşO ile Mustafa . . 

Kemal P_aşa 2..0rdu Komutanlığı Vekaletini devretti. Ve Şubat t917'de 

Arabistan Yarımadasındaki Medine Cepheslnd_e bulunan Hicaz Kuvve-1 

Sefeıiyesl Komutanlığına atandı. 

Başlannda komutanlan Mustafa Kemal Paşa olmak üzere Van:..sıdıs

Muş ve Çapakçur (Bingöl} hattında iki yıldan fazla direnişte bulunan . t 6. 

Kolordu blr\lklert: yıllardan beri hedeflerinden biri Bağdat' a inmek olan, ve bu 

niyetle Doğu Anadolu'yu işgal eden Rusları bu hattan, Bitlis Dellklltaş 

mevkllnden gOneye geçlnnedller. Dolayısıyla Ruslar ve _lnglllzler Bağdat'ta 
buluşamadılar. 

' . 
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S.0. Een-E.deblyat Fak!lltesl Edebiyat Dergisi 1997, Sayı 11 

. ÇOCUKLUK PSİKOZLAlll.YAYGIN GEıişiMSF.l BOZUKLUKLAR 

Servet Şen. a i 

'Psikoz, çocuğun kişiliğini bozan ve uyum güçlüklerini. meydana getiren 

ruhsal bozukluklardır. Çocukluk pslkozJan psikiyatrinin üzerinde önemle dur

duğu yaygın gelişimsel bozukluklardır.,. 

Yaygın gellşlm bozukluklannda çocuk insanlarla karşılıklı sosyal ilişki ku·· 

ramaz. iletişim örüntüleı1nde niteliksel anormallikler görülür. Özelllkle sözel ve 

sözel olmayan iletişim yetilerinin gelişmesinde bozukluklar olur. İlgi ve et
kinliklerinde stereotipi bellrglndır. Bireyin işlevlertnde değişik derecelerde gö
rülen bu niteliksel anormalllkler yaygın gelişim bozukluklanna yol açar. Çoğu 
olguda 8euşım bebekltıcten ıtıbaren bozuktur ve genemkle betırtııe.r erken yaş
ıardan itibaren ortaya çıkar (15). 

Yaygın gelişimsel bozukluklar grubunun alt l>aşlıklan konusunc;la bazı 

görüş aynlıkları vardır (15). Bu bozukluk çok değişik biçimlerde ele ahnmış ve 

tarif e~ilmlştlr (8 15 24 26 32). 

1960'Iardan sonra pslklyatrik tanı ve sınıflandırmalann öznelllkt_en kur

tanna ve bilimsel bir çerçeveye oturtma çabalarinın arttığı görülür. Anu\k bu. 

çabalara rağmen gerek Dünya Sağlık Örglitü'nün ICP-10 (t993) ve gerekse 

Amerika Psikiyatri Blrllğl'nln DSM-IV (1994)'de yaptığı sınıftamadakf farklılıklar 
dikkat çekicidir (8 15 26). 

. . 

Türklye'de de en gelişmiş psikiyatri merkezlerinde bile gelişim bo-

zukluklannın tanımlanması ve sınıftandınlmasında bir kannaşıklık ve düzensizlik 

mevcuttur (32). Son zamanlarda bu konuda yapilan mllletlerarası ç.alışmalar ya~ 

• S.Ü. M~ekl Eğitim Fakültesi Ôğretlm Görevlisi 
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kından izlenmekte ise de tanı ve dil birliği tam olarak sağlanamamıştır. Ancak 

gelişimsel bozukluklann smıflandınlması ve kodlanmasında m!Uetlerarası sı

nıflandırmaya uyulduğu sürece uygulamada başanlı olunacağı görüşü be

nimsenmektedir (32). 

a- Otistik Bozulduk 

İlk d.efa 1943 yılında Kanner tarafından tarif edilen bu send~om çeşitli 

kaynaklarda ''erken çocukluk psikozu", "erken bebeklik otizmi", "atlplk gelişme 

gösteren çocuklar". "çocukluk şizofrenisi" terlmlert ile adlandınlmaktadır {2 5 8 

13 1519 22 26 32). 

Kanner'ln tarlflne kadar yıllarca otizm yerine çocuk şizofrenisi teıiml kul-
. 1 

!anılmıştır. Kanner'ln bl.u.at kendisi de otizm konusunu şizofreni ile ilgili bir bö-

lümde ele· almıŞtır. Ancak 1,971 'de Kanner erken çocukluk otızmlnin çocuk şi

. zofrenlslnden farklı olduğunu belirtmiştir .. Bu tarihten sonra otizm çocuk 

pslkozlan çerçevesinde ele alınmıştır (2). 

Otistik bozukluk. çocukluk döneminin en yaygın ruhsal rahatsızlığıdır. Bu 

rahatsızlığın sebeplert kesin olarak bellrlenmedlğlnden günümüzde çocuk psi

kiyatrisi ile ilgili yapılan araştırmalar bu konu üzerinde yoğunlaşmaya baş.: 

lamıştır. DSM-IV (1994) Mental Bozukluklann Tanısal ve Sayımsal El Kitabı ola

rak bilinen Amerika PslkJyatrt Birliği yayınında otistik bozukluğun karakteristik 

özelllklertnı aşağıdaki şeklide belirtmiştir. · 

"(1) Aşağıdakilerden en az ikisinin varlığı ile kendini gösteren toplumsal 

etkileşimde nitel bozulma: 

a. Toplumsal etkileşim sağlamak için yapılan el-kol hareketleri, alı
nan vücut konumu, takınılan yüz ifadesi, göz göze gelme gibi blr-1 

çok sözel olmayan· davranışta belirgin bir bozulmanın olması, 
b. Yaşıtlarıyla gelişimsel düzeyine uygun lllşkller geltlştirememe, 
c. Diğer insanlarla eğlenme, llglleıinl ya da başarılannı ken
diliğinden paylaşma arayışı içinde olamama. 
d. Duygusal ve toplumsal karşılık verememe, 

(2) Aşağıdakilerden 'en az birinin varlığı ile kendini gösteren iletişimde 

nitel bozulma: 
a. · Konuşulan dilin gelişiminde gecikme olması ya da hiç ge- · 
llşmemlş olması, 

b. Konuşması yeterli olan kişilerde, başkalanyla söyleşi başlatma ya 
da sürdürmede bellrg!n bir bozukluğun olması, 
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c. Basmakalıp ya da ylneleylcl, özel bir.dil kullanma, 
d. Gelişim dfü:eyıne uygun çeşltll, imgesel ya da toplwnsal tak-
litlere dayalı oyunları kendiliğinden oynamama, · 

' ' 
(3) Aşağıd~kllerden enaz birinin varlığı ile kendini gösteren davranış, llgl 

ve etkinliklerde sınırlı, basmakalıp ve yineleyici örüntülerin olması: 

· a. İlgilenme düzeyi ya da üzerinde odaklanma açısından olağan 
dışı, bir ya da birden fazla bas~akalıp ve sınırlı ligi örüntüsü çer
çevesinde kapanıp· kalma, 

b. Özgül, işlevsel olmayan, i\lışageldlğl üzere yapılan gündelik iş
lere ya da töresel davranış biçimlerine hiç esneklik göstennekslzin 
sıkı sıkıya uyma, ( 

c. Basmakalıp ve ylneleylcl motor mannerizmler (parmak şıklatma, . 
el çırpma ya da burma, karmaşıktüm vücuthareketlert), 
d. Eşyalann parçalanyla sürekli uğraşıp durma." 

DSM-IV'e.göre. yapılan smıflamad~ otistik "9Zukluğun 3 yaştan önce or

taya çıktığı iddia .edllmektedlr (8). Görülme sıklığı ise 4/10.000'.dür ve cin

siyete göre değişmektedir. Bu bozukluğa erkek çocuklarda kız çocuklardan 3-4 

kat daha fazla rastlanmaktadır (2 13 l5 20 23 26 32.) .. Bu da bir ihtimalle cin-. 

· sfyetle ilişkisi olan bir ge~etlk geçişten kaynaklanabilir. 

Otizm, kişinin dış dünyanın gerçeklerinden uzaklaşıp kendisine has ger-: 
. . . 

çekler dünyası kurmasıdır ~26). Otistik çocukların en göze çarpan özel-
liklerinden birisi sosyal lllşldlerde, kurduktan iletişimde · '(e tekrarladı klan baıJ · 

hareketlerdeki anormalllklerdlr (12 .26 28 32). Kanner 1943'de yaptığı açık- · 

lamada otizmin en önemli belirtisinin sosyal yetersizlik olduğunu söylemiştir 

(2). Otistik çocuk çevresindeki kişilere ve olaylara karşı ilgisizdir. davranışlannı 

çevreden gelen uyancılar değil, kendi iç uyanları yönlendirir. Otistik çocuğun 

bir eşyalar dünyasında yaşadığı söyleneblll~. Çevresindeki eşyalann anlamlı bir . 

sosyal değeri yoktur (1 i 7 8 13 26 30 32). Bu çocuklar toplumsal ve duygusal 

ınesajları algılayamazlar. Bu yetersizlikler başkalarının duyğulanna cevap. ve

rememe şeklindedir. Davranışl;mm sosyal ortamlara göre ayarlayamazlar. Sos

yal. Ci}'aranlarİ lyt değerlendlremezle.r. Sosy,til.:.c!uygusal, iletişimse! davranışları 
bü~nleştlremezler (17 31). İnsanlarayakJaşmaktan. sevmekten ve sevilmekten 

hoşlanmazlar. Göz. göze gelmekten bile· kaçınırlar. Kendilerine gOIOmseyene 

gülümsemeyle karşılık vennezler (26 30 32 36 38). Otistik çocukların oyun be-

. ceıileri yeterslı.dlr; bu da genellikle sosyal becerilerin ve yarcı.tıcılıklann ye

. terslzllğlnden kaynaklanır. Bu çocuklar kendi yaşıtlarıyla bile çok s eyrek ile

tişime glrerlef(14 19 22 24 26 28). 
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Otistik çocuklarda konuşma bozukluk.lan görülür. Kendilerine söylenen 

sözleri sık sık ve aynı şeklide tekrar ederler. "Benff yerine "sen" gibi şahıs za

mirlerini' ters kullanırlar. Kendilerinden -üçüncü şahıs olarak söz ederler. Bazı ke

limeleri telaffuz etmede de sıkıntılan vardır. Otistl!< çocuklann üçte birinde ko-
. . 

nuşma hiç gellşmez (2). Konuşma 4-5 yaşına kadar gelişmezse konuşma 

bozukluğu ciddi boyutlara·uiaşmış demektir (2 14 19 22 23 24). 

Bu çocuk.lam genellikle bellekleri kuvvetlidir. Reklam, şarkı ve şiirleri çok 

kolay ezberler, ancak bi.mlan gereksiz yerlerde kullanırlar. Özellikle müziğe 

karşı düşkünlükleri çok fazladır. Stereotiplk biçimde tarihler, yollar ve taşıt ta

riften gibikonularla llgllenlrler (8). 

Otistik çocuklar seslere karşı çok değişik tepkiler gösteıirler. Buna karşın, 

bazı otistik çocuklar seslere tepki vermezler. Bu da ailenin, çocuğunda işitme 

problemi olduğunu düşünmesine neden olur'. Oysa çocuklann organik bir bo

zukluğa bağlı işitme kaybı yoktur. Çevrelerindeki uyaranlara açık ol

madıklarından, işitme kaybı olduğu izlenimini veı1rler (2 13 26). 

Genel olarak otizmin ortaya ı;ıkmasında kognitlf bit bozukluğun rol oy-
. . 

nadığı kabul edilirse de bµnun biyolojik kaynağı henüz billnmemektedlr. Bi-

yokimyasal, biyofizik, genetik, organik araştırmalar farklı sonuçlar vermektedir. 

L. Bender ise embrlyonlk dönemde gelişme bozukluğu olduğu görüşünü sa

vunmuştur. Erken bebeklik otizmi tek bir nedene bağlı olmayan , heterojen, bi

yolojik ve. psikolojik etkenlerin ortaya çıkardığı bir gelişimsel bozukluktur (24 

26 28). 

1960'1ı yıllardan bu yana otizmin tedavisi ile_ llglll gelişen ve değişen gö

rüşlerden dolayı büyük değlşlkllkİer olmuştur. Önceleri çok benimsenen bi

reysel pslkanalltlk tedavinin yerini giderek davranış tedavisi almıştır. Blllşsel, 

sosyal ve dll gelişmesi için Y!lPllan ~ğltlme önem verilmeye başlanmıştır. 

Tedavi iki aşamalı yapılmaktadır: 1. Çocuğu otizmden çıkarmak, 2. Var 

olan· yeteneklerini kllanmasını ve çevreye uyumunu sağlamak. Otistik ço

cuklann eğtlmlnde öncelikle öğretilmek istenen davranışlar belirlenmektedir. 

Gözlenen olumsuz davranışlann tekrarlanma sıklığını azaltmak ve olumlu dav

ranışın öğrenilmesini sağlamak amacıyla çeşitli yöntem ve teknikler kul~ 

)anılmaktadır (26 29 30 31). 

Otistik çocuklan otizmden çıkarmak için, onlann tipik özelliklerinden fay

dalanarak bir yöntem geliştirilmiştir. Bilindiği gibi bu çocuklar kendilerine do-
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kunulmasından hoşlanmazlar, okşanmak ve kucaklanmaktan kaçnırlar. oysa do

kunma canlılar için bir haz kaynağıdır. Dokunma duygusu insanda en erken ge

lişen ve hayatında çok önemli yeri olan bir duygudur (26). Dokunulmaktan hoş

lanmayan bu çocukJann müziğe karşı ilgileri oldukça fazladır. Huiursuz 

olduklarında mUı.ik onları saklnleşttrir. Onların hoşlandıklan bir başka şey de 

sallanmaktır. Kendi kendilerine sık sık sallanırlar. Bu sebeple bu çocukları 

otizmden çıkarmak için sallanma ve müzik uyancılanndarı faydalanılır. Otistik 

çocuklar çok hoşlandıklan ve kolay kabullendikleri müzik ve sallanma uya

ratanlarını alırken hoşlanmadıkları dokunma uyaralanlarını almaya karşı pek 

fazla direnç göstermezler. Eğiticiler bu durumdan faydalanırlar. Çocuğu ku

caklayıp vücutl.annın çıplak yerleıi okşanırsa çocuklar zamanla bu dokunmadan 

haz duymaya başlarlar. Daha sonra da bu dokunma dUygusuna ihtiyaç duyarlar 

ve kendllerln.e dokunan kişiyi ararlar. Bu yöntemle otistik duvar delinmiş otistik 
·, 

çocukların insanlarla ilişkileri başlamış olur (26). Ancak çocuğun dışını saran bu 

duvarı yıkmak, yok etmek pek kolay- değildir. Uzun bir zaman ve sabır ge

rekmektedir. 

Tedavinin bundan sonraki döneminde otizmden çıkmış çocuğun doğum 

yaşına bakılmaksızın gelişimsel yaşına ve zihinsel lşl~vlerlnln düzeyine göre bir 

eğitim uygulanır. Çocuğa özellikle göz göze gelme, uygun otunna ve basit 
1 

emirlere uyma gibi en temel becerilerin öğretilmesi onu öğrenmeye ha-

zırlayacaktır. Bu becerilerin basitten kannaşığa doğru bir sıra içinde öğretilmesi, 

çocuğun daha kolay öğrenmesini sağlayacaktır. 

Otistik çocuklarda _sıklıkla görülen öfke nöbetleri, bağırma, kendine ve 

çevresindekilere zarar verme gibi davranış problemleri çevreyi rahatsiz eder. 

Özellikle de aileler çocuklanndakl bu davranış problemlerinden dolayı oldukça 

büyük kaygı yaşarlar. Problem olan davranışın ortadan kal~ası zaman ahadır. 

Eğ1tlmdlerin ve ailelerin çocuğa karşı anlayışlı olması gerekir ( 19). 

Otistik çocukların aileleri Türkiye genelinde kendi dertleriyle başbaşa kal

mışlardır. Çünkü bu çocuklann teşhis-tedavi ve eğitim lmkanlan çok sınırlıdır. 

· Son zamanlarda bu çocuklara ve ailelerine yardım etmek amacıyla otistik mer

kezler kurulmuştur. Bu merk~zlerln amaçlanndan biri otizm kuşkusuyla gelen 

çocukların değerlendlrllmeslnl, tedavi planlarının yapılmasını sağlamaktır. Ay

nca otistik tanısı konan çocuklann lhtlyaçlanna göre. bireysel ve grup et

kinliklerine katılımını sağlamada bir diğer amaadır ( 16 17 29 30). 

363 



Otlı;m kronik bir bozukluktur. o/o60'ı bağımsız yaşamaz. % 15-18 ·ı orta 

derecede uyum sağlar. Denetime lhtlyaçlan vardır, kısmen çevreye bağımlıdır. 

%25'1nde epllepsl gelişir. ZekA geriliği varsa, 5 yaşına kadar konuşmaya baş:-

· ıamamışsa ve.tabloya epllepsl de eşlik.ediyorsa, tedaviden faydalanmalaiı güç.
tür (12 26 29 30 35). 

b- Çocukluk Çağının Bütilnieşme Bozukluğu 

Çocuklukluk çağıd~ görülen bütünleşme bozukluğunu ilk defa 1953 yı

lında Margaret Mahler tarif etmiştir (2). 

Nonnal .gelişen çocuk ilk 3-4 haftalık otistik durumdan çıktıktan sonra 

anne ile semblyotlk bir ilişki içine girer. Bu ilişki anne ve çocuğun birbirine haz 

verdlkleıi •. karşılıklı uyum ve doyum sağladıklan bir ilişkidir (2 13 26). Bıi ortak 

yaşam sürdükçe çocuk dengeli ve uyumlu görülür. Anne ve çocuk arasında çok 

yakın ve sıkı bir bağ vardır. Çocuk 5··6 aylık olunca bir yandan anne ile nonnal 

semblyotlk llişkl devam ederken, diğer yandan kendisinin' ayn bir varlık .ol

duğunu algılamaya· başlar. Böylece çocuk yavaş . yavaş · ayrışma ve bl'

reyselleşme sürecine girer. Sağlıklı bir gelişmede, semblyotlk ilişkinin giderek 

zayıflaması aynşma ve blreyselleşmenln güçlenmesi beklenir. Semblyotlk psi

koz gelişmesine yatkın çocuklarda bu bağ çözülmez. Aynş~a ve bireyselleşme 
gerçekleşmez(26). 

Bu bozukluk başlamadan önce çocukta 2 yaşına kadar nonnal bir gelişim 

dönemi vardır. Çocuğun gelişme alanında kazandığı becertlertnde birkaç ay 

içinde kaybolma ,görülür .. Bununla birlikte sosyal, lletlşlrnsel, davranışsa! iş

levlerinde belirgin bir anoı:malllk gözlenir. Çocuk huzursuz, kaygılı, inatçı ve 

aş_ın hareketli bir hal alır. Bunu konuşmanın gerilemesi izler. Konuşmada du~: 

raklaıtıa ve kullandığı kelimelerin sayısında azalma olur. Çağnhnca cevap ver

mez. Konuşmayı ancak lhtlyaanı gidermede kullanır. Zaman geçtlkce de hiç 

konuşmaz hale gelir. Çocuğun davranışlarındaki bütünleşme de bozulur. "Bazı 

olgularda· becerilerdeki kayıp sürekli bir ilerleme gösterir .. Bazılarında ise, bo

zukluğun ensefalopatlye bağlı olduğu $ôstertlmektedlr. Fakat tanı da'1ranışsal 

özelliklere göre konmalıdır. Bu durumun otizmde'"! ne kadar farklı olduğu ko

nusu henüz aydınlanmamıştır (15 26). ilerleyen durumlarda çocuk dış dünyanın 

gerçeklerinden uzaklaşarak kendi dünyasına çekilir, Çevresine karşı gösterdiği . 

ilgi kaybolur. Amaçsız tekrarlanan ı:notor hareketler başlar. Mesane ve barsak 

kontrolu yok plur. Bazen motor kontrollerde de gerileme görülür. Otistik ço-
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cuklann durumuna benzer sosyal etklleşlm ve iletlşlm yetersizliği meydana 

gelir (15 26).' 

' 
Bütünleşme bozukluğunun ilerlemesinde etkili rol oynayan faktörlerden 

biri anne davranışınUl dengesiz olmasıdır. Bu çocuklann anneleri aşın kollayıcı, 

kontrol edici "çocuğu yutan anneler"dlr ( 13), 

Tedavide, çocuğun bireyselleşmesini sağlayıcı psikoterapiler faydalıdır. 

Çocuğun zihin, sosyal ve dil gelişmesi için yapılan eğitim önemlidir. Aynca bu 

çocuklann aileleri de eğitilmelidir (2 13 t 9). 

c- Çocukluk Şizofrenisi 

Şizofreni, kişiyi gerçeklerden uzaklaştıran, tuhaf davranışlan yüzünden 

çevresiyle uyumunu lleı1 derecede bozan ruhsal bir hastalıktır(38). Şlzofrenlk 

çocuklar çevresiyle ilişki kurmaktan hoşlanmazlar ve Ulşkl kurduklan kişilerle de 
' 

mesafelidirler. Dlkkatleı1 aşın derecede azalır. Gerçeklerden uzaklaşıp hayal 

dünyasında yaşarlar. Son derece çeklngendlrler. Algılamalanndakl bozukluklar 

çeşitli hallüsinasyon biçimindedir. Bu hallüslnasyonlann en yaygını işitsel hai

lüslnasyonlardır. Normal olmayan motor hareket,lere sahiptirler. Şuursuz el çırp

mak gibi ritmik hareketler.yaparlar. Davranışlan yapaydır. Bu tip çocuklann çev

releriyle benllk.leı1 arasındaki çatışmalardan kaçıp kurtulmak için kendi iç 

dünyalarına sığındıkları söylenmektedir (1 i 13 22 24 26 34 33 39). 

Şizofreniye yetişkinlerde daha çok rastlanır. Yetişkinlerde %0, 5-1 ora

nında görülürken, çocuklarda görülme oranı 3/10.000'dür. Erkek çocuklar kız 

çocuklardan daha fazla şizofreniye yakalanmaktadır (32). 

Bu konuda çok sayıda araştınna yapılmasına rağmen, şizofrenin et7 

yolojlsl henüz yeterince aydınlanmamıştır. Birçok araştırmacı şizofreninin spe

sifik yapısından irsiyet faktörünün sorumlu olduğunu ileri sürmektedir (2 13). 

Lorette Bender çocukluk şizoh:enislnln nedeninin organik temele oturmak ls:

teyen araştırmaların başında gellt Şlzofrenllerde doğum öncesi dönemde mer- · 
1 • • 

kezi sinir sisteminin entegrasyon seviyelerinde patolojik değişiklikler olduğunu 

kabui etmektedir (2 37). 

Mednlck ve Schulsinger gebelik ve doğum komplikasyonlarının beyin 

hasarına yol açtığını belirtmektedirler. Böyle bir çocuğun stres dolu çevre ile 

karşılaşması halinde organik yıkım daha da hızlanmaktadır. Bunun sonucunda 

düşünce proceslndekl bozukluklarla birlikte $1zofreni ortaya çıkmaktadır. 
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Çocukluk şizofrenisinin meydana gellşlnde çevre faktörlerinin de önemli 

bir rol oynadığı iddia edilmektedir. Çevre faktörleri arasında ana-baba özel• 

liklerl, ailenin parçalanması. anne veya baba kaybı, ailenin sosyo--ekonomlk du

rumu sayılablllr (2 12). Şizofreni olan çocuklann annelert incelendiğinde, an

.nelerin çocuklanna karşı olumsuz, katı, ihmalkar, ilgisiz olduk.lan görülmüştür 
(37). 

Şizofren olan çocu'51ann tedavilerinin yat~klı blr tedavı kurumunda ya

pılması daha iyi netice ver1r. Bu çocuklann ciddi. bir şeklide müşahade altına 

alınmalan gerekir (2 26 37). 

Şizofreni tedavisinde biyolojik, ruhsal, toplumsal tedavi yolları ve yön

temleri uygulanır. Tedavi yıllarca süreblllr. Bu sebeple aile, hasta ve hekim sa

bırlı, umutlU, olmatı'dı, Biyolojik tedavinin temellnl nöroleptik tipinde plsoktrop 

İlaçlar oluşturur. Ruhsal tedavide açıklayıcı, destekleyici, yapıcı, yol gösterici, 

· tedavi yöntemleri kullanılır. Toplumsal tedavinin amacı ise, hast'anın yeniden 

topluma uyumunu sağlamaktır. Bu amaca ulaşmak için hastanın becerilerini, 

. yeti ve yeteneklerini kullanmasına ve bunlann geliştirilmesine yardıma olunur 

(213). 
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